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    Proloog


    De Garganus, een berg aan de oostkust van Italië, lente 72 v.Chr.


    


    Het razende bonken van het bloed in zijn oren had de kakofonie van geluiden van het slagveld overstemd: het geschreeuw van de gewonden en verminkten, de kreten van zijn dapperste aanhangers en het gekerm van de bangste. Ondanks zijn allesverslindende woede en het vreselijke lawaai was alle aandacht van de grote man gericht op de Romeinse linies, die zich ongeveer honderd pas verderop bevonden. Iedere vezel van zijn wezen wilde weer tegen de rotsige helling omhoog aanvallen, en zoveel mogelijk van de opeengedrongen legioensoldaten aan stukken hakken. Rustig aan. Willen we enige kans van slagen hebben, dan moeten de mannen de tijd krijgen om weer op krachten te komen. Ze moeten opnieuw worden opgesteld.


    Het geschetter van bucinae sneed door de lucht, en hij trok een minachtend gezicht. De twee legioenen van consul Gellius kregen bevel zich te hergroeperen. Hij haalde diep adem, luisterde naar het metalen gekletter van de zwaarden van de vijandelijke soldaten tegen hun schilden, waarmee ze zijn mannen uitdaagden, waarmee ze probeerden hen tot een volgende vruchteloze aanval tegen de heuvel op te provoceren. De erbarmelijke reactie van de paar krijgers die nog een stem overhadden om te schreeuwen maakte hem razend.


    Het was geen wonder dat ze schor waren. Hij was zelf uitgedroogd van de dorst. De gevechten waren twee uur na zonsopgang begonnen en alleen onderbroken omdat elk van de voorgaande drie aanvallen was afgeslagen. Hij had geen schijn van kans gekregen de waterzak terug te vinden die hij bij zijn aanvankelijke positie op de grond had achtergelaten. Hij nam de man die hem had gevonden niets kwalijk. Deze was er nu net zo aan toe als zijn meeste volgelingen. Een snelle blik op de stand van de zon aan de blauwe hemel onthulde hem dat het bijna het midden van de dag was. Drie uur vechten zonder water. Het is meegenomen dat het geen zomer is, want dan zou het haIve leger nu wel zijn ingestort. Een volgende zure glimlach trok over zijn brede gezicht. Een groot deel van zijn leger lag dood of gewond op de karmijnrood gekleurde grond voor hem. Hebben die soms water nodig?


    Het terrein tussen de twee legers, een helling zonder de begroeiing van steeneik, terpentijnbomen en wegedoorn, die men op de top vond, was bedolven onder de doden. De duizenden aan stukken gehakte, verminkte lijken zouden weken voedsel opleveren voor de gieren met hun scherpe ogen, die er al ver boven rondcirkelden. De meeste gesneuvelden lagen vlak voor de Romeinse linies. Op sommige plaatsen lagen ze in zulke dikke lagen dat zijn mannen in opeenvolgende aanvallen gedwongen waren geweest over de lichamen heen te klauteren, waardoor ze makkelijke doelwitten werden voor de salvo’s Romeinse werpsperen. Degenen die niet waren neergehaald door de hagelbuien pila die de hemel verduisterden waren tegengehouden door de gladii van de legioensoldaten. De dodelijke tweesnijdende zwaarden hadden uit de ondoordringbare schildenmuur gestoken en de ingewanden van de mannen aan repen gesneden, hun benen of armen afgehakt of waren diep in onbeschermde borsten gedrongen. Hij had een paar van zijn volgelingen zelfs hun hoofd zien kwijtraken.


    Ondanks hun afgrijselijke verliezen waren ze tijdens de eerste furieuze aanval op een paar plaatsen doorgebroken. Zijn herinnering aan dat kleine succes verzuurde echter binnen een tel. Behalve een, de zijne, waren alle bressen weer snel gedicht. Door het gebrek aan pantsering en schilden onder zijn mannen en de discipline onder de Romeinse soldaten en hun hoogtevoordeel waren de slaven makkelijke doelwitten geworden. Toen hij had gezien hoe zijn mannen als schapen in een abattoir werden afgeslacht had hij hun bevel gegeven zich terug te trekken. Hij had zijn eigen harde aanval opgegeven, waarmee hij zich bijna een weg door de eerste linie had geslagen.


    Voor wat het waard was geweest. Met één bres in de rijen van de vijand win je geen veldslag. Waar je een slag mee wint is het vasthouden van je positie. Gedisciplineerd blijven. Het was een hardhandige les voor een Galliër. Hij was weliswaar als slaaf geboren, maar opgegroeid met verhalen over de angstwekkende aanvallen van zijn voorvaderen, mannen die bij talloze gelegenheden de Romeinse legioenen hadden verslagen en wier moed zoveel vijanden op de vlucht had gedreven. Die tactiek had vandaag op een verschrikkelijke manier gefaald.


    Hij kreeg een ruiter in het oog met een gepolijste helm en een scharlakenrode mantel, die zich achter het centrum van de Romeinse linies heen en weer bewoog. Hij vloekte bitter. Gellius mocht dan oud zijn voor een consul, hij wist zijn terrein wel te kiezen. Het was dwaas geweest hem een dagmars voorsprong te geven zodat hij de hoogte had kunnen innemen. Het was dwaas geweest erop te vertrouwen dat mijn strijdkrachten meer dan twee keer zo groot waren als de zijne. De eerste gevoelens van wanhoop slopen zijn geest binnen, maar hij onderdrukte ze met een volgende vloek. Als hij zijn beste mannen bij elkaar haalde konden ze er misschien doorheen breken. Als ze de consul doodden zouden de Romeinen zich zeker omdraaien en op de vlucht slaan. Het tij in de slag kon nog worden gekeerd.


    ‘Kom, jongens! Wij zijn nog steeds met meer dan zij,’ brulde hij. ‘Een laatste inspanning! Laten we een laatste aanval doen. Als we die hoerenzoon Gellius doden hebben we gewonnen. Wie doet er mee?’


    Er reageerden maar ongeveer twintig stemmen.


    Hij rukte zijn bronzen ronde helm van zijn hoofd en gooide hem op de grond. ‘Romeinse klootzak.’ Hij liep een dertig passen naar voren, weg van de gedesorganiseerde massa, die nog steeds tien- tot twaalfduizend man sterk was, en draaide zich om zodat iedereen zijn gezicht kon zien. Hij stond nu binnen het bereik van een verre speerworp. De punt zou waarschijnlijk afketsen op zijn maliënkolder, dacht hij, maar dat kon hem eigenlijk niet veel schelen. De pijn zou welkom zijn, zou hem helpen zijn woede te richten. ‘Hee! Ik heb het tegen jullie!’


    Honderden wanhopige, met bloed bevlekte gezichten keken strak in zijn richting. In hun ogen zag hij de nederlaag. Hij was niet bang. Zelfs als ze nu verslagen werden konden de Romeinen hem zijn einde niet afnemen. Sterven in de strijd was het enige dat hij ooit had gewild. Het zou natuurlijk beter zijn geweest als hij had geweten dat zijn mannen Gellius hadden verslagen, maar hij was nog steeds een vrij man en zou als vrij man sterven en heel veel Romeinen meenemen.


    Bengs, bengs, bengs klonk zijn zwaard tegen de metalen rand van zijn schild. Mannen die buiten gehoorsafstand stonden kwamen langzaam dichterbij. ‘Luister,’ riep hij. ‘Driemaal hebben we aangevallen en driemaal is het mislukt. Duizenden kameraden liggen daar boven, dood of stervend. Hun moed, hun bloed en hun levens schreeuwen om wraak. wraak!’ Bengs, bengs, bengs. ‘wraaak!’


    In de lucht achter hem klonk een zoemend geluid. Ondanks zijn moed trok er een rilling over zijn huid. Iemand heeft een pilum gegooid. Hij verzette geen voet. ‘Wraak!’ Bonk. Hij keek naar rechts, naar de speer, die zich nog geen vijf pas van zijn voet in de grond had geboord. Hij gooide zijn hoofd achterover en huilde als een wolf. ‘Is dat het beste dat jullie kunnen laten zien? Die stinkende Romeinse klojo’s zouden nog geen zak tarwe in een graanschuur kunnen raken!’


    Zijn mannen, althans degenen die het dichtst bij hem stonden, leken moed te vatten.


    Mooi. Het is nog niet afgelopen met ze. ‘Ik ga naar boven en ik ga die zakken aan kleine stukjes scheuren. Ik ga Gellius’ kop van die rimpelige klotenek hakken en ik ga staan lachen als zijn leger op de vlucht slaat.’ Door het enorme litteken op zijn neus en het Romeinse bloed waarmee hij van top tot teen was bedekt zag zijn aanmoedigende lach er eerder als de waanzinnige grimas van een monster uit, maar de hartstocht in zijn stem kon niet verkeerd worden opgevat. ‘Wie gaat er mee? Wie gaat er met Crixus mee?’


    ‘Ik!’ schreeuwde een Galliër met lange vlechten.


    ‘En ik!’ brulde een man met een stierennek in een gescheurde tuniek.


    Steeds meer stemmen voegden zich in het koor. ‘crixus! crixus! ’ riepen ze, en grinnikend liet hij als antwoord zijn slagzwaard tegen zijn schild kletteren. De angstige stemming die onder de slaven had geheerst verdween. Hun nieuwe bravoure zou echter niet standhouden. Dat wist Crixus instinctief. Wilden ze winnen, dan moesten ze meteen in actie komen. Hij draaide zich om, zodat hij weer tegenover de Romeinen stond en schreeuwde: ‘Kom op dan, jongens! Dan laten we ze zien wat moed is!’ Zonder achterom te kijken stormde hij als een bezetene de heuvel op.


    Brullend als dol geworden stieren volgden honderden en honderden slaven hem.


    Velen volgden hem echter niet. Ze bleven staan waar ze stonden, keken zwijgend toe hoe hun kameraden de Romeinse linies te lijf gingen. Ze maakten aanstalten naar de dichte dekking van de struiken en bomen op de helling beneden te rennen.


    Crixus voelde de aanwezigheid van zijn mannen in zijn rug. Hij voelde dat niet iedereen zich bij hem had aangesloten, maar toch stroomde er een warme gloed door hem heen. We zullen in elk geval een goede dood sterven. Er zal voor ons allemaal een plaats in het krijgersparadijs zijn. Een laatste gedachte ging door hem heen voordat de waanzin van het gevecht hem te pakken kreeg en redelijk denken hem verliet.


    Misschien had Spartacus wel gelijk. Misschien had ik bij hem moeten blijven.


    


    

  


  
    Hoofdstuk I


    Een maand later...

    De Apennijnen, ten noordoosten van Pisae


    


    Spartacus keek over het vlakke terrein uit naar Gellius’ legioenen en toen weer naar die van hemzelf. Ook al stond hij op ongeveer honderd pas van het centrum van zijn voorste rijen, hij voelde het zelfvertrouwen van zijn mannen. Het straalde af van hun houding en van de manier waarop hun linies heen en weer golfden. Hun wapens kletterden tegen hun schilden en daagden de Romeinen zo uit voor het gevecht. Ze waren erop gespitst de slag te beginnen, verlangden er zelfs naar. Het is een opmerkelijke verandering. Tot voor kort hadden zijn volgelingen, van wie de overgrote meerderheid uit gewezen slaven bestond, nog nooit een veldslag op grote schaal uitgevochten. Ze hadden wel de strijdkrachten van drie praetors verslagen, maar die conflicten waren vooral door middel van krijgslisten gewonnen. Ze hadden nog nooit op open terrein tegenover een groot Romeins leger gestaan, laat staan tegenover een consulsleger van twee legioenen op volle sterkte. Een maand daarvoor was dat allemaal veranderd toen ze in een kloof ten zuiden van hun huidige positie consul Lentulus in een hinderlaag hadden gelokt.


    Dankzij hun reeks overwinningen was nu meer dan de helft van zijn mannen even goed uitgerust als de zwaarbewapende legioensoldaten. Hij was vervuld van trots. Wat hebben ze het ver gebracht. Hij stelde zich de dag voor, anderhalf jaar daarvoor, toen hij in zijn eigen dorp in Thracië was verraden en als slaaf was verkocht, waarna het zijn lot zou zijn in een Italiaanse gladiatorenarena te sterven. Wat heb ik het ver gebracht. Een Thracische krijger die voor Rome heeft gevochten maar die nu een leger van gewezen slaven tegen datzelfde rijk aanvoert. Het was diep ironisch.


    Toen hij dichter naar zijn soldaten toe liep ving Spartacus de blik van een man met brede schouders, wiens prettige gezicht door een paars litteken op zijn linkerwang werd ontsierd. Een van de allereerste slaven die zich na onze ontsnapping uit de ludus bij ons aansloten. ‘Ik zie je wel, Aventianus! Hoeveel kans hebben de Romeinen vandaag, denk je?’


    Aventianus grijnsde. ‘Evenveel als een sneeuwvlok in Hades, meneer.’


    ‘Zo hoor ik het graag.’ Spartacus had het al lang geleden opgegeven zijn mannen te zeggen dat ze hem niet met meneer moesten aanspreken. Het had niet geholpen. Hij liet zijn blik over de gezichten van de dichtstbijzijnde mannen gaan. ‘Heeft Aventianus gelijk, jongens? Of zal Gellius ons met de staart tussen de benen naar huis terugjagen?’


    ‘We hebben geen thuis!’ brulde Pulcher, Spartacus’ belangrijkste wapensmid en een van zijn hogere officieren. Zijn opmerking werd op een salvo van spottend gelach onthaald. Spartacus wachtte tot het lawaai was verstomd. ‘Maar we hebben iets veel beters dan een dak boven ons hoofd. Iets wat niemand ons ooit zal kunnen afnemen. Onze vrijheid!’


    ‘Vrij-heid! Vrij-heid! Vrij-heid!’ riepen de mannen terwijl ze met hun voeten stampten en weer met hun wapens tegen hun schilden sloegen. Het was een oorverdovend, opwekkend ritme. Het lawaai begon zich door Spartacus’ leger te verspreiden. De meeste soldaten stonden te ver weg om de reden van het geschreeuw te weten, maar het kon ze niets schelen. Algauw maakte het lawaai het hem onmogelijk nog iets te zeggen. ‘Vrij-heid! Vrij-heid! Vrij-heid!’


    Genietend van de kreten van bijna vijftigduizend man en van het feit dat hij hun leider was moedigde Spartacus hen met brede armzwaaien aan. Het geschreeuw zou hun moreel nog verder opvijzelen en in veel Romeinse magen een ongemakkelijk gevoel veroorzaken. Hij betwijfelde niet dat het een huivering van angst over de rimpelige rug van Gellius zou jagen. De consul was tweeënzestig jaar oud en had volgens de verhalen weinig oorlogservaring.


    ‘We hakken die zakken aan stukjes,’ riep Pulcher toen het gejuich was weggestorven. ‘Net zoals we Lentulus en zijn schorem hebben weggejaagd.’ Precies op dat moment, alsof het zo was afgesproken, hieven de mannen die de twee zilveren adelaars vasthielden hun houten staken in de lucht. Er steeg meer geschreeuw op.


    Spartacus stak zijn handen op en langzaam daalde er een stilte neer. ‘Er vallen er vandaag nog twee zoals die te veroveren!’ Hij trok zijn sica, een gemeen gekromd Thracisch zwaard, en wees ermee naar de plekken in de strijdkrachten van Gellius waar helder zonlicht terugkaatste tegen de metalen standaards van zijn legioenen. ‘Wie wil me helpen ze te pakken? Wie wil de glorie om te kunnen zeggen dat hij in de strijd een Romeinse adelaar heeft veroverd en zo een heel legioen te schande heeft gezet?’


    ‘Ik!’ brulden Aventianus en een massa anderen.


    ‘Weten jullie dat zeker?’


    ‘jaa!’ loeiden ze tegen hem.


    ‘Dat is je geraden ook. Kijk die eens.’ Spartacus zwaaide met zijn zwaard eerst naar links en daarna naar rechts. Op beide flanken van zijn leger waren honderden mannen op ruige bergpaarden zichtbaar. ‘Jullie kunnen het maar beter heel zeker weten,’ herhaalde hij. ‘Als we niet oppassen is de cavalerie er eerder bij dan wij.’ Eigenlijk had Spartacus daar ook wel willen staan. Hij was al vanaf zijn zestiende jaar cavalerist; hij had bovendien geholpen bij de training van de ruiters, maar wist dat zijn aanwezigheid in het centrum van zijn leger van vitaal belang was. Als zijn infanterie uiteen werd geslagen dreigde een volledige nederlaag. Hoewel de ruiters een enorm zware taak hadden waren ze met minstens vier tegen een in de meerderheid tegenover de Romeinen. Zelfs als het hun door een of andere onverwachte tegenslag niet lukte de vijandelijke cavalerie uit te schakelen, kon de slag nog steeds door zijn infanterie worden gewonnen. ‘Laten jullie dat gebeuren?’


    ‘Nooit!’ brulde Pulcher, wiens aderen opzwollen in zijn hals.


    ‘Niet als het aan mij ligt!’ riep Aventianus, die zijn pilum naar voren en naar achteren bewoog.


    ‘En aan mij!’ Carbo, die Romein was, stond nog steeds verbaasd over de hartstocht die hij voelde als de Thraciër zijn mond opendeed. Ongeveer een jaar daarvoor had hij zich in een krankzinnige poging de enorme schulden van zijn familie af te betalen bij de ludus in Capua gemeld. In zijn wanhoop had hij aanvankelijk geprobeerd bij het leger te gaan, maar was afgewezen omdat hij te jong was. Tot Carbo’s eigen verbazing was hij door de lanista geaccepteerd als auctoratus, een burger die een contract sloot om als gladiator te vechten, maar pas nadat in een gevecht tegen Spartacus met houten wapens zijn moed was uitgeprobeerd.


    Het leven in de ludus was ongelofelijk hard geweest, en niet alleen door de training. Een man alleen, vooral een groentje, had maar weinig kans in zijn eentje te overleven. Als Spartacus hem niet onder zijn hoede had genomen zou Carbo’s loopbaan in de ludus inderdaad maar van heel korte duur zijn geweest. Toen zich niet lang daarna de kans had voorgedaan te ontsnappen was hij eenvoudigweg zijn beschermer gevolgd. Nadat hij daarna voor de ondenkbare keus was gesteld het samenraapsel van slaven en gladiatoren te verlaten of tegen zijn eigen landgenoten te vechten had Carbo voor het laatste gekozen. Hij had niet geweten wat hij anders had moeten doen.


    De hierop volgende maanden had Spartacus met zijn optreden de loyaliteit, en zelfs liefde, van Carbo veroverd. De Thraciër beschermde hem. Gaf om hem. Dat was meer dan waartoe zijn eigen mensen bereid waren geweest. Deze bittere pil had het hem makkelijker gemaakt tegen zijn eigen mensen te vechten, maar diep in zijn hart voelde Carbo zich hier nog steeds enigszins schuldig over. Hij keek met opeengeklemde tanden naar Gellius’ linies. Het is gewoon het volgende leger dat moet worden weggeveegd, zei hij tegen zichzelf. Erachter liggen de Alpen. Spartacus was van plan hen over de bergen te leiden, weg van de invloed van de Republiek. Vijanden die ze daar zouden tegenkomen zouden vreemden voor hem zijn. En als hij het dan moest toegeven: gemakkelijker te doden.


    Maar voor het zover was moesten ze Gellius verslaan. Hij dacht aan Crassus, de man die zijn familie had geruïneerd en zijn leven had vernietigd. Een razende haat welde in hem op, nog aangewakkerd door de wetenschap dat hij zich nooit op de rijkste man van Rome zou kunnen wreken. In plaats hiervan probeerde hij zich voor te stellen dat alle mannen die hij tegenover zich zag iets met de geslepen politicus te maken hadden. Het hielp een beetje.


    Zijn blik ging weer naar de compacte gestalte van Spartacus. Hij droeg een gepoetste maliënkolder, een vergulde gordel en een schitterende Frygische helm. Tot Carbo’s verbazing ving de doordringende grijze blik van de Thraciër de zijne. Spartacus knikte heel even tegen hem, alsof hij wilde zeggen: ‘Ik ben blij dat je er bent.’ Carbo trok zijn schouders naar achteren. Ik zal doen wat ik vandaag moet doen.


    Spartacus vormde zich een oordeel over de stemming onder zijn mannen. Wat hij zag beviel hem erg. Georganiseerd in eenheden en cohorten, net zo getraind en bewapend als de Romeinen, waren ze klaar. Híj was klaar. Hier was de volgende kans Romeins bloed te vergieten. Nog meer wraak te nemen voor Maron, zijn broer, die in een gevecht tegen de legioenen was gestorven. De legioenen die hun vaderland, Thracië, in een woestenij hadden veranderd. Ik zou het terug kunnen zien. Gellius en zijn mannen zijn zo ongeveer alles wat me in de weg staat. Hij glimlachte flauw. Kotys, de boosaardige koning van Spartacus’ stam, de Maedi, en de oorzaak van zijn vroegere slavernij, zou de schok van zijn leven krijgen als hij terugkeerde. Ik kan gewoon niet wachten. Spartacus zette het bronzen fluitje aan zijn lippen, dat aan een riem om zijn nek hing. Als hij erop blies, het teken om op te rukken, zouden de trompetters dit het hele leger laten weten.


    Zijn plan was eenvoudig. Hij had zijn soldaten in twee diepe linies op ongeveer dertig pas van elkaar opgesteld. Castus, een Gallische gladiator, die Spartacus bij hun ontsnapping had geholpen, had de leiding over de linkervleugel. Gannicus, een andere Galliër uit de ludus, met wie Spartacus meer gemeen had, commandeerde de rechter. Op zijn teken zouden ze allemaal als één groot blok optrekken en na een salvo speren de Romeinen rechtstreeks te lijf gaan. Als alles goed ging zouden ze door hun grotere aantallen en hun hoge moreel al snel Gellius’ legioenen kunnen omsingelen. En dit alles terwijl zijn cavalerie de vijandelijke cavalerie zou wegvagen en de Romeinen vervolgens van achteren zou aanvallen. De nederlaag van de Romeinen zou dan volledig zijn en het aantal slachtoffers bij hen veel hoger dan bij welke eerdere confrontatie ook.


    Tegen zonsondergang zal Rome nog een les hebben geleerd. Grote Ruiter, maak dat het zo gaat. Waak de komende uren over ons allen, bad Spartacus. Dionysus, schenk ons de kracht van uw maenaden. Hoewel de Thracische held-god zijn belangrijkste gids in het leven was, had hij ook geleerd grote verering te koesteren voor de godheid van wijn, dronkenschap en godsdienstige extase, die door zijn vrouw Ariadne werd vereerd. Zijn opzienbarende droom, waarin een giftige slang zich om zijn nek had gekronkeld, had hem als een van Dionysus’ intimi aangemerkt. Moge het altijd zo zijn.


    Hij zoog zijn longen vol en maakte aanstalten te blazen.


    Ta-tara-tara-tara, klonken de Romeinse bucinae.


    Spartacus hield zijn adem in, wachtend tot de opmars van de legioenen zou beginnen.


    De trompetten van de vijand klonken weer, maar verder gebeurde er niets.


    Wat voert Gellius verdomme in zijn schild?


    Tot zijn verbazing dook er uit een gat in het centrum van de Romeinse linie een ruiter op. Geen enkele soldaat bewoog terwijl hij zijn rijdier recht op Spartacus afstuurde.


    Spartacus’ mannen waren er zo op gespitst het gevecht te beginnen dat maar weinigen het opmerkten.


    ‘Laten we ze te grazen nemen!’ riep Pulcher onder instemmend gebrul.


    ‘Blijf staan!’ beval Spartacus. ‘Gellius heeft iets te zeggen. Er komt een boodschapper aan.’


    ‘Wat kan ons dat schelen?’ riep een stem uit de rangen. ‘Het is tijd om te doden!’


    ‘Die kans zul je ook krijgen. Maar ik wil horen wat die ruiter te vertellen heeft.’ Spartacus zond zijn mannen een granietharde blik toe. ‘De eerste dwaas die zich verroert en een speer werpt zal zich tegenover mij persoonlijk moeten verantwoorden. Duidelijk?’


    ‘Ja,’ kwam het gedempte antwoord.


    ‘Ik hoor jullie niet!’


    ‘ja!’


    Spartacus keek naar de naderende ruiter. Het bevalt me niets. Gelukkig kreeg hij niet de tijd om na te denken. Minder dan een kwart mijl scheidde de legers van elkaar. Terwijl de Romein naderde hield hij zijn paard, een fraaie vos, tot stapvoets in. Hij leek ongewapend. Spartacus zag zijn gepoetste bronzen kuras, zijn helm met scharlaken kam en zijn zelfverzekerde houding. Dit was een hogere officier, waarschijnlijk een tribuun, een van de zes ervaren mannen die de consul bijstonden bij het commanderen van de legioenen. ‘Zo is het dichtbij genoeg,’ riep hij toen de gezant op twintig pas van hem stond.


    De Romein hief in een vreedzaam gebaar zijn hand en liet zijn paard nog ettelijke passen dichterbij komen.


    ‘Vertrouw die hufter niet!’ riep Aventianus.


    De Romein glimlachte.


    Spartacus hief dreigend zijn sica. ‘Nog dichterbij en ik stuur je naar Hades.’


    De Romein reageerde hier niet op, maar hield uiteindelijk hard de teugels in. ‘Ik ben Sextus Baculus, tribuun van het Derde Legioen. En u bent?’ Zijn toon had niet neerbuigender geweest kunnen zijn.


    ‘Je weet wie ik ben. En als je het niet weet ben je nog stommer dan je eruitziet.’


    Spartacus’ mannen joelden genietend.


    Baculus’ gezicht werd knalrood, en hij slikte een boze reactie in. ‘Ik ben gestuurd door Lucius Gellius, consul van Rome. Ik...’


    ‘We hebben een paar weken geleden zijn collega Lentulus leren kennen,’ viel Spartacus hem in de rede. ‘Heb je van die korte ontmoeting gehoord?’


    Er klonk meer vrolijk gejuich. De oren van Baculus’ paard gingen liggen en het dier danste naar links en rechts. Met een binnensmondse vloek kreeg de tribuun het dier weer onder controle. ‘Jij en dat uitschot van je zullen een hoge prijs betalen voor die dag,’ snauwde hij.


    ‘Echt waar?’


    ‘Ik sta hier niet voor een babbeltje met een stelletje slaven...’


    ‘Slaven?’ Spartacus keek om zich heen. ‘Ik zie hier geen slaven. Alleen vrije mannen.’


    Het gebrul dat ditmaal werd aangeheven was drie keer zo luid als daarvoor.


    ‘Luister even, jij Thracische wilde,’ siste Baculus. Hij tilde zijn linkerhand op, die hij tot dat moment langs zijn zij had laten afhangen. Hij bewoog zijn arm naar achteren en gooide daarna een leren zak in de richting van Spartacus. ‘Een cadeautje van Lucius Gellius en Quintus Arrius, zijn propraetor,’ riep hij terwijl de zak door de lucht vloog.


    Het vlezige plof waarmee de zak aan zijn voeten neerkwam stond Spartacus niet erg aan, en evenmin de vage stank die in zijn neusgaten drong. Hij maakte geen aanstalten hem op te rapen. Hij had wel een idee wat erin zou kunnen zitten. De afgelopen weken waren er een paar van zijn verkenners vermist geraakt; hij had verondersteld dat ze door de Romeinen gevangen waren genomen. Welke zou dit zijn? Arme kerel. Die zal geen makkelijke dood hebben gehad.


    ‘Kom, kijk maar eens,’ snierde Baculus. ‘We hebben ze speciaal voor jou gepekeld.’


    Dan is het dus geen verkenner. Ik weet wie het is. ‘Heb je verder nog iets te zeggen?’


    ‘Dat kan wel wachten.’


    ‘Jij arrogante lul.’ De zak was niet dichtgeknoopt, dus keerde Spartacus hem gewoon om. Hij was niet verrast dat het eerste dat eruit viel een afgehakt hoofd was, maar hij had de mannenhand die erna kwam niet verwacht. Spartacus keek naar het met bloed bespatte blonde haar en zijn maag kwam omhoog. Hij rolde het hoofd om, dat gedeeltelijk verrrot was. Korrels zout kleefden aan de oogbollen, de slappe grijze lippen en de rode stomp van de nek. De ooit knappe gelaatstrekken waren nauwelijks herkenbaar, maar het was wel degelijk Crixus. Er was geen twijfel mogelijk. Het enorme litteken op ’s mans neus was voldoende bewijs. Spartacus had de Galliër deze verwonding zelf toegebracht. Hun gevecht was onvermijdelijk geweest vanaf het moment dat ze elkaar hadden leren kennen, en elkaar waren gaan haten.


    Na zijn nederlaag hadden de Galliër en zijn volgelingen zich bij Spartacus aangesloten. Ze hadden een belangrijke rol gespeeld bij hun ontsnapping uit de ludus. Crixus was een gevaarlijke en agressieve strijder en voortdurend een nagel aan Spartacus’ doodskist geweest, had voortdurend op zijn leiding afgedongen en voortdurend geprobeerd de steun van Castus en Gannicus te krijgen. Crixus had zich uiteindelijk, na de slag bij Thurii waarin ze praetor Publius Varinius hadden verslagen, van de hoofdmacht afgescheiden. Tussen de twintig- en dertigduizend mannen waren met hem meegegaan. Spartacus had geruchten gehoord over hun opmars door Midden-Italië, maar verder geen contact met ze gehad. Tot nu. Deze huiveringwekkende trofee gaf niet veel hoop wat betreft het lot van de mannen die Crixus waren gevolgd, maar Spartacus’ gezicht bleef onaangedaan. ‘Een dergelijke behandeling heeft hij niet verdiend.’


    ‘O nee?’ riep Baculus. ‘Crixus...’ – hij lachte even om de geschokte reacties van Spartacus’ mannen – ‘...ja, dat is hem. Crixus was niets meer dan een moorddadige slaaf die om geen enkele goede reden dappere Romeinse soldaten heeft verminkt. Hij heeft alles verdiend wat er met hem is gedaan, en nog wel meer.’


    Spartacus herinnerde zich dat Crixus bij Thurii bevel had gegeven de handen van meer dan twintig soldaten af te hakken. Hij was van weerzin vervuld geweest over het optreden van de Galliër, maar het had hem niet verbaasd. De Romeinen zouden een dergelijke daad niet vergeven, of vergeten. ‘Jullie hebben dit met zijn lijk gedaan! Crixus zou zich nooit levend gevangen hebben laten nemen,’ riep hij. Hij voelde de aanvechting Baculus ter plekke af te slachten om te voorkomen dat hij zijn boodschap zou afleveren, maar de man was een gezant, en bovendien dapper. Er was moed voor nodig geweest alleen en ongewapend op zijn leger af te rijden.


    ‘Crixus is naar Hades gegaan in de wetenschap dat meer dan twee derde van het schorem dat hij in zijn kielzog meesleepte samen met hem is gestorven,’ kondigde Baculus aan. Hij verhief zijn stem. ‘Horen jullie me, stelletje schooiers? Crixus is dood. Dood! En hetzelfde geldt voor meer dan vijftienduizend aanhangers van hem. Van een op de tien gevangenen die we hebben gemaakt hebben we de rechterhand afgehakt. Wees ervan verzekerd dat een dergelijk lot jullie hier vandaag allemaal wacht!’


    Nadat hij de naam Crixus had gehoord was Carbo doof voor de rest van Baculus’ dreigementen. Zijn wereld was om hem heen gekrompen. Crixus is dood? Jupiter zij dank. Dionysus zij dank! Dit was een van zijn hartstochtelijkste smeekbeden geweest, een waarvan hij had gedacht dat hij nooit zou worden beantwoord. Bij de plundering van het stadje dat Forum Annii heette, enkele maanden daarvoor, hadden Crixus en twee van zijn maten Chloris, de minnares van Carbo, verkracht. Spartacus had haar helpen redden, maar een paar uur later was ze aan haar verwondingen bezweken. Witgloeiend van verdriet had Carbo zich voorgenomen Crixus te vermoorden, maar Spartacus had hem gevraagd te zweren het niet te doen. De Galliër was destijds nog een heel belangrijk leider van een deel van het slavenleger geweest. Het was een verzoek geweest waarin Carbo vol tegenzin had toegestemd.


    Toen Crixus had aangekondigd dat hij zou vertrekken en zodoende Carbo van zijn belofte had bevrijd, had Carbo echter niets gedaan, omdat de Galliër hem aan mootjes zou hebben gehakt. De gedachte dat Chloris zou hebben gewild dat hij bleef leven had tot dusverre geholpen, maar terwijl hij naar het rottende hoofd van Crixus stond te kijken wist Carbo dat hij eenvoudigweg bang was geweest voor de dood. De immense bevrediging die hij nu voelde won het ruimschoots van iedere zorg dat hij in de komende slag zou sneuvelen. Die hoerenzoon is gestorven in het bewustzijn dat hij had gefaald, en dat is waar het om gaat.


    Zonder te hoeven kijken wist Spartacus hoeveel ontzetting het hoofd van Crixus en het verhaal van Baculus onder zijn mannen hadden gewekt. Hij hief zijn sica en liep op de tribuun af. ‘Sodemieter op. Zeg maar tegen Gellius dat ik hem te pakken kom nemen. En jou!’


    ‘We zullen klaarstaan. En onze legioenen,’ antwoordde Baculus vastberaden. Hij zette zijn hand aan zijn mond. ‘Mijn mannen willen dolgraag vechten! Ze zullen jullie met duizenden tegelijk afmaken, slaven!’


    Spartacus schoot naar voren en gaf het paard van Baculus met het plat van zijn zwaard een harde klap op zijn romp. Het dier sprong zo plotseling naar voren dat de tribuun bijna werd afgeworpen. Vloekend rukte hij aan de teugels en slaagde erin het dier weer onder controle te krijgen. Spartacus haalde met zijn sica naar hem uit. Met een woedend gezicht wendde Baculus zijn paard terug naar zijn eigen linies.


    ‘Je mag van geluk spreken dat ik je status als gezant respecteer,’ riep Spartacus.


    Met een stramme rug reed Baculus zwijgend weg. Hij keek niet achterom.


    Spartacus spuwde hem na. Ik hoop dat ze niet allemaal zo moedig zijn. Hij zette Baculus uit zijn hoofd en draaide zich om naar zijn mannen. Op veel gezichten stond de angst duidelijk te lezen. De meesten zagen er minder zelfverzekerd uit. Het vrolijke gejuich en het wapengekletter hadden plaatsgemaakt voor een ongemakkelijke stilte. Door dergelijke stemmingswisselingen kon je een slag verliezen. Spartacus had het al eerder meegemaakt. Ik moet snel handelen. Hij bukte zich, raapte Crixus’ toegetakelde hoofd op en hield het omhoog naar zijn soldaten. ‘Jullie weten allemaal dat Crixus en ik het niet zo goed met elkaar konden vinden...’


    ‘Dat is zachtjes uitgedrukt!’ riep Pulcher.


    Hierop klonk gelach.


    Mooi. ‘Hoewel we niet elkaars beste vrienden waren had ik respect voor Crixus’ moed en zijn leiderschap. Ik had respect voor de mannen die ervoor kozen samen met hem te vertrekken. Als ik dit zie...’ – hij hield Crixus’ hoofd omhoog – ‘...en weet wat er met onze kameraden is gebeurd word ik kwaad. Erg kwaad!’


    Op zijn woorden volgde een rommelend, nauwelijks verstaanbaar gebrul.


    ‘Willen jullie wraak voor Crixus? Wraak voor onze dode wapenbroeders?’


    ‘ja!’ brulden ze terug.


    ‘wraak!’ Spartacus draaide zich om, zodat zijn sica naar de legioenen wees. ‘wraak!’


    ‘wraak!’


    Hij liet hen twintig tellen lang hun razernij uitbrullen. Blij dat ze weer moed hadden gevat blies hij uit alle macht op zijn fluitje. Het geluid droeg niet erg ver, maar de goed getrainde trompetters keken naar hem. Een reeks stoten op hun instrumenten maakte abrupt een einde aan het geschreeuw.


    Spartacus duwde het hoofd en de hand van Crixus terug in de zak. Als hij de resten liet liggen waar ze lagen zou hij ze nooit meer terugvinden. Crixus, of in elk geval deze delen van hem, verdiende een fatsoenlijke begrafenis. Hij bond de zware zak aan zijn riem en vroeg de Grote Ruiter of hij er in het komende gevecht geen last van hoefde te hebben. Hierna nam hij zijn plaats in de eerste rij weer in. Met een grimmig lachje overhandigde Aventianus hem zijn scutum en pilum. Carbo en Navio, de Romeinse veteraan die hij had gerekruteerd, knikten dat ze klaar waren. Taxacis, een van de twee Scythen die ongevraagd zijn lijfwachten waren geworden, ontblootte zijn tanden in een stille snauw. ‘Voorwaarts!’ schreeuwde Spartacus. ‘Blijf in de linie bij je kameraden. Handhaaf de ruimten tussen de rijen.’


    Ze bewogen zich als één man naar voren, duizenden voeten daverden over het korte lentegras. Op de vleugels schreeuwde en juichte Spartacus’ cavalerie, die de paarden van stapvoets in draf bracht. ‘Gellius’ ruiters zullen in hun broek schijten van angst als ze die jongens zien,’ riep Spartacus. De mannen die het dichtst bij hem stonden juichten, maar toen klonken de Romeinse bucinae. De legioensoldaten trokken op.


    ‘Rustig aan, jongens. Speren klaar. We werpen op dertig pas. Niet eerder.’ Spartacus’ maag trok zich op een oude en vertrouwde manier samen. Vóór iedere slag waaraan hij ooit had meegedaan had hij dezelfde combinatie van emoties gevoeld. Het geniepige spoortje angst dat hij het niet zou overleven. De inspirerende opwinding zij aan zij met zijn kameraden te marcheren. Trots dat het mannen waren die ogenblikkelijk voor hem zouden sterven, zoals hij voor hen. Hij glorieerde in de geur van zweet en geolied leer, de gemompelde gebeden en verzoeken aan de goden, het kletteren van speren tegen schilden. Hij zegde de Grote Ruiter dank voor deze volgende kans verwoestingen aan te richten onder de strijdkrachten van Rome, dat herhaaldelijk zijn legers naar Thracië had gestuurd, waar ze de meeste stammen hadden verslagen, ontelbare dorpen hadden verwoest en zijn volk met duizenden tegelijk hadden gedood.


    Voordat hij was verraden en als slaaf was verkocht was Spartacus van plan geweest de verschillende, van elkaar gescheiden groeperingen Thraciërs te verenigen en de legioenen voor altijd het land uit te gooien. In de ludus waren dergelijke ideeën niet meer dan een fantasie geweest. Zijn leven was ingrijpend veranderd op de dag dat hij en tweeënzeventig anderen zich een weg naar de vrijheid hadden geslagen. Spartacus’ hart bonkte van de verwachtingen. Hij had bewezen dat vrijwel alles mogelijk was. Als Gellius’ soldaten eenmaal waren verslagen lag de weg naar de Alpen open.


    Hij keek gespannen naar de linie naderende soldaten en onderscheidde nu individuele gezichten. ‘Vijftig pas! Niet gooien! Wacht tot ik het bevel geef.’


    Uit de Romeinse rangen werden verschillende speren gegooid. Er volgden er tientallen meer. Ze hoorden de woedende kreten van centurio’s die hun soldaten bevalen op te houden met gooien terwijl de pila met een klap maar onschadelijk in de grond tussen de beide legers belandden. Spartacus lachte. Slechts een handjevol van zijn eigen mannen had gereageerd door zelf te gooien. ‘Zien jullie dat? Die Romeinse honden zijn zenuwachtig!’


    Onder zijn soldaten steeg een gejuich op.


    Stamp, stamp, stamp.


    Zweet druppelde langs Carbo’s voorhoofd en in zijn ogen. Hij knipperde het weg, richtte zijn blik op een soldaat recht tegenover hem. De soldaat was jong, ongeveer even oud als hij, en zijn gezicht, met die gladde wangen, droeg een uitdrukking van ongebreidelde angst. Carbo zette zich mentaal schrap. Hij heeft zijn kant gekozen. Ik de mijne. De goden zullen beslissen wie van ons het zal overleven. Carbo bracht zijn rechterarm in stelling, zorgde ervoor dat zijn speer goed in balans lag. Hij richtte op de soldaat.


    ‘Veertig pas,’ riep Spartacus. ‘Richten!’ Hij koos zijn doelwit, de dichtstbijzijnde centurio in de eerste Romeinse linie. Als hij geluk had en de officier ging neer, dan zou de weerstand in die sectie van de linie gaan wankelen of zelfs instorten. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Waarom hadden de Romeinse soldaten hun pila nog niet gegooid? Gellius moet zijn soldaten bevel hebben gegeven pas op het laatste moment iets te doen. Een riskante tactiek.


    Vijfendertig pas. Steeds opgewondener telde Spartacus de laatste vijf stappen af en brulde toen: ‘Eerste drie rijen, los!’ Hij bewoog zijn rechterarm naar achteren en smeet zijn speer hoog de blauwe lucht in. Deze kreeg gezelschap van honderden andere, die een dichte, snel bewegende school vormden die korte tijd de lucht tussen de twee legers verduisterde voordat hij als een dodelijke regenbui van scherp metaal neerkwam. De Romeinse officieren brulden tegen hun mannen en gaven bevel hun schilden omhoog te houden. Spartacus grijnslachte tevreden terwijl hij keek. Traag. Ze waren te traag. De speren van zijn mannen kwamen hamerend neer, maakten tientallen scuta onbruikbaar maar doken ook diep in het vlees van soldaten die de bevelen niet snel genoeg hadden opgevolgd. Het kwam maar zelden voor dat een salvo speren zo effectief was. Grijp je kans. ‘Tweede pilum,’ schreeuwde hij. En zodra die projectielen waren gegooid: ‘Eerste drie rijen, op één knie.’ Hij keek naar links en rechts en zag tot zijn genoegen dat de dichtstbijzijnde officieren zijn bevel herhaalden. De trompetters gaven het bevel snel door aan de hele linie. ‘Rijen vier, vijf en zes, speren klaar. Op mijn bevel: los!’


    Een derde hagelbui van pila ging in een lage, krommende boog omhoog. Links en rechts van hem werden ze door nog talloze projectielen gevolgd. Spartacus zag geen Romeinse speren hun kant op komen. De Romeinen waren behoorlijk gedesorganiseerd. Met enig geluk creëerde zijn cavalerie chaos aan de flanken. Hij voelde een brandende hoop opkomen en gaf bevel voor een vierde salvo. ‘Overeind! Trek je zwaard! Rijen sluiten!’


    Soepel stelden de mannen in de eerste rijen zich schouder aan schouder op. Ze sloegen hun schilden tegen elkaar terwijl de soldaten in de volgende rijen er vlak achteraan renden en met hun scuta de linie versterkten.


    Zodra ze klaar waren brulde Spartacus: ‘Aanvallen!’


    Als één schreeuwende massa denderden ze op de Romeinen af. Nu en dan zoefde er een speer hun kant op, maar er was geen sprake van een georganiseerde reactie. Spartacus had gezien dat zijn pilum de centurio in zijn borst had geraakt, waardoor hij achterover aan het schild van de man achter hem was vastgenageld. Hij had geen idee waar zijn tweede speer terecht was gekomen, maar dat maakte niet uit. Het enige dat ertoe deed was de Romeinen zo hard raken als menselijk gesproken maar mogelijk was. Ze legden de laatste passen in een warreling van beweging af. De tijd verloor voor Spartacus iedere betekenis. Hij bleef dicht bij de soldaten aan weerszijden van hem, probeerde niet uit te glijden; hij doodde zijn tegenstanders zo snel mogelijk of stelde ze buiten gevecht. Soms dreigde de heen en weer zwaaiende zak met het hoofd en de hand van Crixus hem uit zijn evenwicht te trekken, maar Spartacus leerde op de bewegingen anticiperen. Zijn last voedde zijn woede, zijn haat jegens Rome. Crixus en zijn mannen moeten gewroken worden.


    Hij vocht door. Stoot met schildknop; kijken hoe zijn vijand zijn hoofd in een reflex terugtrekt. Steek hem in zijn keel. Til het schild op om de hete golf bloed te ontwijken die naar buiten spuit als hij zijn sica terugtrekt. Naar links en rechts kijken of het goed ging met zijn kameraden. Een nieuw doelwit zoeken. Stoot in zijn buik. Kijk hoe hij van pijn ineenkrimpt. Schrap zetten met het scutum. Ruk het zwaard los. Stap over de schreeuwende warboel heen die ooit een man was. Schreeuw als een idioot. Vang de fanatieke hakkende schildbeweging van een soldaat op. Laat het zwaard over de bovenkant van het scutum van de ander glijden en stoot het in zijn mond. Hoor de verstikte kreet van pijn die plotseling wordt afgesneden. Voel het ijzer vastlopen in de nekwervels van de Romein. Kijk hoe het licht in zijn ogen dooft alsof er een lamp wordt uitgeblazen. Naar voren. Een volgende soldaat doden. En nog een. Ga op het lijk staan. Zoek een andere vijand om af te maken. En nog een.


    Het ging door en door.


    Plotseling stonden er geen legioensoldaten meer tegenover hem.


    Spartacus trok een grimas. Zijn bloeddorst was bij lange na nog niet gelest. Hij werd zich bewust dat er iemand in zijn oor stond te schreeuwen. Verdwaasd draaide hij zijn hoofd om en herkende de geplette neus van Taxacis. ‘Hè?’


    ‘Romeinen... vluchten.’


    De rode mist die om Spartacus’ blikveld lag gedrapeerd begon op te trekken. ‘Gaan ze ervandoor?’


    Taxacis lachte. ‘Ja. Kijk!’


    Ditmaal zag Spartacus iets wat hij kon bevatten. Het hele centrum van Gellius’ linie was bezweken en ontvluchtte het slagveld. Honderden soldaten lagen overal om hen heen, dood, stervend of schreeuwend van pijn door hun verwondingen. Het gebied lag bezaaid met weggegooide wapens en schilden. De consul was verdwenen. Hier en daar vochten echter kleine groepen door. Dikwijls verdedigden ze een standaard, maar hun heldhaftige pogingen maakten weinig verschil voor de schreeuwende horden soldaten van Spartacus die hen omsingelden. Aan de uiteinden hielden de legioenen nog stand, maar dat zou niet lang meer duren, zag hij. Zijn ruiters waren al zichtbaar achter de Romeinse posities, wat wilde zeggen dat de vijandelijke cavalerie was verdreven. Gellius’ flanken zouden een aanval van achteren niet kunnen pareren. Geen leger ter wereld kon dat. ‘We hebben gewonnen,’ zei hij langzaam. ‘Alweer.’


    ‘Dankzij jou!’ Taxacis gaf hem een enorme klap op zijn rug. Spartacus zag het ontzag in zijn ogen. ‘Jij niet alleen... goed generaal. Jij ook mooie... strijder. Romeinen dachten... demon gekomen.’ Trots grijnzend stak hij een vuist in de lucht. ‘spar-ta-cus!’


    Iedere man die zich binnen gehoorsafstand bevond nam de kreet over.


    ‘spar-ta-cus! spar-ta-cus! spar-ta-cus!’


    Spartacus’ euforische stemming zakte iets in toen hij zich iedereen herinnerde die was gestorven om hen zover te brengen. Seuthes en Getas, zijn Thracische wapenboeders. Oenomaus, de charismatische Germaan, die hem als eerste had gesteund toen hij het idee had geopperd uit de ludus te ontsnappen. Honderden en honderden mannen wier namen hij niet eens kende. Ik zal jullie altijd in ere houden. Hij keek omlaag naar de zak aan zijn riem. Zelfs jou. ‘We mogen Crixus niet vergeten, en al zijn volgelingen die zijn omgekomen.’


    ‘Crixus was... klootzak,’ grauwde Taxacis, ‘maar was... dappere klootzak.’


    ‘Dat is zo,’ stemde Spartacus in. Hij keek naar de dichtstbijzijnde groep Romeinse soldaten, die hun wapens hadden weggegooid en probeerden zich over te geven. Maar weinigen slaagden hierin. Normaal gesproken zou het hem niet hebben kunnen schelen, maar nu sloeg de inspiratie opeens toe. ‘Spaar hun leven,’ riep hij. ‘Verzamel alle mannen die zich willen overgeven en breng ze naar ons kamp.’


    Taxacis keek hem niet-begrijpend aan.


    ‘Dat zie je later wel.’ Spartacus weidde niet verder uit. Hij had zijn plan nog niet helemaal uitgewerkt.


    Vanaf het moment dat Spartacus die ochtend zijn leger het geweldige kamp uit had geleid was Ariadne druk in de weer geweest. Eerst had ze een haan geofferd aan Dionysus, en de god nog een offer beloofd, een mooie stier, als haar echtgenoot zonder kleerscheuren, en als overwinnaar, uit de komende slag zou komen. Ariadne had geen poging gedaan de tranceachtige staat te bereiken waardoor ze soms direct met Dionysus in contact kon komen. Jarenlange ervaring als priesteres had haar geleerd nooit inzicht of een visioen te verwachten als het werkelijk belangrijk was. De god die ze volgde was nog grilliger dan zijn collega’s. De beste gedragslijn als ze haar verzoeken eenmaal tot hem had gericht was zich met andere zaken bezig te houden.


    Ze kreeg niet de kans naar de slag te kijken. Het had haar niet verbaasd toen Spartacus het had verboden, en de voortdurende aanwezigheid van Atheas, de tweede onder zijn Scythen, betekende dat iedere poging hem ongehoorzaam te zijn tot een snelle mislukking was gedoemd. Toch kon ze niet gewoon maar zitten wachten, bezorgd en klagend, zoals sommige andere vrouwen. Ik mag dan zwanger zijn, maar dat betekent niet dat ik me niet nuttig kan maken. Bezig zijn hielp haar bovendien het vage geluid van de trompetsignalen negeren.


    Ariadne was pas vier maanden heen. Ze was er tot dusverre in geslaagd haar ronde buik en haar grotere borsten te verbergen door wijde jurken te dragen en uit het zicht van anderen te baden. Door de blikken die de laatste tijd op haar werden geworpen wist Ariadne echter dat het niet lang zou duren voordat bekend zou worden dat ze het kind van Spartacus verwachtte. Dat wilde zeggen, als de glans van haar zwarte haar en de blos op haar roomwitte huid haar al niet hadden verraden. Er waren ook andere tekenen. In haar bronzen spiegel had ze gezien dat haar hartvormige gezicht zachter en aantrekkelijker was geworden. Geniet ervan zolang als het duurt, dacht ze.


    Een huivering van vreugde trok door haar heen als ze zich voorstelde hoe ze een sterk jongetje vasthield terwijl haar glimlachende echtgenoot erbij stond te kijken. Het beeld werd onmiddellijk gevolgd door een bekende, sluipende angst. Als haar interpretatie van Spartacus’ droom nu eens onjuist was? Als het nu eens zijn lot was in de strijd tegen de Romeinen te sterven? Vandaag? Zo moet je niet denken. Hij zal winnen. We zullen de Alpen oversteken als het nog zomer is. Helemaal weg uit Italië. Bij die gedachte voelde ze zich prettiger. Maar weinig stammen zouden het aandurven de doortocht van zijn leger te bemoeilijken, zelfs als het veel minder groot zou zijn, en ze zouden hun weg naar Thracië vinden. Ik kan gewoon niet wachten op het moment dat ik Kotys’ gezicht zal zien, dacht ze wraakzuchtig. Hij zal boeten voor wat hij ons heeft aangedaan. En hetzelfde geldt voor Polles, de kampioen van de koning.


    ‘Genoeg gedagdroomd,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Je moet het lot niet uitdagen.’


    Atheas, die bezig was een voorraad verband aan te leggen, keek op. ‘Wat?’


    ‘Niets.’ Als de goden het willen zal mijn hoop werkelijkheid worden. Ariadne telde zwijgend de opgestapelde rollen linnen aan zijn voeten. Ze zouden dienen om de afgrijselijke verwondingen te verbinden die ze al snel zouden zien. ‘Vijfhonderd. Bij lange na niet genoeg.’ Haar blik bewoog zich naar de ongeveer twintig vrouwen die lakens, tunieken en jurken tot verschillende maten verbanden scheurden. Tot haar opluchting lagen er nog steeds hoge stapels kleren aan hun voeten. ‘Vlugger. Die zouden we allemaal nodig kunnen hebben.’ Ariadne was niet verbaasd toen de vrouwen hun hoofd bogen en de gesprekken uitdoofden tot nu en dan een gefluisterde opmerking. Als vrouw van Spartacus werd ze gerespecteerd, maar door de omstandigheid dat ze ook priesteres van Dionysus was kwam haar status dicht in de buurt van de zijne. De god stond bij slaven hoog in aanzien. Ik ben een deel van de reden waarom Spartacus zoveel volgelingen heeft, dacht ze trots. Moge dat nog lang zo doorgaan.


    Nadat ze alles behalve de voorbereidingen op de ontvangst van de gewonden uit haar gedachten had gebannen ging Ariadne een controlebezoek brengen aan het veldhospitaal, dat aan de rand van het kamp het dichtst bij het slagveld was ingericht. Ze controleerde of de doktoren en dragers klaarstonden, of er in overvloed wijn beschikbaar was voor de gewonden, en gaf bevel nog vijftig geimproviseerde bedden op te maken. De hele gang van zaken duurde bij benadering niet zo lang als ze had gewenst. Toen het klaar was keerden haar zorgen des te sterker terug. Ze wierp een blik op de zon, die nu op zijn hoogste punt stond. ‘Ze zijn nu al vier uur weg.’


    ‘Dat niet... zo lang,’ gaf Atheas te kennen. Hij probeerde geruststellend te klinken, maar dit mislukte volledig.


    Ariadne kreunde. ‘Het lijkt wel een eeuwigheid.’


    ‘Vechten kan... hele dag... duren.’


    Ze pijnigde haar hersens wat ze verder kon doen, een taak die zou voorkomen dat ze zichzelf kwelde met gedachten over de slechtst mogelijke uitkomst voor Spartacus en zijn mannen.


    Ta-tara-tara. Ariadne schrok op. De klanken van de trompet kwamen van dichtbij. Niet verder dan een kwart mijl. Angst stroomde door haar aderen. ‘Zijn dat de...’


    Atheas maakte haar vraag af. ‘Romeinen?’


    ‘Ja.’


    ‘Weet niet.’ Atheas hield zijn hoofd schuin en luisterde.


    Ta-tara-tara. Ta-tara-tara. De trompetten klonken nu iets dichterbij, waardoor Ariadne de onregelmatige stoten en valse noten kon onderscheiden. Haar hart sprong op van vreugde, en ze hoorde maar nauwelijks dat Atheas zei: ‘Romeinse trompetters... spelen beter.’ Dan hebben ze gewonnen! Laat hij nog leven, Dionysus. Alstublieft. Ariadne rende de terugkerende soldaten niet tegemoet, zoals na de slag tegen Lentulus. Ditmaal kon ze zichzelf er niet toe brengen. Ze liep zo rustig mogelijk naar het begin van het pad dat Spartacus en zijn mannen die ochtend hadden genomen. Atheas volgde haar als een schaduw. Ze kregen vrijwel iedereen achter zich aan, voornamelijk vrouwen. Luide gebeden om de behouden terugkeer van hun mannen vulden de lucht.


    De enige concessie die Ariadne aan haar innerlijke beroering deed was dat ze ongezien door de anderen haar vuisten langs haar zijden balde. Het getatoeëerde gezicht van Atheas stond zoals altijd onaangedaan.


    Toen de juichende massa soldaten de bocht om kwam en ze Spartacus ongedeerd tussen hen zag begonnen Ariadnes knieën te trillen van opluchting. Ze was dankbaar voor Atheas’ hand, die haar arm beetpakte tot ze weer op krachten was gekomen. ‘Het is ze weer gelukt.’


    ‘Hij is... groot leider.’


    Ariadne liet de vrouwen die naar hun mannen renden langs zich heen stromen en wachtte tot Spartacus haar had bereikt. Taxacis, die bij hem was, slaakte in zijn taal vol keelklanken blije kreten tegen Atheas. Carbo knikte tegen Ariadne, die zo blij was dat ze nauwelijks op het idee kwam te reageren.


    Zonder dat ze hiertoe opdracht hadden gekregen bewaarden de mannen van Spartacus enige afstand tot haar, zodat ze een beetje privacy hadden. Ze scandeerden al lopend zijn naam, en Ariadne zag in hun ogen hun heftige liefde voor hem. Dat had haar echtgenoot ook wel verdiend, dacht ze trots. Spartacus, die niet gewond was, droeg zijn helm onder een arm en zat net zoals zijn mannen van top tot teen onder de bloedspatten. Het gaf hem een uitstraling van onoverwinnelijkheid, bedacht ze: dat hij op een of andere manier in de waanzin en vernietiging van de slag niet alleen zijn vijanden had gedood maar ook zijn mannen naar de overwinning had geleid en het had overleefd. Tussen al het rood dat over zijn gezicht lag vielen zijn grijze ogen nog steeds erg op. Er lag echter een gloeiende razernij in, die Ariadne ervan weerhield te doen wat ze wilde doen, namelijk zich in zijn armen werpen. ‘Jullie hebben gewonnen.’


    ‘Ja, dankzij de Ruiter. Ze waren niet bedacht op onze speersalvo’s en ze zijn niet bijgekomen van onze eerste aanval. Hun centrum stortte in. Onze cavalerie heeft hun ruiters weggevaagd en viel daarna hun flanken van achteren aan. Ze zijn volledig vernietigd.’


    ‘En toch lijk je niet zo gelukkig. Is Gellius ontsnapt?’


    ‘Natuurlijk. Hij heeft zich uit de voeten gemaakt als een rat die van een zinkend schip springt. Maar ik zit niet echt over hem in.’ Spartacus tikte op de zak die aan zijn middel hing. ‘Het komt hierdoor, en door wat het betekent.’


    Ariadne ving de geur van rottend vlees op, en haar maag kwam in opstand. ‘Wat is dat?’


    ‘Wat er van Crixus over is,’ zei Spartacus hees. ‘Zijn hoofd en zijn rechterhand.’


    Ariadne was een en al afgrijzen. ‘Hoe...’


    ‘Voordat de slag begon kwam er een doortrapte klootzak van een tribuun naar voren en gooide dit zo voor me op de grond. Gellius wilde dat onze mannen ervan in paniek zouden raken, en dat gebeurde ook. Ik kreeg ze echter weer in het gareel. Stookte hun woede op. Bood ze wraak voor iedereen die was gesneuveld...’


    ‘Waren het er veel?’


    ‘Meer dan de helft van Crixus’ leger.’ Spartacus’ ogen staarden in de verte. ‘Zoveel levens nodeloos verloren gegaan.’


    Ariadne was alleen maar dankbaar dat Spartacus nog leefde. ‘Ze zijn uit vrije wil weggegaan.’


    Het was alsof hij haar niet had gehoord. ‘Ik wil vanavond een herdenking houden. We leggen een enorm vuur aan en daarbij zullen we naar onze eigen munus kijken.’ Hij zag haar vragende blik. ‘Maar de mannen die eraan mee zullen doen zijn geen slaven of gladiatoren. Het zullen vrije mannen zijn. Romeinse burgers. Ik denk dat Crixus het wel leuk zou hebben gevonden. Mijn soldaten zullen het zeker leuk vinden. Een offer van deze omvang zal bij de Ruiter-god en Dionysus in de smaak vallen. Het zou moeten garanderen dat onze route naar het noorden open blijft.’


    ‘Zullen ze op leven en dood vechten?’


    Hij liet een kwaad, blaffend gelach horen. ‘Natuurlijk! Ik dacht dat vierhonderd wel een mooi aantal zou zijn. Ze kunnen in paren tegen elkaar vechten. De tweehonderd die de eerste gevechten overleven komen tegen elkaar uit; daarna honderd enzovoort, tot er nog één man overeind staat. En die kan het nieuws naar Rome brengen.’


    Ariadne was ietwat geschokt. Ze had Spartacus nog nooit zo meedogenloos meegemaakt. ‘Weet je dit zeker?’


    ‘Ik heb nog nooit iets zekerder geweten. Het zal die hufters in Rome duidelijk maken dat wij slaven kunnen doen wat we willen. Dat we in elk opzicht hun gelijken zijn.’


    ‘Dat zullen ze niet denken. Ze zullen gewoon denken dat we een stelletje wilden zijn.’


    ‘Laat ze maar denken wat ze willen,’ reageerde hij op scherpe toon. Spartacus’ strijdlust had plaatsgemaakt voor een koude, genadeloze razernij. Het was een gevoel dat hem maar af en toe in zijn greep kreeg. Toen Maron, zijn broer, schreeuwend van pijn was gestorven, zijn lichaam krampend van het gif in een wond in zijn buik. Toen Getas, een van zijn oudste vrienden, in een voor hemzelf bedoeld zwaard was gelopen. En, het kortst geleden, vlak voor de slag tegen consul Lentulus. Hij haalde diep adem, genietend van zijn ijskoude woede. Op dat moment zou Spartacus iedere Romein hebben afgemaakt die er bestond. Dat is de enige manier om ze respect voor me bij te brengen, dacht hij. Door ze bang voor me te laten zijn. De munus zal dan een begin zijn.


    ‘De vernedering zal de Romeinen erg kwaad maken. Ze zullen hun legioenen bijeenroepen en weer achter je aan gaan.’


    ‘Dan zijn we allang weg,’ beweerde hij.


    Dank alle goden. Ariadne was bang geweest dat dit laatste succes iets zou veranderen aan zijn besluit uit Italië weg te gaan. Met enig geluk zal mijn zoon in Gallië worden geboren, of zelfs in Illyrië. Ze klampte zich aan die hoop vast, omdat het om haar leven ging.


    

  


  
    Hoofdstuk II


    Tegen het vallen van de avond waren Spartacus’ bevelen uitgevoerd. Met sprokkelhout, buitgemaakte Romeinse wagens en overbodige uitrusting was er aan de rand van het legerkamp een enorm vuur aangelegd. De vlammen klommen hoog in de nachtelijke hemel en gaven een enorme hitte af, die de kille berglucht op een afstand hield. Tientallen schapen en koeien die in het verlaten kamp van Gellius waren veroverd waren geslacht. Speren werden als geïmproviseerde spitten gebruikt, waaraan boven het vuur bloederige hompen vlees werden geroosterd. De halzen waren van amphorae geslagen, waardoor de mannen gemakkelijk toegang kregen tot de wijn. Overal waren ze aan het drinken, lachend en met elkaar proostend. Sommigen dansten dronken op muziek van trommels, fluiten en lieren. De geluiden van de verschillende instrumenten botsten in een schelle kakofonie op elkaar, maar het kon niemand iets schelen. Het was tijd om feest te vieren. Ze hadden een volgende veldslag meegemaakt en de tweede Romeinse consul verslagen, waarbij ze zijn leger op de vlucht hadden gejaagd. Spartacus’ soldaten voelden zich de zegevierende helden uit de legenden en hun leider was de grootste van alle. Steeds weer werden er spontane spreekkoren – spar-ta-cus! – aangeheven. Waar hij ook maar werd gezien boden mannen hem iets te drinken aan, sloegen hem op zijn rug en zwoeren hem eeuwige trouw.


    Ook Carbo had de geruchten gehoord. Hij geloofde ze niet helemaal. Met een ongemakkelijk gevoel stond hij daar samen met Navio, een gedrongen man met hoge jukbeenderen en verschillend gekleurde ogen. Vreemd, dacht Carbo terwijl hij naar de duizenden vroegere slaven keek. Ze zijn mijn kameraden en toch sta ik hier samen met een andere Romein. De mannen vertegenwoordigden een half dozijn rassen en hadden iedere lengte en gedaante die men op aarde vond. Gladiatoren met harde gezichten, pezige schaapherders en zonverbrande koeienherders. Langharige Galliërs, buikige Germanen en getatoeëerde Thraciërs. Ze droegen nog steeds hun wapens, met bloedvlekken van het gevecht tegen het leger van Gellius. Uitgemonsterd in Romeinse maliënkolders en kurassen, in simpele tunieken of zelfs met ontbloot bovenlijf boden ze een beangstigende, dreigende aanblik. ‘Gaat hij het echt doen?’


    ‘Wees daar maar zeker van.’


    ‘Het is barbaars.’


    Navio wierp hem een geslepen blik toe. ‘Wreed of niet, voor Spartacus en zijn mannen is dit rechtvaardigheid.’


    ‘Moet hij er zoveel opofferen?’


    ‘Het is voor tientallen gladiatoren een normale gang van zaken om in een munus te vechten om de dood van één persoon te gedenken. Dat weet je. Vanavond gedenkt Spartacus duizenden van zijn kameraden. Het is niet zo raar dat hij dit aantal legioensoldaten heeft gekozen.’


    ‘Kan het je dan niets schelen?’ siste Carbo, met een rukkende hoofdbeweging de vierhonderd gevangenen aanduidend die daar vlakbij met touwen aan elkaar waren gebonden. Tientallen mannen van Spartacus stonden er aan drie kanten omheen, het getrokken zwaard in de hand. Aan de vierde kant bevond zich het vuur. Daar lag een stapel gladii. ‘Het zijn onze mensen.’


    ‘Tegen wie je vandaag hebt gevochten. Die je hebt gedood.’


    ‘Dat was iets anders. Dat was een veldslag. Dit...’


    ‘Ik haat alles waar de Republiek voor staat, weet je nog?’ viel Navio hem in de rede. ‘Mijn vader en mijn jongste broer zijn gesneuveld in gevechten met mannen zoals die daar. Wat mij betreft kunnen ze allemaal naar Hades.’


    Carbo deed er tegenover deze woede het zwijgen toe. Navio en zijn familie waren aanhangers van Quintus Sertorius, een volgeling van Marius, geweest. Na Marius’ dood had de Senaat Sertorius in de ban gedaan. Na dit verraad had Navio ettelijke jaren samen met Sertorius tegen de Republiek gevochten, maar uiteindelijk had de fortuin hen in Iberia in de steek gelaten. Maar, dacht Carbo, je eigen soort te lijf gaan in een veldslag, als het om doden of gedood worden ging, was één ding. Het was iets heel anders om gevangenen op leven en dood met elkaar te laten vechten. Het idee boezemde hem weerzin in. Hij besloot er iets over tegen Spartacus te zeggen.


    Het duurde niet lang voordat hun leider opdook, in gezelschap van Ariadne, Castus en Gannicus. Achter hem liepen soldaten, die vier zilveren adelaars en een groot aantal standaards van cohorten droegen. Hij zag zelfs verschillende fasces, de ceremoniële bundels roeden, die door de lijfwachten van magistraten werden gedragen en als symbool van het Romeinse recht dienden. Een enorm gejuich steeg op toen de Thraciër op de stapel wapens afliep en erbij bleef staan. Ondanks zijn woede was Carbo van ontzag vervuld bij de aanblik van zijn leider met de trofeeën van het gevecht.


    Het was niet zo vreemd dat de doodsbange blikken van de gevangenen ook op Spartacus waren gericht. Ze wisten wie hij was, ook al herkenden ze hem niet. De Thraciër was befaamd en werd in de hele Republiek belasterd als een monster, een man zonder moraal die alle maatschappelijke normen aan zijn laars lapte. En daar stond hij dan: een kortharige gestalte in een Romeinse wapenrusting, zijn gespierde armen en de kling van zijn zwaard onder het bloed van hun kameraden. In veel opzichten onopvallend. Toch wekte alles aan hem, van zijn emotieloze gezicht tot zijn gebalde vuisten, angst en dreigde met de dood.


    ‘spar-ta-cus! spar-ta-cus! spar-ta-cus!’ scandeerden de slaven.


    Als reactie op de toejuichingen van zijn mannen hief Spartacus zijn armen.


    Castus wierp Gannicus een zure blik toe, die werd beantwoord. Niemand zag het.


    Carbo besteedde geen aandacht aan Navio’s kreet ‘Wacht!’ en draafde naar Spartacus toe. ‘Kan ik u even spreken?’


    ‘Nu?’ Spartacus’ stem klonk kortaf. Koud.


    ‘Ja.’


    ‘Vlug dan.’


    ‘Is het waar dat deze mannen in gevechten met elkaar moeten sterven?’


    Spartacus’ blik pinde hem vast op zijn plaats. ‘Ja.’


    ‘Reken maar!’ zei Gannicus.


    ‘Heb je daar soms een probleem mee?’ grauwde Castus, terwijl zijn vingers met het gevest van zijn zwaard speelden.


    Carbo bleef staan. ‘Ze verdienen beter.’


    ‘O, echt? En waarom dan wel?’ Opeens bevond Spartacus’ gezicht zich vlak voor het zijne. ‘Er sterven gladiatoren in heel Italië, van noord tot zuid, elke dag van het jaar, voor het vermaak van jouw burgers. Velen van hen, zo niet de meesten, hebben geen enkele misdaad begaan.’ Spartacus was zich bewust van de grommende instemming van de Galliërs op dit punt. ‘Wat we zo dadelijk zullen zien is gewoon dat de rollen eens worden omgedraaid.’


    Het was lastig de logica te ontkennen, maar Carbo walgde er toch van. ‘Ik...’


    ‘Genoeg,’ blafte Spartacus, en Carbo boog zijn hoofd. Als hij meer zou zeggen zou hij zijn vriendschap met de Thraciër op het spel zetten, en zelfs een aanval van een van beide Galliërs kunnen uitlokken. Hij keek mismoedig toe terwijl Spartacus zijn handen weer omhoogstak en er een stilte viel.


    ‘Ik heb jullie hier niet laten komen om je geluk te wensen met je optreden in de slag tegen Gellius vandaag. Jullie weten allemaal dat ik jullie moed en trouw bewonder.’ Spartacus liet zijn aanhangers even juichen voordat hij verderging. ‘We zijn hier om een andere reden. Een treurige reden. We hebben het verhaal gehoord over de dood van Crixus en twee derde van zijn mannen. Ze zijn gesneuveld in een verbitterd gevecht met Gellius op de Garganus, ongeveer een maand geleden.’


    Onder de toekijkende soldaten ging een diepe, stormachtige zucht op.


    Die hebben hun eigen lot gekozen, dacht Carbo. Ze zijn zelf met Crixus, die hoerenzoon, meegegaan.


    ‘Behalve onze eigen doden moeten we Crixus en zijn gevallen mannen eren. We moeten de goden vragen hen niet te vergeten, en iedereen, tot de laatste man, toe te laten tot Elysium. Wat is hier een betere manier voor dan onze eigen munus houden?’ Onder zijn volgelingen stak een dierlijk gebrul op en Spartacus wees op de stapel gladii. ‘Iedere gevangene pakt een zwaard. Vorm paren met jullie collega’s en loop om het vuur heen tot je bevel krijgt te blijven staan. Op mijn orders zullen jullie met elkaar vechten tot de dood. De overlevenden komen dan tegenover elkaar te staan enzovoort, tot er één man overblijft.’


    Het oorverdovende gejuich dat op de bevelen van Spartacus volgde overstemde de geschokte kreten van de Romeinen. Er liep een tiental mannen door de groep heen, die de touwen doorhakten waarmee de Romeinen aan elkaar waren gebonden. Geen van de gevangenen verzette een stap. Spartacus maakte een rukkende beweging met zijn hoofd en de bewakers begonnen de soldaten met hun zwaarden op te porren. Meer dan een van hen liep hierbij een bloedende wond op, waardoor gejoel en gefluit neerregenden op de hoofden van de gevangenen. Dit was veel mooier dan wat de gewezen slaven hadden kunnen dromen.


    Maar nog steeds maakte geen enkele Romein aanstalten een gladius op te pakken.


    Carbo voelde een perverse trots bij het schouwspel. Niet al hun moed is verdwenen.


    ‘Pak een wapen!’ riep Spartacus. ‘Ik tel tot drie.’


    Een officier met de helm met dwars geplaatste kam van een centurio begaf zich langzaam naar de eerste rij van de menigte gevangenen. Zijn zilveren haar en grauwe uiterlijk en de talrijke drukversierde decoraties op zijn borst vertelden het verhaal over de lengte van zijn loopbaan, en zijn moed. ‘En als we weigeren?’


    ‘Dan worden jullie een voor een gekruisigd.’ Spartacus verhief zijn stem zodat idereen hem kon horen. ‘Hier, op deze plek, zodat de anderen het goed kunnen zien.’


    ‘Burgers mogen niet...’ Het gezicht van de centurio werd paars, en zijn stem stierf weg toen hij besefte dat Spartacus het alternatief zorgvuldig had gekozen. Ze hadden de keus tussen een vernederende maar verlossende dood door het zwaard en het vernederendste lot dat een Romein kon ondergaan. De centurio dacht even na en stapte toen naar voren om een gladius op te rapen. Terwijl hij zich weer oprichtte wierp hij Spartacus een razende blik toe. Misschien tien passen en een half dozijn gewapende mannen scheidden hen van elkaar.


    De Thraciër grinnikte en zijn knokkels werden wit op het gevest van zijn sica. ‘Mocht je dat willen, dan is er nog een derde mogelijkheid. Ik zou zelf wel snel een einde aan je leven maken, maar wat mijn mannen betreft kan ik niet hetzelfde garanderen.’


    ‘Als ik maar even de kans krijg hak ik zijn ballen eraf en geef ze hem te vreten,’ snauwde Castus. ‘En dat is dan nog maar het begin.’


    Ook andere mannen riepen wat ze graag met de centurio en al zijn kameraden zouden doen. Carbo probeerde zich emotioneel schrap te zetten tegen het komende lot van de gevangenen, maar het lukte hem niet. Deze soldaten waren zijn vijanden, maar ze verdienden het niet gedwongen te worden elkaar af te slachten, laat staan te worden doodgemarteld. Hij kon echter niets zeggen. Het geduld van Spartacus was al behoorlijk aan het opraken.


    Spartacus stond nog steeds oog in oog met de centurio. ‘En?’


    De officier boog zijn hoofd en deed schuifelend een pas opzij.


    ‘De volgende,’ riep Spartacus.


    Nog verder geïntimideerd door de onderwerping van de centurio kwamen de soldaten terneergeslagen naar voren om een zwaard te pakken.


    Spartacus richtte een smeekbede tot Dionysus en de Grote Ruiter. Laat het bloed van deze Romeinen een geschikt offer voor u beiden zijn, Grote Goden. Moge het garanderen dat Crixus en zijn mannen een snelle overtocht naar het krijgersparadijs zullen maken. De Galliër had dit zeker verdiend. Ondanks zijn tekortkomingen was Crixus een machtig krijger geweest.


    Ariadne genoot niet van het vooruitzicht van wat er stond te gebeuren, maar het was uitgesloten te ontkennen hoe groot dit offer aan de goden was. Maar weinig godheden zouden niet door een dergelijke gift worden geraakt. En als dat haar en Spartacus zou helpen Italië voorgoed te verlaten was ze bereid ermee te leven.


    Korte tijd later stonden er tweehonderd stellen soldaten tegenover elkaar rond het vuur. Sommigen, zoals de centurio, stonden trots met hun schouders naar achteren, maar de meesten richtten smeekbeden tot hun goden. Sommigen huilden zelfs.


    Verbijsterd door de omkering van de rollen zwegen Spartacus’ soldaten.


    Spartacus hield een korte lofrede op Crixus. Ze zouden zich hem herinneren vanwege zijn leiderschap, zijn openhartigheid en zijn moed. Ook zijn mannen zouden door hun dappere inspanningen in de herinnering voortleven. Zijn woorden werden op een enorm gejuich onthaald. Daarna richtte hij zich tot de Romeinen.


    ‘Jullie hebben vandaag op het slagveld geleerd dat iedere man hier jullie gelijke is, of zelfs beter! Nu zullen jullie het op een andere manier leren. Jullie zullen allemaal wel eens hebben gezien hoe gladiatoren vechten en sterven ter nagedachtenis van de doden. Jullie hebben waarschijnlijk nooit bedacht dat deze mannen hiertoe werden gedwongen. Vanvond krijgen jullie die kans, omdat wij, slaven, zullen toekijken hoe jullie hetzelfde doen.’ Spartacus keek naar de doodsbange gezichten bij hem in de buurt en zijn blik bleef hangen bij de centurio. ‘Het is een eervolle dood en veel waardiger dan kruisiging. Om deze reden groet ik u. Moge u een goede dood sterven!’ Hij stak zijn sica hoog in de lucht en hield hem daar even voordat hij hem liet zakken. ‘Beginnen!’


    Terwijl de gevangenen zich opmaakten om elkaar te lijf te gaan steeg uit de toekijkende menigte een loeiende kreet op. Het was hetzelfde bloeddorstige geluid dat Spartacus had gehoord als hij in de arena vocht. Hij wenste dat hij de leden van de Senaat hier het gevecht kon zien aangaan in plaats van vierhonderd legioensoldaten.


    Carbo wilde niet naar het bloedbad kijken, maar omdat hij naast Spartacus stond moest hij wel. Als hij zijn ogen dichtkneep liep hij het risico op zijn best van teerhartigheid en in het slechtste geval van lafheid te worden beschuldigd. Hij merkte dat hij ondanks zijn afkeer al snel in het schouwspel opging. De klappen van metaal op metaal, het gekreun van inspanning en de onvermijdelijke kreten van pijn waren beheksend. Veel soldaten kozen voor een snelle dood, lieten zich door hun tegenstander doorsteken of hun hoofd afhakken. Het verbaasde Carbo niet. Waarom zou je moeite doen om een gevecht te winnen als een overwinning alleen maar een tweede gevecht betekende, en daarna nog meer? Wat hem wel verraste was de heftigeid waarmee sommige gevangenen het tegen elkaar opnamen. Hun verlangen om te leven was groot genoeg om zonder aarzeling een kameraad af te slachten. Overdekt met bloed stonden ze daar te hijgen, wachtend tot de andere gevechten zouden zijn beëindigd.


    Carbo merkte op dat de centurio die Spartacus te woord had gestaan een van de tweehonderd ‘winnaars’ was. Misschien vanwege zijn vriendelijke gezicht deed de hoge officier hem aan zijn vader, Jovianus, denken. De gedachte sneed door zijn ziel. Carbo had zijn familie meer dan een jaar niet gezien, sinds hij van huis was weggelopen. Een huis waarop beslag was gelegd door Crassus, de man aan wie zijn vader een fortuin verschuldigd was geweest. Zodra hij was weggelopen waren Jovianus en zijn moeder naar Rome gereisd, waar ze zich aan de genade van een rijke verwant hadden overgeleverd. Carbo was te trots geweest om met zijn ouders mee te gaan. Voor zover hij wist konden ze allebei dood zijn. Wat binnenkort ook voor de centurio geldt.


    Toen de eerste ronde achter de rug was gaf Spartacus zijn mannen bevel de lijken van de verliezers weg te slepen. ‘Van iedereen die nog leeft moet de keel worden doorgesneden. Leg ze op een hoop. Daar. Intussen kan de rest van jullie honden doorgaan!’ Op dit bevel volgde een enorm gejuich. Carbo voelde zich misselijk worden. Hij was blij dat Spartacus geen aandacht aan hem besteedde.


    Korte tijd later lagen er nog eens honderd lijken met gespreide armen en benen tussen plassen bloed. Er waren nu nog honderd Romeinen over, onder wie de centurio. Algauw was hun aantal tot vijftig gereduceerd, en daarna tot vijfentwintig.


    ‘Je vecht goed,’ riep Spartacus naar de centurio. ‘Ga maar even opzij terwijl de overgebleven twintig tegen elkaar vechten.’


    Met een uitdrukkingsloos gezicht deed de officier wat hem was gezegd.


    De twaalf mannen die het vijfde gevecht hadden overleefd zagen er uitgeput uit.


    Zes soldaten overleefden de volgende wrede reeks botsingen. Ze waren zo moe dat ze hun gladii nauwelijks omhoog konden steken maar ze kregen geen tijd om uit te rusten. ‘Blijf vechten!’ riep Spartacus. Iedereen die aarzelde werd door de bewakers bedreigd en opgepord.


    Spartacus gaf de centurio opdracht weer mee te gaan doen toen er nog maar drie soldaten over waren. Gezien het feit dat hij tegen drie man minder had hoeven vechten dan zijn tegenstander was het niet vreemd dat de ervaren officier hem met gemak afmaakte, en evenmin dat hij het laatste gevecht ook won. Hij stond met gebogen hoofd bij het lichaam van zijn laatste slachtoffer terwijl zijn lippen bewogen in een stil gebed.


    Het rauwe gejuich dat de bloedige gevechten had begeleid stierf weg. Er viel een wonderlijke stilte onder de duizenden verzamelde mannen. Carbo voelde dat hij huiverde. Hij keek de vallende duisternis in, bijna in de verwachting Charon, de veerman, of zelfs Hades, de god van de onderwereld, in eigen persoon te zien, die op het toneel verscheen om de enorme hoop dode soldaten op te eisen.


    ‘Hoe heet je?’ vroeg Spartacus.


    De centurio sloeg een blik op die leeg was van afschuw. ‘Gnaeus Servilius Caepio.’


    ‘Je bent een veteraan.’


    ‘Dertig jaar heb ik gediend. Mijn eerste veldtochten waren die met Marius, tegen de Teutonen en de Cimbri. Ik denk niet dat u ervan hebt gehoord.’


    ‘Jawel. Je kijkt nu verbaasd, maar ik heb jarenlang voor Rome gevochten. Ik heb waarschijnlijk van elke veldtocht sinds de Caudijnse Vork gehoord.’


    Caepio’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Het verhaal gaat dat u in de legioenen hebt gediend. Ik heb dat altijd als een wild gerucht beschouwd.’


    ‘Het klopt.’


    ‘Rome is uw vijand. Waarom hebt u dat dan gedaan?’


    ‘Om jullie manier van vechten te leren, zodat ik jullie kon verslaan. Tot dusverre lijk ik een goede leerling te zijn geweest.’


    Zijn mannen hieven een instemmend gebrul aan. Ariadne werd vervuld van trots.


    Caepio keek woedend en mompelde iets.


    ‘Wat zei je?’ wilde Spartacus weten.


    ‘Ik zei dat u nog niet tegenover de veteranenlegioenen uit Klein-Azië of Iberia hebt gestaan. Die zouden er snel een einde aan maken.’


    ‘Heus?’ Spartacus’ stem klonk glad als zijde. Dodelijk. De ijskoude woede kreeg hem weer in zijn greep, gedeeltelijk omdat de woorden van de centurio een element van waarheid bevatten. Veel soldaten die ze tot dan toe op hun weg hadden gevonden waren verse rekruten geweest.


    ‘Ja, reken maar.’ Caepio spuugde op de grond. Spartacus’ troepen joelden en hij maakte een obsceen gebaar in hun richting. Hun reactie, een ingehouden schreeuw van woede, scheurde de stilte aan stukken. Tientallen mannen trokken hun wapen en kwamen op hem af.


    ‘Staan blijven!’ blafte Spartacus. Hij keek Caepio strak aan. ‘Mijn soldaten zouden je afmaken.’


    ‘Dat verbaast me niets! Schooiers houden zich niet aan hun beloften.’ Caepio gooide zijn zwaard op de grond en stak zijn handen in de lucht. ‘Laat ze doen wat ze willen. Het is niet belangrijk. Ik ben verdoemd om wat ik hier vanavond heb gedaan.’


    ‘Misschien wel, en misschien ook niet. Voor je sterft heb ik echter een taak voor je: een boodschap naar je meesters in de Senaat brengen.’


    ‘U wilt dat ik het verhaal over deze zogenaamde munus vertel.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Dat zal ik doen.’


    ‘Dat dacht ik al,’ snierde Castus.


    ‘Niet vanwege uw dreigementen. Ik ben niet bang voor de dood,’ zei Caepio. Er klonk weer trots in zijn stem. ‘Ik ga ermee akkoord omdat het mijn plicht is Rome te vertellen hoe diep jullie wilden zijn gezonken. Over de barbaarsheden die jullie mij en mijn kameraden hebben gedwongen elkaar aan te doen.’


    Op deze woorden volgde een woedend gebrul.


    ‘We zijn geen wilden!’ riep Gannicus. ‘Wat hier is gebeurd is niet anders dan de manier waarop jullie slaven behandelen.’


    ‘Slaven,’ herhaalde Caepio. ‘Geen vrije mannen.’


    ‘Rome meet met twee maten,’ zei Spartacus verbeten. ‘Tijdens de oorlog tegen Hannibal, toen de nood hoog was gestegen, liet het genoeg slaven vrij om twee nieuwe legioenen te vormen. Ze werden vrijgelaten op voorwaarde dat ze voor de Republiek zouden vechten. Die mannen hebben bewezen dat ze de gelijken waren van welke burger dan ook.’


    ‘Ik kan dat niet ontkennen, maar ik weet ook hoe de leiders van mijn volk zullen reageren als ze van deze munus horen. Dit gaat eigenlijk niet over het gelijk of ongelijk van wie al dan niet tot slaaf is gemaakt, over wie vecht of wie niet vecht. Het gaat over het vernederen van Rome, en dat hebt u gedaan door beide consuls te verslaan, door vier zilveren adelaars buit te maken en, uiteindelijk, door deze vertoning op touw te zetten. Heb ik geen gelijk?’ Caepio keek Spartacus recht aan en hield zijn blik vast.


    ‘Je hebt gelijk,’ gaf Spartacus toe, en zijn mannen brulden uitgelaten.


    ‘Het zal niet vergeten worden, dat verzeker ik u.’


    Spartacus stak een hand op, waarmee hij Castus tegenhield, die de indruk wekte Caepio te lijf te willen. ‘Mooi. Want dat was precies mijn bedoeling! Vertel ze dat Spartacus de Thraciër en zijn mannen even goed kunnen vechten als wie van jullie soldaten ook, en dat we dat tweemaal hebben bewezen door de consulslegers te verslaan.’ Ditmaal ving Spartacus de zure blik van Castus op Gannicus wel op. ‘Zeg tegen de Senaat dat ik hier niet de enige generaal ben. Deze mannen, Gannicus en Castus...’ – hij wees hen aan – ‘...hebben een wezenlijke rol gespeeld bij de overwinningen op Lentulus en Gellius. Rome kan maar beter aan zijn veiligheid denken! Het volgende leger dat het hierheen stuurt zal een nog grotere nederlaag lijden. Er zullen meer adelaars verloren gaan.’ Spartacus zag tot zijn genoegen de brede grijns op de gezichten van de Galliërs. Hij had gelogen – geen van beiden was een tacticus zoals hij – maar duizenden mannen zagen hen als leiders. Hij moest hen aan boord houden.


    ‘Ik zal de Senaat alles vertellen wat u hebt gezegd. Kan ik nu gaan?’


    ‘Ja. Geef hem genoeg eten mee tot Rome! Hij mag geen wapens dragen,’ beval Spartacus.


    ‘En de lichamen van mijn kameraden?’


    ‘Je verwacht dat ik nu zal zeggen dat ze hier zo in de openlucht zullen blijven liggen voor de aasvogels, nietwaar?’


    ‘Ja.’


    ‘Ze zijn als moedige mannen gestorven, dus zullen ze eervol worden begraven. Ik geef je mijn woord. Hetzelfde kan ik echter niet zeggen van de soldaten die op het slagveld zijn gesneuveld. Velen van hen hebben zich laf gedragen.’


    Caepio kreeg een harde trek in zijn gezicht, maar hij betwistte het niet. ‘Ik bid de goden dat dit niet onze laatste ontmoeting is.’


    ‘De volgende keer zal ik geen genade kennen.’


    ‘Ik ook niet.’


    ‘Dan begrijpen we elkaar.’ Spartacus keek hoe Caepio wegliep. Weer een moedig man, dacht hij. Hij sprak bovendien de waarheid. Rome zou deze vernedering niet onbeantwoord laten. Het was daarom verstandig de Alpen over te steken en buiten het bereik van de legioenen te komen. Twijfel besloop hem. En als de Senaat nu eens legers achter ons aan stuurt? Ze weten donders goed waar Thracië ligt. Hij schoof de verontrustende gedachte terzijde. Dat zal nooit gebeuren. Diep in zijn hart wist Spartacus echter dat deze mogelijkheid, zelfs de waarschijnlijkheid, bestond. Rome zou zoveel nederlagen niet vergeven, of, zoals Caepio had gezegd, vergeten.


    Hij vermoedde nauwelijks dat Ariadne ongeveer dezelfde gedachten had. Toen Hannibal Barca gedwongen was Carthago te verlaten is hij de rest van zijn leven door Romeinse agenten achternagezeten. Ze balde haar vuisten. Hou op. Dionysus, laat ons uit Italië ontsnappen, ik smeek het u. Waak altijd over ons en zorg dat we veilig zijn.


    Ook Carbo keek de centurio na. Daarna, bijna voordat hij besefte wat hij deed, ging hij achter Caepio aan. Bij het horen van zijn voetstappen draaide de centurio zich met een ruk om.


    ‘Kalm maar. Ik zal u niet in uw rug steken.’


    Caepio keek nu nog achterdochtiger. ‘Wat wil je?’


    Plotseling keeg Carbo een ongemakkelijk gevoel. Van zo dichtbij leek Caepio helemaal niet op zijn vader. ‘Ik... Ik wilde alleen maar zeggen dat u een moedig man bent.’


    ‘Ben jij een Romein?’ De stem van Caepio stroomde over van ongeloof.


    ‘Ja.’


    ‘Wat in naam van de heilige Jupiter voer je dan uit bij dit gespuis? Heb je geen trots?’


    ‘Natuurlijk wel.’ Carbo werd woedend omdat hij voelde dat hij bloosde.


    ‘Ik walg van je.’ Caepio begon weer te lopen.


    ‘Hee! Ik zou jullie niet zo met elkaar hebben laten vechten.’


    Caepio draaide zich weer om. De minachting stond breeduit op zijn gezicht. ‘O? Je hebt ervoor gekozen je bij een bende moorddadige, verkrachtende slaven aan te sluiten. Schorem dat in heel Italië stadjes en steden heeft verwoest, dat duizenden onschuldige burgers en dappere soldaten heeft afgeslacht. Volgens mij ben je dan een latro van de ergste soort.’ Hij rochelde en spuugde naar Carbo’s voeten. ‘Omdat je een verrader van je eigen soort bent.’


    Woede vlamde op in Carbo’s buik. ‘Smeer hem, voordat ik je darmen eruit hak.’


    Caepio nam niet de moeite te reageren. Onder het mompelen van beledigingen beende hij weg.


    Dus zo liggen de zaken. Er is nu geen terug mogelijk. Nooit meer. Waarom dacht ik eigenlijk dat het nog wel zou kunnen? Het was naïef geweest Caepio te benaderen, maar hij had zijn verwantschap met hem willen laten blijken. Hij was niet op de verachting van de centurio voorbereid geweest. Toch stroomde er een vreemd gevoel door hem heen – was het bevrediging? Dus ik ben een latro. De slaven zijn mijn familie geworden. En Spartacus is mijn leider. Ondanks het feit dat hij zijn ouders nooit meer zou zien, was deze emotie vreemd vertroostend.


    Gannicus nam een grote slok uit een kleine amphora. Van tevredenheid smakte hij met zijn dikke lippen. ‘Dat is prima wijn, of ik moest er helemaal naast zitten.’


    Castus tilde een bil op en liet een daverende scheet. ‘Jij weet er niks van! Dat het goeie wijn is is alleen maar tot je dikke schedel doorgedrongen omdat we hem uit Gellius’ tent hebben gepakt.’ Hij dook grinnikend weg toen de aardewerken kan naar zijn hoofd vloog. Hij kwam een paar passen naast zijn plaats bij het vuur neer. Hij bukte zich en raapte hem op voordat de hele inhoud eruit liep. ‘Je weet dat ik gelijk heb. Tien denarii wil zeggen dat je bent opgegroeid op versneden pis met een azijnsmaakje. Net zoals ik, net zoals iedere boerderijslaaf die ooit heeft geleefd. Het beste waarop we elk jaar konden hopen was de droesem van de mulsum van de meester bij de Vinalia Rustica. Hoe zouden wij moeten weten wat goed smaakt en wat niet?’


    Gannicus liet bij wijze van instemming een zuur glimlachje zien; zijn vollemaansgezicht stond minder joviaal dan anders.


    ‘Ik zou meestal Falernische wijn niet van ezelzeik kunnen onderscheiden, maar elke druppel die we van de Romeinen hebben smaakt als nectar!’ Castus nam nog een slok uit de amphora en gooide hem terug. ‘Maar eerlijk is eerlijk, hij smaakt prima.’


    Gannicus’ geërgerde gezicht ontspande zich. ‘Dat zei ik je toch.’


    ‘Kijk ons nou eens! We waren slaven, gladiatoren, het laagste van het laagste, en nu leven we als koningen!’ Castus’ brede armzwaai omvatte de prachtige Romeinse tent, die hij zijn mannen nadrukkelijk uit Gellius’ kamp had laten weghalen, en de glinsterende gouden standaards, die in de grond ervoor waren gezet. ‘Als die lul van een Gellius niet zo gierig was geweest zou ik nu ook zijn wapenrusting dragen!’


    Gannicus lachte. ‘Het is heel wat om de borstplaat van een Romeinse consul te hebben, niet? Ook al is hij te klein!’


    ‘Ik zou willen dat ik hem van zijn lijk had gepakt,’ grauwde Castus. ‘De volgende keer zal die hond niet zoveel geluk hebben.’


    ‘Als hij tenminste het lef heeft het nog eens te proberen.’


    Ze zaten te genieten van hun herinneringen aan hun overwinning, die in niet geringe mate aan hun persoonlijke moed te danken was geweest.


    ‘Dat was een mooie voorstelling die Spartacus zonet gaf,’ zei Castus op rancuneuze toon.


    ‘Inderdaad. De mannen vonden het prachtig.’


    ‘Hij kan het zo verschrikkelijk goed met ze vinden, mogen zijn ogen verdoemd zijn.’ Castus deed geen poging zijn jaloezie te verhullen. Gannicus wist wat hij van de Thraciër vond. Hetzelfde gold voor de paar krijgers, allemaal Galliërs, die in de buurt rondhingen. ‘In de goeie ouwe tijd was het mooi genoeg als je moedig was in de strijd en iedere man onder de tafel kon drinken, hè?’


    ‘Dat, en de hele nacht een vrouw kunnen naaien,’ stemde Gannicus in. ‘Daarom zitten jij en ik nu waar we zitten. En we hebben het er goed afgebracht! Duizenden mannen zijn ons trouw.’


    ‘Zelfs bij benadering niet zoveel als de aanhangers van Spartacus,’ gaf Castus terug. ‘Heb je hem vandaag zien vechten? Hij kent geen angst en beheerst het vak. En bovendien is die zak een goeie generaal. Lentulus zover krijgen dat hij zijn leger door die kloof liet trekken was een meesterzet. Het is niet raar dat ze zo weg van hem zijn.’ Hij vertrok zijn roodaangelopen gezicht: de verbittering van een man die weet dat hij de mindere is.


    ‘Wat ik niet leuk vind is dat hij verwacht dat we doen wat hij wil. Vroeger wilde hij onze mening weten. Nu doet hij gewoon wat hem uitkomt,’ zei Gannicus nadenkend.


    ‘Dat is misschien goed genoeg voor kontlikkers als Egbeo en Pulcher, maar niet voor ons. Galliërs hebben zo hun trots!’


    Ze zwegen een tijdje, kauwend op hun rancunes. De blokken in het vuur knalden en spatten toen de hars eruit droop. Het lawaai van de feestvierende soldaten steeg op naar de nachtelijke hemel vol sterren, waar hun kreten in de onmetelijke stilte verdwenen.


    ‘Ik weet niet of je gelijk hebt,’ zei Gannicus, aan zijn snor trekkend.


    ‘Hè? Waarin?’


    ‘Hoe gek de mannen op Spartacus zijn. Ze liggen aan zijn voeten als hij ze van de ene overwinning naar de andere leidt en ze naar believen boerderijen en latifundia laat plunderen. Maar als ze tegenover de oversteek van een enorme bergketen staan, Italië uit, dan denkt de meerderheid er volgens mij opeens heel anders over.’


    ‘Ze weten dat we daarnaartoe op weg zijn. Dat heeft Spartacus ze in Thurii verteld.’


    ‘Er is een groot verschil tussen iets “weten” en het begrijpen, Castus. Het enige waar de mannen sindsdien over hebben hoeven nadenken was marcheren, verkrachten en het plunderen van een boerderij die we toevallig tegenkwamen. Door de gevechten met de consulslegers, en doordat we ze hebben verslagen, zullen ze ook vaak iets anders aan hun hoofd hebben gehad. Ik wil wedden dat tot voor kort niet één man op de tien serieus over het verlaten van Italië heeft nagedacht. Het gekanker dat we hebben gehoord is heel reëel.’


    Castus’ kraalogen stroomden vol hoop. Hij boog zich samenzweerderig naar voren. ‘We hebben het hier al eerder over gehad. Zal de meerderheid echt weigeren te doen wat hij vraagt?’


    ‘Dat denk ik nou precies.’


    ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, bij Taranis! Dat zou ik graag zien gebeuren.’


    ‘Ik ook, want de dag dat hij aankondigt dat het leger de Alpen in moet marcheren komen we in actie. In de tussentijd wachten, kijken en luisteren we.’


    In een flits sloeg Castus’ stemming om. ‘We hebben niets aan dit probleem gedaan sinds we uit die stinkende ludus zijn uitgebroken! Ik heb erg veel zin er op eigen gelegenheid vandoor te gaan. Ik krijg vast een hele massa mannen mee!’


    ‘Doe vooral wat je niet laten kunt,’ zei Gannicus achteloos. ‘Je bent je eigen baas. Maar denk voor je iets doet aan de prijs die ligt te wachten. Stel je eens voor dat je veertig- of zelfs vijftigduizend mannen voorgaat in een slag. Dan zouden we precies die Gallische stamhoofden van heel vroeger zijn. Brennus bijvoorbeeld, die Rome heeft platgebrand. Ze zeggen dat de grond trilde als ze ten strijde trokken. Stel je eens voor! De Romeinen zouden zich onderschijten.’ Hij leunde achterover en liet Castus het idee nog eens herkauwen.


    ‘Goed, goed. We wachten nog even en gebruiken de tijd om meer mannen over te halen, hè?’


    ‘Precies.’ Gannicus hield zijn gezicht in de plooi, maar inwendig was hij opgetogen. Als hij Castus zover kon krijgen dat deze samen met hem zou optreden hadden ze veel meer kans bij de Alpen de meerderheid van het leger te bepraten om Spartacus’ idee af te wijzen. Als dat gebeurde zou hij van hen tweeën het initiatief hebben. Castus was geen dwaas, maar een heethoofd dat daarom vaak in de problemen kwam. Hij was hierdoor ook tamelijk makkelijk te manipuleren, wat Gannicus uitstekend uitkwam. Hij verbrak het zegel van een volgende amphora. ‘En laten we ons bezuipen voor het zover is!’


    Castus boerde. ‘Goed idee.’


    ‘We drinken erop dat Spartacus het leger niet meer in de hand heeft.’


    ‘Nog mooier: dat hij aan het verkeerde uiteinde van een Romeins zwaard eindigt!’


    ‘Ja,’ stemde Gannicus in. ‘Hij heeft in het begin zijn werk goed gedaan, maar de macht is hem naar het hoofd gestegen.’


    Ze keken elkaar met een nieuwe intensiteit in hun blik aan, terwijl ze allebei beseften dat de ander hetzelfde dacht.


    Er verstreek een moment. Castus keek om zich heen of er zich niemand op gehoorsafstand bevond. ‘Denk je dat dat kan? Die Scythen zijn net een stel dolle jachthonden. En dan heb je hemzelf nog. Hij is dodelijk met een zwaard. Of met zijn blote handen. Weet je nog hoe hij bijna Crixus heeft vermoord? En die was sterk als een stier.’


    ‘Hij is niet zo gevaarlijk als hij slaapt. Of als hij zit te schijten,’ zei Gannicus sluw. ‘Waar een wil is, is een weg, hè? We moeten gewoon het goede moment afwachten.’ Hij keek Castus recht aan. ‘Doe je mee?’


    ‘Jazeker!’


    ‘En tegen niemand een woord. Dit moet onder ons blijven.’


    ‘Denk je soms dat ik achterlijk ben? Ik houd mijn kaken stijf op elkaar; wat dit betreft, in elk geval.’ Hij stak zijn hand naar de amphora uit. ‘En, wou je me van dorst laten omkomen?’


    Grijnzend van tevredenheid gaf Gannicus hem de wijn aan. Spartacus, dacht hij, je ster is aan het verbleken. En het werd tijd ook.


    Marcion was op een landgoed in Bruttium opgegroeid. Hij kwam van Griekse familie, had een gemiddelde lengte en de bleke huid en het zwarte haar van zijn vader. Aangezien zijn ouders huisslaven waren had het vanzelf gesproken dat Marcions meester hem, toen hij er oud genoeg voor was geweest, tot schrijver had laten opleiden. Hij had blijk gegeven van een aangeboren talent voor dit werk en had het ook leuk gevonden. Helaas was zijn hele leven een jaar daarvoor op zijn kop gezet toen zijn meester was gestorven en als enige erfgenaam een bandeloze jongeman zonder enig gevoel voor cultuur had achtergelaten.


    Een van de eerste daden van deze ongelikte beer was geweest dat hij veel huisslaven op de velden van het landgoed aan het werk had gezet, waar ze ‘productiever’ zouden zijn. Marcion had weet gehad van het harde leven en de brute discipline waaraan slaven op het land werden onderworpen, maar tot dan toe had hij het nooit zelf meegemaakt. Na een paar weken had hij er zijn bekomst van gekregen. Spartacus’ leger was voor enkele maanden in Thurii neergestreken. Het had onder de ontevreden boerderijslaven gewemeld van de geruchten hoe makkelijk het was zich aan te sluiten. In een donkere herfstnacht was Marcion weggeglipt, de heuvels in. Het had hem slechts drie dagen gekost om het rebellenleger te bereiken. Een hard ogende officier had de gebruinde huid van de boer en de blaren in zijn handen bekeken en hem als rekruut geaccepteerd.


    Marcion had zijn eerste training allang achter de rug. Hij had in de veldslagen tegen Lentulus en Gellius gevochten, zodat hij nu veteraan was. In de ogen van de oorspronkelijke gladiatoren, die samen met Spartacus uit de ludus waren ontsnapt, of in die van degenen die aan de eerste gevechten tegen mannen als Publius Varinius bij Thurii hadden meegedaan waren Marcion en zijn kameraden echter niet meer dan groentjes die nog nat achter hun oren waren. Hij was ziek geworden van hun bespottingen, die hij iedere keer te horen kreeg als hun onvermurwbare centurio hen liet trainen. De ouwe hap vond niets leuker dan erbij staan kijken en sarcastische opmerkingen maken. Marcheren viel Marcions benen zwaar, maar in elk geval had hij dan zijn eigen, korter daarvoor gerekruteerde cohort om zich heen. Zeuxis’ gekanker begon weer, in de rij voor hem, wat hem eraan herinnerde dat het hier ook niet allemaal koek en ei was. De kale man was ouder dan hij en had een week eerder dan Marcion dienst genomen. Zeuxis had de hardste stem in hun contubernium, waardoor hij volgens hemzelf het recht had iedereen de wet voor te schrijven. Meestal lieten de andere soldaten in de achtmanstent hem begaan. Marcion had hier moeite mee.


    ‘We doen niets anders dan marcheren, godverdomme!’


    ‘Bek houden,’ zei Gaius, een man met brede schouders, die leefde om te vechten. Hij marcheerde naast Marcion. ‘Probeer er niet aan te denken. Dan ben je er sneller.’


    Zeuxis deed alsof hij hem niet hoorde. ‘Hoeveel honderd mijl zitten we van Thurii?’


    ‘Ze zeiden ongeveer vierhonderd,’ zei Arphocras, Marcions favoriete lid van het contubernium.


    ‘Is dat alles? Het voelt alsof we halverwege Hades zitten.’


    Arphocras knipoogde tegen Marcion. ‘Maak je geen zorgen, Zeuxis, naar de Alpen is niet veel verder.’


    ‘De Alpen! Hoe moeilijk wordt het die over te steken?’


    ‘Tegen de tijd dat we er zijn is het zomer. Dan zal de tocht niet veel anders zijn dan wat we in de Apennijnen hebben meegemaakt,’ zei Marcion, die herhaalde wat hij de centurio toevallig had horen zeggen.


    ‘Alsof jij dat zou weten, Grieks knulletje,’ grauwde Zeuxis. ‘Je bent net zoals de rest van ons. Nooit een voet buiten Bruttium gezet voordat Spartacus ons er weghaalde.’


    De anderen lachten, en Marcion werd rood van woede. ‘Volgens Spartacus, niet volgens mij!’


    ‘Die heb je pas nog gesproken zeker?’


    Meer gelach. Marcion kneep zijn lippen op elkaar. Hij zou later wel proberen het Zeuxis betaald te zetten.


    ‘Spartacus, de grote man. Nou ja! Als we geluk hebben komt hij zo om de twee dagen even langsrijden, maar dat is wel alles,’ klaagde Zeuxis. ‘De rest van de tijd zitten we vast in de colonne, zonder dat we een idee hebben wat er gebeurt. We lopen gewoon als een zootje mieren achter de mannen voor ons aan. Geen wonder dat het drie uur duurt voordat we ’s morgens überhaupt het kamp uit zijn, wat betekent dat we verdomme altijd de laatste soldaten zijn die in het nieuwe kamp aankomen.’ Aangemoedigd door het geknik en het gemompel vervolgde hij: ‘Het duurt een eeuw voor we ons graanrantsoen hebben, en vergeet de wijn maar. En wat reserve-uitrusting betreft...’


    Marcion vergat zijn beslissing zijn mond te houden. Wat Zeuxis zei was allemaal waar, maar het was nu eenmaal een deel van het leven als je in zo’n enorm leger diende. Ze konden er niets aan doen, net zomin als ze de zon konden dwingen in het westen op te komen en in het oosten onder te gaan. ‘Laat het even zitten, wil je?’


    ‘Ik praat als ik wil praten. De mannen zijn geïnteresseerd in wat ik te zeggen heb,’ reageerde Zeuxis over zijn schouder.


    ‘Nee, dat zijn ze niet. Ze kunnen alleen niet tegen dat geklets van jou op.’


    Er klonk een daverend gelach, en Zeuxis’ gezicht vertrok. Hij draaide zich met een ruk om en sloeg bijna Gaius’ hersens in met de stok waaraan hij zijn uitrusting droeg. ‘Jij brutale zak!’


    Gaius duwde hem hard terug naar zijn plaats in de rij. ‘Waarom doe je niet wat Marcion vraagt, hè? Laat ons even met rust. Geniet van het landschap. Kijk naar de blauwe hemel. Zing zelfs eens een liedje voor ons. Alles liever dan dat gekanker van je!’


    Marcion grijnsde toen iedereen binnen gehoorsafstand hier luidkeels mee instemde.


    Fronsend hield Zeuxis verder zijn mond.


    ‘Dank je,’ mompelde Marcion tegen Gaius.


    ‘Niks te danken. Maar hij zal niet lang zijn mond houden.’


    ‘Dat is ook niet te verwachten,’ zei Marcion met zijn ogen rollend. ‘Laten we maar van het moment genieten.’


    Gaius haalde diep adem en begon te zingen.


    Toen Marcion en de rest het schunnige lied herkenden vielen ze genietend in.


    De mijlen gingen veel sneller voorbij als je aan wijn, vrouwen en gezang dacht.


    Tien dagen later...

    Rome


    Marcus Licinius Crassus was moe en hongerig.Toen hij in de verte zijn huis zag zuchtte hij van opluchting. Hij zou er nu gauw zijn. Hij had een lange dag in de Senaat achter de rug, luisterend naar en deelnemend aan een oeverloos debat over de aanleg van een nieuwe riolering op de Aventijn. Die idioten spuiten al genoeg stront zonder er letterlijk zo over te hoeven praten, dacht hij, glimlachend om zijn eigen grapje. Het was niet te geloven. Ondanks de recente nederlagen van twee consuls tegen de deserteur Spartacus werd de behoefte van het volk aan een riolering als een dringende aangelegenheid behandeld.


    Toch leed het voor Crassus geen twijfel wat het dringendst was. Spartacus. Die man en zijn slavengespuis waren tot een open zweer in de flank van de Republiek uitgegroeid. Lentulus, de eerste consul die was vernederd, had enkele weken daarvoor zijn opwachting gemaakt in de Senaat. Zijn poging zijn optreden te verklaren was niet goed aangekomen, maar na een ernstige uitbrander had hij het bevel over het restant van zijn leger behouden. Gellius, zijn collega, was slechts een paar dagen geleden in de hoofdstad verschenen. Net zoals Lentulus had hij zijn loopbaan helemaal zelf opgebouwd en had hij geen belangrijke factie in de Senaat achter zich. Net zoals Lentulus had hij door toedoen van Spartacus enorme verliezen geleden; bovendien was hij de beide adelaars van zijn legioenen kwijtgeraakt. Dit waren echter niet de redenen geweest waarom de afkeuring van de Senaat op hem neer was geregend. Dat was de aanwezigheid van Caepio geweest, de enige overlevende getuige van de vernedering en de dood van vierhonderd Romeinse gevangenen.


    Crassus kneep bij de herinnering aan Caepio’s getuigenis zijn lippen op elkaar. Maar weinig mensen in de Republiek konden meer respect afdwingen dan hij, een centurio met dertig jaar trouwe dienst achter zijn vergulde gordel. Iedereen in de Curia had aan zijn plaats vastgenageld gezeten toen hij zijn verhaal had verteld. De golf pure woede en verontwaardiging die door het heilige gebouw was geslagen toen hij was uitgesproken was groter dan Crassus ooit had meegemaakt. Hijzelf was niet minder aangedaan geweest. Het idee dat slaven een munus hielden en Romeinse legioensoldaten – burgers – lieten vechten tot de dood erop volgde was onvoorstelbaar. Onvergeeflijk. Er móést wraak worden genomen, en snel. Crassus’ woede en frustratie liepen zelfs nog hoger op. Op dat moment leek een wraakneming namelijk onwaarschijnlijk. Als de geruchten mochten worden geloofd leidde Spartacus zijn mannen naar het noorden, naar de Alpen. Alleen Gaius Cassius Longinus, de proconsul van Cisalpijns Gallië, die het bevel over twee legioenen had, stond hem in de weg, en het viel moeilijk in te zien hoe hij kon slagen waar zijn superieuren hadden gefaald. Als Longinus werd verslagen zouden ze erachter komen of Spartacus echt het ondenkbare dacht: zou hij Italië verlaten?


    Zelfs als Lentulus of Gellius de kans zou krijgen nog eens tegen Spartacus te vechten zou, zo dacht Crassus, geen van beide consuls in staat zijn het slavenleger te verpletteren. Beiden, vooral Gellius, hadden, leek het, diep het hoofd gebogen voor de woedende reactie van de senatoren. En dat ging nog maar om driehonderd boze politici, niet om vijftigduizend gewapende slaven. Hoewel de twee nu hun krachten hadden gebundeld ontbrak het hun wat Crassus betrof aan initiatief, en aan het lef, om snel en met succes een eind aan de opstand te maken. Hij had enkelen van zijn collega-senatoren overtuigd van zijn standunt dat er een verandering nodig was. Hen overhalen tot iets wat verder ging was echter een andere zaak. De gedurende een half millennium gegroeide tradities met betrekking tot hoge ambten waren in steen gehouwen. Tijdens de twaalf maanden van hun ambtsuitoefening waren de twee consuls de hoogste magistraten in de Republiek, en de daadwerkelijke bestuurders ervan. Hun positie werd vereerd, en dat was begrijpelijk. Hen laten aftreden of hen dwingen tijdens hun ambtsperiode een ander de leiding over hun legers over te laten nemen was ongehoord. Crassus had zich echter niet laten afschrikken en deze ideeen nu tweemaal gespuid. Bij beide gelegenheden waren zijn suggesties weggeschreeuwd.


    Idioten. Ze zullen hun besluit later nog betreuren. Longinus wordt verslagen. En als ze achter hem aan worden gestuurd Lentulus en Gellius ook. Crassus voelde het aan zijn water. Van alle politici in Rome was hij de enige die Spartacus had gesproken en zijn moed had kunnen peilen. Hij had de Thracische gladiator bij toeval leren kennen, tijdens een bezoek aan Capua een jaar daarvoor. Crassus had betaald voor een gevecht op leven en dood in de ludus daar. Ondanks het feit dat hij al snel gewond was geraakt had Spartacus zijn ervaren tegenstander eronder gekregen. Geïntrigeerd door de Thraciër had Crassus nadien een gesprekje met hem aangeknoopt. Destijds had hij Spartacus’ zelfvertrouwen als pure arrogantie opgevat. Sindsdien, na een reeks Romeinse nederlagen, besefte hij dat hij een beoordelingsfout had gemaakt. De man was niet alleen een moedige en bedreven strijder. Hij beschikte over een overvloed aan charisma, bekwaamheid en leiderschap. Sinds Hannibal was niemand meer zo’n reële bedreiging voor de Republiek geweest, peinsde Crassus. En de twee idioten die geacht worden hem te temmen zijn Lentulus en Gellius, die niets beters kunnen verzinnen dan Spartacus achterna te gaan en nogmaals een veldslag met hem uit te vechten. Waarom ben ik de enige die ziet dat dat niets wordt?


    Ik moet iets doen.


    En hij wist precies wat. Het zou maanden kunnen duren, maar hij zou de Senaat ompraten. Tientallen politici waren hem gunsten, geld of beide verschuldigd. Hij had alleen maar nog meer invloedrijke bondgenoten nodig. Met hun steun kon hij in de Senaat een meerderheid krijgen. De consuls zouden dan gedwongen worden het bevel over hun legioenen aan iemand anders af te staan. Aan mij, dacht hij tevreden. Ik, Crassus, zal de legioenen aanvoeren in de achtervolging van Spartacus, waar hij ook moge zijn. Ik zal de Republiek redden. Wat zal het volk dan van me houden!


    Zijn draagstoel kwam krakend tot stilstand en zijn slaven zetten hem zachtjes neer. Crassus wachtte terwijl er een op de voordeur bonkte en toegang verlangde voor hun meester. In plaats van door de enorme portier die hij verwachtte werd de deur geopend door Saenius, zijn verwijfde majordomus. Terwijl hij uitstapte trok Crassus zijn wenkbrauwen op. ‘Je bent terug. Ik had je niet zo snel verwacht.’


    ‘Wat ik in het zuiden te doen had kostte minder tijd dan ik dacht.’ Saenius stapte de straat op en liet zijn meester eerbiedig voorgaan naar binnen.


    ‘Blij dat te horen.’ Crassus zette zorgvuldig eerst zijn rechtervoet over de drempel. Zijn maag rammelde toen de geur van in olie gebakken knoflook vanuit de keuken zijn neusgaten bereikte. Hij kon echter wel later eten. Weken daarvoor had hij Saenius op een missie gestuurd. ‘Vertel wat je wijzer bent geworden.’


    Saenius keek de gang af. Er kwamen twee huisslaven aanlopen.


    Crassus wilde evenmin dat iemand anders het hoorde. ‘Later.’


    Saenius ontspande. ‘Ik ben niet de enige verrassing vandaag. U hebt bezoek.’


    ‘Wie?’


    ‘De Pontifex Maximus.’


    Crassus knipperde verrast met zijn ogen. ‘Gaius Julius Caesar?’


    ‘In eigen persoon.’


    ‘Wat in de naam van alle goden wil de “koningin van Bithynië” van me?’


    ‘Dat wilde hij niet zeggen.’ Saenius grinnikte snuivend. Iedereen in Rome kende de geruchten. Sinds Caesars verblijf een paar jaar daarvoor aan het hof van Nicomedes, de bejaarde heerser van Bithynië, was hij achtervolgd door het gerucht dat hij intieme omgang met zijn gastheer had gehad. ‘Hij draagt geen fraai purperen gewaad. En hij ligt niet op een gouden sofa op u te wachten.’


    Crassus glimlachte om het beeld. ‘Caesar mag dat dan voor Nicomedes hebben gedaan, maar volgens mij weet hij wel beter dan dat op mij uit te proberen.’


    Caesar was de hoogst geplaatste priester van Rome. Hoewel het om een echt belangrijke post ging, was het lidmaatschap van de priesterstand ook een opstapje voor jonge edelen met een veelbelovende loopbaan in de politiek. Caesar was op dat podium al een van de rijzende sterren. Dit wordt niet zomaar een bezoek om een babbeltje te maken, dat staat wel vast.


    Ze liepen het atrium in, het grote, luchtige vertrek dat op de toegangshal uitkwam. De gestucte muren waren met prachtige geschilderde taferelen versierd: het te vondeling leggen van de zuigelingen Romulus en Remus op de oever van de Tiber, de inwijding van Rea Silvia als Vestaalse maagd en de stichting van de oeroude stad Alba Longa. De dodenmaskers van Crassus’ voorouders sierden de achtermuur, waar zich ook het lararium bevond, een alkoof die als schrijn voor de goden van de huishouding aan de zijkant was geplaatst. Crassus boog vol respect zijn hoofd toen hij erlangs kwam.


    ‘Waar is hij dan?’


    ‘Wilt u niet iets anders aantrekken of eerst iets eten?’


    ‘Kom nou, Saenius,’ grinnikte Crassus. ‘Ik hoor hem meteen te ontvangen.’ Hij veegde een denkbeeldig stofje van zijn nog smetteloze toga. ‘Caesar mag dan een ijdeltuit zijn, mijn verschijning is wel mooi genoeg.’


    ‘Natuurlijk. Hij wacht in de ontvangstruimte naast de binnenhof.’


    Het was zijn imposantste werkvertrek, dat nog maar een week daarvoor was ingericht. Aangenaam getroffen door Saenius’ slimheid volgde Crassus zijn majordomus door het tablinum, het grote vertrek dat uitkwam op de tuin met de gaanderijen erachter. Terwijl ze onder het afdak stonden keken ze naar de rijen wijnstokken en citroenbomen en de zorgvuldig opgestelde Griekse beelden. Saenius klopte op de openstaande deur van de eerste kamer waar ze langs kwamen. ‘Marcus Licinius Crassus.’


    Crassus gleed langs hem heen, met een verwelkomende glimlach voor de gladgeschoren, magere man die er al zat. ‘Pontifex! Ik ben vereerd door uw aanwezigheid.’ Hij maakte een lichte kniebuiging, genoeg om respect te tonen, maar niet genoeg om zijn lagere positie te laten blijken.


    ‘Crassus,’ zei Caesar, terwijl hij opstond en de buiging beantwoordde. Zoals altijd zat er nauwelijks een plooi in zijn donkerrode toga. ‘Wat prettig u weer te zien.’


    Crassus verborg zijn opgetogenheid over de eerbied waarmee hij werd behandeld. Caesar mocht dan door familieconnecties de positie van Pontifex hebben verworven, het was niet nodig dat hij voor Crassus opstond. Dat hij het toch had gedaan liet zien dat hij Crassus’ positie erkende. Het was niet zo verbazingwekkend. Ik ben immers rijker en machtiger en ik heb betere connecties. Wat Crassus niet graag toegaf was dat hij maar weinig van Caesars elan had.


    Maar weinig andere mannen, afgezien van Pompeius, hadden de liefde van het publiek veroverd zoals dat Caesar was gelukt. Op zijn negentiende een corona civica in de wacht gesleept, Romes hoogste onderscheiding voor moed. Op zijn drieëntwintigste besloten advocaat in het strafrecht te worden en hardnekkig de vervolging van Dolabella, een gewezen consul, ingesteld. Befaamd als minnaar van de echtgenotes van talloze mannen. Het favoriete verhaal van het volk over Caesar – Crassus had het ooit op een straathoek en sindsdien wel honderdmaal gehoord – had betrekking op zijn gevangenneming door piraten en zijn gevangenschap op het eiland Pharmacussa voor de kust van Klein-Azië. Crassus had een hekel aan het verhaal. Niet alleen had Caesar gelachen om het door de piraten geëiste losgeld, twintig talenten zilver, en hun gezegd dat ze vijftig moesten vragen, maar ook had hij hun bij herhaling gezegd dat hij hen, als hij eenmaal vrij was, allemaal zou kruisigen. Een paar weken later, toen het hogere bedrag was uitbetaald, was Caesar inderdaad vrijgelaten. Ondanks het feit dat hij burger was had hij de provinciefunctionarissen die zijn losgeld hadden betaald overreed hem het commando over een stel oorlogsschepen te geven. Zoals hij had beloofd had hij de piraten gevangengenomen en ze kort daarna zonder één uitzondering gekruisigd. Dit vertoon van Romeinse virtus, ofwel mannelijkheid, had Caesar een duurzame populariteit bij het Romeinse publiek opgeleverd. Naar een dergelijke erkenning haakte Crassus ook. Hij glimlachte tegen zijn gast. Lul. ‘Een glas wijn?’


    ‘Dank u, dat zou welkom zijn.’


    ‘Ik heb ook een droge keel.’ Crassus wierp een blik op Saenius, maar de Latijn was al op weg naar de deur.


    ‘Een lange dag gehad in de Senaat?’


    ‘Ja. Urenlang praten over stront.’


    Caesar trok zijn wenkbrauwen op.


    ‘Er wordt over een plan voor een nieuwe riolering op de Aventijn gepraat.’


    ‘Ah. Dat klinkt als een redelijke suggestie.’


    ‘Dat zou u denken. Maar zo makkelijk ligt het nooit in de Senaat, nietwaar? Maar u bent hier niet om over sanitaire voorzieningen te praten.’


    ‘Nee.’ Caesar zweeg even toen Saenius met een fles wijn terugkwam.


    ‘U kunt vrijuit spreken. Mijn majordomus is al meer dan twintig jaar bij me in dienst. Ik vertrouw hem als mijn eigen zoon.’


    ‘Heel goed,’ zei Caesar met duidelijke tegenzin. ‘U zult weten dat de kosten van het leven in de hoofdstad, van het voeren van een zekere staat in een hoog ambt, prohibitief kunnen zijn.’


    Ik wist het, genoot Crassus in stilte. Hij is hier voor een lening. Geldt dat niet voor iedereen? ‘Dat kunnen ze zijn. Het onderhouden van het publiek, op welke manier ook, kan kostbaar zijn.’


    ‘Een aantal vrienden van me heeft me verteld dat u erg bereidwillig kunt zijn als het over grotere... fondsen gaat.’


    ‘Het is bekend dat ik bij gelegenheid geld uitleen.’ Crassus pauzeerde, genietend van zijn macht. ‘Is dat de reden waarom u hier bent?’


    Caesar aarzelde heel even. ‘In één woord: ja.’


    ‘O.’ Crassus liet nog wat wijn in zijn mond rondwalsen, genoot van de smaak en van de ongemakkelijke uitdrukking op Caesars gezicht. ‘Hoeveel hebt u nodig?’


    ‘Drie miljoen denarii.’


    Saenius stootte een licht gehijg uit, waar hij snel een kuchje van maakte.


    Dat jonkie heeft wel lef, dacht Crassus. Geen omtrekkende bewegingen als er zaken gedaan moeten worden. ‘Dat is een heel bedrag.’


    Caesars schouders gingen in een welsprekend gebaar op en neer. ‘Ik wil de komende paar maanden een munus houden. Alleen dat al zal me minstens vijfhonderdduizend kosten. En dan zijn er nog de kosten van een huishouding...’


    ‘U hoeft tegenover mij uw uitgaven niet te verantwoorden. Hoe denkt u precies me terug te betalen?’


    ‘Uit de buit die ik aan mijn veldtochten zal overhouden.’


    ‘Veldtochten?’ vroeg Crassus met gefronste wenkbrauwen. ‘Waar? In Pontus?’


    ‘Misschien. Of ergens anders,’ antwoordde Caesar met zijn kenmerkende zelfvertrouwen.


    Crassus dacht even na. Rome was voortdurend in staat van oorlog. Caesar zou zeker een conflict kunnen vinden om aan mee te doen als hij dat wilde, maar er bestond geen enkele garantie dat hij met zo’n enorme rijkdom zou terugkeren. Maar dat is toch niet de reden waarom ik mensen geld leen? Ik doe het om ze in mijn macht te krijgen. Zodat ik, als ik behoefte heb aan een gunst, zeker weet dat ik die zal krijgen. Hij glimlachte. Caesar was al bij veel senatoren populair. Hem als schuldenaar hebben zou voordelig zijn. ‘Mooi.’


    Caesars zelfbeheersing liet het even afweten, waardoor hij werd gereduceerd tot de jonge man die hij in werkelijkheid was. ‘U leent het me?’ vroeg hij gespannen.


    ‘Natuurlijk,’ zei Crassus op weidse toon. ‘Zoals u misschien hebt gehoord is de rente die ik reken heel redelijk. Vijf denarii per honderd, jaarlijks te betalen. Saenius kan mijn schrijver meteen de paperassen in orde laten maken. Het perkament waarmee u het geld wordt gegarandeerd zal morgenochtend bij u thuis worden afgeleverd.’


    ‘Dank u.’ Caesar grinnikte. ‘Ik zal later, als blijk van mijn dankbaarheid, een stier offeren.’


    ‘Ik heb een kleine voorwaarde.’


    ‘Ah.’


    ‘Zult u ermee instemmen?’


    ‘Moet dat?’


    ‘Ja, als u het geld wilt.’


    Caesars glimlach vervaagde iets. ‘Zolang u me niet vraagt mijn moeder te vermoorden denk ik dat ik wel kan helpen.’


    Crassus verborg zijn blijdschap. Hij heeft toegehapt! ‘U hebt de laatste paar dagen waarschijnlijk wel iets gemerkt van mijn ongeduld jegens onze consuls, Lentulus en Gellius.’


    ‘Ja,’ antwoordde Caesar op zijn hoede.


    ‘Zei ik ongeduld? Dat is heel zacht uitgedrukt. Eenvoudig gesteld: Lentulus is een idioot. Hij is in een hinderlaag gelopen die zelfs een blinde zou hebben gezien. Je leger een smalle kloof in voeren zonder zelfs maar de bergen eromheen te controleren? Nu vraag ik u!’


    Caesar wreef over zijn lange arendsneus terwijl hij zich afvroeg of hij moest zeggen dat kennelijk het signaal ‘veilig’ was gegeven. Achteraf gezien was het duidelijk dat Lentulus’ verkenners moesten zijn gedood, waardoor een van Spartacus’ mannen het signaal had kunnen geven dat de consul in slaap had gesust. Hij besloot er niet over te beginnen. ‘Een onbezonnen besluit.’


    ‘En Gellius dan? Dat is alleen maar een oude man die dacht dat het winnen van een slag tegen een ongeorganiseerde bende slaven onder leiding van een wildeman hem een zege op Spartacus zou opleveren.’


    ‘Dat is sterk uitgedrukt.’


    ‘Misschien, maar het is wel waar.’ Crassus stak oorlogszuchtig zijn kin naar voren.


    ‘Tot dusverre heb ik het niet in het openbaar gezegd, maar ik ben het met u eens,’ gaf Caesar toe.


    Hierdoor aangemoedigd vervolgde Crassus: ‘Die praetoren die vóór de consuls kwamen waren geen haar beter. Glaber, Varinius en Cossinius gingen voor magistraten van hoge rang door. Nou ja! En legaat Furius was ook al zo’n idioot!’


    ‘U had het er zelf beter afgebracht.’


    Crassus zweeg, wierp een argwanende blik op Caesar. ‘Hè?’


    ‘U hebt immers in een wanhopige slag bij de Collijnse Poort de zege voor Sulla veiliggesteld, dus zou u zo langzamerhand ongetwijfeld al dat puin hebben geruimd.’


    ‘Met hulp van de goden misschien,’ zei Crassus bescheiden. Hij was niet van plan op te biechten dat dergelijke gedachten hem elk wakend moment hadden beziggehouden. In de werkelijkheidheid lagen de zaken echter niet zo zwart-wit. De fout van Glaber, dat hij niet genoeg wachtposten had uitgezet, had iedereen kunnen maken. Had iemand die ook maar even goed bij zijn hoofd was zich kunnen voorstellen dat ongeveer zeventig gladiatoren zo’n gedurfde nachtelijke aanval op drieduizend man zouden ondernemen? Als Furius’ verhaal over wat hem was overkomen moest worden geloofd was ook hij heel slim in een hinderlaag gelokt. En hetzelfde gold voor Cossinius, die naakt te pakken was genomen toen hij in een zwembad had gezeten. Alleen Varinius had bij herhaling beoordelingsfouten gemaakt, waarvan de laatste in zijn volledige nederlaag tegen Spartacus bij de stad Thurii was uitgemond. Crassus herinnerde zich hoe de in ongenade gevallen praetor hem na diens terugkeer naar Rome om hulp had gesmeekt. Natuurlijk had hij die geweigerd. Varinius had zijn ondergang over zichzelf afgeroepen, dacht hij hardvochtig. Als hij zich met zo’n verwerpelijke mislukkeling had ingelaten was dat op politieke zelfmoord neergekomen. Hij had zich trouwens behoorlijk fatsoenlijk jegens Varinius gedragen: had hij niet aangeboden de familie van de praetor tegen een lagere dan de gebruikelijke rente geld te lenen als Varinius eenmaal dood zou zijn? ‘Maar ik ben niet door de Senaat gekozen,’ voegde hij eraan toe.


    ‘U hebt uzelf niet kandidaat gesteld.’


    ‘Waarom zou ik vragen om de leiding over soldaten tegen een zootje ontsnapte gladiatoren?’ Crassus kon zjn ergernis niet verbergen. ‘Bovendien zou Glaber niemand anders die klus hebben gegund.’


    ‘Dat is waar,’ antwoordde Caesar zachtaardig. ‘Maar nu is het iets veel groters geworden. We praten nu over een volledige opstand!’


    ‘Inderdaad. En de twee consuls hebben ons in de steek gelaten. Kunt u zich voorstellen wat ze nu in Pontus over Rome zeggen? In Iberia? Waarschijnlijk zijn we het lachertje van de hele Middellandse Zee. Een leger van slaven marcheert dwars door Italië en slaat iedere strijdmacht uit elkaar die ertegen in het veld wordt gebracht? Het is een absoluut schandaal! En nu zijn we afhankelijk van de proconsul van Cisalpijns Gallië, die moet slagen waar het niemand is gelukt. Met maar twee legioenen: ik benijd Gaius Cassius Longinus niet. Het is een ondoenlijke klus.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Het is daarom mijn bedoeling de steun van de meerderheid van de senatoren in de Curia te krijgen. Als ik dat voor elkaar heb zal ik de consuls tot aftreden dwingen of, waarschijnlijker, het bevel over hun legioenen aan mij laten overdragen.’


    Ondanks de enormiteit van wat hij hoorde trok Caesar zijn wenkbrauwen maar een klein stukje op. ‘Pompeius Magnus zal daar niet gelukkig mee zijn.’ Er trok een zuinig lachje over zijn lippen. ‘Maar dat is juist goed. Hij is toch al veel te dol op macht.’


    ‘Die windbuil heeft zijn handen sowieso al vol in Iberia. Hij heeft dan misschien Perperna verslagen, maar er zijn nog heel veel stammen die het graag met Rome zouden uitvechten.’


    ‘Zoals altijd. Laten we even aannemen dat het u lukt. Wat doet u dan?’


    ‘Ik zal naast de vier consulslegioenen meer legioenen mobiliseren voordat ik Spartacus te lijf ga. Op een agressieve manier. Als hij nog in Italië zit, des te beter. Als hij het land heeft verlaten ga ik hem achterna, te land of ter zee. Ik zal niet rusten voordat hij en die andere schooiers in de modder zijn gestampt en deze smet op de eer van de Republiek voor altijd is uitgewist.’ Crassus keek Caesar strak aan. ‘Doet u mee?’


    Caesar gaf niet meteen antwoord, waardoor Crassus boos werd. ‘Als u het niet doet kan er geen sprake zijn van een lening,’ herhaalde hij kortaf.


    ‘Het zou me een eer zijn te helpen.’


    ‘Uitstekend. Saenius, zeg tegen de schrijver dat hij de gebruikelijke kredietovereenkomst opstelt. Voor drie miljoen denarii.’ Crassus schonk hun zelf nog wat wijn in. ‘Op een langdurige vriendschap.’


    Caesar beantwoordde de heildronk en ze namen beiden een slok.


    ‘Ik heb nog een verzoek,’ zei Caesar even later.


    Wat kan hij nog meer willen? ‘Echt?’


    ‘Als u de leiding over de legioenen hebt zou ik heel graag een van uw tribunen zijn.’


    Crassus’ ego zwol op. ‘Het zou voor u een mooie gelegenheid zijn militaire ervaring op te doen.’


    ‘Neemt u me?’


    ‘Iedereen die de corona civica heeft gekregen is welkom bij mijn staf.’ Crassus hief waarderend zijn glas.


    Er viel een behaaglijke stilte. Buiten, op de binnenhof, vermengde het krassen van de pen van de schrijver zich met de klank van Saenius’ stem, die de voorwaarden voor de lening dicteerde.


    Crassus dacht met enige tevredenheid na over het einde van de dag. Hij had nog maar nauwelijks een plan bedacht om de legioenen in Italië onder controle te krijgen of Caesar was hem in de schoot geworpen. Met de steun van de Pontifex had hij meteen ook een waardevolle stafofficier gerekruteerd. En dan had hij nog niet eens het nieuws van Saenius gehoord.


    

  


  
    Hoofdstuk III


    Twee weken later...

    Cisalpijns Gallië, in de buurt van de stad Mutina


    


    De zon was net op en Spartacus stond een eindje buiten zijn kamp. Afgezien van de wachtposten op de aarden wal was hij de enige zichtbare gestalte. Het was een goed moment om alleen te zijn en een waarvan hij dikwijls profiteerde om zijn gedachten te ordenen. Hij ademde diep in, genietend van de koele lucht. De zomer stond op aanbreken en elke dag werd het warmer. Rond het middaguur zou marcheren een onplezierig geploeter worden. Het was niet verbazingwekkend dat de opmars van het leger sinds de nederlaag van Gellius trager was verlopen dan gewoonlijk. Opgebeurd door hun ongelofelijke successen waren zijn mannen een groot deel van de tijd dronken geweest of hadden plaatselijke boerderijen geplunderd op zoek naar eten, vrouwen en, natuurlijk, meer wijn. Hij had niet geprobeerd ze tegen te houden. Na wat ze hadden gepresteerd verdienden ze wel een feestje. Een leider die zijn mannen van dergelijke dingen probeerde te weerhouden werd impopulair, en dat kon hij niet riskeren nu ze dichter bij de Alpen kwamen. Spartacus wist dat hij er goed aan had gedaan het leger ongeveer een week daarvoor in beweging te zetten. Het had zich sindsdien echter in een slakkengangetje van vijf mijl per dag voortbewogen, wat immens frustererend was.


    Toch was het ook in de beste tijden lastig vijftigduizend soldaten in bedwang te houden en bovendien toe te zien op de trage bagagetrein die hen begeleidde. Hij had al lang geleden zijn pogingen gestaakt de duizenden meelopers in te perken: vrouwen, kinderen, gewonden, hoeren en handelaren, waardoor de omvang van het leger tot lachwekkende proporties was uitgedijd. Die rotcolonne strekte zich over een lengte van meer dan twintig mijl uit. Op de tocht vanuit het zuiden had hij zijn volgelingen in de bergen gehouden, waar ze gemakkelijk een confrontatie haden kunnen ontgaan. Nog maar een dag hiervoor hadden ze de bescherming van de Apennijnen achter zich gelaten en de vlakte van de machtige Padus betreden. Ze bevonden zich nu permanent op open terrein en waren kwestbaar voor aanvallen. Ze hadden beide consuls dan misschien verjaagd, maar Spartacus had met de jaren geleerd zijn behoedzaamheid nooit te laten varen. Eskadrons van zijn cavalerie reden met regelmatige tussenruimten langs de flanken van de colonne. Andere eenheden verspreidden zich ver in de omgeving om vijandelijke troepen op te sporen. Tot dusverre leek het erop dat het garnizoen van Mutina vastbesloten achter de stadsmuren bleef.


    Spartacus klom op een rots in de buurt en keek uit naar het noorden. Door een wolkendek kon hij deze ochtend de Alpen niet zien, maar zijn herinnering aan de aanblik ervan in de verte aan de horizon toen ze de Apennijnen waren afgedaald was nog glashelder. Minder dan zeventig mijl verderop kwam er een abrupt einde aan de invloed van de Republiek Rome. De aanblik had Ariadne gelukkiger gestemd dan hij haar ooit had gezien; eenzelfde uitwerking had het op Atheas, Taxacis en de overlevende Thraciërs gehad. De reacties van de anderen waren echter ingetogener geweest. Gannicus had geglimlacht en gezegd dat hij ernaar uitzag een vrije Gallische vrouw te naaien, maar Castus had nauwelijks een woord gezegd. Verontrust door deze eerste werkelijke signalen van rancune had Spartacus de gewoonte opgevat elke nacht een wandeling door het kamp te maken, waarbij hij zijn gezicht verborgen hield achter een plooi van zijn mantel. Veel gesprekken die hij had afgeluisterd waren niet wat hij graag had gehoord. Ja, er werd over gepraat dat ze Italië voor altijd achter zich zouden laten, maar er werd ook veel gekankerd en geklaagd.


    ‘Waarom wil hij weg? Hier hebben we alles wat we willen. Steden zonder verdediging. Wijn. Vrouwen. Geld. Alles voor het grijpen!’


    ‘We hebben alle legers verslagen die op ons af zijn gestuurd. Wat hebben we te vrezen als we hier blijven?’


    ‘Allebei de consuls hebben voor hun leven moeten rennen toen we hun legioenen hadden verpletterd. De Romeinen hebben hun lesje wel geleerd. Die hebben echt geen haast meer om bij ons in de buurt te komen.’


    Spartacus had op zijn tong gebeten en was niet op deze opstandige praatjes ingegaan. Hij kon niet met elke tentgroep in het leger gaan praten. Ze begrijpen de Romeinen niet. Het zijn onopgeleide slaven. Wat weten zij van de geschiedenis? Verhalen over Pyrrhus, die Rome meer dan eens had verslagen, en over Hannibal, die op één dag bijna hun hele leger had afgeslacht, en over de Gallische stammen, die Italië nu en dan hadden bedreigd, zouden voor de overgrote meerderheid geen enkele betekenis hebben. Toch kon hij er gedeeltelijk niets aan doen dat hij dolblij was met hun zelfvertrouwen. Waarom zouden ze ook weg willen? Wat zouden we kunnen aanrichten als we met honderdduizend waren? Tweehonderduizend? Dan zouden de Romeinen pas echt bang voor ons zijn.


    Hij dwong zijn gedachten terug naar Thracië, en hoe hij het voor altijd van de legioenen wilde bevrijden. De mannen zullen naar me luisteren als het moment daar is, hield hij zich voor. Ze houden van me en vertrouwen me. Niet iedereen zal me naar het noorden volgen, maar de meesten wel. Hij wierp een blik op de hemel. Laat het zo zijn, Grote Ruiter. Laat hun eerbied voor u en Ariadne, uw trouwe dienares, voortduren, o Dionysus.


    Diep in zijn hart vermoedde Spartacus echter dat de Romeinen hem niet zomaar uit Italië zouden laten verdwijnen. Ze zouden wraak willen nemen voor de vernederingen die hij op hun hoofd had gestapeld. En als ze achter hem aan kwamen, wat dan?


    Hij hoorde iemand dichterbij komen en draaide zich om. ‘Carbo. Navio. Ik dacht al dat jullie het waren.’ Mijn betrouwbare Romeinen. Hij had tijdens de munus voor Crixus goed naar hun gezichten gekeken. Navio had genoten van het beeld hoe de Romeinse soldaten waren gestorven, wat voor Spartacus zijn loyaliteit aantoonde. Carbo had er bij hem tegen geprotesteerd en zelfs met Caepio gepraat toen het achter de rug was. Spartacus had de minachting van de centurio zelfs op vijftig pas afstand kunnen zien, had hem naar Carbo’s voeten zien spugen. Hij had medelijden gehad met de jonge Romein, maar had zich ook verheugd, want de afwijzing door Caepio had Carbo voor altijd aan hem gebonden. Er waren maar weinig mannen die Spartacus voldoende vertrouwde om Ariadne en hun nog ongeboren zoon aan hun bescherming over te dragen mocht hij zelf sneuvelen. Atheas en Taxacis waren er twee van, en Carbo was er ook een. Het was een opluchting te weten dat zijn trouw nog steeds groot was.


    ‘Naar het noorden aan het kijken?’ Carbo vroeg zich af waarom hun leider hen zo vroeg bij zich had geroepen.


    ‘Waar zou ik anders naar kijken? De Alpen zijn dichtbij. We zijn er over een week of tien dagen.’ Hij was blij dat geen van beide mannen terneergeslagen keek. ‘En daarvoor moeten we langs Mutina nietwaar?’


    ‘Het ligt ongeveer tien mijl hiervandaan,’ zei Navio.


    ‘Vertel er eens iets over,’ beval Spartacus.


    ‘Het is een Romeinse kolonie aan de Via Aemilia, die van Ariminum aan de oostkust naar Placentia ongeveer zestig mijl verderop loopt. Mutina is ook de belangrijkste basis voor de gouverneur van de provincie en zijn twee legioenen.’


    ‘Proconsul Gaius Cassius Longinus,’ zei Carbo. ‘Hij komt uit een oude, illustere familie.’ Net als Crassus, die schijtluis.


    ‘Longinus was vorig jaar consul, toen Glaber en die andere dwazen erop uit werden gestuurd om ons te vernietigen,’ peinsde Spartacus. ‘Hij zal nu wel gehoord hebben wat er met Lentulus en Gellius is gebeurd.’


    ‘Op dit moment verbergt hij zich achter de muren van Mutina en doet hij het in zijn broek, denk ik,’ zei Navio met een lach. ‘En wenst hij dat hij meer dan twee legioenen had.’


    ‘Pas op voor een slang die in de hoek is gedreven,’ adviseerde Spartacus hem. ‘En een Romeins leger onderschatten is vragen om je eigen ondergang.’


    ‘Inderdaad,’ mompelde Navio. ‘Maar toch zullen we ze aan splinters slaan.’


    ‘De verkenners hebben tot nu toe geen teken van Longinus of zijn troepen opgevangen. Dat wil waarschijnlijk zeggen dat hij ze in hun kamp heeft gehouden, maar de makkelijkste route naar de Alpen loopt pal langs Mutina. Wie weet wat de proconsul voor ons in het vat heeft?’ Hij keek hen strak aan. ‘Ik wil dat jullie gaan kijken wat je te weten kunt komen.’


    ‘Wat, moeten we naar Mutina?’ vroeg Carbo verbaasd.


    ‘Ja. Jullie zijn de enige twee die dat onopvallend kunnen doen. Jullie zijn Romeinen. Jullie zijn opgeleid. Niemand zal jullie lastigvallen.’


    Dan zouden we in een bed kunnen slapen, dacht Carbo. Dat had hij maandenlang niet meegemaakt. ‘Goed.’


    ‘Ik doe mee,’ zei Navio.


    ‘Ik wil dat jullie binnen een dag terug zijn. Als je huid jullie lief is, vergeet dan niet je mond te houden,’ waarschuwde Spartacus. ‘Ik geef het leger rust tot jullie terug zijn. Dan gaan we verder naar het noorden.’


    ‘Een dag,’ peinsde Carbo, die zich koortsachtig afvroeg of hij de tijd zou krijgen om een afscheidsbrief aan zijn ouders te schrijven. Het idee was al eerder bij hem opgekomen, maar gezien hun situatie was dit onmogelijk geweest. Hij had geen inkt, geen pen of perkament en had het bericht niet kunnen versturen. Nu de Alpen zo onder handbereik lagen leek hun vertrek uit Italië opeens heel reëel. Permanent. Op het forum van een stad als Mutina zou hij schrijvers kunnen vinden die voor een paar muntstukken een briefje voor hem zouden opstellen.


    ‘Meer dan genoeg tijd,’ beweerde Navio.


    ‘Trek kleren aan die behoorlijk versleten en vuil zijn. En natuurlijk geen gordel of welk wapen ook, behalve een mes,’ beval Spartacus. ‘En neem alleen een kleine hoeveelheid geld mee.’


    ‘En als iemand naar ons beroep vraagt, wat zeggen we dan?’


    ‘Jullie zijn allebei boer. Dat verklaart jullie bruine huid en de blaren in je handen. Jullie komen van dertig mijl ten zuiden van hier, van de heuvels aan de voet van de Apennijnen. Zoals zoveel andere zijn jullie boerderijen verwoest door de mannen van Spartacus en jullie gezinnen zijn uitgemoord. Jullie zijn naar Mutina gegaan om werk te vinden, en bescherming tegen de rebellen.’


    Het leek een geloofwaardig verhaal. Carbo en Navio keken elkaar aan en knikten.


    ‘En nu, vort! Hoe eerder jullie weg zijn, hoe eerder zijn jullie terug.’


    Om niet omver te worden gereden door een officiële koerier die geen aanstalten maakte zijn galopperende paard in te houden, stapte Carbo van de geplaveide weg. Hij wierp een zijdelingse blik op de ruiter terwijl deze langsdaverde op weg naar Placentia. Niet zo lastig te raden welk bericht hij bij zich heeft. Iets in de zin van ‘Stuur iedere soldaat die u beschikbaar heeft! Spartacus staat voor de poort’. Het was een plezierige gedachte.


    Hij en Navio hadden een omtrekkende beweging door het verlaten platteland gemaakt en waren uitgekomen op de Via Aemilia, enkele mijlen ten westen van Mutina, zodat het er, als ze de stad zouden bereiken, niet zou uitzien alsof ze uit het zuiden waren gekomen. Het verbaasde hen niet dat het grootste deel van het zware verkeer zich van de dreiging van het slavenleger af bewoog. Er waren echter wel zoveel reizigers die in oostelijke richting trokken dat ze geen ongewone indruk maakten. Carbo liet met een zucht zijn waterzak van zijn schouder glijden. ‘Goden, wat is het heet.’ Nadat hij een grote slok had genomen gooide hij Navio de leren zak toe.


    Zijn vriend knipoogde. ‘Het is maar goed dat we niet onze maliënkolder en ons zwaard en schild dragen, hè?’


    ‘In Hadesnaam! Hou je mond!’ Carbo was dankbaar voor het oorverdovende lawaai van de krakende wielen van een voorbijkomende wagen.


    ‘Niemand kan me horen.’


    ‘Misschien nu niet. Maar in Mutina zal het anders liggen, vooral als we naar een herberg gaan.’


    ‘Als?’ schreeuwde Navio. ‘Natuurlijk gaan we daarheen.’


    Carbo keek Navio boos aan, maar hij meende het maar half. Ze hadden er de hele tocht over gepraat dat ze een herberg moesten vinden waar ze fatsoenlijke wijn zouden krijgen en goed eten zouden bestellen in plaats van de geblakerde troep waaraan ze gewend waren geraakt. Misschien waren er zelfs een paar min of meer fatsoenlijk ogende hoeren, dacht Carbo hoopvol. Hij had geen seks meer gehad sinds Chloris, zijn minnares, was gestorven. Hij had meer dan genoeg kansen gekregen, maar in tegenstelling tot de meeste mannen van Spartacus was hij niet bereid geweest weerloze vrouwen te verkrachten. Hij was zo langzamerhand wanhopig. ‘Goed, goed. Maar we doen het op mijn manier. Rustig. Voorzichtig. Er wordt niet gepraat over iets anders dan de boerderij, onze dode gezinnen en wat een tuig Spartacus en zijn lui zijn.’


    ‘Goed, prima,’ antwoordde Navio. ‘Maar verder bemoei je je nergens mee. Jij maakt niet uit welke hoer ik naai.’ Hij smeet lachend de waterzak naar Carbo’s hoofd en maakte een rondje van de wijsvinger en duim van zijn rechterhand. Met een suggestieve geile blik bewoog hij zijn linkerwijsvinger de opening in en uit. ‘Dat wil ik. Met de knapste vrouw die ik kan vinden,’ bromde hij.


    Carbo grinnikte. Heel even voelde het leven normaal aan.


    Al snel keerde zijn behoedzaamheid terug. Bij de hoofdpoort, die door een grote groep legioensoldaten werd bewaakt, stond een lange rij te wachten. ‘Kijk toch eens hoeveel van die zakken daar staan. Minstens twintig,’ mompelde hij terwijl ze voortschuifelden achter een ossenwagen die volgeladen was met vers gezaagde planken. ‘Ze hebben vast gehoord hoe we Thurii hebben ingenomen.’


    ‘Daar ziet het wel naar uit.’


    Carbo herinnerde zich elk moment van de slag bij Thurii in Zuid-Italië. Om een verrassingsaanval op Varinius te kunnen doen had Spartacus zijn mannen de slecht verdedigde stad met een krijgslist laten innemen. De volgende dag had hij een deel van zijn leger buiten de stad opgesteld, zogenaamd om Thurii te belegeren, en Varinius en zijn soldaten in een dodelijke val gelokt. Sinds die dag was Carbo’s respect voor Spartacus onwankelbaar geweest. De nederlaag van de Romeinen was totaal geweest, hun vernedering onmetelijk groot.


    Het was duidelijk dat Longinus niet van plan was Mutina, of hemzelf, hetzelfde te laten overkomen.


    ‘We moeten ons gewoon een weg naar binnen bluffen.’ Carbo was opgelucht toen hij een deel van zijn nervositeit ook op het gezicht van Navio weerspiegeld zag.


    ‘Als ernaar wordt gevraagd, laten we het er dan dik op leggen dat onze gezinnen zijn afgeslacht. We zijn loyale Romeinse burgers, die belasting betalen en er weinig voor in ruil vragen. Waar waren de soldaten die ons moesten beschermen toen Spartacus en zijn troep wilden onze boerderijen overvielen? Enzovoort.’


    ‘Prima.’ De spanning groeide bij Carbo echter naarmate ze dichter bij de muren kwamen, die flink bemand waren. Er stonden ook met regelmatige tussenruimten ballistae op de stenen borstweringen. Hij duidde ze met gespannen knikjes aan. ‘Zie je die?’


    ‘Ja. Ze zijn voorbereid op een belegering. Misschien durft Longinus niet naar buiten om te vechten!’


    ‘Misschien. Maar hij zal het toch doen.’


    ‘Hij zal wel moeten,’ beaamde Navio grimmig. ‘Of hij zal de rest van zijn leven bekendstaan als de generaal die Spartacus heeft laten ontsnappen. En dan zit er voor hem in de toekomst niet meer in dan het bevel over een pelotonnetje met latrinedienst.’


    Het was leuk zich een Romeinse generaal voor te stellen die toezicht hield op het ruimen van stront en pis, maar Carbo dwong zichzelf zich te concentreren op wat er in de rij gebeurde. De magere man met de wagen voor hen was in een woedende discussie verwikkeld met de soldaten die de poort bemanden. Je komt er niet in met die rotkar,’ herhaalde de dienstdoende optio, een uitsloverige dienstklopper met een mopsneus. ‘Voorlopig worden er geen handelsgoederen toegelaten, tenzij op direct bevel van de proconsul.’ Hij zocht de lijst in zijn rechterhand af. ‘En ik zie hier niets over planken staan.’


    ‘Die zijn door niemand minder dan Purpurius besteld!’


    ‘Purpurius?’ gaapte de optio.


    ‘Hij is een belangrijke koopman, die bij het forum woont.’


    ‘Nooit van gehoord.’


    ‘Laat me je vertellen dat Purpurius een vriend van de proconsul is!’


    ‘Tuurlijk is ie dat,’ zei de optio op ongelovige toon. ‘Maar zijn spullen staan niet op mijn lijst.’


    ‘Het heeft me twee dagen gekost om hier te komen,’ smeekte de karrenvoerder.


    ‘Niet mijn probleem,’ luidde het verveelde antwoord. ‘En nu achteruit met die wagen en draaien. Je verspert de ingang.’


    ‘Ik...’


    De optio stak zijn staf met de metalen punt op. ‘Ben je soms doof?’


    Met een vuile blik op de soldaten en klagend wat Purpurius zou doen als hij zou horen wat er was gebeurd begon de ongelukkige wagenvoerder aan de moeizame manoeuvre van het laten wenden van de ossen. Carbo, Navio en de mensen achter hen maakten haastig ruimte toen hij van de muren wegmanoeuvreerde en nog steeds grommend terugkeerde zoals hij was aangekomen.


    ‘Doorlopen!’ brulde een stem.


    De optio gebaarde dat ze naar voren moesten komen. ‘Namen,’ riep hij.


    Ze hadden al besloten dat het gebruik van hun echte naam geen kwaad zou kunnen. Bovendien zou het betekenen dat ze geen verzonnen naam hoefden te onthouden. ‘Paullus Carbo.’


    ‘Marcus Navio.’


    ‘Beroep?’


    ‘We zijn boer, meneer,’ zei Carbo.


    Hij bekeek hen van onder tot boven. ‘Geen kar, geen zakken groenten. Wat hebben jullie hier te zoeken?’


    ‘We zijn van ons land verjaagd,’ antwoordde Carbo verbitterd.


    ‘Ah. Door Spartacus en zijn bende?’


    ‘Ja, meneer.’ Het gezicht van Navio vertrok. ‘Die klootzakken hebben onze gezinnen uitgemoord. Al onze beesten meegenomen. Het jonge graan op het veld vertrapt.’


    ‘We hebben niets meer,’ voegde Carbo eraan toe.


    De optio trok een grimas van medeleven. ‘Jullie zijn niet de enigen. Duizenden anderen is hetzelfde overkomen. Waarom zijn jullie naar Mutina gegaan?’


    ‘Werk zoeken, meneer,’ antwoordde Navio.


    ‘Werk? Dan moet je wel veel geluk hebben. De stad barst uit haar voegen van de vluchtelingen.’


    ‘We zijn overal toe bereid, meneer,’ smeekte Carbo. ‘Alstublieft.’


    De optio wreef langs zijn toegetakelde neus. ‘Maar binnenkort zal er werk genoeg zijn, neem ik aan. Als Spartacus hier is zullen we mannen nodig hebben om stenen naar de katapulten op de muren te dragen. Denken jullie dat je dat een hele dag zonder klagen kunt doen?’


    ‘Natuurlijk, meneer.’


    ‘Jullie zien er fit genoeg uit. Geen wapens, afgezien van die messen?’


    ‘Nee, meneer.’


    Hij zwaaide abrupt. ‘Loop dan maar door. Naar binnen, jullie twee.’


    Bedankjes mompelend haastten de vrienden zich onder de stenen poort door.


    ‘Paullus Carbo? Dat heb je nooit verteld,’ zei Navio grinnikend.


    Carbo voelde dat hij vuurrood werd. ‘Ik vind die naam niets, dus gebruik ik hem nooit.’


    ‘Paullusje, zoon van me! Het eten staat klaar!’ riep Navio met een falsetstem, als een vrouw.


    ‘Hou op!’ Hij gaf Navio een stomp tegen zijn arm.


    ‘Paullusje! Tijd voor je lessen!’


    Navio’s imitatie deed Carbo aan zijn oude huisleraar denken, en onwillkeurig snoof hij geamuseerd.


    Navio legde een vinger tegen zijn lippen. ‘We worden geacht om onze gezinnen te rouwen – Paullusje!’


    Ze deden zo hun best niet hardop te lachen dat geen van beiden een van de mannen van de optio zag, die achter hen aan sloop.


    Een klein stukje verderop in de stad werd de aandacht van de vrienden getrokken door de verrukkelijke geur van gebraden vlees. Ze liepen hun neus achterna en vonden aan een van de eerste zijstraatjes van de belangrijkste doorgaande weg een restaurantje met een open voorgevel. Toen ze zagen dat de tent vol zat met soldaten buiten dienst besloten ze er te gaan eten. Het zou nuttig kunnen zijn in een dergelijke gelegenheid gesprekken af te luisteren. Ze vonden een leeg tafeltje tegen de achtermuur en gingen zitten. Een sletterig ogende vrouw die naar goedkoop parfum rook kwam hun bestelling opnemen. Voor drie asses kregen ze twee kommen stevige stoofpot, opgediend met vers brood, en een kan aangelengde wijn. Tussen twee happen door praatten ze op gedempte toon, voortdurend luisterend naar de gesprekken om hen heen.


    Uiteindelijk duwde Navio met een boer zijn kom van zich af. ‘Goden, zulk eten had ik echt nodig.’


    ‘Ja, dat was lekker,’ stemde Carbo afwezig in.


    ‘Het kan Longinus niks schelen dat we met een tegen vijf in de minderheid zijn!’ verkondigde een knoestige soldaat aan een tafel naast de hunne. ‘Die zwerfhond zouden ze moeten...’


    ‘Kop dicht, Felix,’ waarschuwde zijn metgezel. ‘Laat Longinus met rust. Als een officier je zo hoort praten moet je op rapport.’


    ‘Wat kan mij dat schelen?’ Felix slurpte luid van zijn zure wijn. ‘We worden sowieso afgeslacht. Ik kan evengoed de laatste nacht voor het einde in de bak zitten. In de matrassen daar zitten minder luizen dan in de mijne.’


    Zijn vriend snoof van het lachen. ‘Dat mag zo wezen, maar twintig zweepslagen voor insubordinatie doen veel meer pijn dan een paar van die rotbeten. Bovendien zul je toch moeten vechten. Iedere man die een schild en een speer kan dragen moet zich melden. De dokters hebben bevel gekegen het ziekenhuis te ontruimen, alleen de zwaarste gevallen te laten liggen.’


    ‘Ik weet het. Dat heb ik ook gehoord,’ gromde Felix. ‘Ik vind alleen...’


    ‘Kop dicht nou,’ beval zijn vriend terwijl hij nog wat wijn inschonk. ‘Neem nog een glas, het zou een van je laatste kunnen zijn.’


    De twee soldaten begonnen een warrig gesprek over waar ze nu heen zouden gaan.


    ‘Hoorde je dat?’ fluisterde Carbo. ‘Het klinkt alsof Longinus écht wil vechten.’


    ‘Dat hebben ze geen van beiden met zoveel woorden gezegd.’


    Navio had gelijk. Wat ze hadden gehoord was niet genoeg. Carbo, die zijn minachting verborg, nam nog een glas en keek onopvallend naar de tafels in de buurt. Links van hem verslonden vier soldaten een geroosterde varkenspoot. Achter hen praatte een stel dat er als kooplieden uitzag over zaken. Rechts van hen zat het stel dat ze hadden horen klagen en daarachter bevond zich een tafel met drie soldaten, die wijn naar binnen goten en ruziemaakten over een spelletje dobbelen. Achter Navio vermaakten een lagere officier en een trompetter zich door te kijken hoe een broodmager zwerfhondje springend de resten van hun maaltijd opving. De gesprekken van degenen die verder weg zaten waren onmogelijk te volgen.


    Carbo zei tegen zichzelf dat hij geduld moest hebben.


    Toen ze hun kan wijn ophadden hadden ze verder echter niets interessants gehoord. ‘Tijd om te verhuizen,’ mompelde hij. De middag verstreek. Het zou niet zo lang duren voordat het donker werd.


    Navio antwoordde met een geweldig brede grijns. Hij boog zich naar Felix over. ‘Hee, maat! Waar kunnen twee dorstige mannen een fatsoenlijke drinkplaats vinden? Het liefst een met hoeren die niet onder de sief zitten.’


    ‘O, makkelijk zat. Probeer die herberg twee straten verderop maar, rechts. Vulcanus’ Aambeeld, heet hij. Je kunt het niet missen. Vol soldaten, dag en nacht.’


    ‘Een goeie plek om je hamer te gebruiken,’ zei zijn kameraad met een knipoog.


    ‘De meiden daar zijn eersteklas. Maar wel duur.’ Felix’ roodomrande ogen keken hen scherp aan. ‘Ik weet niet of jullie wel genoeg poen bij je hebben om samen één hoer te betalen.’


    ‘Je hebt gelijk, vriend,’ zei Navio terwijl hij opstond. ‘Maar we kunnen toch in elk geval de vleestentoonstelling bewonderen en onderwijl iets drinken, hè?’


    ‘Tuurlijk. Dat doen de meesten van ons daar, tenzij het betaaldag is. Misschien komen we jullie later nog gezelschap houden.’


    ‘Het zou een eer zijn jullie iets te drinken aan te bieden,’ zei Carbo, die precies het tegendeel dacht. Hij nam vriendelijk knikkend afscheid. Zodra ze buiten gehoorsafstand waren mompelde hij tegen Navio: ‘Laten we ergens anders heen gaan.’


    Navio tuitte teleurgesteld zijn lippen. ‘Het zou wel een beetje link zijn, hè?’


    ‘Hij zei dat het er vol soldaten zat! Een andere herberg is veel minder riskant.’


    ‘Maar denk eens even aan de hoeren.’ Navio’s stem klonk verlangend.


    ‘Die we ons niet kunnen veroorloven?’


    ‘Echt niet?’


    ‘Nee,’ snauwde Carbo.


    Met een lepe blik trok Navio aan het leren riempje om zijn nek waaraan de beurs vastzat. ‘Ik heb twee aurei gevonden in de boerderij die we een tijdje geleden hebben geplunderd. Tot nu toe heb ik ze nergens aan kunnen uitgeven.’


    ‘Spartacus heeft gezegd dat we niet veel geld mochten meenemen,’ protesteerde Carbo.


    ‘Dat weet ik, dat weet ik. Maar een man heeft zo zijn behoeften, nietwaar?’


    ‘Wat denk je dat je met een aureus kunt kopen?’


    ‘Wat kun je er niet mee kopen? De beurt van je leven, of ik heet niet Marcus Navio!’


    Geile gedachten golfden door Carbo’s hoofd. Toen kwam hij weer tot zichzelf. ‘Niet in Vulcanus’ Aambeeld,’ zei hij vastbesloten. ‘Ergens anders.’


    ‘Er zal toch wel meer dan één goed bordeel in dit stadje zijn,’ zei Navio schouderophalend. ‘Laten we een andere herberg proberen, zien wat we te horen krijgen. Er moeten veel meer soldaten buiten dienst zijn die over Longinus klagen.’


    Ze begonnen zich een weg door de menigte te banen.


    Geen van beiden zag de gedaante uit de schaduw tegenover het restaurant wegglippen en achter hen aan komen.


    Ondanks de warme gloed van de wijn zag Carbo onvermijdelijk de benauwde gezichten en het haveloze uiterlijk van de bewoners van het stadje. Patrouilles soldaten liepen stampend heen en weer, voortgedreven door de kreten en staven van hun officieren. Niemand keek opgewekt, vooral de winkeliers niet, die in de ingang van hun lege winkel stonden en met een zure uitdrukking op hun gezicht naar de voorbijgangers keken. Overal waren bedelaars, hurkend in de modder met wagensporen aan de kant van de straat, of zich met vuile, uitgestrekte handen door de masa dringend. Ook hiervoor is Spartacus verantwoordelijk, dacht Carbo, geschokt maar toch trots. Wij allemaal.


    Hun opdracht gesprekkken af te luisteren bleek moeilijker te zijn dan ze hadden gedacht. Door de straten zwervend vonden ze talloze herbergen in uiteenlopende soorten. Overal zaten soldaten, maar omdat het om kleine ruimten ging was het moeilijk een tafeltje te krijgen dat dicht genoeg bij een ander stond om mee te kunnen luisteren. De vrienden moesten discreet te werk gaan, en meer dan eens moesten ze er genoegen mee nemen bij de bar te gaan staan of aan het andere uiteinde van het vertrek te gaan zitten, ver van de mannen wier geklets en geklaag ze wilden horen. De ene keer dat ze de kans kregen naast een groep soldaten plaats te nemen verstonden ze niet meer dan dat geen van hen onder Longinus wilde dienen, dat twee mannen een geslachtsziekte hadden opgelopen en dat de volgende betaaldag nog drie maanden op zich zou laten wachten. Toen Carbo zijn blik te lang op de groep liet rusten kreeg hij in niet mis te verstane termen te horen dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien, tenzij hij graag zijn tanden achter uit zijn keel wilde vissen. De vrienden liepen snel verder.


    Hoewel ze alleen aangelengde wijn dronken gingen ze de uren hierna wel bij zoveel kroegen langs dat hun zintuigen verdoofd raakten en hun frustratie en boosheid toenamen. Het vijfde café was het ergste: een smerig hol in een zijstraatje. Het meubilair was wankel, er zaten een stel bejaarde hoeren en ze kregen de smerigste wijn die Carbo ooit had gedronken. Hij spuugde de eerste slok uit en zat daar gewoon maar, woedend, als een waarzegger de inhoud van zijn aardewerken kom bestuderend. Toen een dronken kerel zijn wijn over hem heen morste moest de jonge Romein erg veel moeite doen om die idioot niet aan gort te slaan. Blij dat hij zijn opvliegendheid de baas was geweest moest hij vervolgens Navio tegenhouden, die ruzie zocht met een stel soldaten die de andere klanten voor een partijtje worstelen uitdaagden. ‘Laat maar. Niet op zoek gaan naar problemen.’


    Navio rukte zijn blik los van de soldaten, die hun bovenlichaam hadden ontbloot en in kringen rondparadeerden, hun biceps spanden en alle uitdagers kreupel dreigden te maken. ‘Ik zou ze allebei kunnen hebben,’ zei hij strijdlustig. ‘Tegelijk.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Carbo sussend. ‘Maar dit is niet het moment. Vergeet niet waarom we hier zijn.’


    Navio wierp hem een zure blik toe. ‘Maar het zit ons ook niet mee, hè? Die ouwe Fortuna moet echt een slechte bui hebben.’


    ‘Het zal wel goed komen. Laten we een andere kroeg zoeken. Daar krijgen we dan in elk geval iets bruikbaars te horen,’ zei Carbo met al het enthousiasme dat hij kon opbrengen. ‘En doe kalm aan. Vergeet niet waar we zijn.’


    Navio gromde maar volgde Carbo zonder tegenstribbelen naar buiten.


    Toen hij de aan Fortuna, de godin van het geluk, gewijde tempel zag, liep Carbo er voor zijn vriend uit naartoe. Hij zag Navio’s ongelovige blik. ‘Misschien moet ze gunstig worden gestemd. Wacht hier. Veroorzaak geen problemen.’ Nadat hij bij een verschrompelde man een klein offer, een votieflampje, had gekocht, ging hij naar binnen, waar hij de godin vergiffenis vroeg voor Navio’s woorden en om hulp verzocht bij hun missie. Nadat hij zijn offer had gebracht voelde Carbo zich beter en nam met hernieuwd enthousiasme zijn vriend mee op zoek naar een volgende kroeg.


    Daar hoorden ze echter niets interessants, en evenmin in het drukke restaurant waar ze een bord gebraden varkensvlees aten. Carbo’s humeur was nu even slecht als dat van Navio. Ze zaten er neerslachtig bij, kijkend hoe een volgende rij soldaten voorbijmarcheerde. ‘We zouden erachteraan kunnen gaan,’ opperde Carbo.


    Navio’s vernietigende blik vertelde hem wat hij al wist. ‘Dom idee.’


    Even werd er niets gezegd.


    ‘Ik wil niet terug zonder informatie,’ zei Carbo uiteindelijk.


    ‘Ik ook niet, maar wat kunnen we anders?’


    Carbo dacht aan de soldaten die ze eerder hadden gesproken. Zijn maag trok zich samen bij de gedachte actief op zoek te gaan naar het gezelschap van twee mannen die hen, als ze achter hun identiteit zouden komen, zouden doden zonder ook maar met hun ogen te knipperen. Maar als ze erg dronken waren zouden ze er niet achter komen, ze zouden hun werkelijk iets kunnen onthullen. Het zou lastig worden, maar Carbo kon niets anders bedenken. ‘En we hebben nog altijd Vulcanus’ Aambeeld.’


    ‘Ik dacht dat we hadden besloten dat dat te gevaarlijk was?’


    ‘Kun jij iets beters bedenken?’


    Navio zoog tussen zijn tanden door lucht naar binnen. ‘Behalve op een officier afstappen en vragen wat Longinus van plan is, nee,’ gaf hij toe.


    ‘Goed dan.’ Nu hij een mogelijke oplossing had bedacht wilde Carbo er meteen werk van maken. ‘Alles is beter dan elk smerig drankhol in Mutina afstruinen. We eindigen nog met rottende darmen als we zo doorgaan.’


    ‘Klopt.’ Navio kreeg een sluwe uitdrukking op zijn gezicht. ‘Weet je nog, die hoeren waar ze het over hadden? Het zouden de beste van de hele stad zijn.’


    ‘Vergeet dat nou maar. Laten we liever kijken of we nu meer geluk hebben, of we iets te horen krijgen.’


    ‘En daarna een goeie beurt!’


    Het was een aantrekkelijk idee. Carbo werd dag en nacht door zijn onbevredigde lustgevoelens geteisterd. Terwijl hij zich voorhield dat een hoer een terechte beloning zou zijn als hij de dingen ontdekte die Spartacus wilde weten, liep hij door, op zoek naar Vulcanus’ Aambeeld.


    Het was niet moeilijk te vinden. Het was een vrijstaand bakstenen gebouw van drie verdiepingen, met een grote, door stallen omgeven binnenplaats: een mooiere gelegenheid dan de meeste. De voorgevel van de begane grond was gestuct en fantasierijk beschilderd met Griekse pilaren die door wijnranken waren overwoekerd. Boven de voordeur, waarvoor twee enorme portiers stonden, hing een uithangbord waarop de god van het vuur was afgebeeld, gebogen over zijn aambeeld, een hamer in zijn hand.


    Ze liepen vol bravoure naar de ingang. De herrie die uit de ramen kwam – gelach, gezang en het geluid van vrouwenstemmen – was oorverdovend. ‘Klinkt veelbelovend, hè?’ zei Navio opgewonden.


    Carbo’s fantasie ging tekeer, maar tegelijkertijd trokken de rillingen over zijn rug. Ze stonden op het punt de slangenkuil te betreden. Hij knarste met zijn tanden. De schande Spartacus te moeten vertellen dat hij had gefaald was erger dan zijn nek op het spel zetten. En als ze voorzichtig waren zou alles volgens plan verlopen.


    De grootste portier, een kolos met een gapend gat waar een van zijn ogen had moeten zitten, deed een stap naar voren en blokkeerde zo de toegang. ‘Kan ik u helpen?’ Uit de klank van zijn stem bleek allerminst dat hij ook maar enige hulp wilde bieden.


    ‘We wilden iets drinken,’ zei Carbo beleefd.


    De portier snoof. ‘Echt?’


    ‘Ja. En misschien een babbeltje met een van uw jongedames,’ voegde Navio eraan toe.


    Nu lachte de reus. ‘Jullie hebben het geld niet om een van onze meisjes te betalen. Waarom donderen jullie niet op voordat ik en mijn maat jullie armen breken?’


    ‘En jullie benen,’ bromde zijn maat.


    Carbo’s zenuwen tintelden gealarmeerd. Hij deed een paar stappen achteruit.


    ‘Waar ga je heen?’ De stem van Navio klonk luchtig.


    ‘Naar een herberg waar ze minder kieskeurig zijn wat de klanten betreft.’


    ‘Dat is helemaal niet nodig.’ Navio’s hand verdween in zijn beurs. Carbo had niet de tijd om te reageren. Goud blonk tussen de vingers van zijn vriend toen hij recht op de portier afstapte. ‘Zou dit goed genoeg zijn?’


    Het gezicht van de kolos brak open in een gedeeltelijk tandeloze glimlach. ‘Neemt u me mijn slechte manieren niet kwalijk, meneer. U bent allebei heel welkom in Vulcanus’ Aambeeld. Zoals iedereen weet hebben we hier de beste wijn en vrouwen van Mutina.’ Hij deed een stap opzij en gebaarde hen met een zwaai van zijn vlezige arm naar binnen.


    ‘Kom mee.’


    Met tegenzin liep Carbo achter zijn vriend aan.


    ‘Dit lijkt er meer op,’ zei Navio terwijl ze naar binnen stapten.


    Het rijkversierde interieur werd verlicht door een half dozijn bronzen kronen aan het plafond. De stevige tafels en banken waren van gebeeldhouwd hardhout en het zaagsel op de betonnen en betegelde vloer was schoon. De klanten waren voor het grootste deel soldaten, onder wie een aantal officieren.


    Navio’s lachje verdween toen hij het ontevreden gezicht van Carbo zag. ‘Wat is er?’


    ‘Je weet hoe verdomd zeldzaam aurei zijn! Die portiers zullen het nog de hele avond over ons hebben!’


    ‘Maak je niet druk,’ zei Navio vol zelfvertrouwen. ‘Wat interesseert het die lui hoe we aan ons geld zijn gekomen? Ik zal ze op weg naar buiten zeker een fooi geven, en zeggen dat ze moeten vergeten dat ze ons ooit hebben gezien. We willen niet dat onze vrouwen erachter komen dat we hier zijn geweest. Zo’n verhaal.’ Hij knipoogde.


    Carbo was nog steeds niet blij, maar toen zag hij een viertal vrouwen op een verhoging achter de bar staan en ieder redelijk denken, elke gedachte aan hun missie, liet hem in de steek. De vier waren mooier dan hij zich in zijn wildste dromen had voorgesteld. Zijn kruis werd hard toen hij besefte dat ze onder hun doorschijnende jurken naakt waren.


    ‘Ik dacht al dat je van gedachten zou veranderen.’ Navio gaf hem een stoot tegen zijn borst, waarmee hij hem terugbracht in de werkelijkheid. Hij gaf hem een gouden munt. ‘Hier. Spring er verstandig mee om. Ik zie je later wel om iets te drinken. Dan kunnen we onze ervaringen vergelijken.’


    Carbo hield de aureus stevig vast. ‘Waar ga je heen?’


    ‘Waarheen dacht je?’ antwoordde Navio, naar de prostituees knikkend. ‘We hebben nog de hele avond om uit te zoeken wat we moeten uitzoeken.’


    Met een bonkend hart keek Carbo hoe zijn vriend zich een weg naar de bar baande, de blik van een beeldschone brunette ving en haar wenkte. Toen ze bij hem stond bogen hun hoofden zich even naar elkaar over. Voor die schoonheid lang genoeg om de aureus te zien, dacht Carbo. Toen hij weer keek liep Navio met zijn arm om haar heen de trap op. Hij keek niet achterom.


    Een man met twee kannen wijn botste tegen Carbo aan, waardoor deze even zijn aandacht voor de hoeren verloor. Om een of andere reden dacht hij aan zijn ouders. Die brief! Als er ooit een goed moment zou komen om hem te laten schrijven was het wel nu. Hij zou in een oogwenk terug zijn. Navio zou niet eens weten dat hij weg was. Zodra het was gebeurd zou hij iets kunnen drinken en naar het luide gepraat om hem heen kunnen luisteren. Met zoveel soldaten om hem heen moest hij wel nuttige informatie kunnen oppikken. Daarna zou hij kunnen beslissen welke vrouw hij wilde. Opgewonden door het vooruitzicht zowel de missie van Spartacus als die van hemzelf te kunnen uitvoeren glipte Carbo weer naar buiten. In het minderende licht stonden de portiers met een soldaat met een vierkant gezicht te praten.


    Toen hij Carbo’s aanwezigheid voelde draaide de kolos zich met een gedienstig lachje om. ‘Nu al weer weg, meneer?’


    ‘Ik moet snel even iets regelen. Voordat ik te veel drink en het vergeet, snapt u. Waar is het forum?’


    ‘Die kant op.’ De kolos wees naar het noorden. ‘Alle straten die die kant op gaan komen erop uit.’


    ‘Hoe ver is het?’


    ‘Niet meer dan een kwart mijl.’


    Met een dankbaar knikje liep Carbo weg.


    De soldaat wachtte tot hij een stuk het straatje in was en sloop toen achter hem aan.


    De portier bleek gelijk te hebben. Carbo vond gemakkelijk het forum. Hoewel hij nog nooit in de stad was geweest voelde de grote, rechthoekige ruimte vertrouwd aan. Zoals bij de meeste Romeinse bevolkingscentra was het forum het kloppende hart van Mutina. Het plein stond vol stalletjes waar van alles werd verkocht, van gereedschap, kleding, potten en pannen tot brood, vlees, groenten en liefdesamuletten. Het werd omzoomd door een groot aantal tempels, voor Jupiter, Minerva, Juno en de Dioscuri, de tweeling Castor en Pollux – naast overheidsgebouwen zoals de rechtbank en het belastingkantoor. Er stonden ook basilicae: overdekte markthallen waar advocaten, schrijvers, artsen en apothekers hun beroep uitoefenden.


    Carbo liep recht op deze laatste af. Zijn gretigheid werd echter minder toen hij de drempel over stapte. Wat hij op het punt stond te doen was nog riskanter dan naar Vulcanus’ Aambeeld gaan. Als de schrijver ook maar het flauwste idee kreeg dat Carbo een van Spartacus’ mannen was zou hij ter plekke worden gearresteerd. Hij slenterde langs de stalletjes heen en weer, negeerde speciale aanbiedingen om zijn toekomst te laten voorspellen, zijn gebit te laten onderzoeken of meteen zijn testament te laten opstellen voor het geval de goden hem plotseling dodelijk zouden treffen. Zijn blik kwam te rusten op een corpulente figuur onder een bord met de volgende woorden: brieven schrijven. net handschrift. redelijke prijzen. De schrijver keek Carbo aan en knikte vriendelijk. Omdat hij het prettig vond dat de man hem niet, zoals zijn buren, had aangeklampt, knikte Carbo terug. ‘Ik heb een brief te schrijven,’ gooide hij eruit terwijl hij zijn besluit voelde wankelen.


    ‘Dat is mijn werk.’


    ‘Hij is niet lang. Maar een paar regels.’


    ‘Vier asses.’


    ‘Goed. Kunt u hem ook versturen?’


    ‘Dat is duurder. Waar moet hij heen?’


    ‘Rome.’


    De ander keek bedenkelijk. ‘De weg naar het zuiden is op dit moment niet veilig, zoals u weet.’


    ‘Vanwege Spartacus en zijn mannen?’


    Een gespannen, boos knikje. ‘Ze zeggen dat hij tegen de stad optrekt. De proconsul zal een van deze dagen zeker iets ondernemen. Zijn twee legioenen zijn klaar voor een gevecht. Met de zegen van Jupiter, de Grootste en Beste, zullen we snel af zijn van die Thracische moordenaar en het gespuis dat hij bij zich heeft.’


    ’Laten we het hopen,’ antwoordde Carbo gelukzalig. ‘Maar kunt u hem toch laten versturen?’


    ‘Ik zou wel iemand moeten kunnen vinden. Maar het zal wel het nodige kosten.’


    ‘Hoeveel?’


    ‘Zeg maar een denarius.’


    Carbo trok een meesmuilend gezicht, maar als het had gemoeten zou hij veel meer hebben betaald. Hij zocht in zijn beurs en haalde er een zilveren munt uit.


    De schrijver koos een klein stuk perkament, legde het op zijn gevlekte tafel en zette de hoeken vast met stukken lood. Nadat hij zijn pen in een pot inkt had gedoopt keek hij Carbo vragend aan.


    ‘Geëerde Vader en Moeder, ik leef in de hoop dat dit jullie in goede gezondheid bereikt.’


    De schrijver tuitte zijn lippen van concentratie terwijl hij de zin afmaakte. ‘Ja?’


    ‘Ik kan alleen maar mijn verontschuldigingen aanbieden dat ik niets heb laten horen sinds ik van huis ben gegaan. Ik ben vertrokken omdat ik...’ – Carbo pauzeerde terwijl hij zich afvroeg wat hij moest zeggen – ‘... het gezin op mijn eigen manier met zijn financiële problemen wilde helpen in plaats van te doen wat Vader wenste. Ik weet dat ik hiermee een weinig plichtsgetrouwe zoon ben, maar ik kon de gedachte advocaat te worden niet verdragen.’


    ‘Dat kan ik je niet kwalijk nemen,’ zei de schrijver met een minachtende blik op de man achter het stalletje ertegenover, een lange man met geolied haar en gebiedende manieren. ‘Leugenaars en dieven, allemaal.’


    Zich nog bewuster van de noodzaak zijn woorden zorgvuldig te kiezen glimlachte Carbo.


    ‘Ga door.’


    ‘Ik hoop nog steeds te helpen, gezien Vaders verplichtingen in de toekomst. Voorlopig zal dat echter even moeten wachten. Ik sta op het punt te beginnen aan een lange en gevaarlijke reis, een reis waarvan ik misschien nooit zal terugkeren.’ Misschien? Zeker niet. Maar dat kon hij niet zeggen, de schrijver zou te nieuwsgierig kunnen worden. ‘Voor mijn vertrek wilde ik jullie laten weten dat ik elke dag voor jullie bid. Mogen de goden over jullie waken en jullie beschermen. Jullie liefhebbende zoon, Carbo.’


    De schrijver eindigde de brief met een mooie krul. ‘Denk je eraan je geluk in het buitenland te zoeken?’


    ‘Ja.’ U hebt geen idee.


    ‘Bij een handelaar?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Gallië, of nog verder weg?’


    ‘Ik moet in Placentia een man spreken die op weg is naar Gallië en Brittannië,’ loog Carbo.


    ‘Je bent moediger dan ik,’ zei de schrijver huiverend. ‘Ze zeggen dat de zeeën rond Brittannië vol verschrikkelijke monsters zitten. De inboorlingen leven onder de kwaadaardige invloed van druïden. Hun krijgers vechten naakt, eten het vlees van hun vijanden en maken drinkbekers van hun schedels.’ Hij slikte Carbo’s voorgewende afschuw voor zoete koek. ‘Natuurlijk bedoelde ik niet dat jou iets ergs zou overkomen. Ongetwijfeld kom je binnen een jaar als rijk man terug.’


    ‘Ongetwijfeld.’ Opeens voelde Carbo echt verdriet. Ondanks de leugen over zijn bedoelingen was zijn aanstaande vertrek niet minder defnitief. Kon hij maar bij zijn oom op de drempel opduiken en persoonlijk afscheid van zijn ouders nemen in plaats van hun een gecodeerde brief te sturen. Wees tevreden. Meer kun je niet doen.


    ‘Aan wie moet de brief worden gestuurd?’ vroeg de schrijver terwijl hij het perkament tot een klein vierkantje opvouwde.


    Carbo’s mond ging open en weer dicht. Hij wilde zeggen: ‘Jovianus Carbo, in het huis van advocaat Alfeus Varus, die op de Esquilijn in Rome woont’, maar zijn tong zat aan zijn verhemelte geplakt. Waar ben ik mee bezig? Dit is krankzinnig.


    ‘Nou?’


    Nog steeds zei Carbo niets.


    ‘Die brief heeft geen zin als er geen naam en adres op staan.’


    ‘Laat maar. Ik ben van gedachten veranderd.’


    ‘Ander gevoel, opeens?’


    ‘Ja,’ mompelde Carbo. ‘Mijn gebeden zullen genoeg moeten zijn.’


    ‘Familie is altijd lastig om mee om te gaan.’ De stem van de schrijver klonk meelevend.


    ‘Ja,’ antwoordde Carbo kortaf. ‘Ik wil mijn denarius terug.’


    ‘Geef me vier asses, en dan is ie van jou. Ik moet betaald worden voor mijn tijd,’ zei de schrijver fronsend.


    Carbo rommelde in zijn beurs en overhandigde de kleine munten. In ruil gooide de schrijver hem de denarius toe. Carbo bedankte met een knikje en liep weg. Hij moest zich op zijn echte missie concentreren en zoveel mogelijk van Longinus’ plannen achterhalen. Daarna zou hij zijn verdriet kunnen verdrinken. In de ochtend zouden ze naar hun kamp terugkeren, waar Spartacus op hen zou wachten. Hij liep langs het stalletje van een kruidenverkoper, waarbij hij vaag een soldaat opmerkte die ingespannen naar de flesjes en lotions keek die er lagen uitgestald. Het viel hem niet op dat het hetzelfde individu was dat voor de herberg met de portiers had staan praten. Hij zag evenmin dat de man zich naar de schrijver haastte.


    Tegen de tijd dat hij weer bij Vulcanus’ Aambeeld was, was het bijna donker. Hij werd met nog een paar vettige lachjes naar binnen geloodst. Carbo keek rond in het vertrek, maar Navio was nergens te bekennen. Zijn aandacht werd door de vrouwen achter de bar getrokken. Een verleidster met ravenzwart haar stond nu op de plaats waar de brunette had gestaan. Ze was nog prachtiger dan die andere en Carbo wist dat zijn keus op haar zou vallen. Maar voor het zover was moest hij nog aan het werk. Hij bestelde een kan Campaanse en vond ruimte op een lange bank die langs een van de muren liep en gelukkig goed zicht op de deur en bovendien op de trap naar de verdieping erboven bood.


    Achteloze blikken leerden hem dat zijn buren soldaten waren. Carbo’s maag draaide zich om, maar hij slurpte van zijn wijn, hunkerend naar het zelfvertrouwen dat hij erdoor zou krijgen, en luisterde naar elk woord dat hij kon opvangen.


    Links van hem zaten drie lagere officieren op hun centurio te kankeren. ‘Het enige waar hij iets om geeft is spugen en poetsen,’ klaagde er een, een tesserarius met een fris gezicht.


    ‘Vertel mij wat,’ beaamde de signifer, die ongeveer tien jaar ouder was. ‘Die flauwekul moet natuurlijk ook, maar je zou denken dat hij wel iets anders aan zijn hoofd had als je het gevecht van je leven moet leveren.’


    ‘Ik hoor wat jullie zeggen, jongens.’ De optio was een lange man met bloemkooloren. ‘Maar Bassus heeft in zijn leven meer meegemaakt dan jullie je kunnen voorstellen. Als hij bij de mannen blijft hameren op stomvervelende klusjes als het pico bello houden van hun uitrusting helpt hij ze niet na te denken over zorgelijker zaken.’


    ‘Zoals Spartacus en dat kloteleger van hem, bedoel je,’ zei de tesserarius nadrukkelijk.


    ‘Precies.’


    ‘Ik hoop bij Hades dat Longinus weet wat hij doet,’ mompelde de signifer. ‘Zo niet, dan zijn we allemaal de lul.’


    Carbo spitste zijn oren.


    ‘Hou je kop,’ grauwde de optio. ‘Je weet dat we hier niet over mogen praten.’ Hij wierp een blik naar links en naar rechts en Carbo schonk geconcentreerd zijn beker weer vol. Fortuna, laat me iets horen, bad hij.


    Tot zijn teleursteling begonnen de officieren hierna over de tentoongestelde hoeren. Carbo richtte zijn aandacht op de groep soldaten rechts van hem, maar die zaten net hevig ruzie te maken wiens beurt het was om het volgende rondje te bestellen. Het bleek een lichtgebouwde soldaat met muizig bruin haar te zijn, maar deze ontkende en reageerde met een geamuseerd glimlachje op de protesten en scheldwoorden van zijn kameraden. De mannen maakten zo’n lawaai dat Carbo niet kon horen wat de anderen in de buurt zeiden. Hij wilde een andere plek vinden, waar hij met meer succes de gesprekken zou kunnen afluisteren, maar hij wist dat dat een vreemde indruk zou maken. Hij had zijn plek gekozen en moest er blijven.


    Hij ving de blik van een passerende jongen van de bediening en bestelde meer wijn en een bord brood met kaas. Het eten zou een bodempje leggen en ervoor zorgen dat hij niet te bezopen raakte.


    ‘Kijk, kijk. Als dat onze vriend uit het restaurant niet is!’


    Carbo’s hart zonk in zijn schoenen terwijl hij opkeek. Hij liet met enige moeite een grijns zien. ‘Heb je het dan toch gevonden?’


    ‘Daar lijkt het wel op,’ zei Felix boerend terwijl hij naast Carbo neerplofte.


    ‘Waar is je vriend?’


    ‘Gaius? Drank aan het halen. Ik moest een plek gaan zoeken. Goden, het is hier stampvol!’ Hij boog zich naar Carbo over, vulde de lucht met zijn wijnadem. ‘Is die maat van je een van de hoeren aan het inspecteren?’


    ‘Ja.’ Carbo’s blik schoot naar de trap, die leeg was. Maak voort, Navio!


    ‘Hoe is hij aan het geld gekomen?’


    Carbo dacht koortsachtig na. ‘We hebben wat we hadden bij elkaar gelegd en geloot. Navio heeft gewonnen. We hadden niet enorm veel geld, maar hij heeft kans gezien een van die vrouwen om te praten. Die man heeft een tong van goud,’ loog hij, inwendig vloekend omdat hij hiermee iedere kans op seks verspeelde, in elk geval zolang Felix in de buurt was. Hij moest nu doen alsof hij heel weinig geld had.


    ‘Geluksvogel. Ik zou graag hetzelfde doen, maar zoveel geld krijg ik alleen op betaaldag binnen. Niet dat er veel kans is dat ik de volgende keer nog hier ben!’ Hij zond Carbo een veelzeggende grimas toe. ‘Er is een grote knokpartij op komst.’


    ‘Dat weet ik. Hier, neem wat wijn van me terwijl je zit te wachten.’ Hij goot de droesem uit een gebruikte beker en schonk hem tot de rand vol.


    ‘Geen bezwaar tegen.’ Felix nam een grote slok en smakte tevreden met zijn lippen. ‘Niet kwaad. Beter dan de azijn die ze in het restaurant hadden, hè?’


    ‘Daar is ook niet veel voor nodig.’


    ‘Da’s maar al te waar! Felix is de naam, kerel. En jij heet...?’


    ‘Carbo.’


    Ze knikten vriendelijk tegen elkaar. Dit is idioot, dacht Carbo. Ik zou de komende paar dagen gedwongen kunnen zijn deze man te doden. Of hij mij.


    ‘Je ziet er sympathiek uit. Waarom zit je niet bij het legioen?’


    Carbo haalde zijn schouders op. ‘Ik kom van een boerderij. Op het land werken is het enige dat ik ooit heb gedaan.’


    ‘Een boerderij? Van mij hoeft dat niet. Stomvervelend, als je het mij vraagt. In het leger is meer avontuur te beleven.’ Felix’ gezicht betrok. ‘Tot er natuurlijk zo’n type als Spartacus langskomt.’


    ‘Longinus zal hem toch wel aankunnen?’


    ‘De proconsul kan geen wonderen verrichten! Hij heeft maar twee legioenen. Die Thraciër heeft meer dan vijftigduizend man. Dat is een beroerde verhouding, hoe je het ook bekijkt.’


    Carbo trok een zuur gezicht. ‘Is dat dan alles? Longinus wordt verslagen, net zoals de consuls?’


    Het was alsof Felix zijn mond niet meer kon houden. ‘Ondanks wat ik al zei is Longinus een slimme oude vos. Hij heeft een plan. Een plan waarmee hij die hoerenzoon te grazen neemt op het moment dat hij niks in de gaten heeft.’


    ‘O?’ zei Carbo nonchalant. Zijn hart bonkte nu.


    Felix tikte tegen de zijkant van zijn neus. ‘Alleen voor ingewijden.’


    ‘Natuurlijk.’ Hij verborg zijn woede en schonk nog wat wijn in.


    ‘Je bent een goeie kerel, Carbo, net zoals ik. Op je gezondheid, en de mijne. Op de dood van Spartacus en al die luizige aanhangers van hem!’


    ‘Daar drink ik op,’ mompelde Carbo.


    Ze werden afgeleid door luide stemmen bij de deur. Er was een groep soldaten in volle gevechtsuitrusting binnengekomen. Onder leiding van een optio splitsten ze zich op in groepjes van twee en bewogen zich door het vertrek, terwijl ze de mannen aan elke tafel goed bekeken.


    Carbo’s maag maakte een misselijkmakende sprong. Wat in Hadesnaam willen die?


    ‘Dat is die klotewacht,’ gromde Felix.


    ‘Waarom zijn die hier?’


    ‘De gewone reden. Ze zijn op zoek naar soldaten die zonder pas op stap zijn.’ Hij zag Carbo’s niet-begrijpende blik en trok een houten tabletje uit zijn beurs. ‘Die moeten we allemaal hebben om de kazerne uit te mogen. Als je zonder zo’n pas wordt gepakt betekent dat tien dagen in de bak.’


    ‘Ah.’ Carbo’s ongerustheid stak echter weer de kop op toen hij een soldaat met een vierkant hoofd met de kolos bij de voordeur zag praten. Het was de soldaat die buiten had gestaan toen hij naar het forum was vertrokken. Dit kon geen toeval zijn. Carbo’s blik gleed naar de trap. Geen teken van Navio. Verdomme!


    Er doemde een gestalte naast hen op.


    ‘Gaius! Ik dacht dat je verdwaald was.’ Felix priemde met zijn duim in Carbo’s richting. ‘Dit is die kerel die we eerder zijn tegengekomen. Hij heet Carbo.’


    Gaius bromde argwanend terwijl hij naast Felix ging zitten.


    ‘Hé, toe een beetje. Hij heeft zijn wijn met me gedeeld.’


    ‘Hmmmm. Waar is zijn vriend?’


    ‘Een van de hoeren aan het naaien.’


    Vanuit zijn ooghoek zag Carbo een stel soldaten dichterbij komen. Maar waar zijn hart bijna van uit zijn borstkas sprong was de aanblik van de soldaat met het vierkante gezicht, die zich een weg zocht tussen de drukbezette tafels en het gezicht van iedere man bekeek. Het zou maar een paar tellen duren voordat hij bij hen was. Hij is op zoek naar mij. Carbo wist het zeker. Hij wilde net opstaan toen er een volle beker wijn voor zijn gezicht werd gehouden. ‘Hier, gooi die naar binnen.’


    ‘Dank je.’ Carbo sloeg de wijn in één slok achterover.


    ‘Bij de lul van Jupiter, jij hebt wel dorst! Weet je zeker dat je niet bij het legioen wilt? Je zou er prima bij passen.’ Grinnikend schonk Felix nog een beker voor hem in.


    Weer maakte Carbo aanstalten ervandoor te gaan, maar zijn bord met brood en kaas werd neergezet. Hij hield de jongen zo lang mogelijk bezig, rommelde in zijn beurs op zoek naar de goede munten en vroeg hem waar de toiletten waren. Het was verspilde moeite, want op het moment dat de jongen doorliep werd zijn plaats ingenomen door de soldaat met het vierkante gezicht.


    ‘Je zoekt op de verkeerde plek, man,’ zei Felix, agressief met zijn pas zwaaiend. ‘We hebben er allemaal zo een. Waarom lazer je niet op naar het wachthuis en laat je ons niet met rust?’


    ‘Hou je mond, soldaat.’ De borende ogen weken geen moment van hun route langs de gezichten op de bank.


    Carbo begroef zijn neus in zijn beker wijn, tegen beter weten in hopend dat hij niet zou worden opgemerkt.


    ‘Jij daar. Kijk me aan.’


    Verdomme.


    ‘Ik heb het tegen jou, rioolrat!’


    ‘Wegwezen, lul,’ zei Felix. ‘Dat is een burger.’


    ‘Ik wil even een babbeltje met hem.’


    ‘Waarom kies je niet iemand uit die even groot is als jij?’ vroeg Felix dreigend terwijl hij opstond.


    ‘Hou je hierbuiten, verdomme.’


    ‘Hij is een vriend van me, luldebehanger. Laat hem met rust.’


    Carbo voelde dat Felix een stap naar voren deed en de man met de vierkante kop een stoot tegen zijn borst gaf. Wat moest hij doen?


    ‘Stomme klootzak! Ik heb hem de hele dag in de gaten gehouden. Hij en die vriend van hem bulken van de goudstukken. Wat moeten twee van die hufters met zoveel geld? Deze heeft ook een schrijver een brief aan zijn ouders laten schrijven, waarin hij zegt dat hij een lange reis gaat maken.’


    ‘Eh?’ zei Felix dommig terwijl hij omlaag keek naar Carbo, wiens keel dichtgeknepen was van angst. Die lul moet gezien hebben hoe Navio zijn aureus tevoorschijn haalde en is me toen vanhier gevolgd. Hij had niet de tijd om nog verder na te denken.


    ‘Het zijn klotespionnen! Spionnen van Spartacus!’


    Carbo sprong overeind. Hij smeet de inhoud van zijn beker in het gezicht van de soldaat en trok vervolgens de tafel tussen hen in omver. De soldaat ging vloekend neer terwijl overal om hem heen aardewerk versplinterde. Carbo wierp de verbijsterde Felix een verontschuldigende blik toe en sprintte naar de trap. Hij had geen enkele kans de voordeur te bereiken en kon Navio niet aan zijn lot overlaten.


    ‘Hou hem tegen! Het is een spion!’


    Een stel soldaten blokkeerde zijn route. Carbo sprong op de dichtstbijzijnde tafel, waardoor bekers wijn in het rond vlogen. Terwijl de mannen eromheen schreeuwden van schrik en woede sprong hij op de volgende tafel en toen weer op de vloer. Nog vier passen, dan stond hij aan de voet van de trap. Een hand rukte aan de achterkant van zijn tuniek. Carbo trok zijn dolk, draaide zich om en haalde uit naar de arm van de soldaat die hem vasthield. Bloed sproeide door de lucht en zijn aanvaller zakte schreeuwend in elkaar.


    Carbo rende met twee treden tegelijk de trap op. Hij keek even naar het vertrek onder hem en zijn hart begon nog harder te bonken. Voorafgegaan door de soldaat met het vierkante hoofd kwamen er meer dan tien soldaten zijn kant op. Hij zou in één kamer kunnen kijken of Navio er was, niet meer.


    Carbo vloog als een projectiel uit een katapult de laatste paar treden op. Welke kant op? Links. Hij schoot de gang in, die zwak werd verlicht door een olielamp aan het plafond. Op de muren waren erotische scènes geschilderd, maar Carbo had er geen oog voor. Aan beide kanten waren deuren, minstens vier. Goden, welke moest hij nemen? Hij hoorde met spijkers beslagen sandalen achter zich aan komen. Hij kneep zijn ogen dicht. Fortuna, help me! De eerste deur die Carbo zag toen hij weer keek was de tweede links. Hij bonkte er met zijn schouder tegen en ramde hem met het lawaai van versplinterend hout open.


    De godin van het geluk had zijn gebed verhoord.


    ‘Wat verdomme...’ brulde Navio, wiens blote achterwerk tussen de gespreide benen van de brunette omhoogstak.


    ‘Opstaan! Sta op! Ze weten wie we zijn!’


    ‘Ik...’ Navio’s protest smoorde in zijn keel toen hij de mannen op de trap hoorde. Hij kroop van de nu schreeuwende hoer af en greep zijn licium.


    Carbo’s blik schoot door het kamertje en bleef hangen aan het kleine raam. ‘Kom mee!’ Hij sprong naar het raam en ramde de luiken open, die met een klap tegen de buitenmuur bonkten. Toen hij zijn hoofd naar buiten stak zag hij een pannendak, een deel van de begane grond, niet veel lager. Hij schoof zijn bebloede dolk in de schede, stak een been in de ruimte buiten en pakte de houten lijst terwijl hij zijn andere been bijtrok. Meteen daarop viel hij op de dakpannen. Hij keek omhoog en zag tot zijn opluchting hoe Navio’s blote benen hem vrijwel meteen volgden. Met een bons kwam zijn vriend naast hem neer, poedelnaakt maar met zijn ondergoed stevig in zijn hand geklemd. Carbo onderdrukte de aanvechting in lachen uit te barsten.


    ‘Welke kant op?’


    Ze hoorden boze kreten uit de kamer boven.


    Carbo probeerde zich te oriënteren. Links van hem was meer licht, wat betekende dat het waarschijnlijk de voorkant van de herberg was. Niet de beste route. ‘Hierheen!’ Zo voorzichtig mogelijk op het ongelijke, hellende oppervlak zocht hij in het pikkedonker zijn weg over de pannen. Er klonk een gedempte vloek achter hem toen Navio zijn teen stootte.


    ‘Waar zitten ze?’ riep een stem. ‘Ga een toorts halen!’


    Carbo struikelde en viel bijna van de rand van het dak. Er was net genoeg licht om de geplaveide vloer van een binnenplaats, een kar en een regenton te zien. De binnenplaats met de stallen. Hij haalde diep adem, sprong en kwam hard neer op de keien beneden. Half ademloos keek hij omhoog, maar zag niemand. De goden zij dank. Navio plofte naast hem op de grond.


    ‘Wat moeten we in Hadesnaam?’


    ‘Die zakken kwijtraken die ons op de hielen zitten!’ fluisterde Carbo. ‘Anders zijn we er geweest.’ Toen hij een ruimte tussen twee stalgebouwen zag rende hij erheen. Hij had geen idee waar de gang uitkwam.


    Het bleek bij een mesthoop te zijn, die aan drie kanten door een muur werd omgeven.


    Een reeks zware, bonzende geluiden vanaf de binnenplaats maakte duidelijk dat de soldaten eraan kwamen.


    Er viel niets aan te doen. Terwijl hij probeerde niet te ademen begon Carbo de hoop stront te beklimmen. Algauw stond hij enkel- en toen kniediep in de stinkende mest. Voortgedreven door pure wanhoop en de hijgende ademstoten van Navio achter hem klauterde hij door tot hij met zijn handen bij de bovenkant van de muur kon. Hij trok zich op en keek over de rand naar links en rechts voordat hij zich liet vallen. Gelukkig was het niet ver naar de grond in de smalle steeg.


    ‘Waar ben je?’


    ‘Hier, aan de andere kant,’ antwoordde Carbo. ‘Als je het er levend af wilt brengen, klim dan!’


    Navio’s hoofd verscheen boven de muur, gevolgd door zijn romp en een been. ‘Ik zit onder de stront.’


    ‘Dat is wel onze minste zorg.’ Navio liet zich zakken en ze bleven even in elkaar gedoken zitten, ingespannen luisterend. Uit verwarde kreten op de binnenplaats bleek dat hun ontsnappingsroute niet meteen was gevonden. Dat zou echter niet lang duren. Zodra er iemand met licht zou komen zouden de soldaten hun sporen in de mesthoop vinden. Ze moesten weg, en snel. De steeg waar ze stonden werd gevormd door de muren van twee grote gebouwen. Blokken flats of grote huizen, dacht Carbo.


    ‘Wat moeten we nou?’ vroeg Navio. ‘Ze sturen mensen de straat op, overal om de herberg heen. De eerste die me in de gaten krijgt zal weten wie ik ben.’


    Carbo ving de toon van wanhoop in de stem van zijn vriend op en probeerde zich er niet door te laten aansteken. Hij draafde door de gang naar de streep licht waar de steeg op de straat uitkwam. Terwijl hij de straat op keek liet hij een gesmoord gekreun horen. Een groep soldaten kamde al de doorgaande weg van beide kanten tegelijk uit. Iedere tweede man hield een brandende toorts in de lucht en lichtte zo zijn kameraad bij, die zijn hoofd in elke hoek en spleet stak.


    Navio zag zijn gezicht. ‘Niet goed?’


    Carbo legde uit wat hij had gezien.


    ‘Wat hebben we gedaan om dit te verdienen?’


    ‘Met onze pik denken in plaats van met ons hoofd,’ snauwde Carbo.


    ‘Je hebt gelijk. Het spijt me,’ mompelde Navio.


    ‘Het is niet alleen jouw fout. Ik ben met je meegegaan.’


    ‘Hé! Hier! Volgens mij zijn ze hierlangs geklommen,’ riep een stem aan de andere kant van de muur.


    ‘Laten we de eerste die eroverheen komt afmaken,’ zei Carbo. ‘Zijn zwaard pakken en er hopelijk nog een van de volgende krijgen. Dan kunnen we in elk geval als mannen sterven.’


    Navio knikte wild instemmend.


    Ze draafden terug de steeg in.


    Wat een stompzinnige manier om dood te gaan, dacht Carbo.


    Toen ging er tot zijn stomme verbazing in de linkermuur een deur open. Er dook een jongen in een volkomen versleten, veel te grote tuniek op, die een emmer kippenvoer vasthield.


    Hoop laaide op in Carbo’s hart. Op het moment dat de slaaf hen zag deed hij zijn mond open om te schreeuwen, maar Carbo legde een hand over zijn mond. ‘Geen geluid. We zijn mannen van Spartacus. Er zitten soldaten achter ons aan. Kun je helpen?’


    ‘Geef me even een kontje!’ loeide de stem die Carbo even daarvoor ook had gehoord. ‘Snel!’


    De ogen van de jongen schoten naar de muur en terug.


    ‘We zijn dood als je het niet doet,’ fluisterde Carbo.


    De jongen trok Carbo’s hand weg. ‘Kom binnen.’ Hij versmolt met de duisternis.


    Carbo dacht niet na; hij ging gewoon achter hem aan. Hij voelde dat Navio hem volgde. De jongen schoot langs hen heen en trok geluidloos de deur dicht. Er klonk een sssnik toen hij de grendel dichtduwde, en toen stonden ze daar hijgend met hun drieën in het pikkedonker. Luisterend.


    Bons. ‘Ik ben eroverheen.’


    ‘Zie je iets?’ riep een tweede stem.


    ‘Geen spoor van die klootzakken, nee.’ Een metalig ssssh toen er een zwaard uit de schede werd getrokken.


    ‘Ik zit bijna tot mijn middel in de stront!’


    ‘Kan mij wat schelen! Zorg dat je eroverheen komt.’


    Gesmoorde vloeken, en toen nog eens bons.


    Het gerinkel van een maliënkolder. De sluipende stappen van twee mannen, die zich heel voorzichtig voortbewogen.


    ‘Die zijn allang weg.’


    ‘Dat weet je niet,’ zei de soldaat die als eerste over de muur was gekomen. ‘Hier is een deur. Kijk maar.’


    Carbo greep zijn dolk steviger vast.


    ‘Die aan de binnenkant op slot zit,’ zei de tweede soldaat koeltjes. ‘Ze zijn natuurlijk de straat in gelopen. Dan worden ze vlug genoeg door een van de patrouilles gepakt.’


    ‘Laten we dat hopen.’


    ‘Waar maak je je zorgen over? Ze kunnen niets ontdekt hebben.’


    ‘Toch willen we niet dat Spartacus iets over onze verstopte katapulten hoort.’


    Carbo verstijfde.


    De andere soldaat grinnikte. ‘Hij heeft niks in de gaten. Dat slavenschorem zal over de weg naar het noorden marcheren, brutaal tot en met, achter ons lokleger aan. Maar ze krijgen de schok van hun leven als ze door de ballistae worden verpulverd.’


    ‘Ha! En zelfs als er een paar kans zien over de Alpen weg te komen zullen ze niet erg welkom zijn als ze op weg gaan naar Thracië,’ zei de eerste man met een lach. ‘Iemand heeft me verteld dat Marcus Lucullus kortgeleden de Thracische troepen onder Mithridates heeft vermorzeld. Hij legt nu in elk geval de helft van dat gebied in de as.’


    De stemmen van de soldaten stierven weg toen ze de steeg uit liepen.


    ‘Hoorde je dat?’ fluisterde Carbo.


    ‘Ja. Ongelofelijk.’


    Ze waren nog niet buiten gevaar, maar Carbo kon niet geloven hoeveel geluk ze hadden gehad.


    Navio grinnikte zachtjes.


    ‘Waar lach je om?’


    ‘Zonet lag ik de mooiste hoer te naaien die ik ooit heb gezien. Nu sta ik hier naakt, onder de stront, in een pikkedonkere bijkeuken en met een pik die eraf vriest. Maar dat doet er allemaal niet toe, gezien wat we net hebben gehoord.’


    Carbo moest op de binnenkant van zijn wang bijten om zelf niet te lachen.


    Ondanks het verontrustende nieuws over Thracië was het een goed gevoel te leven.


    

  


  
    Hoofdstuk IV


    Het geluk van de vrienden bleef voortduren. Nadat duidelijk was geworden dat de soldaten voorgoed waren verdwenen hadden ze Arnax, de vaalbleke jongen die hen had gered, toestemming gegeven een olielamp aan te steken. De flakkerende vlam onthulde een smerig hok vol bezems, dweilen, emmers, en een gootsteen vol vuile vaat. Het was een volmaakte schuilplaats. Maar weinig mensen, zelfs slaven, zouden graag zo’n rommelhok betreden, tenzij het echt moest. Terwijl Carbo Arnax ondervroeg had Navio kans gezien het ergste van de mest af te wassen en eindelijk zijn licium aan te trekken.


    Ze hadden al snel te horen gekregen dat Arnax eigendom was van een oude man, die alleen leefde, samen met een handvol slaven. Zolang hij de vloeren, de keuken en de binnenplaats schoonhield mocht Arnax zelf uitzoeken wat hij deed. Door deze ontdekking konden de vrienden zich iets meer ontspannen voelen. Hun moreel was er al snel erg op vooruitgegaan toen de jongen weer opdook met een tuniek en een paar sandalen voor Navio, en met wat eten en water uit de put van het huis.


    Ze hadden zich voorbereid om rond middernacht te vertrekken. Er was niet veel overredingskracht nodig geweest om Arnax zover te krijgen dat hij meeging. ‘Als de soldaten ons niet bij het aanbreken van de dag hebben gevonden,’ had Carbo gewaarschuwd, ‘doen ze de hele route opnieuw. Het zal geen kunst zijn te zien waar we over de muur zijn gekomen. En twee reeksen voetsporen met stront zullen naar deze deur lopen. Als ze hier komen om met je meester te praten zal er maar één de schuld krijgen. Jij.’


    Bij deze woorden was Arnax’ magere gezicht wit weggetrokken.


    ‘Kom met ons mee,’ had Carbo aangedrongen. ‘Dan ben je vrij, zoals iedereen in het leger. Een slimme jongen als jij kunnen we altijd gebruiken.’


    ‘Ik ben pas elf.’


    ‘Dat maakt niets uit. De koks, de smeden en de mannen die de paarden van de cavalerie verzorgen hebben altijd wel hulp nodig.’ Carbo had de teleurstelling in Arnax’ donkere ogen gezien en spijt gekregen. ‘Of je kunt onze uitrusting schoonhouden en voor ons koken.’


    ‘Dat doe ik!’


    En zo was besloten.


    Met een stuk touw uit de bijkeuken was het trio door de stad geglipt, dankbaar voor het dikke wolkendek, dat het licht op straat in bijna volledige duisternis veranderde. Nog dankbaarder waren de vrienden geweest voor de aanwezigheid van Arnax. Hij had een scherp richtingsgevoel en had hen naar de zuidelijke muur gebracht, waarbij hij een aantal patrouilles had ontweken. Zodra ze de wachtposten die over de versterkingen heen en weer liepen en de tijd tussen de tijdstippen waarop ze voorbijkwamen hadden afgeteld was het heel eenvoudig geweest omhoog te klimmen, hun touw aan een pilaar op de muur vast te maken en naar de greppel aan de voet van de muur omlaag te klauteren.


    Vandaar was het een lange maar bevredigende wandeling naar hun kamp geweest, dat ze net na zonsopgang hadden bereikt. Arnax’ ogen waren groot als schoteltjes geworden toen hij de massa mannen en tenten zag, en Carbo had hem een klapje op zijn arm gegeven. ‘Begrijp je nu waarom er in Mutina een sfeer van paniek hangt?’


    Nadat ze de hevig geïmponeerde Arnax naar hun tent hadden gebracht hadden ze hem daar achtergelaten met de opdracht ontbijt voor hen te maken. Ze waren meteen op zoek gegaan naar Spartacus. Uit angst dat ze gestraft zouden worden voelden ze er weinig voor het volledige verhaal over hun wederwaardigheden te vertellen. Als er gevraagd zou worden naar een verklaring voor de doordringende stank die Navio nog steeds afgaf zouden ze zeggen dat hij te veel had gedronken en in een mesthoop was gevallen toen ze door de donkere straten hadden gelopen. Carbo had hem eruit moeten vissen.


    Ze vonden Spartacus zittend bij zijn kampvuur, in gesprek met Castus en Gannicus. Atheas en Taxacis stonden als altijd in de buurt, als twee beschermende wolven.


    Castus trok een grimas toen ze dichterbij kwamen. ‘Pfff! Daar stinkt iemand naar paardenstront!’


    Gannicus glimachte om Navio’s verlegenheid. Zelfs Spartacus grijnsde. ‘Wat is er in naam van de Ruiter met jou gebeurd?’


    ‘Waar zijn jullie geweest?’ wilde Castus weten.


    Ze wisten dus niet van onze missie, dacht Carbo. Spartacus wil ze laten zien hoe slim hij is.


    ‘Mutina,’ zei Navio.


    Er flitste argwaan over Castus’ gezicht, en hij wierp een snelle blik op Gannicus, die evenmin blij keek. ‘Wat in Hadesnaam hadden onze twee Romeinen daar te zoeken, Spartacus?’


    ‘In mesthopen vallen. Wat anders?’


    Castus’ gezicht werd rood. ‘Probeer niet leuk te doen.’


    ‘Waarom is ons hier niets over verteld?’ grauwde Gannicus.


    ‘Moet ik jullie dan alles vertellen?’


    ‘Je besprak altijd met ons wat je van plan was...’


    ‘Jullie zijn hier nu,’ onderbrak Spartacus hem kortaf. ‘Ze waren informatie aan het verzamelen. Jullie kunnen hun verslag uit de eerste hand horen. Is dat niet genoeg?’


    Castus wilde nog iets zeggen, maar Gannicus, die kwader keek dan Carbo hem ooit had gezien, legde een hand op zijn arm. Met een woedende blik deed Castus er het zwijgen toe.


    ‘Jullie missie is niet helemaal volgens plan verlopen, denk ik? Ik kan me niet herinneren dat ik jullie heb jezegd in de paardestront te gaan zitten.’


    ‘We hebben een paar problemen gehad, meneer,’ antwoordde Navio ongemakkelijk.


    Spartacus’ wenkbrauwen kwamen in een scherpe boog omhoog.


    ‘We, ehhh...’ Navio aarzelde. ‘We hebben een paar bekers gedronken. Ik kwam in een mesthoop terecht. Carbo heeft me eruit getrokken.’


    De Galliërs grinnikten.


    Hij heeft niet hoeven liegen. Carbo voelde een vage opluchting, maar dat duurde niet lang. Nog niet.


    ‘Daar is niks mis mee, zolang je ook hebt gedaan wat ik jullie heb gevraagd.’ Spartacus’ stem klonk nu niet geamuseerd meer. ‘Hebben jullie iets ontdekt?’


    ‘Ja,’ zei Carbo, die graag verder wilde. ‘Longinus heeft plannen voor een verrassingsaanval als we langs de stad trekken. Kennelijk ligt er een verborgen stuk terrein binnen schootsafstand van de weg naar het noorden. Daar zullen zijn ballistae staan.’ Hij wist niet waarom precies, maar Carbo vertelde niet wat de soldaten over de recente overwinning van de Romeinen op de Thraciërs hadden gezegd. Hij was dankbaar dat Navio ook zijn mond hield.


    ‘Klote-Romeinen,’ bracht Castus uit. Gannicus stemde luidruchtig met hem in.


    ‘Weten jullie waar die plek is?’ vroeg Spartacus.


    ‘Nee.’


    ‘Of hoeveel katapulten hij heeft?’


    Carbo schudde verontschuldigend zijn hoofd.


    Spartacus wreef nadenkend met een vinger langs zijn lippen. ‘Slimme manoeuvre. Longinus zou twintig ballistae kunnen hebben, of meer, als hij dit al een tijdje geleden heeft bedacht. Een goede werkplaats kan er om de paar dagen een afleveren. En de artilleristen hebben ze waarschijnlijk van tevoren afgesteld.’ Hij richtte zich tot de Galliërs. ‘Stel je de slachting eens voor die, zeg, twee dozijn katapulten zouden kunnen aanrichten. Ze zouden zes salvo’s kunnen geven voordat onze mannen konden reageren.’


    ‘En dat zou het moment zijn dat de legioenen zouden aanvallen,’ zei Gannicus.


    ‘Inderdaad. Nog meer, Carbo?’


    ‘Nee,’ zei Carbo ongemakkelijk.


    ‘Het is ook niet zo belangrijk. Longinus zal dit inderdaad van plan zijn. Maar nu kunnen we ons best doen om te zorgen dat het mislukt.’ Spartacus tuurde in de verte.


    Castus was echter niet tevreden. ‘Waarom heb je niet meer ontdekt?’


    Jij hebt je leven niet op het spel gezet om hierachter te komen, dacht Carbo woedend. Maar hij zei: ‘Omdat de soldaten die het erover hadden wegliepen.’


    ‘Waarom zijn jullie ze dan niet gevolgd?’ kwam de onmiddellijke reactie.


    ‘Dat kon niet,’ antwoordde Navio met een geërgerd gezicht.


    ‘Waren jullie soms te bezopen? Was dat het moment dat jullie in die mesthoop vielen?’ snierde Castus.


    ‘Doet dat ertoe?’ kwam Spartacus ertussen. ‘Ze hadden sowieso niet meer kunnen doen dan hier en daar een gesprek afluisteren. Als ze waren ontdekt zouden ze nu niet hier staan. Veilig terugkeren met nieuws over Longinus’ plan is genoeg.’


    ‘Dat zeg jij,’ snauwde Castus. ‘Maar ik niet. Er is hier veel meer aan de hand dan je op het eerste gezicht zou zeggen. Niet, Gannicus?’


    ‘Inderdaad. Die twee zijn zo glad als een minnaar op het moment dat de echtgenoot thuiskomt.’


    ‘Jullie vertrouwen ze niet?’


    ‘Nee,’ snauwde Castus. ‘Het zijn Romeinen.’


    Spartacus kreeg een harde trek op zijn gezicht. ‘Hier hebben we het al eerder over gehad. Deze mannen hebben al vaak blijk gegeven van hun loyaliteit!’


    ‘Ze zeggen wel eens dat het bloed kruipt waar het niet gaan kan. Daar ben ik het altijd mee eens geweest,’ zei Castus.


    En daarom zou ik jou ook voor geen cent vertrouwen, jij Gallische straathond.


    ‘Laten we de waarheid uit ze meppen,’ suggereerde Castus agressief.


    In plaats van zijn mannen te verdedigen keek Spartacus Gannicus aan. ‘Vind jij dat ook?’


    ‘Ze houden iets achter. Dat is zo klaar als een klontje. Als léíders’ – Gannicus legde speciaal de nadruk op dit woord – ‘van dit leger hebben we het recht alles te weten, en er met alle nodige middelen achter te komen.’


    Het is nu niet het moment om ruzie te maken. Er moet een oorlog worden uitgevochten. Spartacus pakte de twee vrienden aan. ‘Wat is er verdomme gebeurd?’


    Ze zeiden geen woord.


    ‘Bij alle goden! Zeg iets, tenzij jullie willen dat Castus en Gannicus en hun mannen jullie een lesje leren dat jullie nooit zullen vergeten!’


    Geschokt wierp Carbo nu een blik op Navio, die berustend zijn schouders ophaalde. ‘Er zaten overal in het stadje soldaten, maar geen ervan zei veel. Het was duidelijk dat ze bevel hadden gekregen hun mond te houden. We hadden weinig geluk in een restaurant, dus zijn we naar een aantal herbergen verhuisd. Daar hoorden we ook niets, dus besloten we een herberg te proberen waar veel soldaten kwamen’ – Carbo voelde zijn wangen vuurrood worden – ‘en waar goede hoeren schenen te zitten.’


    Spartacus trok zijn wenkbrauwen op maar verborg zijn geamuseerdheid. Atheas en Taxacis grinnikten om Carbo’s verlegenheid, maar de twee Galliërs waren veel minder blij. ‘Jullie waren op een inlichtingenmissie naar Mutina gestuurd maar vonden het legen van jullie zak belangrijker. Niet te geloven!’ blafte Castus.


    ‘En toen?’ vroeg Spartacus.


    ‘Navio ging met een hoer naar boven.’


    ‘Hoe heb je voor haar diensten betaald?’ De vraag werd op zachte toon gesteld, maar de dreiging in Spartacus’ stem viel niet te miskennen.


    ‘Ik had een paar aurei bij me,’ antwoordde Navio met een ongelukkig gezicht.


    ‘Terwijl ik jullie had gezegd maar een klein beetje geld mee te nemen.’


    ‘Ja.’


    Spartacus’ lippen versmalden zich tot een dunne lijn. ‘Jullie hebben wel lef. Ga door,’ gelastte hij Carbo.


    Nu was het tijd om zíjn dwaasheid op te biechten. ‘Ik ging naar het forum.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Om een schrijver te vinden.’


    ‘Een schrijver?’ Spartacus’ ogen puilden uit.


    ‘Ja, ik heb een brief aan mijn ouders in Rome gedicteerd.’


    Beide Galliërs lachten ongelovig.


    ‘Ben je dan zo’n volkomen idioot?’ riep Spartacus.


    ‘Als iemand je had gezien had hij alleen maar dat briefje hoeven lezen om te weten wie je was,’ brulde Castus. ‘We zouden die stinkende Romeinse kop van je eraf moeten hakken!’


    ‘Ik heb het niet verstuurd,’ zei Carbo vlug. Geschrokken van de razende uitdrukking op Spartacus’ gezicht vervolgde hij: ‘Maar iemand moet me gezien hebben, want kort nadat ik in de herberg was teruggekomen werd de tent door een groep soldaten doorzocht. Ik werd herkend maar zag kans naar boven te rennen. Fortuna bracht me naar de goede deur.’


    ‘Je had het verdiend als ze je hadden gepakt,’ mompelde Castus.


    Maar dan zou je nu niets van die verborgen katapulten weten, dacht Carbo woedend. Hij was zo verstandig dit antwoord voor zich te houden. ‘We sprongen uit het raam en klauterden omlaag naar de binnenplaats van de herberg. Ik rende een gang tussen twee gebouwen in, maar die leidde naar de mesthoop van de herberg. Er was geen andere keus dan die te beklimmen en de muur over te gaan. Navio had geen kleren aan’ – hij negeerde het spottende gelach van de Galliërs – ‘en hij viel om toen hij probeerde eroverheen te klimmen.’


    ‘Je moet die kamer zijn binnengestormd toen hij halverwege was,’ zei Castus grijnzend.


    ‘Ehh, ik had het behoorlijk druk, ja,’ zei Navio met een boos en erg ongemakkelijk gezicht.


    Castus en Gannicus grinikten. De Scythen lachten hinnikend. Zelfs Spartacus lachte.


    ‘Maar jullie hebben kans gezien te ontsnappen.’ Gannicus klonk iets vriendelijker dan daarvoor, waardoor Carbo zich bemoedigd voelde. Een kleine vernedering was beter dan nog meer beschuldigingen van verraad.


    ‘Ja. We sprongen een steeg in. Ik controleerde de uitgang, maar de straat erachter stond vol soldaten. We dachten dat dat het einde was, maar de goden schoten weer te hulp. Er ging een deur in de muur van een huis open en er kwam een jongen naar buiten, een slaaf. Ik vertelde hem wie we waren en vroeg hem om hulp. Die gaf hij. We liepen gewoon naar binnen en hij deed de deur dicht.’ Carbo grinnikte bij de herinnering. ‘Even later kwam er een stel soldaten de steeg in, vlak voor ons langs.’


    ‘Dat was het moment dat we van Longinus’ hinderlaag hoorden,’ voegde Navio eraan toe.


    ‘Onze klus zat erop. We wachtten tot het heel laat was en toen wees die jongen ons de weg naar de verdedigingswerken, waar we de muur beklommen. Het was gemakkelijk hierheen te lopen,’ zei Carbo.


    ‘Jullie zijn een stel idioten,’ snauwde Spartacus. De Galliërs zeiden het hem luidkeels na.


    Wetend dat ze zeker niet buiten de gevarenzone waren keken de vrienden naar de grond.


    ‘Maar... als ze niet hadden gedaan wat ze hebben gedaan zouden we dat interessante verhaal niet hebben gehoord. Eh, Castus? Gannicus?’


    ‘De goden bewandelen vreemde wegen,’ gaf Gannicus toe.


    ‘Tevreden, Castus?’


    ‘Nee. Je probeert altijd de reet van je mannen te dekken, toch, hè? Waarom toch? Het is een wonder dat het die dwazen is gelukt levend terug te komen.’


    ‘En toch is het ze gelukt, en met nuttige informatie,’ zei Spartacus.


    ‘Dat zal wel,’ zei Castus onwillig.


    ‘De volgende keer dat je over een geheime missie nadenkt,’ zei Gannicus, ‘wil ik er van tevoren van weten, eh? Of we leiden dit kloteleger met zijn allen, of niet.’


    ‘Goed,’ loog Spartacus. Hij was niet van plan de Galliërs alles te vertellen wat hij deed, maar hij had in het komende gevecht hun steun nodig. ‘De volgende keer stel ik jullie zeker op de hoogte.’


    Uit het gebrom van Castus sprak de grootst mogelijke argwaan. Gannicus keek iets tevredener, maar meer zat er voor Spartacus niet in.


    Spartacus’ blik ging naar Carbo en Navio. ‘De volgende keer dat ik jullie een opdracht geef wil ik dat hij naar de letter wordt uitgevoerd. Geen gouden munten in plaats van kleingeld. En geen besluit een brief aan je ouders te schrijven.’ Hij zond vooral Carbo een koude blik toe. ‘Ik heb nog nooit in mijn leven zo’n stommiteit meegemaakt. De enige reden dat ik de Scythen niet op jullie loslaat is jullie staat van dienst tot nu toe. Als er óóit nog iets dergelijks gebeurt eindigen jullie allebei als voer voor de gieren. hebben jullie dat begrepen?’


    ‘Ja,’ mompelden ze tegelijk.


    ‘Knoop het in je oren.’


    Ze stonden te schuifelen, zich maar al te bewust van de roofzuchtige ogen van de Scythen in hun rug en de laaiende woede van de Galliërs.


    Spartacus verlegde zijn aandacht. ‘Er moet wat cavalerie worden uitgestuurd om de weg langs Mutina te verkennen,’ kondigde hij aan. ‘Als ze iets verdachts zien moeten ze de positie vaststellen maar verder niets doen. Laat de Romeinen maar denken dat hun geheimpje nog steeds geheim is. Onder dekking van het donker kunnen we meer verkenners op weg sturen.’


    ‘Zodra die plek gevonden is vernietigen we de katapulten!’ Het gezicht van Castus stond agressief en gespannen.


    ‘Ja, zeker,’ snauwde Gannicus. ‘En Castus en ik krijgen de leiding.’


    Spartacus zag hoe kwaad ze waren en vroeg zich af of hij hun niet over de missie van Carbo en Navio had moeten vertellen. Zou het enig verschil hebben gemaakt? ‘Dat wilde ik juist voorstellen.’


    ‘Mooi, want die zouden we toch hebben genomen,’ snauwde Gannicus, die een grimas trok terwijl Castus instemmend gromde. ‘Duizend man met emmers olie en een paar fakkels is alles wat we nodig hebben om Longinus’ artillerie in een hoop as te veranderen.’


    ‘Prachtig.’ Spartacus grijnsde aanmoedigend. Hou ze nog even te vriend. ‘Zodra de ballistae zijn opgeruimd hoeven we ons alleen nog maar zorgen te maken over twee legioenen. Het terrein aan weerskanten van de weg is vlak. Het maakt niet uit waar we ze aanpakken.’


    ‘Ik kan niet wachten,’ snauwde Castus. ‘We slachten die zakken af.’


    ‘Met hulp van de Grote Ruiter is dat precies wat we zullen doen,’ zei Spartacus tevreden. Hij zei geen woord over de Alpen. Bij een dergelijk controversieel onderwerp zouden Castus en Gannicus weer ontploffen. Hij schoof het probleem terzijde. ‘Over de precieze details kunnen we het wel hebben als de ruiters terugkomen.’


    ‘Prima,’ zei Castus. Hij keek Carbo aan. ‘Hoe heet die jongen die jullie heeft gered?’


    ‘Arnax.’ Wat kan het je schelen?


    Castus gromde. Toen liep hij weg, geanimeerd met Gannicus pratend over hoe ze de strijdmacht van Longinus zouden vernietigen.


    Diep in gedachten verzonken begon Spartacus met een stok in het vuur te poken. Het was een duidelijk signaal dat het gesprek ten einde was.


    ‘Ik moet me wassen,’ zei Navio zacht. ‘En het ontbijt wacht. Kom je mee?’


    ‘Nog niet,’ antwoordde Carbo. Zijn lippen vormden geluidloos het woord ‘Lucullus’ en Navio knikte begrijpend.


    ‘Tot zo.’


    Spartacus draaide zich om en keek hem vragend aan. ‘Had je nog iets?’


    ‘Ja, ik had nog iets.’


    Spartacus’ gezicht betrok. ‘Op welke manier heb je mijn opdracht nog meer in de wind geslagen? Atheas! Taxacis!’


    ‘Daar gaat het helemaal niet om,’ zei Carbo met bonkend hart.


    Spartacus liet de Scythen tot vlak achter Carbo’s rug komen voordat hij een hand opstak. ‘Waarom dan wel?’


    Carbo veegde het zweet weg dat nu over zijn voorhoofd droop. Goden, waarom hebben we niet gewoon gedaan wat hij zei? ‘De Romeinen vermoeden dat u Italië wilt verlaten.’


    ‘Dat is niet zo vreemd, gezien de route die we tot nu toe hebben genomen,’ zei Spartacus droog. ‘Waarom begin je hierover?’


    Carbo controleerde of de Galliërs zich ruim buiten gehoorsafstand bevonden. De Scythen hadden Spartacus’ vertrouwen, dus deed hun aanwezigheid er niet toe. ‘Ze zeiden ook dat Marcus Lucullus de Thracische troepen die voor Mithridates vechten een zware nederlaag heeft toegebracht. Hij zet nu zijn veldtocht in Thracië voort.’


    Spartacus liet een vloek horen. ‘Dat hebben jullie precies zo gehoord?’


    ‘Ja.’


    ‘En wat zeiden ze nog meer?’


    ‘Niets. Het spijt me.’


    Spartacus’ ogen boorden zich lange tijd in de zijne. ‘Ik ben je dankbaar. Je hebt er goed aan gedaan dit niet te zeggen waar de Galliërs bij waren. Waarom heb je dat niet gedaan?’


    ‘Dat weet ik niet zeker,’ antwoordde Carbo naar waarheid. Hij wist nog goed hoe de Galliërs op ruzie uit waren geweest. ‘Misschien omdat ik vermoedde dat ze het als excuus zouden gebruiken om niet uit Italië weg te gaan.’


    ‘Heel slim. Soms vraag ik me af of ze dit inderdaad van plan waren, maar door een bericht als dit zouden ze helemaal niet meer te hanteren zijn geweest.’


    ‘Wilt u nog steeds weg?’


    ‘Natuurlijk. Met iedere man die meewil,’ zei Spartacus met een zelfvertrouwen waarvan hij niet zeker wist of hij het echt voelde. ‘Het heeft zin. Drie grote nederlagen betekenen niets voor de Romeinen. Ze beschikken over een bodemloos reservoir om hun legioenen aan te vullen. In Thracië zit ik in elk geval op mijn eigen terrein, tussen mijn eigen mensen. Er zal niet veel voor nodig zijn om ze te verenigen en een volgende opstand te beginnen.’ Laat dat waar zijn, Grote Ruiter.


    Carbo knikte, gerustgesteld. Ondanks het derdegraadsverhoor dat hij zojuist had ondergaan stonden zijn herinneringen aan hoe Spartacus hem in de ludus had gered en hoe hij had opgetreden om Chloris te redden hem voortdurend voor de geest. Hij zou de Thraciër overal volgen. Naar de hel. Naar Thracië. Het deed er niet toe.


    ‘En nu weg met jou. Zorg dat je wat eten in je maag krijgt, en wat rust neemt. Jullie hebben het verdiend.’


    Carbo grijnsde om de verandering in Spartacus’ stem. ‘Als ik niet mag meedoen aan de aanval op de ballistae ga ik vanmidddag misschien wel jagen.’


    ‘Mooi. O ja, nog iets.’


    ‘Ja?’


    ‘Tegen niemand een woord over Lucullus. Zeg ook tegen Navio dat hij zijn mond houdt,’ waarschuwde Spartacus. ‘Op straffe des doods.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Carbo terwijl zijn hart weer begon te bonzen. Hij liep weg, zich niet bewust dat hij aan Spartacus’ zorgen een hele berg had toegevoegd.


    Nadat hij Atheas had weggestuurd om zijn cavaleriecommandanten te halen zat Spartacus een tijd zwijgend voor zich uit te kijken. Ariadne was niet in hun tent. Daar was hij dankbaar voor. Hij wilde over het schokkende nieuws nadenken voordat hij het met haar zou bespreken. Het was onmogelijk erachter te komen of het verhaal over Lucullus’ overwinning waar was, maar hij moest aannemen van wel. Waarom zou een Romeinse soldaat iets dergelijks uit zijn duim zuigen? Het was trouwens niet voor het eerst dat de Thraciërs door Rome waren verslagen. Het is niet meer dan een tegenslag; wij Thraciërs hebben die klootzakken ook massa’s vernederende nederlagen toegebracht, dacht hij, terwijl hij tevreden terugdacht aan de verbijsterende overwinning van zijn eigen stam op Appius Claudius Pulcher, de proconsul van Macedonië, vijf jaar daarvoor. Diep in zijn hart wist Spartacus echter dat de taak die hij zichzelf had gesteld voor als ze Thracië eenmaal hadden bereikt zojuist een hoop zwaarder was geworden. Was het zelfs maar mogelijk? Denk niet zo!


    ‘Je zit in een andere wereld. Normaal gesproken kan ik niet zo dichtbij komen zonder dat je het merkt.’


    Ariadnes stem bracht hem terug naar de werkelijkheid. Hij glimlachte, borg het nieuws over Lucullus weg. ‘Het was een goed idee Carbo en Navio naar Mutina te sturen.’


    Ariadne verstijfde. ‘Zijn ze dan terug?’


    ‘Ja. Longinus heeft langs de weg in het noorden een valstrik gezet. Zijn ballistae zijn verborgen, maar zo afgesteld dat ze salvo’s op het leger kunnen laten neerregenen als het voorbijmarcheert. Een volmaakte hinderlaag.’


    ‘Die verdomde Romeinen,’ zei Ariadne boos. ‘Wat ga je eraan doen?’


    ‘De precieze locatie van de artillerie vaststellen. En dan zullen de Galliërs haar vannacht vernietigen.’ Hij zag Ariadnes verbazing. ‘Ze waren razend dat ik spionnen naar Mutina had gestuurd zonder het ze te vertellen. Dat ze deze klus mogen doen is een gebaar om ze weer aan mijn kant te krijgen, maar ze zullen het er goed afbrengen. Vooral Gannicus is een hond aan een strakke lijn. In de ochtend trekken we op. Longinus te grazen nemen voordat hij de kans krijgt te reageren.’


    ‘Hij heeft maar twee legioenen.’ Ariadne wilde het kleine aantal nog eens horen. ‘Wij hebben meer dan vijftigduizend man.’


    ‘Dat klopt, liefste. We zullen winnen, wees maar niet bang.’


    ‘Dat weet ik.’ Onbewust legde ze een hand op haar buik. ‘Onze zoon zal buiten Italië worden geboren.’


    Hij legde zijn armen om haar heen om de onzekerheid weg te drukken die weer in hem was opgelaaid. ‘Ik kan niet wachten om hem vast te houden.’


    Ze wierp hem een verliefde blik toe en zag toen iets op zijn gezicht. ‘Wat vertel je me niet?’


    Hij gaf geen antwoord.


    ‘Spartacus? Wat is er?’


    Hij keek haar met vaste blik aan. ‘Dat vertel ik niet nu meteen. Ik moet erover nadenken.’


    Opeens zat er een knoop van angst in haar maag. ‘Zit er dan nóg een Romeins leger in de buurt?’


    ‘Daar heeft het niets mee te maken.’


    Ze zocht op zijn gezicht naar een aanwijzing.


    ‘Laat maar, Ariadne. Je komt er mettertijd wel achter.’


    Ze vond het niet prettig dat hij niet openhartig tegen haar was, maar drong niet verder aan. Dit was niet het moment voor onenigheid. Er moesten ballistae worden vernietigd en daarna moest er een volgend Romeins leger worden verslagen. Ze wierp een verlangende blik op het noorden, op de Alpen. Als we aan de voet staan zal alles veel duidelijker zijn. We gaan naar het oosten. Over een andere mogelijkheid wilde ze niet nadenken. Aan deze hoop had ze zich in de maanden sinds hun uitbraak uit de ludus vastgeklampt. Toch had Spartacus’ zwijgzaamheid een zaadje van twijfel bij haar gezaaid.


    Ariadne besloot Dionysus’ hulp te gaan zoeken. Het lag niet in de aard van welke godheid ook om vragen rechtstreeks te beantwoorden, maar soms gebeurde dat wel. Ze werd opgewekter bij de herinnering aan het moment dat ze op de top van de Vesuvius door drieduizend Romeinse soldaten waren belegerd. In het uur van de grootste nood had Dionysus Spartacus de wilde wijnranken laten zien, die als touw gebruikt konden worden. Misschien zou hij nu weer helpen? Hoewel hun toestand in de verste verte niet zo wanhopig was als toen voelde Ariadne een behoefte aan gemoedsrust, waarvoor de goddelijke leiding zeker zou zorgen. Een welkome kalmte daalde over haar neer.


    Het duurde maar een paar tellen. Daarna, als een giftige steek achteraf, dacht Ariadne aan de munus die Spartacus had gehouden. Was die te bloedig geweest? Alsof dit nog niet genoeg was om zich zorgen over te maken kwelde ze zichzelf met gedachten over die keer bij Thurii, toen ze had gelogen over de wil van de godheid. Ze had het hele leger verteld dat Dionysus haar een droom had gezonden waarin ze onder zijn bescherming naar het oosten moesten reizen, naar landen die niet door Rome waren veroverd. Ariadne had niemand dit bedrog opgebiecht, zelfs haar echtgenoot niet. Ik heb het om goede redenen gedaan, dacht ze. Om te voorkomen dat Crixus zou proberen Spartacus te vermoorden. Om de troepen aan haar kant te krijgen en te zorgen dat ze niet in tal van facties uiteenvielen. Haar inwendige demon antwoordde onmiddellijk. Het doet er niet toe waarom je het deed. Om je eigen doel na te jagen deed je alsof je met de stem van de god sprak. Daaruit blijkt een diep gebrek aan respect voor de god.


    Haar schuldgevoel groeide tot in het oneindige. ‘Ik moet gaan bidden,’ zei ze op gespannen toon.


    ‘Goed idee.’ Verward keek Spartacus hoe ze wegliep.


    In het begin van de middag keerde de cavalerie terug die hij had uitgestuurd. Ze hadden de plek gevonden waar de Romeinse ballistae hoogstwaarschijnlijk waren verstopt. Op ongeveer vijf mijl van hun kamp zat er een holte in het terrein achter een lichte helling, die aan twee kanten door dichte groepen bomen werd omzoomd. Zijn ruiters hadden in de holte figuren zien bewegen maar hadden volgens zijn instructies niet verder onderzoek gedaan. Om zoveel mogelijk geheimhouding te garanderen had Spartacus hun gezegd hun kameraden niets te vertellen.


    Gannicus en Castus hadden ongeveer duizend van hun beste mannen voor de missie uitgezocht. Behalve met vaten olijfolie en fakkels hadden ze hun troepen bewapend met elke bijl die ze hadden kunnen vinden. De twee Galliërs, Spartacus en de cavalerieofficier die de patrouille had geleid hielden, terwijl de zon aan de hemel daalde, een bespreking. Er waren nog uren te gaan voordat de geselecteerde soldaten zouden vertrekken. Om te voorkomen dat ze door Romeinse verkenners zouden worden opgemerkt zou de strijdmacht pas op weg gaan als het helemaal donker was.


    Spartacus was blij. Het zag er allemaal gunstig uit. Als bij ingeving besloot hij met Carbo mee te gaan. Jagen was iets waar hij altijd van had genoten, maar de laatste maanden had hij er maar heel weinig tijd voor gehad. Hij negeerde de massa taken die nog wachtte en het feit dat het een tikkeltje onbezonnen was het kamp zonder lijfwacht te verlaten. Het zou hem goeddoen, zo besloot hij, Longinus, Castus en Gannicus en die verdomde Alpen een paar uur te vergeten. Er zal niets gebeuren. De Ruiter zal me behoeden, zoals hij altijd doet.


    ‘En nou echt ertegenaan!’ brulde Julius, wiens gezicht zich op een handbreedte van dat van Marcion bevond. ‘Dat we bijna klaar zijn voor vandaag en dat we de Romeinen beide keren dat jullie tegen ze hebben gevochten op hun falie hebben gegeven wil niet zeggen dat je kunt gaan lijntrekken. Training is training, en het gaat door tot ik zeg dat we klaar zijn!’


    Marcions mond vertrok van de concentratie. Hij tilde zijn schild op en stapte op Gaius, zijn tentgenoot, af. Hij wenste dat Julius zou opdonderen en een van de andere soldaten van hun eenheid zou gaan lastigvallen, maar daar was weinig kans op. De centurio liep nooit door voordat hij tevreden was.


    Hij keek naar weerskanten. Achter zijn eenheid was de rest van zijn cohort ook druk bezig. Verderop werden vele honderden mannen door hun officieren gedwongen te rennen, met omwikkelde wapens te vechten, zoals hijzelf, of andere groepen in formatie aan te vallen. Kreten en commando’s vermengden zich met het klakklak-geluid van zwaarden die scuta raakten en het diepere bump van schildknoppen die contact met elkaar maakten. In de verte zag hij de cavalerie massaal aanvallen, zwenkend en draaiend in elegante maar dodelijke bogen. Het was hetzelfde als altijd, dacht hij vermoeid. Als we niet marcheren of vechten zijn we wel met zo’n klotetraining bezig.


    ‘Naar voren!’ schreeuwde Julius.


    Marcion loerde over de rand van zijn scutum terwijl hij naar voren schuifelde. Gaius bevond zich op ongeveer tien pas afstand. Marcion zag alleen de ogen van zijn vriend, en zijn voeten. Het schild dat Gaius droeg beschermde, net zoals dat van Marcion, bijna zijn hele lichaam. Hierdoor bleef er maar heel weinig ruimte over om aan te vallen. Toch wist hij wat hij moest doen. Hij schoot naar voren, hopend Gaius op een onbewaakt moment te pakken te kunnen nemen. Marcion zette al zijn kracht in, bonkte met zijn schildknop tegen Gaius’ scutum. Hoewel Gaius zich schrap had gezet sloeg de botsing hem op zijn hielen achteruit en hij kon Marcions zwaard niet ontwijken toen het over de ijzeren rand van zijn schild kwam glijden. ‘Verdomme!’ vloekte hij.


    ‘Je bent dood,’ zei Marcion glimlachend.


    ‘Zo krijg je me nooit meer te pakken,’ zwoer Gaius.


    ‘Blij dat te horen,’ klonk de sarcastische stem van Julius. ‘Als het echt was geweest spuugde je nu je laatste adem uit. Nog een keer.’


    De woorden waren nog maar nauwelijks van de lippen van de centurio gekomen of Gaius stortte zich in de ruimte tussen hem en Marcion. Ditmaal ging Marcion omver: hij kwam met zijn schild boven op zich op zijn achterste neer. Door zijn val was de lucht uit zijn longen geslagen en hij kon niet voorkomen dat Gaius zijn scutum opzij rukte en deed alsof hij zijn zwaard door zijn hals boorde.


    Gaius keek spottend. ‘Dat zal je leren, groentje!’ Hij deed een stap achteruit en gaf Marcion de gelegenheid weer op te staan.


    ‘Beter, Gaius,’ verklaarde Julius. Hij wierp Marcion een strakke blik toe. ‘Niet zo goed als je zelf wel denkt, hè?’


    Marcion voelde zich gekwetst en kon zo gauw geen antwoord verzinnen.


    ‘Oké, mooi geweest voor vandaag.’ Julius verhief zijn stem. ‘ingerukt! Morgen zelfde tijd, stelletje schijtluizen!’


    Met een zucht van verlichting trok Marcion de leren hoes van zijn gladius en liet hem in de schede terugglijden. Hij keek of de centurio zich buiten gehoorsafstand bevond. ‘Die Julius is een vervelende zak, maar hij heeft gelijk. We moeten scherp blijven, hè?’


    Gaius rochelde en spuugde. ‘Ja, klopt. Je moet Fortuna aan je kant hebben, elke keer dat je een slag in gaat. Zelfs de beste soldaat kan uiteindelijk naar een kluwen van zijn eigen ingewanden staan kijken, of erger. Weet je Hirtius nog?’


    ‘Natuurlijk.’ Marcion trok een gezicht. Hirtius was een van hun tentmaten geweest. Een korte, gedrongen man en reusachtig sterk. Dit had echter niet voorkomen dat hij tijdens het gevecht met de legioenen van Gellius een afgedwaalde pilum in zijn oog had gekregen. Zijn oorverdovende geschreeuw had voortgeduurd tot Zeuxis hem uit zijn lijden had verlost door zijn keel door te snijden.


    ‘Wie kookt er vanavond?’ vroeg een bekende diepe stem.


    ‘Jouw beurt, Zeuxis!’ riep Gaius verontwaardigd.


    ‘Echt waar?’ Zeuxis veegde het zweet van zijn hoofd en wapperde het in de richting van Gaius, die vloekend wegdook.


    ‘Dat weet je verdomd goed!’


    ‘Kijk mij niet aan!’ zei Marcion toen Zeuxis zich naar hem omdraaide. ‘Ik eet veel liever dat smakeloze vreten van jou dan dat ik moet koken.’


    ‘Ik ook,’ verklaarde Arphocras, die de sparringmaat van Zeuxis was geweest. ‘Wat heb jij toch een mazzel! Om de acht dagen, elke keer weer!’


    Zeuxis haalde zijn schouders op. ‘Ik kan het niet helpen dat mijn geheugen niet meer is wat het geweest is.’


    ‘Dan is het maar goed dat wij je eraan herinneren, hè?’ sarde Marcion.


    Ondanks het feit dat Gaius van hem had gewonnen verbeterde Marcions stemming. Dit was zijn lievelingsdeel van de dag. De training was achter de rug. De heetste uren waren verlopen, maar het duurde nog een hele tijd tot zonsondergang. Nadat hij het stof van zijn uitrusting had verwijderd had hij misschien nog tijd om bij de rivier een emmer te vullen en zich te wassen. De meesten van zijn tentmaten gaven hier niet veel om, maar Marcion was opgegroeid met een hardnekkige liefde voor kleine luxedingen. Na een zware trainingssessie vond hij niets prettiger dan weer schoon te worden. Hij kon dan echter het best in zijn eentje wegsluipen. Als Zeuxis het te weten kwam zou hij er niet over uitgepraat raken. Een verlangen regelmatig een bad te nemen betekende niet dat hij voor andere mannen viel, dacht hij boos, maar alleen dat hij zich enige cultuur had eigen gemaakt. Zeuxis was de primitieveling, niet hij. Hij glimlachte.


    Zeuxis’ afgrijselijke kookkunst bewees het wel.


    Carbo was de hele dag druk bezig geweest. Na een stevige kom pap met honing, die Arnax had klaargemaakt, had hij ettelijke uren geslapen. Daarna had hij, zoals hij anders ook zou hebben gedaan, het cohort opgezocht waarvan hij onderbevelhebber was. Zijn baas daar was Egbeo, een enorme Thraciër en een van de meest toegewijde volgelingen van Spartacus, in wie Carbo een stilzwijgend vertrouwen had gekregen. Hij vond Egbeo terwijl deze de mannen trainde. ‘Jullie denken misschien dat die Romeinse honden nu bang voor ons zijn, maar dat zijn ze niet! Je kunt bij hen nooit zomaar ergens van uitgaan,’ had de Thraciër keer op keer gebruld. ‘Jullie moeten nog steeds met elkaar oefenen. Er moet bij jullie ingeramd zitten dat als er een bevel wordt gegeven iedereen om jullie heen precies hetzelfde zal doen als jullie. Dat zij ook zullen optrekken. Dat zij ook een dichte linie zullen vormen. Dat zij ook hun speren zullen werpen. Dat zij ook de vijand zullen aanvallen. Dat zij ook een wig zullen helpen vormen. En zelfs dat zij ook zullen terugtrekken!’ Carbo had geglimlacht om het honende gelach dat op dit laatste was gevolgd en had, gesterkt door Egbeo’s woorden, flink meegedaan. Zodra de training echter achter de rug was en hij een tijdje met zijn mannen had staan babbelen wist hij niet meer wat hij met zichzelf aanmoest. Hij herinnerde zich zijn idee te gaan jagen, en toen Navio terug was van de training met zijn eigen cohort stelde hij voor dat ze samen zouden gaan.


    ‘Kom mee. Beter dan toekijken hoe de mannen van Gannicus lopen op te scheppen voordat ze op weg gaan.’


    ‘Zeg dat wel,’ zei Navio met een grimas. Hoewel ze geacht werden hun mond te houden over wat ze gingen doen kweten Gannicus’ troepen zich slecht van deze taak. ‘Waar wil je achteraan?’


    ‘Maakt me niet uit. Een zwijn. Een hert. Een vogel voor in de pan.’


    ‘Mag ik mee?’


    Carbo glimlachte bij het zien van het gretige gezicht van de jongen: hij begon erg op hem gesteld te raken. ‘Goed. Het is toch niet erg waarschijnlijk dat we Romeinse patrouilles tegenkomen.’


    Arnax’ gezicht betrok. ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


    Er klonk een bekende lach. ‘Omdat ze te bang zijn om in de buurt van mijn leger te komen!’


    Arnax’ ogen puilden uit. ‘O,’ zei hij met een klein stemmetje.


    ‘Spartacus!’ Carbo nam de jachtwapens van zijn leider in zich op. ‘Wilt u mee?’


    ‘Ik heb in geen maanden gejaagd.’


    ‘Als u het zeker weet,’ zei Carbo, die eraan dacht wat er zou kunnen gebeuren als ze wel een Romeinse patrouille zouden tegenkomen.


    ‘Ik weet het zeker.’ Ariadne maakt zich zorgen om niets.


    De toon waarop Spartacus het zei liet geen discussie toe. Carbo haalde zijn schouders op. Navio grijnsde. ‘Met een boog erbij hebben we meer kans op succes.’


    Spartacus knikte vriendelijk tegen Arnax, die nu nog banger keek. ‘Dus dit is de jongen die jullie in Mutina uit de brand heeft geholpen?’


    ‘Dit is hem,’ zei Carbo.


    ‘Je hebt er goed aan gedaan mijn mannen te helpen, jochie. Hoe heet je?’


    ‘A-Arnax, meneer.’


    ‘Een sterke naam.’


    Arnax zei niets.


    ‘Ik bijt niet, hoor.’


    Arnax wierp een blik op Carbo, die aanmoedigend tegen hem glimlachte.


    ‘Dank u, meneer,’ bracht hij uit.


    Spartacus hield zijn hoofd scheef. ‘Wat is er? Heb je vreselijke verhalen over me gehoord?’


    ‘J-j-ja, meneer.’


    ‘Wat dan?’


    Geen antwoord.


    ‘Vertel eens,’ beval Spartacus.


    Weer keek Arnax Carbo aan, die zei: ‘Vertel het maar.’


    ‘Ze zeggen dat u baby’s eet.’


    Spartacus vertrok zijn mond. ‘Echt?’


    ‘J-ja.’


    ‘Wie zegt dat?’


    ‘Mijn meester. De mensen op het forum,’ mompelde Arnax.


    ‘Hij is je meester niet meer. Je bent nu vrij.’


    Arnax’ angstige gezicht ontspande een beetje.


    ‘Ik kan je verder vertellen dat ik een gewone man ben, zoals Carbo of Navio. Ik eet geen baby’s en ik spuug ook geen vuur. Zoals ik al zei ben ik je dankbaar dat je mijn mannen hebt gered. Je bent hier welkom.’ Arnax zei niets, en Spartacus fronste zijn voorhoofd. ‘Nog niet tevreden?’


    Tot schrik van Carbo gooide Arnax eruit: ‘U hebt al die soldaten gedood. Die met elkaar moesten vechten tot ze allemaal dood waren.’


    ‘Arnax!’ waarschuwde Carbo zacht.


    Spartacus’ wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Een levendig type, hè?’


    Arnax’ tijdelijke moed begaf het en hij sloeg zijn blik neer.


    ‘Weet je waarom munera traditioneel worden gehouden?’


    ‘Om de dood van een rijk of beroemd iemand te herdenken,’ antwoordde Arnax.


    ‘Inderdaad,’ zei Spartacus. ‘Tegenwoordig worden ze natuurlijk gehouden als een hoge of machtige of opkomende edelman indruk wil maken op de massa’s. In die munera vechten er mannen en worden ze soms gedood, nietwaar? Slaven, die geen keus hebben.’


    Arnax knikte.


    ‘Mijn munus was bedoeld om de dood van duizenden van mijn vroegere strijdmakkers te gedenken. Volgens mij wordt hij daarmee waardevoller dan het “vermaak” dat ongeveer elke twee maanden de bevolking van stadjes in heel Italië wordt geboden. Ik had alle recht om te doen wat ik heb gedaan.’ Hij nagelde Arnax met een strakke blik vast aan de grond. ‘Begrijp je dat?’


    In de stilte die hierop volgde constateerde Carbo tot zijn verbazing dat hij het met Spartacus eens was. De munus had hem destijds behoorlijk uit zijn evenwicht gebracht, maar nu trainde en vocht hij al maanden naast vroegere slaven. Ze waren zijn vertrouwde kameraden. Als het aanvaardbaar was dergelijke mannen als gladiator te laten vechten, dan was het ook toegestaan hetzelfde met Romeinse gevangenen te doen. Hij keek naar Arnax, verbaasd en een tikkeltje bezorgd om de manier waarop deze zich tegen Spartacus had gekeerd. Wees het met hem eens.


    ‘Ja,’ zei de jongen uiteindelijk.


    ‘Je hebt hier met een echte strijder te maken, Carbo. Ik geloof dat ik nu begrijp waarom zo’n knulletje zijn eigen leven op het spel heeft gezet om dat van jullie te redden. Hij zal op zekere dag een goede soldaat zijn, als hij tenminste leert op zijn woorden te passen.’


    ‘Dat leert hij nog wel,’ antwoordde Carbo.


    ‘Heb je ooit gejaagd?’ vroeg Spartacus Arnax.


    ‘Nee.’


    ‘Dan kan dit je eerste keer worden. We nemen pijl en boog mee voor herten en vogels, en deze voor het geval we een zwijn tegenkomen.’ Hij gaf hem zijn zware jachtspeer. ‘Die mag jij dragen.’


    Arnax straalde. ‘Waar gaan we heen?’


    ‘Carbo?’ vroeg Spartacus.


    ‘Er zijn meer dan genoeg sporen in de bossen ten noorden van het kamp. Ik dacht dat dat een goede plaats zou zijn om te beginnen.’


    ‘Als we een kans willen krijgen om iets te doden kunnen we het best op weg gaan, hè?’ Navio gaf een klap op zijn maliënkolder. ‘Help me dit eens uittrekken,’ zei hij tegen Arnax.


    Geholpen door Spartacus trok Carbo ook de zijne uit. Het was verstandig het zware hemd achter te laten, maar toch voelde hij zich naakt. Het gebabbel over het vlees dat ze die avond boven het vuur zouden roosteren maakte echter al snel weer een einde aan zijn zorgen.


    Met zijn vieren legden ze de kronkelende route langs de rijen tenten naar de rand van het kamp af. Spartacus hield zijn hoofd gebogen, maar zijn mannen juichten hem bij iedere stap toe. Het duurde een mijl of meer voordat ze de aanblik en de geluiden van het geweldige kamp achter zich hadden gelaten, maar uiteindelijk waren ze alleen, een wereld verwijderd van de drukte. Het was een mooie lentedag, en na de lange wintermaanden was de prettige temperatuur heel welkom. Carbo was blij dat hij alleen maar een tuniek droeg.


    Hij ging het groepje voor over het open terrein, dat naar het noorden omlaag glooide. Het was begroeid met kort gras en groepjes geurige salie en jeneverbes. Zijn ogen zochten de aarde af naar sporen van herten of zwijnen, maar het enige dat hij zag waren de sporen van kleine dieren, zoals de geschrokken haas die tussen een donkergroene mirtestruik en een massa stekelige wegedoorn was weggesprongen. Er zaten heel veel vogels. Verschillende grote dieren met rode kringen om hun ogen en indrukwekkend brede staarten schoten weg in het struikgewas toen ze voorbijkwamen. Ze zagen er heel eetbaar uit, maar een snelle blik op Navio en Spartacus maakte Carbo duidelijk dat ook zij een grotere prooi wilden.


    Hij negeerde het paartje bonte kraaien dat vanuit een kurkeik boos naar hen kwetterde. In de verte hoorde Carbo het duidelijke gehamer van een specht, een vogel die aan Mars, de god van de oorlog, was gewijd. Hij stuurde snel een gebedje omhoog. Gun ons een goede jacht, o Grote. Ze liepen door, kwamen in de beschutting van het bos. Stofdeeltjes dreven weg op het zonlicht, dat door de takken van laurierbomen, pijnbomen en aardbeibomen werd gefilterd. Het was vredig, griezelig vredig. Carbo dacht aan de holte daar dichtbij, waarin honderden Romeinse soldaten en hun ballistae schuilgingen, en hij kreeg kippevel. Hij begon achter elke boom soldaten te zien en wenste dat hij zijn maliënkolder niet had uitgetrokken. Hij schrok op van Navio’s gesis. ‘Pssst!’


    Carbo keek. Tien pas links van hem wees Spartacus naar de grond. Hij liep er op zijn tenen heen. Bij de voet van de Thraciër stonden twee grote hoefafdrukken met erachter een kenmerkend stel kuiltjes. ‘Een edelhert. Groot.’


    ‘Een mannetje,’ zei Navio opgewonden.


    ‘Daar lijkt het wel op,’ beaamde Spartacus.


    Meteen bewoog Carbo’s blik zich naar de bomen voor hen. Natuurlijk zag hij niets. De afdrukken waren vers, maar het dier zelf zou al een stuk verderop zijn.


    Toen ze de afdrukken een tijdje hadden gevolgd bleek hun vermoeden te kloppen. ‘Zie je dit?’ Carbo liet het Arnax zien. ‘We weten dat het een mannetjeshert is omdat de sporen van de achterpoten in die van de voorpoten vallen. Dat komt doordat zijn borst veel groter is dan zijn achterlijf.’


    ‘Waar zit hij?’ Arnax’ ogen schitterden van belangstelling en opwinding.


    Spartacus bukte zich en duwde zijn vingers in de dichtstbijzijnde afdruk. ‘Niet heel dichtbij. Maar de aarde is nog steeds een beetje vochtig. Hij is hier vandaag langsgekomen. Waarschijnlijk ergens in de ochtend.’


    Arnax hief de speer in zijn rechterhand. ‘Zullen we hem vinden?’


    Carbo grinnikte om het enthousiasme van de jongen. ‘Wie weet? We zullen zijn sporen moeten volgen, dan zien we wel. Dit is het moment om Diana om hulp te vragen.’ Aan een leren lus, die hiervoor was bedoeld, hing hij de speer over zijn rug. Daarna trok hij een pijl met een smalle punt uit de koker en legde hem op de pees.


    ‘Daar haal je geen hert mee neer,’ grapte Navio.


    ‘Misschien zien we nog een haas, of een van die zwarte vogels,’ antwoordde Carbo enigszins verdedigend.


    ‘Het is altijd de moeite waard klaar te staan,’ zei Spartacus terwijl hij zelf een pijl uitzocht. ‘Je weet nooit wat, of wie, we tegenkomen.’


    Carbo voelde zich in het gelijk gesteld. Gedurende de periode dat het slavenleger vanuit het diepe zuiden naar het noorden was getrokken had hij samen met Atheas een hoop verkennerswerk gedaan. De Scyth had nooit een stap verzet zonder een wapen in zijn hand.


    Enige tijd later had zijn vaag ongemakkelijke gevoel echter voor frustratie plaatsgemaaakt. Hij had geen spooksoldaten gezien en er was evenmin wild geweeest dat de moeite waard was geweest om neer te leggen. Ergerniswekkend was dat de sporen van het hert verliepen op een kale rotshelling, die naar de oever van een snelstromend beekje leidde. Het trio had overal rondgekeken, zoekend naar sporen waar het dier de harde grond kon hebben verlaten en de waterloop was overgestoken, maar had geen geluk gehad.


    ‘Dat rotbeest moet vleugels hebben gekregen en zijn weggevlogen,’ zei Navio fronsend.


    Arnax keek even naar de hemel voordat hij gegeneerd weer omlaag keek.


    Carbo verborg zijn grijns. Hij was vergeten hoe lichtgelovig kinderen konden zijn. ‘Laten we het niet opgeven.’


    ‘Ik wil ook door,’ stemde Spartacus in, die genoot van de gewaarwording samen met kameraden te zijn en slechts op een hert te jagen. Er waren geen mannen die hem om uitrusting vroegen, er hoefden geen paarden te worden getemd en er waren geen officieren die om advies vroegen. Hij had zich in geen eeuwigheid zo ontspannen gevoeld.


    ‘Kijk!’


    De opwinding in Arnax’ stem trok ieders aandacht. Spartacus’ blik volgde de wijzende arm van de jongen langs de heuvel omlaag, door het gat tussen de bomen naar de vlakke grond erachter. ‘Dat is geen hert.’ Hij bekeek de drie gestalten die op volle snelheid in de richting van het bos renden.


    ‘Ze worden achternagezeten,’ siste Carbo. Op enige afstand achter de vluchtelingen verhief zich een veelzeggende stofwolk. Zijn maag trok zich samen. ‘Ruiters.’ Ze waren te ver weg om hun aantal te schatten, maar de stofspiraal was groot. Hij liep ook snel in op de rennende mannen.


    ‘Romeinse deserteurs?’ opperde Navio.


    ‘Ik denk eerder dat het ontsnapte slaven zijn,’ zei Spartacus.


    Carbo en Navio wisselden een blik uit, vroegen zich af wat ze moesten doen. Het veiligste zou zijn naar het kamp terug te keren. Hun leider zou natuurlijk hetzelfde denken.


    ‘Het kan zijn dat die mannen zich bij ons willen aansluiten,’ zei Spartacus hees.


    ‘Die ruiters die achter ze aan zitten, dat zijn er meer dan wij,’ waarschuwde Navio.


    Iedereen in het kamp, Ariadne, de Scythen, Pulcher en Egbeo, zou willen dat ik tussen de bomen in het niets verdween. Zelfs Castus en Gannicus zouden me aanraden deze situatie te ontwijken. Maar wie zijn zij om me te vertellen wat ik moet doen? Ik besluit welke risico’s ik neem, waanzinnig of niet. Er trok een boosaardige grijns over Spartacus’ gezicht. ‘Het is alweer een tijdje geleden dat ik heb gegokt. Ik ga erop af. Doen jullie mee?’


    

  


  
    Hoofdstuk V


    ‘Natuurlijk.’ Carbo vroeg zich af waarom zijn leider zich zo onverantwoordelijk gedroeg, maar hield zijn mond. Hij stak zijn pijl met de smalle punt weer in de koker en haalde er een met weerhaken uit.


    ‘O, goed,’ zei Navio met een scheef lachje en deed hetzelfde.


    ‘W-wat gaan jullie doen?’ Arnax’ stem trilde.


    ‘Naar de rand van het bos sluipen en kijken wat er gaande is.’ Spartacus wees met een vinger naar de grond. ‘Jij blijft hier; hier is het veilig.’


    ‘Maar...’


    ‘Niks maar. Je bent nog te jong om te vechten, maar de Romeinen, als die ruiters tenminste Romeinen zijn, zouden je toch in een oogwenk afmaken.’


    ‘Doe wat Spartacus zegt,’ beval Carbo met luide stem terwijl hij probeerde zijn eigen zenuwen onder controle te krijgen. ‘Je kunt je hier gemakkelijk verbergen en kijken wat er gebeurt. Als het misloopt, ga dan naar het kamp terug. Kun je de weg terug vinden?’


    ‘Ja, ik denk van wel.’


    ‘Mooi. Als je daar bent, ga dan bij Pulcher of Egbeo langs en vertel wat er is gebeurd,’ beval Spartacus.


    ‘Pulcher. Egbeo. Ja.’


    ‘Als ik ben gedood moeten zij het leger leiden.’ Of de mannen die liever hen volgen dan Castus of Gannicus, dacht hij cynisch. ‘Atheas en Taxacis moeten voor Ariadne zorgen. Laten we gaan.’ Nadat hij van Arnax zijn speer had overgenomen draafde Spartacus weg met Navio op zijn hielen.


    Carbo bleef lang genoeg staan om de jongen een klapje op zijn arm te geven. Waar had hij Arnax in meegesleept? vroeg hij zich af. Hij keek naar de stofwolk, die groter was geworden. Nu zag hij de gedaanten van de afzonderlijke ruiters, minstens vijftien. Waar liet hij zichzelf in meeslepen? Zijn hart bonkte terwijl hij aan de afdaling van de helling begon.


    Spartacus, die het eerste beneden was, bewoog zich langs de rand van de groep bomen, op zoek naar de beste plek om te kijken wat er aan de hand was. Hij zorgde ervoor zo ver uit de buurt te blijven dat hij niet werd gezien. Algauw had hij de vluchtelingen in de gaten. Het waren zeker slaven, concludeerde hij. Alle drie waren mager, liepen op blote voeten en droegen tot op de draad versleten tunieken. De mannen hadden bijna de beschutting van het bos bereikt maar keken banger dan ooit. Dat kwam doordat de voorste ruiters, drie Romeinse cavaleristen in maliënkolders, met bronzen helmen en gewapend met lange slagzwaarden, hen bijna hadden bereikt. Achter hen daverden er nog veel meer.


    ‘Snel!’ siste hij tegen Carbo en Navio. Wegduikend in de dekking van een steeneik precies in de rand van de bomen liet hij zijn speer vallen en stak hij een rij pijlen in de grond voor zich. Nadat hij er een op de pees had gelegd richtte hij op de eerste ruiter, een ongeschoren man met lang haar. Hij keek naar links en rechts. Een paar passen van hem vandaan waren Carbo en Navio ook klaar. ‘Hoe ver?’ mompelde hij.


    ‘Tachtig tot honderd pas, kan iets schelen,’ antwoordde Carbo. Navio gromde instemmend.


    Spartacus trok de pees helemaal naar achteren. ‘Ik tel. Een. Twee. Drie!’


    Hun pijlen vlogen weg. Twee wierpen de eerste ruiter van de rug van zijn paard en Spartacus vloekte binnensmonds. Hij had zijn doel moeten noemen. De laatste pijl, die van Carbo, trof een man achter de leider precies in zijn keel. Hij was dood nog voordat hij de grond raakte. Zijn kameraden brulden van woede maar hielden niet in. Een van hen boog zich over de nek van zijn rijdier en haalde uit alle macht uit naar de laatste van de drie vluchtelingen. Een gruwelijke schreeuw scheurde door de lucht. Een deken van bloed sproeide over de rug van de man en hij viel op de grond als een marionet waarvan de draden waren doorgesneden.


    ‘Hierheen! Hierheen!’ riep Spartacus. Hij richtte en liet nog een pijl los. ‘Schiet zo snel als jullie kunnen,’ brulde hij. ‘We moeten dat tuig laten denken dat we hier met heel veel mannen zitten!’


    Hiss! Hiss! Hiss! Het trio schoot zo snel mogelijk.


    Nog twee ruiters gingen neer. Een paard dat in zijn borst was geraakt steigerde van de pijn en wierp zijn berijder af. De man direct erachter kon niet snel genoeg afremmen en met een massief bonk botsten de paarden op elkaar. Carbo’s opgetogenheid hierover verflauwde toen een schreeuwende cavalerist de tweede vluchteling inhaalde en hem een enorme klap in zijn rechterzij gaf. De slaaf struikelde en schreeuwde, maar rende, ongelofelijk genoeg, door. Carbo voelde enige tevredenheid toen zijn volgende pijl de Romeinse ruiter in zijn lies raakte, onder de zoom van zijn maliënkolder. Hiss! Hiss! Nog twee pijlen schoten weg en raakten nog twee ruiters.


    De blik van de gewonde slaaf zocht de bomen af. Hij had hun pijlen gezien. Hij schreeuwde iets naar zijn metgezel en ze veranderden iets van richting, recht op de plek af waar Spartacus en de anderen stonden. Carbo staarde naar het gezicht van de man, dat vertrokken was van inspanning. ‘Paccius?’ fluisterde hij. Hij werd vervuld van ongeloof. Het kon niet de Samniet zijn die de beste slaaf van zijn familie was geweest en die hem in het gebruik van zwaard en schild had getraind. Toen struikelde de man en viel bijna, en een van de dichtstbijzijnde Romeinen liet een triomfkreet horen. Voordat Carbo wist wat hij deed sprintte hij weg uit de dekking van de bomen. Het open terrein in.


    ‘Wat doe je, idioot?’ schreeuwde Spartacus.


    ‘Kom terug!’ brulde Navio. ‘Je gaat eraan!’


    Carbo proefde de angst als zuur in zijn keel maar rende door. Hij legde een pijl op de pees. ‘Ik kom eraan, Paccius. Hou vol!’


    Een ruiter haalde de gewonde vluchteling in en Carbo vloekte. Hij kon al rennend met geen mogelijkheid precies richten. Zip! Er vloog iets langs hem wat de Romein in zijn borst trof. De schacht boorde door zijn maliënkolder heen en smeet hem achterover van zijn paard. Er vloog een volgende pijl langs, die een paard raakte, zodat het struikelde. De ruiter zag kans niet afgeworpen te worden maar was toch buiten gevecht gesteld. Carbo voelde een golf dankbaarheid jegens Spartacus en Navio.


    De eerste slaaf bevond zich nu op maar ongeveer twintig pas afstand. Zijn mond hing wijdopen van de onmogelijke inspanning sneller te rennen dan de paarden.


    ‘We moeten je vriend helpen,’ riep Carbo, die bezeten met zijn armen zwaaide. ‘Ga terug en help hem.’


    De slaaf keek hem aan alsof hij krankzinnig was, maar gehoorzaamde.


    Het stond er niet goed voor. De Romeinen hadden zich opgesplitst. Er kwamen er nu drie van links en vier van rechts. De rest ging op de gewonde slaaf en zijn kameraad af. Carbo werd misselijk. Wat had hij gedaan? Het was ondenkbaar dat hij genoeg pijlen kon afschieten om al zijn tegenstanders te doden of zelfs maar te verwonden. Ook al legde hij er een paar neer, de rest zou hem met gemak aan mootjes hakken. Ik ben dood. Zijn geweten schreeuwde meteen terug. Je hebt in elk geval geprobeerd Paccius te redden.


    Dit was het moment dat de gewonde slaaf hem recht aankeek. Carbo besefte tot zijn afschuw dat hij weliswaar meer dan oppervlakkig op de Samniet leek, maar toch iemand anders was. Ik zal voor niets sterven. Carbo ademde hortend in. Hij bereidde zich voor zijn huid zo duur mogelijk te verkopen. De ruiters links waren het dichtstbij. Hij trok een pijl uit de koker, legde hem tegen de pees en liet in een vloeiende beweging los. Meteen hierop was het paard zijn berijder kwijt. Zijn volgende schot ging echter naast en zijn derde ketste af op de helm van een ruiter. Niettemin stagneerde de aanval van de Romeinen iets. De gewonde hinkte, geholpen door zijn metgezel, langs Carbo naar de bomen. Carbo wierp even een blik naar rechts en zijn maag kwam omhoog. Er kwamen vier ruiters aandenderen. Misschien vinden die slaven dekking voordat ik dood ben. Het was een vage hoop, maar het was het enige dat Carbo had toen hij op het eerste paard mikte.


    Hiss! Hiss!


    Twee pijlen vlogen langs hem heen. De voorste ruiter werd in zijn been geraakt en hield in, schreeuwend van pijn. De andere pijl miste. Niettemin schepte Carbo weer moed. Hij liet los, raakte de eerste Romein nu zelf, ditmaal in diens arm.


    ‘Jij verdomde idioot!’ Spartacus rende met daverende stappen naar een plek rechts van hem, zijn boog in de aanslag. ‘Als je het er levend af wilt brengen, ren dan! Blijf na twintig pas staan, draai je om en schiet één pijl af. Dan weer rennen en hetzelfde.’


    Vervuld van ontzag en van de laaiende hoop dat hij het zou overleven gehoorzaamde Carbo. Tien passen verderop zag hij Navio. Het gezicht van de Romein was vertrokken in een verschrikkelijke grimas van concentratie. Hij hield pijlen vast met dezelfde hand als waarin hij zijn boog geklemd hield en spande en schoot met ongelofelijke snelheid. ‘Rennen!’ schreeuwde hij. ‘Rennen!’


    De volgende momenten verliepen in een waas. Carbo rende en schoot, schoot en rende. Hij had geen tijd om te kijken of een van zijn pijlen doel raakte. Het enige dat hij wist was dat er nog steeds vijanden waren die hen aanvielen en dat hij het dichtst bij de dekking was, terwijl Spartacus en Navio het kwetsbaarst waren. Toen hij de relatieve veiligheid van de bomen had bereikt keek hij om zich heen. Hij werd vervuld van ontzetting. ‘Spartacus, kijk uit!’


    Vijftig pas daarvandaan besefte Spartacus dat hij een ernstige fout had gemaakt toen hij had besloten te proberen Carbo te redden. Het was een onbewust besluit geweest, gedeeltelijk ingegeven door zijn achting voor de jonge Romein en gedeeltelijk door de ondoordachtheid waardoor hij überhaupt had besloten tegen de ruiters op te treden. Ergens wilde hij ook laten zien dat hij nog dapperder was dan Carbo. Nu, nu de vijand hem van links en van rechts aanviel, wist hij echter dat de Ruiter hem nu eindelijk in de steek had gelaten. Goede cavaleristen werkten gecoördineerd, en hij had geen tijd om twee pijlen af te schieten. Tegen de tijd dat hij op één ruiter had geschoten zou de ander hem doormidden hakken. Navio was bezig met zijn eigen tegenstander en Carbo’s trefzekerheid liet te wensen over.


    Dit is niet de manier waarop ik wilde sterven.


    Maar hij zou niet zonder strijd vertrekken. Hij nam meteen de beslissing welke ruiter hij zou neerschieten. De dichtstbijzijnde. Hij hield zich doof voor het gehamer van de hoeven en de strijdkreten van de Romeinen en richtte op de ruiter die zich op vijftien pas afstand bevond. Van zo dichtbij kon hij niet missen. Hij keek niet eens hoe de pijl wegvloog. Zodra deze de pees losliet liet hij zijn boog vallen en wierp zich op de grond. Het zwaard dat hem zou hebben onthoofd zoefde als een zeis over hem heen. Er klonk een geschreeuwde vloek en Spartacus rolde zich op zijn rechterzij, weg van de plek waar het paard volgens hem heen zou gaan. Hij rukte zijn sica uit de schede. Met deze stevig in zijn hand geklemd voelde hij zich beter.


    ‘Sterf, hoerenzoon!’


    Spartacus liet zijn arm omhoogzwaaien en ving de klap van het slagzwaard van de Romein op. Vonken vlogen door de lucht toen de twee einden ijzer langs elkaar raspten. Hij rolde weer weg, wanhopig pogend overeind te komen. De ruiter leidde zijn paard een stap naar achteren, boog zich voorover en dreef de punt van zijn wapen naar Spartacus’ buik. Door snel weg te rollen voorkwam Spartacus dat hij aan de grond werd vastgeprikt. De punt rukte echter de zijkant van zijn tuniek open en veroorzaakte een vleeswond in zijn zij. Pijn laaide op en hij kreunde. Grote Ruiter, help me! Zo dadelijk zouden de kameraden van zijn tegenstander erbij zijn.


    ‘Hades wacht!’ riep de Romein.


    Met de kracht van pure wanhoop richtte Spartacus zich op zijn knieën op. Hij ving een volgende klap op met een wilde bovenhandse tegenstoot, waardoor de ruiter werd verrast. Voordat de man zijn zwaard weer omlaag kon brengen was Spartacus overeind gesprongen en had met zijn linkerhand de voet van de ruiter gegrepen. Met een enorme inspanning wrikte hij het been van de Romein omhoog en bracht hem uit balans. Met rondmaaiende armen viel de man aan de andere kant van zijn paard op de grond.


    Spartacus kreeg niet de kans van deze piepkleine overwinning te genieten. Drie volgende ruiters hadden hem bijna bereikt. Het had geen zin weg te rennen. De bomen waren nog te ver. ‘Kalm maar,’ mompelde hij terwijl hij met één hand de manen van het paard pakte en zijn rechtervuist en sica op de flanken legde. Hij sprong op de rug, nog net op tijd om te zien dat de dichtstbijzijnde ruiter een pijl in zijn buik kreeg. Nu waren er nog twee man over, ongeveer veertig pas van hem vandaan. Spartacus spande zijn spieren toen ze naar voren kwamen, maar tot zijn vreugde trof een volgende pijl bijna een van hun paarden. Vloekend hielden ze in.


    Spartacus wachtte niet om te kijken wat er nu gebeurde. Hij gaf de Romein die hij uit het zadel had geworpen een enorme schop, waardoor deze weer met gespreide armen en benen op de grond belandde. Toen rukte hij het hoofd van het paard opzij en zette, met zijn hielen in de flanken trappend, koers naar de bomen. Navio grijnsde hevig tegen hem toen hij kwam aanrijden. ‘Grijp die manen,’ beval Spartacus.


    Navio had nog nooit met een paard meegerend, maar hij wist van de Iberische strijders die voor Hannibal hadden gevochten. Die trokken vaak op deze manier ten strijde. Hij naderde het dier, greep een handvol van het dikke haar en kreeg extra snelheid doordat het paard doordraafde.


    Terwijl ze ongedeerd de rij bomen bereikten liet Carbo nog een pijl los. Hij schreeuwde van blijdschap toen deze zich in het achterlijf van het paard boorde. De ruiter werd afgeworpen toen zijn paard bokte en trapte van de pijn.


    Spartacus wierp zich op de grond. ‘Snel! Zoek dekking!’


    Over hun schouder kijkend renden ze naar de bomen. Het paard draafde op goed geluk weg.


    ‘Stop. Hou een stel pijlen klaar.’


    Hijgend staarden ze naar de Romeinen, van wie er ongeveer vijf ongedeerd waren gebleven. De cavaleristen deden geen poging af te stijgen of het bos binnen te dringen.


    ‘Als ze hier naar binnen gaan zijn ze al hun overwicht kwijt. De hoerenzoons hebben genoeg gehad!’ zei Spartacus woest opgetogen. Hij leefde nog! Nog nooit had hij zo’n slechte krachtsverhouding overleefd.


    Carbo en Navio begonnen als wolven te huilen. Was er dan niets wat Spartacus niet kon? Ze volgden zijn voorbeeld en schoten nog wat pijlen af tot de ruiters zich verder terugtrokken. ‘Hou ze in de gaten,’ beval Spartacus Navio. ‘En laten we nu eens gaan kijken naar de mannen voor wie we bijna zijn gesneuveld, hè?’ blafte hij tegen Carbo. Ze draafden naar de twee vluchtelingen, die iets verderop onder het bladerdak zaten. De man die gewond was geraakt lag kreunend op zijn rug.


    Carbo vertrok zijn gezicht toen hij dichterbij kwam. Het zwaard van de Romein was vlak boven de heup naar binnen gehakt en had de buik als een rijpe vrucht opengelegd. Bloed sijpelde, stroomde, spoot uit de dieprode opkrullende randen van de geweldige wond. Er lagen talloze darmkronkels bloot. Alles was bedekt met een laag gruis en vuil doordat de man over de grond had gerold. Carbo’s neusvleugels trilden van afkeer. ‘Ik ruik stront.’


    ‘Ik ook,’ kwam Spartacus’ grimmige antwoord.


    Dat was het dan, dacht Carbo somber. Ook al bleef hij in leven tot ze in het kamp terug waren, en zelfs als de doktoren de afgrijselijke snee konden dichten, de man zou sterven. Niemand overleefde het als zijn darmen waren doorboord. Niemand.


    Ze bogen zich over de derde vluchteling, die zijn metgezel probeerde te kalmeren. ‘Je hebt het gered, Kineas. Goed gedaan.’


    Kineas kreunde. ‘Water.’


    ‘Hier.’ Spartacus trok de stop van zijn leren waterzak en gaf de zak aan.


    Kineas’ kameraad hielp hem een klein slokje te nemen. In plaats van het water door te slikken ademde hij het in, waardoor hij een wanhopige hoestbui kreeg en er een nieuwe golf bloed uit de wond kwam.


    ‘Wat doen ze?’ riep Spartacus.


    ‘Ze zitten nog op hun paarden, te wachten,’ riep Navio.


    Het haar in Spartacus’ nek begon te prikken. ‘Ga er eens heen en kijk wat er gebeurt. En ik wil vandaag geen stompzinnige risico’s meer,’ zei hij tegen Carbo. Hij liet zich op zijn knieën zakken. ‘Hoe heet je?’


    ‘Publipor,’ antwoordde de derde man, die misschien dertig jaar oud was. Zijn magere gezicht was getekend door honger en lijden, en nu ook door verdriet.


    ‘We kunnen niets voor je vriend doen. Hij is stervende,’ fluisterde Spartacus.


    ‘Dat weet ik,’ zei Publipor verbitterd.


    Carbo ging naast Navio staan, die de groep ruiters in de gaten hield. Ze hadden zich misschien honderd pas teruggetrokken, buiten het bereik van de pijlen, hoe accuraat ook afgeschoten.‘Ik vind het niets,’ zei Navio. ‘Waarom zijn ze niet afgestegen en achter ons aan gekomen, of gewoon opgedonderd? Er zouden andere soldaten in het gebied kunnen zitten.’


    Carbo keek met half dichtgeknepen ogen naar de stofwolk die nog achter de Romeinen in de lucht hing. Hij zag niets. Maar Navio had gelijk. Er voelde iets niet goed aan. ‘Spartacus?’


    ‘Wat?’


    ‘Het ziet ernaar uit dat ze versterkingen verwachten.’


    Spartacus ving de toon van Carbo’s stem op. ‘Tijd om te gaan.’


    Kineas’ ogen gingen open. Even zwierven ze ongericht rond voordat ze zich aan Publipor hechtten. Er trokken groeven door zijn voorhoofd. ‘Waarom...?’


    ‘Rustig maar,’ mompelde Publipor. ‘Probeer niet te praten.’


    Uiteindelijk keek Kineas Spartacus aan. Zijn frons werd dieper en hij wees naar Publipor. ‘Hij...’ Hij werd door een volgende hoestbui overvallen. Er stroomde meer bloed uit de wond en de kleur die nog over was op zijn holle wangen trok weg. Hij zakte omlaag op de grond en zijn oogleden gingen trillend dicht.


    Publipor slaakte een diepe zucht.


    ‘Het is zwaar als er een kameraad sterft,’ zei Spartacus zacht. Ik heb het te vaak meegemaakt.


    Publipor vertrok zijn lippen door een ondoorgrondelijke emotie.


    ‘We zullen hem moeten achterlaten.’


    Kineas’ ogen gingen met een ruk open en hij probeerde rechtop te gaan zitten. ‘Ik had nooit moeten...’


    De inspanning was te veel, en hij zakte terug op de karmijndoorweekte grond. Hij haalde nog een keer hortend adem en liet de lucht met een luid gereutel ontsnappen. Publipor boog zich over hem heen en ving de laatste ademstoot op. Toen sloot hij zachtjes Kineas’ starende ogen.


    Spartacus liet hem maar kort treuren. ‘We moeten gaan.’


    Publipor stond op en keek hen verlegen aan. ‘Ik vraag niet graag iemand om geld, maar ik heb niets. Kineas heeft een muntje nodig voor de veerman.’


    Spartacus zocht in de kleine beurs die om zijn nek hing en haalde een denarius tevoorschijn. ‘Alsjeblieft.’


    Publipor nam hem met een gemompelde dankbetuiging aan. Hij bukte zich, opende Kineas’ mond en legde het muntje op zijn tong. ‘Rust in vrede,’ zei hij somber.


    Carbo en Navio kwamen aandraven. ‘Er komt nog een stofwolk aan,’ zei Carbo.


    ‘O ja?’ snauwde Spartacus.


    Carbo zag de vuist niet die met een klap tegen de zijkant van zijn hoofd bonkte. Sterren ontploften voor zijn ogen en hij viel op de grond. Hij kokhalsde van een schop in zijn maag. Duizelig en misselijk keek hij omhoog naar Spartacus.


    ‘Wat dacht je eigenlijk in godsnaam? Wilde je soms dood?’


    Navio wierp een woedende blik op hem, waarmee hij nog bijdroeg aan de druk.


    Carbo spuugde een klodder slijm uit. ‘Nee.’


    ‘Wat dan?’ Spartacus’ stem knalde als een zweep.


    ‘I-ik dacht dat een van die mannen een slaaf van mijn familie was geweest. Een man die me dierbaar was. Ik kon niet blijven kijken hoe hij als een varken zou worden afgeslacht.’


    ‘En klopte het? Was hij het?’


    ‘Nee,’ antwoordde Carbo treurig.


    ‘En ook al was het zo geweest, op die manier aanvallen was de verkeerde beslissing. Geef antwoord! Tenzij ik het zeg ren je niet zomaar als een maniak weg om zelfmoord te plegen.’ Carbo kreeg nog een enorme schop.


    Hij rolde zich tot een bal op en probeerde zich te beschermen. Er kwamen geen klappen meer.


    ‘Kijk me aan!’


    Hij keek moeizaam op naar Spartacus’ ijskoude blik.


    ‘Als je nog eens zo’n stommiteit uithaalt...’ – en hij boog zich voorover en stootte een wijsvinger in Carbo’s borst om te benadrukken wat hij zei – ‘...dan schiet ik je zelf in je rug. Ik riskeer maar één keer mijn leven voor een soldaat. Snap. Je. Dat?’


    Carbo had Spartacus nog nooit zo kwaad gezien. ‘Ja.’


    ‘harder!’


    ‘ja!’


    Zonder verder nog een woord te zeggen liep Spartacus voor hen uit de helling op.


    Carbo kwam moeizaam overeind. Navio hielp hem niet, en hij wist dat ze hem achter zouden laten als hij ze niet zou kunnen bijhouden. Ik verdien niet beter, dacht hij bedroefd. Door zijn stommiteit waren ze bijna allemaal omgekomen. Hij had geluk gehad dat Spartacus hem niet had afgemaakt.


    Spartacus liep moordend hard, maar niemand klaagde. Behalve om Arnax op te pikken rende hij door totdat ze een paar mijl hadden afgelegd. Zelfs toen bleven ze maar even staan, om te luisteren of ze werden achtervolgd. Ik heb vandaag de achting van de Ruiter genoeg op de proef gesteld. Hij minderde pas vaart toen de tenten van het leger in zicht kwamen.


    Publipors mond zakte open bij de aanblik. ‘Jullie moeten mannen van Spartacus zijn.’


    Carbo zag kans een grijns tevoorschijn te toveren. ‘Je zit er niet ver naast.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Dat is hem zelf.’ Hij wees op zijn leider.


    ‘B-bent u Spartacus?’


    ‘Ja.’


    ‘Laten de goden geprezen zijn!’ Publipor greep Spartacus’ handen vast zoals een smekeling bij een koning zou hebben gedaan. ‘Ik ben u en uw mannen mijn leven verschuldigd. Dank u.’


    ‘Je zou Carbo dankbaar moeten zijn.’ Spartacus glimlachte, maar zijn ogen deden niet mee.


    Publipors aandacht richtte zich nu op Carbo. ‘Hoe kan ik dit ooit vergoeden?’


    ‘Sluit je aan bij ons leger. Zweer Spartacus trouw,’ antwoordde Carbo ongemakkelijk. Hij wist dat dit gebaar niet voldoende zou zijn om weer bij de Thraciër in de gunst te komen, maar hij wilde laten zien dat hij nog steeds loyaal was.


    ‘Natuurlijk. Ik wil niets liever.’


    ‘Probeerden jullie mijn leger te bereiken?’ vroeg Spartacus.


    ‘Ja. We waren al vier dagen op de vlucht.’


    ‘Mooie prestatie om zo lang aan die ruiters te ontkomen.’


    Publipor huiverde. ‘Nee, ze ontdekten ons pas vandaag, toevallig, ongeveer drie mijl terug. We verstopten ons zo goed mogelijk, maar elke keer vonden ze ons spoor weer. Toen ze ons hadden gevonden was het bos de beste dekking die we konden bedenken. We hadden geen kans, maar de goden kwamen tussenbeide en stuurden u en uw mannen hierheen.’ Zijn ogen stonden vol ontzag. ‘Ik heb nooit zo’n krankzinnige aanval gezien als toen u mij en Kineas probeerde te redden.’


    ‘De goden hebben duidelijk ingegrepen,’ beaamde Spartacus. Als ik in een veldslag zou doen wat ik vandaag heb gedaan zou ik niet alleen zelf sneuvelen. Er zouden tientallen mannen sneuvelen, en misschien zou de slag verloren worden. Ik sta eeuwig bij u in de schuld, Grote Ruiter. Ik zal niet nog eens dezelfde fout maken. ‘Wil je soldaat worden?’


    ‘Ja.’ Zijn hoofd ging op en neer. ‘Het zou een eer zijn u te dienen.’


    ‘Goed. Kom je van ver?’


    ‘Ik hoor een zuidelijk accent,’ voegde Carbo eraan toe.


    ‘Inderdaad.’ Publipor klonk verbaasd. ‘Ik kom uit Apulia.’


    ‘Dan kom je van even ver als wij, of nog verder,’ zei Spartacus. ‘Heeft je meester je hierheen meegenomen?’


    ‘Nee. Ik was met Publius, mijn meester, op een zakenreis toen ik het verhaal hoorde dat het leger van Crixus in het gebied zat. Ik liep weg en sloot me bij hen aan, om vrij te zijn. Daar heb ik Kineas en die andere man leren kennen. Het ging allemaal een tijd goed, tot Gellius aankwam.’


    ‘Bij de Ruiter! Hebben jullie op de Garganus gezeten?’


    ‘Ja.’


    ‘We hebben tot nu toe geen andere overlevenden gevonden. Ik ben blij dat je hier bent.’ Spartacus pakte Publipors schouder, wat de ander een lachje ontlokte. ‘Dat moet een zwarte dag zijn geweest.’


    Publipors gezicht werd weer somber. ‘Het was verschrikkelijk.’


    ‘Maar jullie hebben het overleefd. Jullie zijn er niet vandoor gegaan?’


    ‘Nee,’ antwoordde Publipor met een vaste blik. ‘Ik ben er niet vandoor gegaan. Tenminste, pas toen Crixus was gesneuveld en het duidelijk was dat alles verloren was.’


    ‘Ik wil het hele verhaal horen,’ kondigde Spartacus aan. ‘Maar niet hier.’


    Hij wilde graag begrijpen hoe Crixus ondanks zijn overmacht de slag had verloren. Misschien was Gellius te slim voor hem geweest? Dat Spartacus’ eigen troepen hem de baas waren geweest wilde niet zeggen dat de consul de zijne niet bekwaam had geleid. Romeinse generaals waren beroemd om hun vindingrijkheid. Ik moet voorzichtig met Longinus omspringen. De kleinste fout en we zouden morgen kunnen verliezen. Zelfs zo dicht bij de volledige vrijheid zouden we kunnen falen.


    De opwinding dat ze Publipor hadden gered, dat hij had overleefd terwijl hij eigenlijk niet had mogen overleven, ebde weg. Hij had geprobeerd de vraag te vermijden, hoewel deze als een zich herhalende droom achter in zijn hoofd doormaalde. Op jacht gaan was een manier geweest om zijn problemen te vergeten, zij het korte tijd. Probeer het niet te ontkennen, dacht hij. Alles welbeschouwd staat het niet vast dat het leger me zal volgen als ik Italië verlaat. En als zij niet weg willen weet ik ook niet zeker of ik het wel wil.


    Het antwoord zal me gegeven worden. De Ruiter zal me de weg wijzen.


    Zijn gewone gebed klonk voor de verandering nu eens hol.


    Enkele dagen later...

    Rome


    Crassus kneep afkeurend zijn lippen op elkaar toen de lictores van Longinus achter elkaar door de massieve bronzen deuren van de Curia kwamen. ‘Die man heeft wel lef dat hij ze toestaat hier voor hem uit binnen te komen,’ blies hij.


    Een senator in de buurt hoorde hem. ‘Als proconsul heeft Longinus recht op zeven lijfwachten.’


    ‘Ik weet heel goed hoeveel lictores een proconsul verdient,’ snauwde Crassus terug. ‘Ik bedoel dat hij blijk geeft van een onfatsoenlijke dosis brutaliteit door zich zo te vertonen. Als ik de verhalen moet geloven heeft Longinus niet alleen van Spartacus verloren, maar is hij ook verpletterd! Zijn legioenen zijn vrijwel van de aardboden weggevaagd en intussen nog meer adelaars kwijtgeraakt en de man zelf mag van geluk spreken dat hij het er levend heeft afgebracht. Het zou juister zijn geweest als Longinus hier zonder staatsie, zonder opsmuk was binnengekomen. Nederig, smekend om onze vergiffenis voor zijn mislukking.’


    De senator overwoog een antwoord, maar bedacht zich bij het zien van Crassus’ woede. Hij draaide zich weer om.


    ‘Het ís onfatsoenlijk, zo’n entree,’ merkte Caesar op, die er dichtbij stond.


    Crassus glimlachte. Tot dusverre was hij tevreden over zijn besluit Caesar de drie miljoen denarii te lenen. Zijn nieuwe bondgenoot had tientallen jongere senatoren in zijn kamp binnengehaald en was druk bezig er meer te rekruteren. Hij richtte zijn aandacht weer op de lictores. Zijn gezicht liep enigszins paars aan. ‘Die arrogante klootzak heeft ze zelfs niet de bijlen uit hun fasces laten halen!’


    Zijn woorden veroorzaakten een rimpeling van geschoktheid onder de zeshonderd senatoren. Binnen de heilige grenzen van Rome mochten alleen de lictores van een dictator in hun fasces een bijl dragen, die hun recht aanduidde om misdadigers te laten executeren. Overtreding van deze regel was heiligschennis van de allerhoogste orde.


    ‘Een slecht moment om dergelijke tegenspoed over je af te roepen,’ zei Caesar luid.


    Gnaeus Cornelius Lentulus Clodianus en Lucius Gellius, de twee consuls, spitsten hun oren om het geschokte gefluister op te vangen, maar hun rozenhouten zetels aan het uiteinde van de rechthoekige zaal stonden te ver van hun collega-senatoren.


    De eerste lictor van Longinus bonkte met zijn fasces op de marmeren vloer.


    Er viel een misprijzende stilte.


    ‘Ik kondig de proconsul van Cisalpijns Gallië, Gaius Cassius Longinus, aan.’


    ‘Geniet nog maar even van uw positie, want u zult haar niet lang meer bezetten,’ zei Crassus, die geen moeite deed zachtjes te praten.


    Zijn aanhang, nu meer dan honderdvijftig leden, begon te giechelen.


    ‘Stilte!’ riep de lictor, maar zijn blaffende stem had niet haar gebruikelijke gezag.


    Crassus kreeg er steeds meer plezier in. Hij beschikte nog niet over genoeg senatoren om een meerderheid te kunnen vormen, maar de nederlaag van Longinus zou alleen maar olie op zijn vuur gooien en, bij alle goden, hij zou deze situatie tot op de bodem uitbuiten. Sinds het nieuws van Spartacus’ laatste overwinning Rome anderhalve dag daarvoor had bereikt had Crassus elk wakend moment nagedacht over de vraag wat hij zou zeggen.


    Er werden nog een paar geringschattende opmerkingen over Longinus gemaakt. Tot zijn genoegen hoorde Crassus dat ze afkomstig waren van de andere kant van de zaal, traditioneel het gebied waar de factie van Pompeius stond. Hij hoorde de woorden ‘een schande voor zijn ambt’ en ‘een volgende smet op de eer van de Republiek’ en genoot. Ik zal de legioenen onder mijn bevel krijgen, ik weet het zeker, dacht hij. Voorzichtig, waarschuwde zijn behoedzame kant. Laat Longinus maar zelf zijn hoofd op het hakblok leggen.


    Lentulus, een onopvallende man met terugwijkend bruin haar, sprak met zijn eerste lictor, die snel een bevel gaf. Meteen hamerden zijn collega’s met hun fasces op de vloer.


    Er viel een stilte. Als de consuls, zelfs als ze militair verslagen waren, stilte eisten, kregen ze die.


    ‘Laat de proconsul dichterbij komen,’ riep Lentulus’ lictor.


    De formatie lijfwachten week uiteen en Longinus stapte onberispelijk naar voren. Het was een man van gemiddelde lengte en bouw met een harde uitdrukking op zijn gezicht. Als generaal die op veldtocht was geweest droeg hij een rode tuniek. Een sjerp in dezelfde kleur was om het onderste deel van zijn blinkende bronzen kuras gebonden. Lagen linnen van zijn pteryges bedekten zijn onderlichaam en hij droeg een schitterende helm met kam. Zelfs zijn tot de kuiten reikende laarzen waren gepoetst. Hij was perfect uitgemonsterd voor zijn rol, en in normale omstandigheden had zijn uiterlijke verschijning de senatoren een goedkeurend commentaar ontlokt. Maar vandaag niet, merkte Crassus opgetogen op. Toen Longinus in doodse stilte de hele lengte van de Curia afliep was dit een duidelijk signaal dat zijn collega’s niet blij waren met zijn optreden. Hij hield halt bij het lage podium waarop de beide consuls zaten en salueerde.


    ‘Proconsul,’ zei Lentulus.


    Gellius boog zijn hoofd. ‘U bent terug.’


    ‘Ja, consuls,’ antwoordde Longinus stijfjes. ‘Ik ben gekomen om verslag te doen van de recente gebeurtenissen in het noorden.’


    Crassus hield zijn explosieve reactie voor zich. Hij moest niet te snel in actie komen.


    Iemand anders deed het voor hem. ‘Recente gebeurtenissen?’ riep een senator rechts van hem. ‘Is dat uw benaming voor uw vernedering door die horde slaven?’


    Op deze woorden volgde een luid instemmend gegrom, en Longinus trok een minachtend gezicht.


    ‘Orde! Orde in de zaal!’ riep Lentulus. Er stonden twee rode vlekken op zijn wangen. Crassus genoot van de boosheid van de consul. Lentulus had door toedoen van Spartacus kort daarvoor precies hetzelfde meegemaakt. De beschimping kon evengoed op hem of Gellius als op Longinus zijn gericht, en Lentulus kon niets doen om het te ontkennen.


    Er viel nogmaals een met rancune geladen stilte.


    ‘Waarom zijn de fasces van uw lictores nog steeds van bijlen voorzien, Longinus?’ riep Caesar. ‘Probeert u de goden nog kwader te maken dan ze toch al zijn?’


    Longinus was verbijsterd over de woorden van de Pontifex Maximus. ‘Ik...’


    Lentulus’ ogen puilden uit toen hij de bij de ingang staande lictores in zich opnam. Hij wisselde een woedende blik uit met Gellius. ‘Wat betekent dit, proconsul?’


    ‘Een slordigheid, meer niet. We hebben de hele nacht gereden om hier te komen. Natuurlijk wilde ik de goden niet ergeren!’ Hij riep tegen zijn lictores: ‘Verwijder die bijlen onmiddellijk! Er moeten in de belangrijkste tempels zoenoffers worden gebracht. Zorg dat dat gebeurt!’ Zijn lijfwachten haastten zich weg en Longinus keek de consuls weer aan. ‘Ik zal zelf boete voor de goden doen zo gauw ik kan,’ zei hij nederig. ‘Het zal nooit meer gebeuren.’


    ‘Dat zal u geraden wezen,’ beet Crassus hem toe.


    Er vlogen andere opmerkingen, kwaad en bezorgd, door de lucht.


    ‘En nu uw verslag,’ gelastte Gellius.


    ‘Zoals iedere senator hier weet voer ik het bevel over twee legioenen. De slaaf Spartacus leidt meer dan vijftigduizend man. In de wetenschap dat deze mannen net een paar overwinningen achter de rug hadden...’ – Longinus schraapte zijn keel terwijl hij de consuls nadrukkelijk negeerde – ‘...op andere Romeinse legers besloot ik dat het het beste was een verrassingsaanval op zijn leger te ondernemen als dit naar de Alpen zou opmarcheren. Met dit doel zocht ik een geschikte positie op korte afstand van de weg bij Mutina. Er werden meer dan veertig ballistae gebouwd en daar in het geheim heen gebracht. Mijn plan was dat de katapulten een intensief bombardement op de nietsvermoedende slaven zouden loslaten en chaos zouden creëren voordat mijn legioenen vanuit het noorden tegen hen zouden oprukken.’


    ‘Iets zegt me dat het niet helemaal zo is gegaan,’ zei Crassus zachtjes.


    Naast hem vertrok Caesar zijn lippen.


    ‘Een goed plan,’ gaf Gellius toe. ‘Wat ging er verkeerd?’


    ‘Op een of andere manier kreeg Spartacus lucht van wat ik van plan was. Een sterke strijdmacht van slaven viel de soldaten aan die de ballistae ’s nachts bewaakten. Mijn mannen waren nergens op bedacht. Die slimme honden waren met bijlen gewapend en hadden vaten olie bij zich. De katapulten die niet in de as werden gelegd werden tot brandhout gehakt.’ Longinus zuchtte. ‘Spartacus’ leger marcheerde de volgende ochtend naar het noorden. Ik kon die hoerenzoon niet zomaar, zonder te vechten, langs Mutina laten trekken, dus leidde ik mijn mannen naar buiten en stelde me tegenover hen op.’


    Een paar senatoren maakten geluiden waaruit sympathie sprak. ‘Het ontbreekt hem niet aan moed,’ zei er een.


    Crassus merkte echter tot zijn genoegen op dat er uit de gezichten die hij kon zien nog steeds afkeuring sprak.


    ‘Ga door,’ beval Lentulus.


    ‘Ik gaf mijn leger bevel zich in de klassieke triplex acies op te stellen. Links van ons lag een bos, waardoor de cavalerie niet kon worden gebruikt, dus stelde ik al mijn bereden troepen rechts op. De vijand trad ons grotendeels op dezelfde manier tegemoet. Spartacus heeft leren vechten zoals wij Romeinen het doen. Het merendeel van zijn troepen is goed bewapend en goed getraind.’


    Er klonken geschokte kreten.


    Ik heb jullie maanden geleden gezegd dat Spartacus niet onderschat mag worden, dacht Crassus. Maar jullie wilden niet luisteren. Heimelijk was hij verbaasd geweest over het grote aantal successen van de Thraciër, maar dat zou hij nooit iemand toegeven.


    Longinus wachtte tot het weer stil was. ‘Ook zijn ruiters zijn goed getraind. Ze waren mijn zeshonderd Galliërs met minstens vijf tegen een de baas. Terwijl de legers slaags raakten werd mijn cavalerie teruggedreven, waardoor de vijandelijke ruiters om de achterhoede van mijn legioenen heen konden komen. Hierna werden de gevechten erg hevig. Desondanks hielden mijn soldaten nog lang stand. Uiteindeljk waren de zware aanvallen van voren en achteren echter te veel.’ Longinus pauzeerde even om zijn zelfbeheersing terug te krijgen. ‘Mijn mannen verbraken hun formatie en sloegen op de vlucht.’


    ‘Uw adelaars?’ vroeg Gellius.


    Een schaduw trok over Longinus’ gezicht. ‘Verloren.’


    ‘Allebei?’


    ‘Ja. Ik bleef tot het bittere einde om er een terug te veroveren. Ik zou op het slagveld zijn gestorven als een van mijn centurio’s me niet samen met zijn mannen met geweld had meegenomen. Ik was bereid te sneuvelen, maar het is ook mijn plicht de Senaat rapport uit te brengen van mijn falen. Dit heb ik nu gedaan. Ik wacht nu het vonnis van mijn collega’s af, hoe het ook moge luiden.’ Longinus boog zijn hoofd.


    Zijns ondanks was Crassus onder de indruk van het optreden van de proconsul. Hij is moedig, zowel op het slagveld als hier op het verraderlijke terrein van de Senaat. Maar al snel werden zijn gedachten harder. Gewoon de zoveelste generaal die heeft gefaald. Zijn nederlaag zal mij meer steun bezorgen. Misschien kan ik vandaag mijn slag slaan. Hij keek in de zaal rond en zag tot zijn ergernis dat Longinus’ woorden bij heel wat senatoren sympathie hadden gewekt.


    De consuls overlegden met elkaar voordat Lentulus een hand opstak om stilte te krijgen. ‘Onze dank dat u uw plicht hebt gedaan door verslag van de gebeurtenissen uit te brengen. Het nieuws over uw nederlaag en het verlies van de adelaars is rampzalig, maar niet uniek.’ Hij wierp een blik op Gellius. ‘Mijn collega en ik zijn beiden door Spartacus verslagen.’


    ‘Zeg dat wel!’ riep Crassus. ‘Samen met alle idioten die jullie daarvóór op weg hebben gestuurd. Jullie brengen schande over de Republiek!’ Zijn hart bonkte als bezeten in de stilte die hierop volgde. Was hij te ver gegaan?


    ‘Schande! Schande over jullie beiden!’ riep Caesar.


    ‘Schande!’ schreeuwde een andere senator.


    De kreet begon een eigen leven te leiden en groeide in volume tot zelfs de muren van de Curia ervan weergalmden. ‘Schande! Schande! Schande!’


    Crassus’ genoegen kende geen grenzen. Het nieuws van de vorige nederlagen van hun legers had bij lange na niet tot een dergelijke onvrede geleid. Het zou hem zeker meer steun opleveren.


    Het duurde even voordat het rumoer was bedaard. Toen het weer rustig was stond Longinus nog steeds op zijn plaats tegenover de consuls, rechtop en met gebogen hoofd, in beheerste aanvaarding van zijn lot.


    Misschien omdat hij Crixus had verslagen en daarmee enige eer had verworven nam Gellius als eerste het woord. ‘Longinus moet boeten voor zijn falen. Welke straf zou u hem geven, senatoren van Rome?’


    Er viel een geladen stilte.


    Crassus was zelf verbaasd dat hij het niet wist. Anderen die hadden gefaald, zoals die ellendige Varinius, hadden bevel gekregen zelfmoord te plegen, hoewel het ook vanzelf sprak dat de twee consuls aan een dergelijk vonnis waren ontsnapt. Toch hadden deze twee niet de statuur van Longinus. Hier stond een man uit een illustere familie, die als meester van de staatsmunt, als praetor en, nog maar een jaar geleden, als consul de Republiek had gediend. Waarom zou hij de hoogste straf moeten ondergaan, de dood, als dat voor minderen niet had gegolden? Was ballingschap een betere keus? Crassus keek naar Longinus. Het is een bekwaam man. Het zou zinloos zijn hem te dwingen zich in zijn zwaard te storten. ‘Als hij het heeft goedgemaakt met de goden, laat hij dan van zijn ambt worden beroofd en de schatkist een hoge boete betalen.’


    Een korte stilte.


    ‘Volgens mij is dat een gepaste straf,’ zei Caesar met luide stem.


    ‘Mee eens!’ riep een van de aanhangers van Crassus.


    Uit zijn factie steeg een luid, instemmend gemompel op. Niemand zei verder een woord.


    Crassus greep het moment aan. ‘Longinus hoeft helemaal niet te sterven. Niet als anderen die ook hebben gefaald aan een dergelijk lot zijn ontsnapt.’


    ‘Niets is minder waar!’ Caesars stem klonk ijskoud.


    Crassus glimlachte gelukzalig naar de consuls, die ondanks hun woedende blikken niets konden beginnen. Dit is nog maar het begin, stelletje idioten.


    ‘Longinus moet aftreden,’ riep een senator in het gevolg van Pompeius.


    ‘Aftreden! Aftreden! Aftreden!’ werd er gescandeerd.


    Geërgerd zwaaide Gellius met zijn hand. ‘Goed. Het schijnt, Longinus, dat uw collega’s willen dat u aftreedt als proconsul. En een boete betaalt?’ Hij keek rond in de zaal.


    ‘ja!’


    ‘U dient de staatskas een boete van...’ – hij overlegde met Lentulus – ‘...vijfhonderdduizend denarii te betalen.’


    ‘En vergeet zijn boetedoening aan de goden niet,’ zei een stem.


    Longinus richtte zijn hoofd op. ‘Het zal het eerste zijn dat ik doe als ik de Curia heb verlaten. Ik dank mijn collega-senatoren voor hun clementie. Ik zal de Republiek blijven dienen, op elke mogelijke manier.’ Hij maakte de rode gordel los die zijn status als generaal aanduidde en liet hem aan de voeten van de consuls vallen. Hij groette hen en liep, zonder naar links of rechts te kijken, trots de zaal uit.


    Uit de vergadering politici steeg een hoorbare zucht op .


    ‘En nu over tot het werkelijke onderwerp van vandaag,’ fluisterde Crassus tegen Caesar.


    ‘Wat we aan Spartacus moeten doen.’


    ‘Precies. De consuls moeten ook boeten voor het falen van Longinus. De slechte keuzen die hij heeft gemaakt hebben ook gevolgen voor hen als leiders van de Republiek.’


    ‘Denkt u dat dit het moment is voor ons initiatief?’


    Óns initiatief, dacht Crassus met enige tevredenheid. Caesar staat duidelijk aan mijn kant. Hij wierp een blik om zich heen, probeerde de stemming te peilen. ‘Ik weet het niet. Laten we ze nog maar een tijdje op de huid zitten en kijken wat er gebeurt.’


    Er kwamen fasces bonkend op de vloer neer, waardoor hun gesprek werd onderbroken.


    ‘Het nieuws van Longinus mag dan rampzalig zijn, het stijft alleen maar onze vastbeslotenheid. Rome accepteert geen nederlaag terwijl het op de grond ligt,’ kondigde Lentulus met een stem vol zelfvertrouwen aan.


    ‘De slaaf Spartacus en zijn volgelingen moeten worden getemd en eens en voor altijd worden verslagen,’ voegde Gellius eraan toe.


    ‘Verslagen!’ schreeuwde een stem. ‘Rome moet overwinnnen!’


    ‘Overwinnen! Overwinnen!’ riepen de senatoren.


    De consuls keken elkaar aangenaam getroffen aan. Het tij van woede die zich tegen hen had gericht leek te keren.


    ‘En wie precies zal de legioenen van de Republiek naar de overwinning voeren?’ Crassus’ luide vraag sneed door het rumoer als een mes door de boter. Er daalde een stilte neer. Hij wierp een minachtende blik op de consuls. ‘U bent de gekozen consuls, de hoogste magistraten van het land. Ik heb eerbied voor uw positie, maar ik heb niet meer de neiging u in deze oorlog te steunen.’ Hij keek om zich heen, glimlachend om de geschokte gezichten van de senatoren. ‘Ja, dit ís nu een oorlog. Moeten we twee mannen steunen die al overtuigend door Spartacus zijn verslagen? Die samen niet minder dan vier adelaars zijn kwijtgeraakt? Die Rome tot het lachertje van het Middellandse Zeegebied hebben gemaakt? Ik zeg dat we op deze manier de hele Republiek in gevaar brengen.’


    ‘Wat suggereer je nu, Crassus?’ brulde Lentulus. ‘Wil je soms de macht grijpen, zoals Sulla?’


    Plotseling voelde Crassus het gewicht van honderden stellen ogen op zich drukken. Hij vloekte inwendig. Had hij de stemming onder de senatoren verkeerd beoordeeld? ‘Ik...’


    Lentulus gaf hem niet de tijd om zijn zin af te maken. ‘Hebt u nog niet voldoende geprofiteerd van de verbanningen door Sulla?’


    Er brak meteen een gelach uit. Crassus keek woedend, maar hij was het initiatief kwijt.


    ‘Bent u niet al rijk en inhalig genoeg? Laten we niet vergeten hoe u als een aasgier op de nek zat van degenen die met “de Slager” in onmin raakten. Als gevolg hiervan bezit u onmetelijke rijkdommen, maar ze zijn ook bevlekt met bloed,’ zei Lentulus met luide stem.


    ‘Alle aankopen die ik heb gedaan waren volkomen wettig,’ verklaarde Crassus. Maar het was te laat. Waar hij ook keek, overal zag hij weerzin op de gezichten van zijn collega’s. Zelfs Caesar had een stap opzij gedaan. ‘Ze waren echt allemaal wettig!’


    ‘Misschien wel,’ gaf Gellius terug, ‘maar ons hebt u niet in de rij zien staan om die bezittingen te kopen!’


    Razend van woede, maar machteloos, beet Crassus op zijn lip.


    De consuls waren zo slim zich eventjes niet tot de zaal te richten. Ze lieten de woede van de senatoren op Crassus de sfeer even bepalen. Toen stond Gellius, die de beste spreker van de twee was, op van zijn zetel. Hij deed twee stappen naar voren, tot de rand van het podium, en wachtte.


    Het geroezemoes verstomde.


    ‘Lentulus en ik hebben fouten gemaakt, maar we zijn nog steeds de gekozen consuls van Rome. Dat is toch zo?’


    Een zacht instemmend gemompel.


    ‘En tot voor kort hebben we ons tot tevredenheid van de meerderheid van onze taken gekweten, nietwaar?’


    ‘Inderdaad,’ riep een stem.


    Niemand zei meer iets.


    ‘Ondanks onze tekortkomingen hebben we nog steeds onze Romeinse virtus. Het is inderdaad een schandaal dat Spartacus zoveel legers van ons heeft verslagen. Dat zal niet meer gebeuren! Lentulus en ik hebben onze legioenen gecombineerd. Er zijn versterkingen gerekruteerd, wat door onze “problemen” noodzakelijk was geworden. De restanten van de troepen van Longinus zullen naar het zuiden worden overgebracht om bij de onze te worden gevoegd, waardoor een gecombineerde strijdmacht van vier legioenen zal ontstaan. Er worden op dit moment in Cisalpijns Gallië hulptroepen geselecteerd. Er zijn berichten naar Gallië en Iberia uitgegaan dat we ruiters nodig hebben. In zes tot acht weken zullen we een leger van minstens dertigduizend man hebben.’


    Crassus was echter nog niet verslagen. ‘En als Spartacus vóór dat moment op een veldslag aanstuurt?’


    ‘We zullen hem op een terrein van onze keus tegemoet trekken en hem van de aardbodem wegvagen. Dit zweer ik bij Jupiter, Minerva en Mars,’ verklaarde Gellius onder luide kreten van bijval.


    ‘En als hij, wat sommigen vermoeden, Italië verlaat?’


    ‘Lentulus zal hier blijven, om meer legioenen te rekruteren en de Republiek te beveiligen. Ik zal dat slaventuig te land of ter zee met onze legers achtervolgen. Hij zal niet ver komen. Als ik ze vind zal ik ze volledig vernietigen. Als Spartacus, hoe klein de kans ook is, Thracië bereikt, kan ik me verenigen met de legers van Lucullus daar. Samen zullen we hem dan aan stukken hakken. Hoe dan ook, we zullen overwinnen!’


    ‘Overwinnen!’ riepen de senatoren. ‘Overwinnen!’


    Op dat moment wist Crassus dat zijn kans verkeken was. Hij voelde zich echter niet te goed om nog een val met lokaas te zetten. ‘Heel goed. Zullen jullie Spartacus samen verslaan?’


    ‘Inderdaad,’ verklaarden de consuls.


    ‘Moge Jupiter uw getuige zijn,’ zei Caesar terwijl hij hen strak aankeek.


    Gellius was nu een en al enthousiasme. ‘Moge hij me dodelijk treffen als we falen!’


    Lentulus leek de hartstocht van zijn collega minder te waarderen, maar hij kon nu niet meer terug. ‘Ik zal een eed op Jupiter Optimus Maximus afleggen dat we zullen slagen.’


    ‘Uitstekend,’ zei Crassus met voorgewend enthousiasme. ‘De Republiek zal nogmaals zegevieren!’


    De nietsvermoedende senatoren waren opgetogen. Ze juichten en floten als een opgewonden menigte bij een gladiatorengevecht.


    Crassus ging dichter bij Caesar staan. ‘Dank u voor uw woorden zojuist,’ zei hij vanuit zijn mondhoek. ‘Gellius is zonder het zelfs maar te merken in uw valstrik gelopen.’


    Caesar boog erkentelijk zijn hoofd. ‘Maar Lentulus weet dat hij in de hoek is gedreven. Hij kijkt alsof hij een beker dollekervel heeft gedronken.’


    ‘Wat kan mij dat schelen?’ fluisterde Crassus. ‘Als het die idioten door een of ander wonder lukt zal het probleem Spartacus zijn opgelost. Als het mislukt zullen ze geen poot hebben om op te staan. Geen enkele generaal kan twee keer worden verslagen en toch zijn ambt behouden, vooral niet als hij ten overstaan van zeshonderd collega’s de heilige eed heeft afgelegd.’


    ‘Het was een slimme zet. U hebt een mooie draai aan de situatie gegeven.’


    Crassus protesteerde beleefd, maar juichte inwendig. Wat er zich nu begon af te tekenen was hoe dan ook beter dan wat er zou gebeuren als hij die dag zijn doel zou hebben bereikt. De legioenen in Italië waren gekrompen, toegetakeld en gedemoraliseerd. Het overnemen van het bevel over deze legioenen en een poging doen Spartacus te verslaan stond gelijk aan het riskeren van een ramp.


    Op deze manier was hij op alle eventualiteiten voorbereid, en nu zou hij de tijd krijgen plannen te maken voor het best denkbare optreden. Eén ding stond vast, dacht Crassus. De Republiek had meer soldaten nodig dan ze nu in het binnenland had gelegerd. Pompeius had een flink aantal legioenen in Iberia. Hetzelfde gold voor Lucullus in Pontus. Geen van beide mannen zou, als hij werd teruggeroepen om de Repubiek te verdedigen, bereid zijn het bevel over zijn troepen over te dragen. Ze zouden alle glorie zelf in de wacht willen slepen. Het zou míjn glorie moeten zijn. Crassus besloot meteen met Caepio te gaan praten, de enige overlevende van Spartacus’ munus. Deze zou een sterk verzamelpunt bieden voor de legioenen die Crassus misschien op de been zou brengen. De mannen zouden toestromen om onder hem te dienen.


    Crassus keerde in gedachten terug naar de tijd dat hij voor Sulla had gevochten. Veel van de soldaten die in de burgeroorlog voor de Slager hadden gestreden zouden nog in leven zijn en de kleine stukjes land bewerken die ze na hun ontslag toegewezen hadden gekregen. Sulla had geweten dat niets een veteraan met twintig dienstjaren tevredener stemde dan precies te ontvangen wat hem op de dag van zijn indienstneming in het vooruitzicht was gesteld. Crassus dacht aan Pompeius, en zijn gezicht vertrok minachtend. Die lul is goed in afscheidspremies voor zijn soldaten, net als Sulla. Als de waarheid ooit bekend werd zou blijken dat hij het in het verleden bij zijn soldaten niet zo goed had gedaan, maar gelukkig waren het er toen niet zoveel geweest. Sulla had er daarentegen duizenden gehad. Ze zullen zich me herinneren, de man die de slag bij de Collijnse Poort heeft gewonnen, de man die Sulla’s trouwe onderbevelhebber was. Er kwam een zegswijze bij hem op, waarom hij moest glimlachen. ‘Iedereen met een soldatenhart blijft soldaat, ook al is zijn lichaam oud geworden,’ zei Crassus zacht. ‘En ook zullen ze het mooie loon dat ik bied niet afslaan.’


    Het was tijd om Saenius een volgende taak te geven. Zijn majordomus had al veel gedaan om in het slavenleger spionnen te rekruteren, maar de ontwikkelingen van vandaag hielden in dat er nog heel veel meer gedaan moest worden. Het opbouwen van nieuwe legioenen kostte tijd, en hoewel hij hiertoe nog niet bevoegd was wist Crassus zeker dat hij de eerste stappen in dit langdurige proces wel kon zetten. Met een fatsoenlijk aantal veteranen zou hij over een kern beschikken waaromheen hij een nieuw leger zou kunnen opbouwen als de tijd eenmaal daar was.


    Crassus wist diep in zijn hart dat de consuls binnenkort met Spartacus slaags zouden raken. Uit wat hij vandaag had gezien was hem niets anders gebleken dan dat Lentulus en Gellius zouden verliezen. Als dit gebeurde zou hij zijn kans grijpen.


    We zullen elkaar weer ontmoeten, Spartacus, dacht Crassus. Ditmaal zul je een les leren die ik je de eerste keer had moeten geven. Wij Romeinen hebben geen gelijken, en jij bent alleen maar een wilde. Een getalenteerde, intelligente wilde misschien, maar niettemin een wilde. Als jouw leger eindelijk in het stof is vermalen en jij je laatste adem uitblaast zul je dat begrijpen.


    Wat zie ik uit naar die dag. Ik zal de eer krijgen de Republiek te hebben gered en de massa’s zullen van me houden omdat ik hun leven en hun levensonderhoud heb veiliggesteld. Die parvenu van een Pompeius kan het idee vergeten dat hij de populairste man van Rome is. In herbergen en winkels, op iedere straathoek zullen de burgers het alleen nog over Crassus hebben. Als mijn roem eenmaal is gevestigd zal ik dezelfde achting krijgen als mannen als Sulla en Marius, voor altijd.


    

  


  
    Hoofdstuk VI


    Aan de voet van de Alpen, Cisalpijns Gallië


    


    Ariadne werd met hoofdpijn wakker. Toen ze zich uitrekte voelde ze ook iets kraken in haar nek. Dat ze slecht had geslapen kwam niet alleen door het bewegen van de baby. Haar nachtrust was er niet beter op geworden door een steeds terugkerende, afgrijselijke nachtmerrie, waarin ze, op een weg waar om de veertig pas een gekruisigde man hing, Spartacus niet kon vinden. Het was een enorme opluchting toen ze hem zwaar ademend naast zich zag liggen. Ze bekeek zijn gezicht terwijl ze haar best deed de bloedige beelden van de droom te vergeten. Het werkte. Met een vingertop volgde ze het vage litteken dat van zijn rechte neus naar zijn linkerwang liep. Ze raakte de vierkante, wilskrachtige kaak aan en zijn bruine haar, kortgeknipt in de Romeinse militaire trant. Ariadne bewonderde net zijn gespierde, magere romp, toen zijn lichaam hevig schokte en hij iets mompelde. Meteen was haar plezier bedorven.


    Doordat hij de hele nacht maar rondliep had hij ook niet goed geslapen. Ze vroeg zich af waardoor zijn onbehagen werd veroorzaakt. Ik zal het hem vragen als hij wakker wordt. Zelf probeerde ze allang niet meer te rusten. Ondanks haar vermoeidheid was ze vastbesloten opgewekt te zijn. Dit was de dag waarnaar ze sinds hun opmerkelijke ontsnapping uit de ludus in Capua had verlangd. Toen was het een onmogelijke hoop geweest. Toch hadden de soldaten van haar man tegen iedere waarschijnlijkheid in elk Romeins leger verslagen dat sindsdien tegen hen het veld in was gestuurd. Nu lag Mutina ongeveer twintig mijl achter hen en waren de legioenen die het garnizoen vormden gebroken en over de vier windstreken verspreid. Er waren geen gevechtsklare vijandelijke troepen in het gebied over. De vorige dag was hun leger de brug over de Padus overgestoken. Hun route lag wijdopen.


    Ariadne moest haar ogen nog eens op het wonderbaarlijke uitzicht trakteren. Ze maakte de flap van de tent los en keek naar buiten. Eindelijk kroop er een glimlach over haar gezicht. Ze had het zich niet ingebeeld. Torenhoog voor haar, van west naar oost, als een onmetelijke ononderbroken stenen muur, lagen de Alpen. Het enige dat we hoeven te doen, dacht ze, is die toppen oversteken, en dan zijn we vrij. Voor altijd. Waarom voelde ze dan die knoop van zorgen in haar buik? Er kwam een oud gezegde bij haar op: verkoop de huid van de beer niet voordat hij geschoten is. Ik zal pas tevreden zijn als we echt de andere kant van de bergen hebben bereikt.


    ‘Kijk je of ze er nog staan?’Spartacus’ stem klonk achter haar.


    Ze trok haar hoofd terug in de tent. ‘Je bent wakker.’


    ‘Ja. En, zijn ze verdwenen?’


    Ze gaf hem een zachte stomp op zijn arm. ‘Je houdt me voor de gek.’


    ‘Een beetje maar. Ik wil ze ook zien.’ Hij gooide zijn dekens van zich af en kroop naar de ingang. Hij zei even niets. Toen: ‘Wees de Ruiter dankbaar. Ik had het niet gedroomd. We zijn werkelijk buiten het bereik van de soldaten in Italië.’ In Italië, dacht hij somber. En Thracië? Een wild land waarvan de meesten van mijn soldaten alleen via verhalen hebben gehoord. Zullen ze erheen willen, om tegenover nog meer legioenen te komen te staan? Of zullen ze weigeren? Spartacus besefte dat hij, als dat zou gebeuren, geen generaal zonder leger wilde zijn.


    ‘Je zet je plan door om met de mannen te praten.’


    ‘Natuurlijk. We zetten een geweldige stap. Ik moet nagaan of ze er allemaal hetzelfde over denken.’


    Dat was het dus, dacht ze. De etterende zorg die ze beiden al enige tijd voelden, maar die ze geen van beiden hadden benoemd. Ze kon niet als enige het ontevreden gepraat rond de kampvuren hebben gehoord. ‘Denk je dat er mensen zijn die er niet zo over denken?’


    Hij gaf geen antwoord.


    ‘Wie? Castus of Gannicus?’


    Spartacus zuchtte.


    ‘Wat is er?’


    Hij had altijd geweten dat hij het, ondanks zijn wens een confrontatie met Ariadne te vermijden, zou moeten vertellen. Bovendien moest het gebeuren voordat hij zijn soldaten zou toespreken. Dat was hij haar wel verschuldigd. ‘Een hoop mannen zijn niet blij met het idee. Er wordt al een tijd over gekankerd, maar de laatste paar nachten is het erger geworden. Misschien heb jij het niet gemerkt, maar ik hoor het allemaal als ik door het kamp loop.’


    ‘Maar...’


    ‘Het is niet zo gek, Ariadne. Het merendeel is hier in gevangenschap geboren. Ze zijn niet als vrije mensen geboren, zoals jij en ik. Ze weten niet wat het betekent om in je eigen vaderland te wonen, zonder iemand die je meester moet noemen. Wat hen betreft is Italië een rijk land om te plunderen. Het is vruchtbaar, heeft talloze boerderijen en latifundia, die ze leeg kunnen halen. Waarom zouden ze hier weg willen? En veel mensen die niet als slaaf zijn geboren denken er net zo over.’


    ‘Ze zouden weg moeten willen omdat ze weg moeten bij die verdomde Romeinen!’ zei ze terwijl ze haar wangen rood voelde worden van woede.


    ‘Toch denkt de meerderheid dat ze ieder leger kunnen verslaan dat ze tegenover zich vinden. Waarom zouden ze ook niet?’ Hij vertrok zijn lippen tot een zure grimas. ‘Kijk wat ze gedaan hebben. Ik heb ze keer op keer verteld dat de Romeinen het nooit opgeven, maar woorden betekenen weinig als ze nooit iets anders dan overwinningen hebben meegemaakt.’


    ‘Er moet een manier zijn om ze te overtuigen.’


    ‘Als puntje bij paaltje komt kan ik het leger niet dwingen me te volgen. Bovendien zijn er andere leiders, die er weinig voor zullen voelen de Alpen over te steken: mannen die in dit land willen blijven, dat hun zoveel heeft gegeven.’


    ‘Je bedoelt Castus en Gannicus.’ Ditmaal spuugde ze hun namen uit.


    ‘Ja. Ze zijn bij me gebleven toen Crixus ervandoor ging, maar je weet hoe onvoorspelbaar ze zijn, vooral dat stuk vuil van een Castus. Hij heeft het nooit leuk gevonden onder mijn leiding te staan. Dit is het moment dat hij in actie zal komen, en ik wil wedden dat Gannicus met hem mee zal gaan. Een flink deel van het leger zal hen volgen.’ En dan weten die zakken nog niet eens van Lucullus. Als ze het zouden weten, en ze vertelden het de mannen, dan zouden de meeste weglopen.


    ‘Als dat gebeurt, wat doe jij dan?’


    Ze keken ekaar aan zonder iets te zeggen.


    ‘De Thraciërs zouden met mij meegaan. Carbo, Navio, de Scythen, dat is wel duidelijk. Ik zou zeggen dat misschien tien- tot vijftienduizend andere mannen zouden doen wat ik vroeg. Maar van de rest ben ik niet zeker...’


    ‘Laat ze dan!’ riep Ariadne. ‘Ze kunnen hun eigen lot kiezen! Afgeslacht worden, over een maand, of een jaar, door een volgend Romeins leger.’ Ze zag de pijn in zijn blik. ‘Ik weet dat het jouw mannen zijn, maar je hoeft je niet te gedragen zoals zij.’


    ‘Dat weet ik,’ zei hij stijfjes. ‘Maar het gaat om meer dan dat.’


    Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Is dit wat je voor me hebt verzwegen?’


    Hij gaf geen antwoord. ‘Toen Carbo en Navio in Mutina waren hoorden ze een verhaal over Marcus Lucullus, de Romeinse generaal die in Klein-Azië heeft gevochten. Hij heeft de Thraciërs verslagen die door Mithridates werden betaald en is Thracië zelf binnengetrokken. Grote gebieden zijn verwoest.’


    ‘De Romeinen hebben af en aan meer dan dertig jaar veldtochten tegen de Thraciërs gehouden. Tot nu toe hebben ze nog nooit de moeite genomen een complete invasie op touw te zetten. Waarom zou dat nu anders zijn?’


    ‘Ik weet het niet, maar zijn veldtocht gaat door.’


    Dionysus, nee! Hoe hebt u dit kunnen laten gebeuren? Ariadne wilde tegen de hemel schreeuwen, maar ze hield haar woede en angst in bedwang. ‘Dat is toch alleen maar een reden te meer om te vertrekken? Jij zou leiding kunnen geven aan de gevechten daar.’


    ‘Dat is misschien aantrekkelijk voor jou en voor mij, maar niet voor de meerderheid. Wat geven Castus en Gannicus om Thracië? Of de rest van de mannen?’


    ‘Weten de Galliërs ervan?’ Ze kon haar ogen niet van zijn gezicht afhouden.


    ‘Nee, de Ruiter zij dank. Ik ben ook niet van plan het ze te vertellen. Carbo en Navio weten dat ze er niemand iets over mogen zeggen.’


    Dat was wel een troost, dacht ze verbitterd. ‘Waarom heb je me dit niet eerder verteld?’


    ‘Ik wilde niet dat je je zorgen maakte. Bovendien had het weinig zin voordat Longinus verslagen zou zijn.’


    ‘O, ja.’ Ariadne was weliswaar kwaad maar ook gedeeltelijk blij dat ze het tot dan toe niet had geweten. Ze had genoten van haar fantasie, die net had plaatsgemaakt voor een golf zure ontgoocheling. Haar blik ging naar het heldere zonlicht, dat de tent binnendrong, en naar buiten, naar het torenhoge spektakel van de Alpen. Ze leken veel hoger dan een moment daarvoor. ‘Zelfs als we de bergen oversteken zullen de Romeinen ons vinden, in Thracië.’


    Hij knikte bevestigend, met een vertrokken gezicht. ‘Het zou niet lang duren voordat het bericht van onze aankomst Lucullus ter ore komt. Die zal ons dan te lijf willen, en dan neem ik nog aan dat de Senaat niet ook nog een leger achter ons aan stuurt.’


    ‘Ben je de andere stammen soms vergeten? Je wilde ze onder één vlag verenigen. Om leiding te geven aan het gevecht tegen Rome. Ze zullen toch wel willen samenwerken als ze zien hoeveel mannen je bij je hebt?’


    ‘Ik heb hier lang en ingespannen over nagedacht. Je weet uit wat voor ruziemakers ons volk bestaat. Ze noemen niemand graag hun leider. Ze zouden ons evengoed kunnen aanvallen als zich bij ons aansluiten. Het zou een enorme opgave zijn meer dan twee of drie stammen te laten samenwerken. Er is maar één man die ooit over alle Thraciërs heeft geheerst, en dat heeft dan nóg niet lang geduurd.’ Hij slaakte een lange, vermoeide zucht. ‘Vader had ongelijk. Thracië is geen land dat verenigd kan worden.’


    ‘Jij zou het kunnen,’ zei ze dringend.


    ‘Misschien. En misschien ook niet. Maar ik zou waarschijnlijk moeten vechten om in elk geval een páár stammen onder controle te krijgen en daarmee zou ik Lucullus een voordeel in handen geven. Dat wil zeggen: als iemand me niet al daarvoor vermoordt. Hier heb ik, aan de andere kant, al een leger van meer dan vijftigduizend soldaten. Mannen die niet overtuigd hoeven te worden me te volgen. In Italië zit ook een eindeloos groot reservoir aan rekruten voor onze zaak. Als ik hier blijf zullen zelfs lastpakken als Castus mijn leiding blijven erkennen. In elk geval voorlopig.’


    ‘Ik kan niet geloven dat jij dit zegt!’


    Op dat moment verwoordde Spartacus impliciet de waarheid die hem tijdens de lange, donkere voorgaande nacht duidelijk was geworden. Het gerommel van ontevredenheid in zijn strijdkrachten was maar al te reëel. Het stond geenszins vast dat de mannen hun dreigementen waar zouden maken, maar wat dat betrof was hij somber gestemd. Ik zal de meerderheid van mijn soldaten niet achterlaten. Niet om te eindigen waar ik ben begonnen: in Thracië, waar iedere man zich tegen me keert en de Romeinen het land naar believen plunderen.


    ‘Je wilt het bevel over je leger niet opgeven, dat is het.’ Ze wierp hem een woedende blik toe.


    Hij keek haar aan. ‘Nee, inderdaad.’


    ‘Ik wist het!’ schreeuwde ze. ‘Je bent verdomme te trots.’


    ‘Als de mannen weg willen, ga ik ook. Als de overgrote meerderheid niet wil, blijf ik,’ antwoordde hij terwijl hij zijn kin vooruitstak.


    ‘En als ik besloot zonder jou de Alpen over te steken?’


    ‘Ik zou bedroefd zijn als ik je zag vertrekken. Natuurlijk zou ik mannen meesturen om je te beschermen.’


    ‘Je zou eerder voor je troepen kiezen dan voor mij?’ Tranen, van verdriet, van woede, welden op in haar ogen. ‘Je vrouw, die je zoon draagt?’


    ‘Ik ben in de allereerste plaats soldaat, Ariadne,’ gromde hij. ‘Geen echtgenoot. Dat wist je vanaf het moment dat we elkaar leerden kennen.’


    Ariadnes vreugde om het zien van de Alpen was verdwenen. Ze voelde zich alsof Dionysus en alle andere godheden van het pantheon hadden besloten haar niet meer te begunstigen. Ze kreeg zichzelf met moeite weer in de hand. ‘Je praat alsof het vaststaat dat de mannen zullen weigeren je over de bergen te volgen. Je zou ongelijk kunnen hebben.’


    ‘Misschien.’


    Ariadne voelde dat haar schouders omlaag zakten. ‘Dus we zijn voor niets het hele land doorgetrokken?’


    ‘Niet voor niets. Toen we uit Thurii weggingen was ik echt van plan de Alpen over te steken. En dat ben ik nog steeds...’


    ‘Als je het leger meekrijgt,’ viel ze hem woedend in de rede.


    ‘Ja.’


    Haar ogen vulden zich weer met tranen.


    Spartacus stak een hand uit om haar te troosten, maar ze deinsde terug alsof zijn aanraking giftig was. Hij liet haar. ‘Ik ben een leider. Een generaal. Ik heb door mijn eigen verdiensten mijn positie bereikt. Ik zal dat allemaal niet zomaar opgeven en mijn macht overdoen aan een rioolrat als Castus of een intrigant als Gannicus.’ Ook al doet het jou pijn.


    ‘Je hebt al eens gezegd dat Romes legioenen net het monster Hydra zijn. Voor iedere kop die wordt vernietigd komen er twee in de plaats terug. Als je hier in Italië blijft zullen ze steeds meer legioenen tegen je in het veld brengen.’


    ‘Misschien zullen ze dat doen. Maar Hercules heeft het van Hydra gewonnen. Misschien lukt dat mij ook,’ antwoordde hij, terwijl de trots waarvan ze hem had beschuldigd in zijn stem doorklonk.


    ‘Maar in Thracië zou je een betere kans hebben...’


    ‘In Thracië?’ Spartacus lachte, nu kwaad. ‘Vanwege alles wat ik heb gedaan zullen de Romeinen me nooit meer met rust laten. Ze blijven hun legioenen achter me aan sturen, ook al trek ik naar het einde van de aarde.’


    In haar hart wist Ariadne dat hij gelijk had. Als haar echtgenoot zijn soldaten stiekem achterliet en een afgelegen plek vond waar hij met haar kon wonen zouden ze een leven kunnen leiden zonder last van Rome te hebben. Maar dat zou hij evenmin doen als dat de zon aan de hemel zou gaan dansen. Oorlogvoering is zijn bestemming. Dat is het altijd geweest. Daaraan kon ze niets veranderen, evenmin als aan zijn karakter. En dat wilde ze ook niet, besefte ze treurig. Ze hield van hem zoals hij was. Dapper. Agressief. Charismatisch. Slim. Soms roekeloos. En, bovenal, trots.


    Maar wat betekende dat voor hem? vroeg ze zich af. En voor haar?


    Hij begon zich aan te kleden. ‘Ik heb Egbeo en Pulcher gezegd dat ik de mannen bij elkaar wil hebben als ze hebben gegeten. Kom je om me te horen spreken?’


    ‘Ja,’ hoorde ze zichzelf zeggen.


    ‘Blijf je of vertrek je?’


    ‘Dat hangt ervan af wat jij doet.’


    Ze staarden elkaar aan.


    ‘Wat een dubbelzinnig antwoord. Ga je met me mee?’


    ‘Dat heb ik nog niet besloten,’ antwoordde ze terwijl ze haar kin vooruitstak.


    Ik ben hier niet de enige die trots is, dacht Spartacus.


    Ariadne dacht aan haar afgrijselijke droom. Was dat het lot dat de goden voor hem in petto hadden?


    Spartacus zou zijn best doen de mannen voor zijn ideeën te winnen. Op die manier zouden hij en Ariadne zeker bij elkaar blijven. Zijn instinct vertelde hem echter een ander verhaal over zijn soldaten. Dit leidde er evenwel niet toe dat zijn besluit minder vaststond. Zijn troepen hadden een leider nodig. En dat was hij, welk pad ze ook kozen.


    De avond ervoor had Spartacus bevel gegeven aan de rand van het kamp een verhoogd podium te bouwen. Tien man van elke eenheid in het leger zouden zich ervoor opstellen, zodat ze gemakkelijk zouden kunnen verstaan wat hij zei. Ook de hogere officieren van elk cohort zouden er moeten staan. De rest van het leger zou er worden neergezet alsof het om een parade ging, achter en aan weerszijden van de uitverkoren soldaten. Spartacus wilde langzaam spreken en regelmatig pauzeren, waardoor koeriers van de centrale groep zijn woorden precies aan hun kameraden konden doorgeven. Als hij de mannen in de eerste rijen aan zijn kant kon krijgen had hij een kans dat dit voor het hele leger zou gelden. Maar het was een kans, meer niet. De wachtende gezichten die hij op weg naar de verhoging zag stonden niet vrolijk.


    Hij trok zijn schouders naar achteren. Dit werd de belangrijkste toespraak die hij ooit zou houden. Het was goed dat de Romeinse standaards die ze hadden veroverd duidelijk zichtbaar waren. Het bewijs van zijn successen: zes zilveren adelaars, de houten staven met insignes van meer dan dertig cohorten, en twee dozijn fasces stonden achter het podium opgesteld. Het was een ongelofelijke buit, dacht hij trots. Zelfs een generaal als Hannibal zou onder de indruk zijn geweest. Zijn mannen zouden het wel prachtig vinden. Maar zou het genoeg zijn? Hij beklom de treden, langs de trompetters, die al klaarstonden om ieders aandacht te trekken. Zijn stemming werd nog zuurder. ‘Castus en Gannicus zijn er al,’ mompelde hij tegen Ariadne, die een stap achter hem liep. ‘Kijk.’


    De Galliërs bewogen zich rond tussen de soldaten voor het podium, vriendelijk babbelend en de mannen op de schouders slaand. Verraderlijke zakken.


    ‘Ze proberen me een stap voor te zijn.’ Iedere kans die hij zou hebben gehad om de mannen te overtuigen smolt voor zijn ogen weg. Spartacus hield zich voor dat het aan zijn fantasie lag, maar het gebrul dat op zijn verschijning op het podium volgde klonk zachter dan anders. ‘spar-ta-cus!’


    Hij hief zijn armen in dank. ‘Ik zie jullie, mijn dappere soldaten!’


    Dit vonden de verzamelde mannen mooi. En ook de troepen die zich binnen gehoorsafstand bevonden. De kreet hoefde niet te worden doorgegeven. De gescandeerde woorden werden enthousiast overgenomen. ‘spar-ta-cus! spar-ta-cus! spar-ta-cus!’ Er werd met wapens tegen schilden geslagen, wat bijdroeg aan het lawaai. De muur van geluid verhief zich tot in de heldere blauwe hemel.


    Spartacus zag de ergernis van de Galliërs en was tevreden. Ze houden meer van mij dan van jullie, arrogante lullen. Hij wenkte dat ze op het podium moesten komen. Terwijl ze dit deden liep hij heen en weer, gebarend naar de standaards. Toen blafte hij een bevel tegen de trompetters, die een korte maar doordringende reeks noten lieten horen. Er viel al snel een stilte. De mannen waren erop gespitst zijn boodschap te horen, welke het ook mocht zijn.


    ‘Hebben jullie deze gezien?’ riep Spartacus. ‘We hebben zes zilveren adelaars. Dat zijn zes legioenen die we hebben verslagen! En dan reken ik niet eens alle Romeinse soldaten mee die we op de vlucht hebben gejaagd. Jullie zijn moedige en heldhaftige soldaten, die neus aan neus hebben gestaan met Romeinse legioensoldaten en als winnaar uit de strijd zijn gekomen!’ Hij liet de mannen vooraan hun keel rauw schreeuwen voordat hij verderging. ‘Drie praetoren. Eén legaat. Eén proconsul. Twee consuls. Dat zijn de generaals met wie jullie hebben gevochten en van wie jullie hebben gewonnen. Het is een ongehoorde prestatie. Wees trots op jezelf, heel trots!’ Hij zag de verrassing op de gezichten van Castus en Gannicus. Ze vragen zich af waarom ik hun zelfbewustzijn streel. Soldaten uit de centrale groep renden weg en brachten zijn woorden over naar achteren. Ze werden door de rest van het leger met ongebreidelde opgetogenheid in ontvangst genomen.


    Het duurde lang voordat het gejuich ging liggen, maar Spartacus wachtte geduldig en negeerde de woedende aanwezigheid van Castus en Gannicus vlakbij. Uiteindelijk was het tijd om weer het woord te nemen.


    ‘Ondanks al onze successen hebben we de oorlog niet gewonnen. Helaas kan de Republiek een veel harder pak slaag krijgen dan we hebben uitgedeeld, en dan staat ze nog steeds overeind. Bij de Trebia heeft Hannibal vier legioenen vernietigd. Bij het Trasimeense Meer drie. Acht legioenen bij Cannae. En toch is hij uiteindelijk verslagen. Waarom? Omdat Rome nooit opgeeft. Het Romeinse volk is koppiger dan jullie ooit zullen begrijpen. Het aanvaardt een nederlaag níét. De mankracht die ze tot hun beschikking hebben is onuitputtelijk. Zelfs nu worden er nieuwe legioenen gerekruteerd om die te vervangen die we hebben afgeslacht. Over zes maanden, of een jaar, zullen ze een leger hebben dat sterker is dan alles waartegen we nu hebben gevochten en dat klaarstaat om tegen ons op te trekken.’ Spartacus zag dat er misnoegde blikken werden uitgewisseld, dat er mannen tegen elkaar mompelden. Dat horen ze niet graag.


    Ariadne hoorde deze woorden ook niet graag. O, goden in de hemel, laten ze het met hem eens zijn. Laten we dit vervloekte land voor altijd verlaten.


    ‘Jullie weten waarom ik jullie heb gevraagd vanochtend hier te komen. Heel wat maanden geleden heb ik jullie gezegd dat ik jullie Italië uit zou leiden. Weg van Rome en zijn verdomde legioenen!’ Hij wees naar de Alpen. ‘Als we die oversteken, wat in deze tijd van het jaar niet lastig is, zullen we helemaal vrij zijn. Niet alleen vrij om te doen wat we willen, zoals hier, maar vrij in de waarste zin van het woord!’ Spartacus wierp een blik op de twee Galliërs. Over Castus’ rossige gezicht lag een geringschattende grijns, terwijl Gannicus ronduit kwaad keek. Op dat moment voelde Spartacus dat ze van Lucullus wisten. Hij had geen idee hoe, maar ze wisten het. Het koude besef van wat ze de mannen allemaal konden hebben verteld sloop zijn denken binnen.


    Een snelle blik op de dichtstbijzijnde soldaten leerde hem dat zijn aanmoedigende woorden maar gedeeltelijk effect hadden gehad. De mannen waren nog steeds ontevreden: vertrokken gezichten, fronsende wenkbrauwen of luisterend terwijl een kameraad hun iets in het oor fluisterde. Zelfs de dreiging van meer legioenen viel in het niet bij het idee Italië te verlaten en onbekende gebieden te betreden. Landen waar andere legioenen hen opwachtten. Dat was het. Hij moest zijn troepen vertellen over de Romeinse bedreiging van Thracië, of de stiekeme tactiek van Castus en Gannicus zou werken. De soldaten zouden weten dat hij een leugenaar was en zouden hem dan misschien niet overal volgen. Spartacus was verbitterd dat hij gedwongen werd zijn geheim te onthullen, maar de goden hadden de zaak in eigen hand genomen, zoals ze zo vaak deden. Hij moest gewoon aanvaarden wat er was gebeurd en er het beste van maken. Hij moest het initiatief terugkrijgen.


    Hij stak een hand op. ‘Dat wilde ik tenminste. In de buurt van Mutina kreeg ik echter iets te horen wat me grote zorgen baarde. Wat aanleiding was mijn plannen te herzien. We blijven in Italië!’


    Een luid gejuich steeg op onder de mannen in de buurt, en Ariadne liet een sissend geluid van ontzetting en woede horen.


    Spartacus luisterde niet naar haar, maar genoot van de ontgoocheling die zich op de gezichten van de beide Galliërs aftekende.


    ‘Waarom ben je van gedachten veranderd?’ riep een soldaat met een kam van paardenhaar op zijn helm.


    ‘Kennelijk heeft Lucullus, de Romeinse generaal, Thracië aangevallen. Zijn veldtocht vindt op dit moment plaats.’


    ‘Thracië aangevallen? Waarom zouden we dan in godsnaam hier weggaan?’ riep de soldaat tegen iedereen in zijn omgeving. Ze brulden van het lachen.


    Spartacus gaf geen antwoord. Hij keek toe terwijl het nieuws zich rimpelend als een windvlaag door een korenveld verspreidde. Het bewoog zich sneller voort dan al zijn woorden over glorie, overwinning of vrijheid. Castus’ gezicht was nu paars geworden. Gannicus keek verbijsterd. Hun reacties lieten zien dat zijn ingeving juist was geweest. Hij voelde een grimmige tevredenheid dat hij met hun praatje aan de haal was gegaan. Natuurlijk zouden de twee zich alsnog kunnen afscheiden, maar hij had het voordeel nu aan zijn kant. Hij liet zijn blik over het leger gaan en luisterde naar het aanzwellende gebrul van instemming.


    ‘Waar zou je ons dan heen brengen, Spartacus?’ vroeg de man met de kam van paardenhaar weer.


    De mannen om hem heen zwegen.


    Vanuit zijn ooghoeken zag Spartacus Castus naar voren komen, maar hij draaide zich half om en maakte een hakkend armgebaar naar de trompetters.


    Ta-tara-tara-tara. Het lawaai overstemde alle geluiden op het podium. Castus werd bleek van woede, maar kon niets doen voordat de instrumenten zwegen. Toen het zover was kwam Spartacus er echter tussen. ‘Willen jullie weten waar ik nu heen zou gaan, soldaten?’


    ‘ja!’ Hij was dolbij toen Pulcher begon te roepen: ‘spar-ta-cus!’


    Meteen werd het antwoord teruggeschreeuwd: ‘spar-ta-cus! spar-ta-cus! spar-ta-cus!’


    Castus probeerde weer iets te zeggen, maar niemand besteedde enige aandacht aan hem. De gescandeerde kreet verspeidde zich al door de verzamelde troepen. Spartacus merkte dat hij grijnsde. Hoe zou ik ze ooit kunnen achterlaten? Hij gaf de muzikanten nog een teken. Het geschreeuw van de mannen stierf weg naast het crescendo van de trompetten. Castus’ mond ging open toen de klanken ophielden, maar Spartacus wilde het niet toestaan. ‘Ik zou jullie weer naar het zuiden brengen. Naar ons oude territorium bij Thurii, waar de grond rijk en vruchtbaar is.’


    ‘En waar heel veel boerderijen zijn om te plunderen!’ brulde de soldaat.


    ‘En vrouwen om te naaien!’ riep een andere stem.


    ‘Klopt.’ Spartacus was niet dol op de manier waarop zijn mannen zich soms gedroegen, maar hij probeerde niet elke inbreuk op de discipline te voorkomen. Lukraak doden en verkrachten was al sinds het begin der tijden een aspect van oorlogvoering. De troepen beschouwden dergelijke zaken als deel van hun betaling, en in zekere zin zag hij het ook zo. Als hij te zeer probeerde hen ervan te weerhouden zouden ze zich tegen hem keren. ‘In het zuiden zullen we mannen blijven rekruteren. Blijven trainen. Ons blijven bewapenen. Ons blijven voorbereiden op de legioenen die achter ons aan zullen komen.’


    ‘En we zullen ze verpletteren, net als de vorige!’


    ‘Ja,’ zei Spartacus vol zelfvertrouwen. In zijn hart voelde hij zich minder zeker. Hij had echter zijn weg gekozen. Het enige dat hij nu kon doen was hem volgen, naar beste vermogen. Samen met alle mannen die bereid waren met hem mee te gaan. Gedeeltelijk begon hij al in vervoering te raken bij de gedachte meer Romeinse legers te verslaan. ‘Zullen jullie met me meetrekken naar Thurii, naar de overwinning?’


    ‘ja!’ De soldaat met de kam van paardenhaar boorde een vuist in de lucht.


    ‘naar het zuiden! naar het zuiden!’ schreeuwden de mannen het dichtstbij.


    Ditmaal waren de koeriers niet nodig. Iedereen die de kreet hoorde herhaalde hem, en de drie woorden verspreidden zich als een bosbrand door het leger. ‘naar het zuiden! naar het zuiden!’ brulden de soldaten stampend met hun voeten en met hun wapens tegen hun schilden slaand.


    Ondanks zijn zorgen om de toekomst raakte Spartacus vervuld van trots bij dit geluid.


    ‘Jij sluwe Thracische klootzak. Je probeert ons altijd een stap voor te zijn, hè?’


    Hij draaide zich om toen hij Castus’ stem hoorde. ‘Proberen? Volgens mij is me dat net gelukt.’


    Castus trok zijn lippen in een snauw terug en hij deed een stap naar voren. ‘Jij...’


    ‘Niet waar het hele leger bij is,’ beet Gannicus. ‘Niet nu.’


    Zwaar ademend bleef Castus staan.


    ‘Wie heeft jullie dat over Lucullus verteld?’ vroeg Spartacus koud.


    ‘Laat dat maar zitten!’ schreeuwde Castus. ‘Jij moest de mannen vertellen dat jullie naar Thracië gingen.’


    ‘Ik ben van gedachten veranderd.’ Ik moest wel.


    In een flits werd Ariadne duidelijk wat Spartacus’ motieven waren geweest. Hij had gezien dat ze het wisten. Het besef deed niets af aan haar teleurstelling.


    ‘Die doortrapte hufter heeft het gedaan omdat hij wist dat de mannen hem niet zouden volgen, en hij wilde het bevel niet aan ons overdragen,’ zei Gannicus met ogen die schitterden van boosaardigheid.


    ‘Mijn redenen zijn mijn redenen,’ grauwde Spartacus. ‘Gaan jullie mee naar het zuiden? Of gaan jullie er nu vandoor, zoals jullie van plan waren?’


    ‘Moge je tot Hades gedoemd zijn, Spartacus!’ Castus’ rechterhand ging omlaag naar zijn zwaard.


    Spartacus’ vingers streelden het houten gevest van zijn sica. Het zou een slecht idee zijn ten overstaan van zijn mannen te vechten, maar zijn woede op de Galliër was hem te veel geworden. ‘Probeer het. Toe maar!’


    Castus liet zijn hand langs zijn zij zakken. ‘Dit is niet het moment, Thracische geitenneuker.’


    ‘Ik neuk liever geiten dan lijken, zoals jij.’


    Castus knarste met zijn tanden, maar hield zijn hand uit de buurt van zijn zwaard. ‘Ik denk dat we je nog een tijdje gezelschap houden, hè, Gannicus?’


    ‘Het splitsen van het leger zou het voor de Romeinen alleen maar makkelijker maken. Als ze zouden horen dat we rechtsomkeert hebben gemaakt en naar het zuiden optrekken zouden de consuls hun strijdmachten kunnen combineren. Ik zou niet graag met minder dan ons volle vermogen tegenover zo’n leger staan.’


    Altijd al een slimme jongen geweest, dacht Spartacus. ‘En daarna?’


    ‘We vinden wel een geschikt moment,’ antwoordde Gannicus op sluwe toon. Hij stak een waarschuwende vinger op. ‘Maar lever ons nog eens een streek zoals die met Lucullus en ik vertrek met iedere man die me wil volgen.’


    ‘Ik ook!’ zei Castus.


    ‘Jullie kunnen doen wat jullie willen,’ grauwde Spartacus. Jullie leveren meer problemen dan gemak op. ‘Maar tot dat moment blijven we vechten als één leger?’


    De Galliërs wisselden een blik uit en knikten. ‘Ja,’ zei Gannicus. ‘Maar we beslissen samen over de strategie.’


    ‘Prima.’ Jullie weten allebei dat ik de beste tacticus ben. Spartacus’ gedachten werden door één brandende vraag beheerst. ‘Wie heeft het jullie verteld?’


    ‘Vervelend dat je dat niet weet, hè,’ zei Castus genietend. Hij keek Gannicus aan. ‘Zullen we het hem dan maar vertellen?’


    ‘Ik zie niet in waarom niet. Hij komt er snel genoeg zelf achter.’


    ‘Arnax,’ onthulde Castus.


    ‘Arnax?’ Natuurlijk. ‘Die was er ook bij in Mutina.’


    ‘Klopt. Hij hoorde elk woord dat die Romeinse schoothondjes ook hoorden. Er was niet veel voor nodig om het hem te laten vertellen. Een beetje vriendschap, een paar warme maaltijden. Een paar geldstukjes. Hij zong als een kanarie. Leuke jongen, echt.’


    ‘Ah,’ zei Spartacus nonchalant. Inwendig kookte hij. Wat een stomme fout! Toen hij tegen Carbo had gezegd er met niemand over te praten had hij geen moment aan die jongen gedacht. Met moeite hield hij zijn opborrelende woede in bedwang.


    ‘Ik zou van nu af maar goed over mijn schouder kijken,’ zei Castus.


    ‘Is dat een bedreiging?’


    ‘Ik? Jou bedreigen?’ klonk Castus spottend.


    ‘Lazer op,’ zei Spartacus. ‘Tenzij je nu meteen een vechtpartij wilt.’


    Castus rochelde en spuugde. ‘Kom mee, Gannicus. Er stinkt hier iets.’ Met stijve passen, als mannetjeshonden die wegliepen van een rivaal, liepen de Galliërs met dreunende stappen van het podium af.


    Spartacus keek hoe ze vertrokken. Net zoals toen Crixus eindelijk zijn bedoelingen had blootgegeven was hij opgelucht, ditmaal door de wetenschap dat de twee zouden vertrekken. Toch hoopte hij dat er een soort werkverhouding zou blijven bestaan. Dat ze het leger minstens nog een paar maanden bijeen zouden houden. Dan zou hij genoeg tijd krijgen om nieuwe rekruten te vinden als vervanging van de mannen die zouden weggaan.


    Hij besefte dat hij, net nu hij een veilige omgeving had bereikt, had besloten naar de slangenkuil terug te gaan. In Italië blijven was een provocatie van de ernstigste soort, erger dan de munus die hij had gehouden. De Romeinen zouden hen nooit met rust laten. Voor zover Spartacus wist had de Senaat nooit meer om vrede op eigen grondgebied gevraagd sinds Rome meer dan twee eeuwen daarvoor een oorlog tegen de Samnieten had verloren. En dat zou hij zeker niet doen nu het om een slaaf ging.


    Hij keek even naar Ariadne, terwijl hij zich nog steeds afvroeg hoe ze zou reageren. ‘Ik had weinig keus, ik zag dat Castus en Gannicus het wisten, van Lucullus. Die klote-Arnax! Het is allemaal zijn schuld. Binnenkort heeft hij spijt.’


    ‘Wat ga je met hem doen?’


    ‘Die kleine klootzak laat ik kruisigen. Hij verdient niet beter.’


    Haar gezicht vertrok van afschuw. ‘Dat kun je niet doen.’


    ‘Als hij er niet was geweest had het leger heel goed kunnen doen wat ik vroeg! Dat wilde jij toch ook?’


    ‘Misschien wel, maar dat betekent niet dat ik er een kind voor zou laten vermoorden. Vooral niet een kind dat niet beter wist. Hem is toch niet gezegd dat hij zijn mond moest houden!’


    ‘Dat doet er niet toe,’ zei hij hees. ‘Mannen, of jongens, zijn voor me of tegen me.’


    Ariadne dacht aan de baby in haar buik en aan Arnax’ jeugdige leeftijd. Niet meer dan tien jaar verschil, dacht ze. Ze stroomde vol verontwaardiging. ‘Doe het, dan loop je het risico de woede van de goden over jezelf en het leger af te roepen. Dat zie ik.’


    Hij staarde haar even aan. Ze keek kwaad terug, daagde hem uit haar tegen te spreken. ‘Goed dan. Ik zal hem alleen een stevig pak slaag geven.’


    Ariadne slaakte een zucht van verlichting. Hij was niet volkomen onredelijk geworden.


    ‘Als ik niet had gezegd wat ik heb gezegd hadden ze me ervan beschuldigd dat ik stond te liegen,’ zei hij op verzoenende toon.


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Dit is mijn leger, niet het hunne. Ik peins er niet over het aan hen te geven.’


    ‘Dat weet ik ook.’


    Spartacus dacht dat haar stem minder boos klonk dan daarvoor, maar hij wist het niet zeker. ‘De oorlog begint nog maar pas. Het wordt bitterder en bloediger dan alles wat tot dusverre is gebeurd.’ Hij wilde haar vragen of ze wilde blijven, maar dat stond zijn trots niet toe. ‘Wat ga jij doen?’


    Als ik blijf zal onze zoon in Italië worden geboren. Wat zal er dan met ons gebeuren, grote Dionysus? Op haar vraag volgde een oorverdovende stilte, maar Ariadne volhardde nu nog meer in haar beslissing. Ze had besloten Spartacus te accepteren zoals hij was. Ze zou het beste maken van de situatie, ook al wilde ze het eigenlijk niet. ‘Je bent mijn man.’ Ze kwam naast hem staan. ‘Ik zal me niet van je laten scheiden. We zullen de toekomst samen onder ogen zien, zoals we altijd hebben gedaan.’


    ‘Daar ben ik blij om.’ Terwijl hij haar dichter tegen zich aan trok liet Spartacus zijn blik over zijn leger gaan. Hij werd weer van trots vervuld. Romes reservoir aan mankracht mocht dan onmetelijk zijn, aan Romes vastbeslotenheid kwam dan misschien geen einde, de taken die hem wachtten mochten dan vergelijkbaar zijn met die van Hercules, maar hij beschikte wel over meer dan vijftigduizend soldaten, die hem tot de poort van Hades zouden volgen. De Galliërs zouden vertrekken, maar de verliezen onder zijn rangen konden worden aangevuld. Elke dag sloten er zich meer slaven bij hen aan.


    Geef me de tijd, Grote Ruiter, dan kan ik een leger van honderdduizend man, of meer, op de been brengen. De senatoren zullen liggen trillen in hun bed.


    Vooral als we op zekere dag voor de poorten van Rome staan.


    

  


  
    Hoofdstuk VII


    Picenum, bij de kust van Noordoost-Italië, zomer 72 v.Chr.


    


    Marcion liep met stampende passen heen en weer, hopend dat niemand zijn bezorgdheid zou opmerken.


    Even later stootte Gaius hem aan. ‘Zenuwachtig?’


    ‘Jij niet dan?’ fluisterde Marcion.


    ‘Nee. Vandaag is niet de dag dat ik zal sterven.’


    ‘Hoe kun je dat weten?’ vroeg Marcion onheilspellend. ‘Dat rotcohort van ons zit dicht bij het centrum van de linie, waar we de zwaarste verliezen zullen lijden.’


    ‘Gaius is te dom om te weten of Hades hem komt halen,’ zei Arphocras snuivend.


    Gaius trok een benauwd gezicht terwijl de rest knipoogde en glimlachte. Ze gaven het misschien niet toe, maar afgezien van Gaius keek iedereen nerveus, zag Marcion. Zijn blik werd weer getrokken door de massale rijen Romeinse soldaten op de helling hoog boven hen. ‘Ik kan niet geloven dat we zo omhoog moeten aanvallen!’


    Alle blikken volgden de zijne. De positie van de vijand, boven op de richel, was uitdagend, om het zacht uit te drukken. Een rotspunt sloot elke kans op een omtrekkende beweging over links uit en de rechterflank van de Romeinen werd door een grote sectie katapulten gedekt.


    ‘Met onze cavalerie kunnen we hier niets beginnen. Het wordt een frontale aanval door ons, of niets,’ zei Arphocras zuur.


    ‘Prachtig!’ riep Gaius uit. ‘Hoe eerder we slaags raken met die stink-Romeinen hoe beter.’ Op zoek naar steun keek hij om zich heen, maar het enige dat hij kreeg waren vuile blikken.


    ‘Spartacus is knettergek geworden,’ gromde Zeuxis. ‘Zijn overwinningen zijn hem naar het hoofd gestegen. Ik heb jullie gezegd dat dit ooit zou gebeuren.’


    ‘We gaan eraan.’ Arphocras klonk berustend. ‘Zelfs als de Romeinen verliezen zullen we het nooit weten.’


    Zeuxis wreef over de fallusamulet met twee eikels die aan een riempje om zijn nek hing en mompelde een gebed. Ettelijke anderen volgden zijn voorbeeld.


    Ze zijn echt bang. Op een of andere manier raapte Marcion zijn moed bij elkaar. ‘Spartacus weet wat hij doet.’


    ‘Echt?’ Zeuxis klonk aarzelender dan ooit.


    ‘Hij heeft toch nog nooit een fout gemaakt?’


    ‘Dat zegt niets. Niemand is volmaakt,’ antwoordde Zeuxis boos. ‘En wat voor geheim plan heeft hij nu weer? Iedere idioot ziet dat een aanval tegen een helling op op zelfmoord neerkomt, en dat staan we nu op het punt te gaan doen.’


    ‘Er staan maar twee legioenen op die richel,’ bromde Gaius. ‘We zijn met zes keer zoveel als die klootzakken.’


    ‘Maar we kunnen ze niet allemaal tegelijk aanvallen: hun front is te smal. Bovendien zijn de verhoudingen niet zo gunstig als je zegt. De legioenen van de andere consul zullen niet ver hiervandaan zijn,’ snauwde Zeuxis. ‘Die vallen zodra ze de kans krijgen onze achterhoede aan.’


    Gaius keek boos, en Marcion kwam tussenbeiden. ‘Spartacus is geen dwaas. Weten jullie nog van die val die hij voor Lentulus had gezet? Hoe hij de nacht voordat we op mars gingen de katapulten van Longinus heeft vernietigd?’


    Zeuxis’ lippen krulden op. ‘Ik weet het niet. Deze aanval lijkt me een goede manier om een heleboel mannen te laten sneuvelen.’


    Ergens rechts van hen schetterden trompetten en ze staken hun nek uit om te kijken wat er gebeurde.


    ‘Het is Spartacus!’ Marcion wees op de ruiter die ongeveer tweehonderd pas van hen vandaan uit de rangen was opgedoken. Hij begon heen en weer te rijden en sprak de troepen het dichtstbij toe.


    ‘spar-ta-cus!’ begon de gebruikelijke kreet.


    Marcion was opgetogen. De soldaten het dichtst in de buurt leken ook tevreden en het nieuws spijpelde via de cohorten verder.


    ‘Typerend,’ zei Zeuxis. ‘We kunnen er geen woord van verstaan.’


    Marcion keek hem woedend aan, maar de oudere man lette niet op hem.


    ‘Hoe zouden we ons hierdoor aangemoedigd kunnen voelen? We kunnen evengoed tot de goden bidden. Of met elkaar praten. Dat zou evenveel nut hebben als hier staan en doen alsof we enig benul hebben wat er aan de hand is.’


    Marcions woede kookte over. ‘Hou op met dat gejammer. Of lazer op!’


    Zeuxis keek hem geschrokken aan.


    ‘Of je het leuk vindt of niet, we gaan deze slag zo dadelijk in. Sommigen zullen misschien sneuvelen, maar we zijn in elk geval vrije mannen. We zijn hier uit eigen keus! Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik ben liever hier dan op dat klotelatifundium waar ik ben opgegroeid. Daar werd ik als een dier behandeld.’


    ‘Zeg dat wel!’ riep Gaius. ‘Er is geen weg terug!’


    ‘Goed gezegd.’ Arphocras gaf Marcion een elleboogstoot. ‘We zijn mannen van Spartacus, wat er ook gebeurt.’


    Hun kameraden grijnsden schaapachtig tegen elkaar terwijl Zeuxis boos keek en rancuneus zweeg.


    Marcions aandacht ging terug naar Spartacus. Spartacus trok zijn zwaard en de adem stokte Marcion in de keel. De sica werd herhaaldelijk in de richting van de Romeinse linies gestoten en de soldaten bij Spartacus in de buurt brulden waarderend. ‘Dat is het dan. We gaan aanvallen.’


    Tot zijn verrassing werd het bevel echter niet gegeven. Spartacus reed langs het front op hen af. Hij kwam tot stilstand op nog geen twintig pas van de plaats waar ze stonden. De soldaten werden gek, juichten en sloegen met hun wapens tegen hun schilden. Marcion en zijn kameraden deden mee. Zelfs Zeuxis.


    Spartacus hief zijn armen om stilte te krijgen. ‘Jullie weten dat er maar twee legioenen tegenover ons staan. Dat de andere twee in de buurt zitten, wachtend op een kans ons te raken. Waarschijnlijk maken julie je zorgen, zijn jullie zelfs bang. Ik wil wedden dat Lentulus probeert zijn voordeel te doen met jullie angst. Dat togadragende vuile stuk flikker vertrouwt er ook op dat zijn collega Gellius hier aankomt en de achterhoede van ons leger zal aanvallen.’ Hij glimlachte om het ongelukkige gemompel dat hierop volgde.


    Zeuxis wierp een woedende blik op Marcion.


    Marcion hield zijn adem in. Dit was toch niet alles wat Spartacus was komen vertellen?


    Spartacus keek naar hen, liet hen enkele momenten in hun nieuwsgierigheid sudderen voordat hij weer het woord nam. ‘Onze verkenners hebben heel goed werk geleverd. Gisteren hebben ze me het nieuws over Gellius’ positie gebracht. Meer dan twintigduizend kameraden van jullie staan op het punt onder Castus en Gannicus op te marcheren en hem aan te vallen. Wees gerust, jullie rug is gedekt! We hebben meer dan genoeg tijd om dat ruggengraatloze tuig van Lentulus in de pan te hakken.’


    De stemming sloeg om, zoals een lentestorm de laatste sporen van de winter wegblaast. De mannen lachten en juichten en dankten de goden.


    ‘Zullen jullie me helpen dat te doen?’ riep Spartacus.


    Het gebrul dat hierop volgde verkondigde het enthousiasme van de soldaten op een manier die niet verkeerd begrepen kon worden.


    Onvermijdelijk werd de kreet weer aangeheven. ‘spar-ta-cus!’


    De Thraciër reed heen en weer, dankend voor de toejuichingen.


    Marcion gaf Zeuxis een niet helemaal vriendschappelijke stoot met zijn elleboog. ‘Ben je nu tevreden?’


    ‘Ik ga achter hem aan naar boven.’


    Marcion grinikte. Uit Zeuxis’ mond was dit een compliment van de hoogste orde.


    Enkele weken later...

    De Apennijnen, in het zuiden van Midden-Italië


    Carbo stond op en verschoof de grote steen die hem als kussen diende. Hij ging weer met een tevreden zucht zitten, trok de deken om zijn schouders en zette zijn voeten dichter in de buurt van de brandende blokken hout. Overdag was het nog steeds heet, maar op deze hoogte daalde de temperatuur ’s nachts snel. Gelukkkig was bij een vuur zitten genoeg om je botten warm te houden.


    ‘Ik zal blij zijn als ik Thurii zie,’ zei Navio.


    ‘Het is nu niet ver meer, Jupiter zij dank,’ zei Publipor.


    ‘Ik kan niet wachten tot het terrein een beetje vlak wordt. Ik ben het meer dan zat de ene heuvel af te dalen, alleen maar om de volgende te beklimmen,’ piepte Arnax.


    Ze grinnikten allemaal. De blauwe plekken van het pak slaag van Spartacus waren in een paar dagen weggetrokken, maar het had weken geduurd voordat Arnax zich niet meer schaamde dat hij bij Castus zijn mond voorbij had gepraat. Hij begon nog maar net uit zijn schulp te kruipen.


    ‘Het is bijna het land waar je vandaan komt, hè, Publipor? Brundisium ligt niet zo ver van de plek waar we gaan overwinteren,’ zei Carbo met een knipoog. Na zijn komst had de Apuliër zich bij een eenheid in zijn cohort aangesloten. Sinds ze de Alpen achter zich hadden gelaten was hij een permanente metgezel en vriend geworden.


    ‘Daar heb je geen ongelijk aan.’ Er trok een schaduw over Publipors gezicht.


    Carbo concludeerde dat hij zich zorgen maakte. ‘Heb je daar een vrouw achtergelaten? Een gezin?’


    De schaduw veranderde in verdriet. ‘Ja. Een vrouw. Drie kinderen.’


    Er viel een stilte. Navio begon opeens meer hout op het vuur te gooien. Arnax, die Carbo’s zwaard polijstte met een stuk draad, vond een roestplekje, waarop hij zich meer dan op wat ook concentreerde. Carbo volgde met zijn blik een stroom vonken, die zich in de schitterende nachtelijke hemel omhoogbewoog. Het was niet verbazingwekkend dat hij dit niet eerder over Publipor had ontdekt. Maar weinig mannen in het slavenleger namen de moeite hun kameraden over hun beweegredenen te vertellen, en hij behoorde daar zelf ook toe. ‘Wat is er met ze gebeurd?’


    Publipor schraapte zijn keel. ‘Ze zijn vorig jaar meegenomen. Cholera.’


    ‘Wat erg,’ zei Carbo.


    ‘Dat is een zware last, voor wie dan ook,’ voegde Navio er met enig gevoel aan toe. ‘Oorlog is tot daar aan toe, maar ziekte...’


    ‘Nou ja. Wat kun je eraan doen? De goden geven en de goden nemen. Ik zou dankbaar moeten zijn dat ik er nog ben. Dat ik nog adem.’


    Publipor keek helemaal niet dankbaar, dacht Carbo. Zelf had hij grote moeite gehad met de gedachte dat hij zijn ouders nooit meer zou zien, maar die leefden tenminste nog. Het was niet helemaal krankzinnig te denken dat ze elkaar op zekere dag zouden terugzien. Ze zaten niet zo ver weg: Rome lag misschien tweehonderd mijl naar het noordwesten. Het leger was er een week of twee daarvoor zelfs nog dichter in de buurt geweest. Carbo had overwogen korte tijd te deserteren of zelfs Spartacus te vragen of hij zijn ouders mocht bezoeken, maar had het idee als dwaasheid uit zijn hoofd gezet. Hij had zich al twee keer als een idioot tegen de Thraciër gedragen en zou het niet nog een keer doen.


    ‘We hebben geluk dat we leven, en dat zal de komende maanden niet veranderen,’ zei Navio somber. ‘Dat we de consuls bij Picenum hebben verslagen wil niet zeggen dat er geen volgend leger naar ons zal komen zoeken. En dat zal heel wat groter zijn dan de legers die we tot nu toe hebben gezien. Zoals mijn vader altijd zei: geniet van elke dag die aanbreekt...’


    ‘Want het zou je laatste kunnen zijn,’ maakte Arnax op plechtige toon de zin af.


    Navio lachte. ‘Je hebt wel goed naar me geluisterd, hè?’


    Zelfs in het gedempte licht konden ze Arnax zien blozen.


    Navio stak een hand uit en haalde hem door Arnax’ haar. ‘Je bent goed bezig met Carbo’s gladius. Wil je de mijne ook onder handen nemen als je klaar bent?’


    ‘Natuurlijk.’ Opgetogen wierp de jongen een blik op Publipor. ‘Zal ik die van u ook schoonmaken?’


    ‘Als dat moet doe ik het zelf,’ snauwde de Apuliër. ‘Begrepen?’


    ‘Neemt u me niet kwalijk.’ Arnax keek naar de grond.


    ‘Ik ben moe,’ bromde Publipor. ‘Ik denk dat ik maar eens naar bed ga. Goedenacht.’


    Carbo en Navio mompelden een antwoord. Arnax keek zwijgend hoe hij wegliep.


    ‘Maak je geen zorgen, kereltje. Het was niet tegen jou bedoeld. Zijn gezin zit hem dwars,’ zei Carbo.


    ‘Het duurt minstens een jaar voordat de pijn een beetje wegtrekt,’ liet Navio met een zucht weten.


    ‘Welke pijn precies?’


    Ze draaiden zch verrast om. ‘Spartacus!’ zei Carbo grijnzend.


    Navio glimlachte ook. ‘Welkom.’


    De Thraciër boog zijn hoofd bij wijze van begroeting en keek scherp naar Arnax, die eruitzag alsof hij wilde dat de grond zich onder hem opende en hem verzwolg.


    Spartacus ging bij het vuur zitten. ‘Over welke pijn heb je het, Navio?’


    ‘De pijn van het verlies van geliefden.’


    ‘O, ja.’ De Ruiter moge over je waken, Vader. Maron, mijn broer. Getas en Seuthes, mijn kameraden. ‘We hebben waarschijnlijk allemaal mensen verloren. Het is een van de beproevingen van het leven. Je moet er zo goed mogelijk mee omgaan.’


    ‘Wijze woorden,’ zei Navio.


    Ze zaten een tijdje zwijgend bijeen, terwijl Carbo en Navio zich afvroegen waarom hun leider onaangekondigd bij hun vuur was komen zitten.


    ‘Volgende maand bereiken we Thurii,’ kondigde Spartacus aan. ‘Het zal goed zijn eens niet meer te macheren, hè?’


    Ze mompelden instemmend.


    Spartacus grinnikte. ‘Jullie willen weten wat ik hier kom doen, hè?’


    ‘U bent hier niet om zomaar wat te babbelen,’ zei Carbo droog.


    Spartacus keek hem met vaste blik aan. ‘Nee.’


    Publipor kwam uit zijn tent. Er stak een takje uit zijn mond. Hij was net zijn tanden gaan poetsen, toen hij hun bezoeker had gehoord. Hij spuugde snel. ‘Spartacus! Wat een eer u te zien.’


    ‘Publipor! Red je het een beetje?’


    ‘Ja, meneer. Dank u, meneer.’ Bij wijze van excuus stak Publipor het takje omhoog. ‘Ik wilde net naar bed gaan. Maar nu kom ik er weer uit.’


    ‘Dat hoef je niet om mij te doen. Zorg dat je wat rust krijgt. Het wordt morgen weer een lange dag.’ Spartacus’ toon klonk vriendelijk maar gebiedend.


    Publipor keek opgelucht. ‘Goed dan. Goedenacht, meneer.’


    ‘Slaap lekker.’ Spartacus draaide zich weer naar Carbo en Navio om. ‘Een goede man,’ zei hij zachtjes.


    ‘Inderdaad,’ beaamde Carbo. ‘Hij is een goede spoorzoeker. Dankzij hem komen we meestal met een hert of een zwijn terug als we gaan jagen.’


    ‘Het verbaast me niets dat hij goed is met een boog. Hoe staat het nu met zijn zwaardtechniek?’


    ‘Heel behoorlijk,’ antwoordde Navio. ‘Nog een paar maanden, dan doet hij niet voor de anderen onder.’


    ‘Mooi. Bij Thurii zouden we de tijd moeten krijgen om ongehinderd te trainen. Het is niet waarschijnlijk dat de Romeinen ons in de winter zullen aanvallen. Maar ze zullen zeker komen.’ Spartacus’ gezicht werd somber. ‘Dat weten jullie toch? Er is geen enkele kans dat ze ons met rust zullen laten.’


    ‘Ja,’ antwoordden ze allebei. Arnax sperde zijn ogen wijdopen.


    ‘Op dit moment hebben we nog geen idee wat die honden van plan zijn. Maar zij worden op de hoogte gehouden door iedere burger-boer over wiens land we komen.’


    ‘Daar kunnen we weinig aan doen,’ zei Navio. ‘En goede inlichtingen over wat de Romeinen in hun schild voeren zijn moeilijk te krijgen. De deserteurs die zich bij ons hebben aangesloten kunnen niet het risico nemen naar hun eenheden terug te gaan. Dan zouden ze gekruisigd worden.’


    ‘Dat weet ik. Ik heb overigens wel iets interessants gehoord. Gisteren heeft een van de patrouilles een handelaar aangehouden, die uit Rome kwam. Hij had nieuws.’


    Ze bogen zich voorover, gespannen en geïnteresseerd.


    ‘Crassus heeft de leiding over de veldocht tegen ons gekregen.’


    Carbo voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. ‘Die man die...’


    ‘Ja. De lul die je familie heeft geruïneerd. Degene voor wie ik in Capua heb gevochten. Merkwaardig hoe de draden van het lot met elkaar vervlochten zijn, hè?’


    ‘Ja,’ fluisterde Carbo terwijl hij zijn vuisten balde.


    ‘Kennelijk zal Crassus binnenkort de Senaat toespreken. Ik dacht dat het goed zou zijn te horen wat hij te zeggen heeft. En hem misschien zelfs een mes tussen zijn ribben te steken als de kans zich voordoet. Dat zou die klootzakken weer even buiten gevecht stellen.’ Het had van het eerste begin af aan een gedurfd idee geleken, ondoordacht zelfs, maar nu hij het hardop had gezegd genoot Spartacus van de spanning die het opriep. Hij zou het doen, en niemand zou hem tegenhouden.


    Navio’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Zou u het mij en Carbo weer toevertrouwen?’


    ‘Jóú en Carbo niet, nee.’


    Carbo boog zich geschrokken voorover. ‘Wat? Bedoelt u...?’


    ‘Jij en ik, ja. Wij gaan naar Rome. Recht op de slangenkuil af! Kijken wat we allemaal te horen krijgen.’


    ‘Meent u dat serieus?’ Zonder dat hij er iets aan kon doen schoot er een beeld van zijn ouders door zijn geest. Met een schuldig gevoel drukte hij het weg.


    ‘Meer dan ooit.’ Hij hoorde nog steeds de stem van Ariadne, die hem waarschuwde niet te gaan; hij zag nog steeds het ongeloof op de gezichten van Pulcher en Egbeo. ‘Ik ben de leider van dit leger. Ik beslis wat er gebeurt.’


    Carbo knikte. ‘Alleen u en ik?’


    ‘Ja. Jij kunt de zoon van een grote boer spelen. Ik ben je slaaf.’


    ‘Het zou kunnen werken,’ zei Carbo peinzend.


    ‘En het leger?’ vroeg Navio kwaad. ‘U kunt Castus en Gannicus niet onbewaakt achterlaten. Die strontzakken zullen alles verknallen!’


    ‘Nee, niet waar. Ze willen even graag als ik een goede plek vinden om te overwinteren. Zodra ze in Thurii zijn zullen ze alleen nog maar wijn willen drinken en willen neuken.’ Spartacus wist dat hij loog. De Galliërs zouden zich dubbel zo hard uitsloven om in zijn afwezigheid mannen naar hun kamp over te halen. Hij had zijn besluit echter genomen. Hij zou de leiding wel weer grijpen als hij terug was. ‘Ik heb met Pulcher en Egbeo gepraat wat ze moeten doen als er Romeinse troepen aankomen. Ze kunnen optreden als de Galliërs besluiten iets waanzinnigs te doen.’


    Navio keek aarzelend, maar bracht er niets tegen in.


    ‘En Ariadne? Kan die nu niet elke dag bevallen?’ Zoals iedere andere soldaat koesterde Carbo een hoge achting voor Spartacus’ echtgenote. Ondanks haar gevorderde zwangerschap liep ze nog steeds rond zoals iedereen. ‘Dat is goed voor de baby,’ zei ze elke dag met een opgewekte glimlach. Toch had Carbo nog die middag de spanning op haar gezicht gezien. Spartacus moest zich dat bewust zijn. ‘Wilt u niet hier zijn als uw zoon wordt geboren?’


    Spartacus keek hem strak aan. ‘Ariadne heeft me verteld dat ze pas over drie weken begint. Ik geloof haar. Vrouwen hebben verstand van dergelijke zaken.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Carbo zachtjes.


    ‘We vertrekken morgen en komen over iets meer dan anderhalve week in Rome aan. Als we paarden kunnen kopen zal het nog sneller gaan. Twee of drie dagen daar zouden voldoende moeten zijn. Met de paarden zullen we ook sneller terug kunnen reizen.’ Hij keek even naar Navio. ‘Je zult in Thurii net genoeg tijd hebben om een hut voor Ariadne te bouwen voordat we terug zijn.’


    ‘Het zal het eerste zijn wat we doen.’


    ‘Als u zeker weet...’ zei Carbo vol twijfels. Hij had nog nooit zo lang op een paard gezeten.


    ‘Ik weet het zeker.’ Spartacus zei niets over de heftige discussie die hij er met Ariadne over had gehad. Ze was absoluut tegen zijn vertrek geweest, niet, had ze gezegd, omdat hij de geboorte misschien zou mislopen, maar vanwege de gevaren waarmee hij te maken zou krijgen. ‘Als je in Rome nu eens herkend wordt?’ had ze herhaaldelijk gezegd. Spartacus had gelachen. ‘Wie zou me nou moeten herkennen? De kans dat ik iemand tegenkom die me kent is minder groot dan dat een ijspegel de middagzon overleeft.’ Toen had hij haar hand gepakt. ‘Ik moet erachter komen wat die vervloekte Romeinen van plan zijn. Deze kans om Crassus te doden krijg ik maar één keer.’


    ‘En als je gepakt wordt?’


    Hij had gelachen. ‘Dat gebeurt niet. Ik neem Carbo mee. Die komt ervandaan. Ik speel zijn slaaf. We zijn op een korte zakenreis naar Rome. Gewoon twee mannen in een menigte van duizenden. Wat zou er mis kunnen gaan?’


    Ariadne had uiteindelijk toegestemd omdat ze had gezien dat hij niet op andere gedachten zou worden gebracht, maar de spanning tussen hen was wel gegroeid. Dat lossen we wel op als ik eenmaal terug ben, dacht Spartacus.


    ‘Dus, ga je mee?’


    Net zoals de eerste keer dat Spartacus hem iets dergelijks had gevraagd, van man tot man in plaats van als leider tot volgeling, was Carbo ontroerd. Hij was ook heimelijk blij, omdat in Rome de kans dat hij zijn ouders zou zien groter was. ‘Natuurlijk.’


    ‘Goed.’ Spartacus stond op.


    ‘Wil je niet wat warme wijn?’ Carbo maakte een gebaar waardoor Arnax razendsnel in hun tent naar de amphora op zoek ging.


    ‘Nee. Ik wil morgenochtend helder zijn. We moeten meer dan twintig mijl per dag afleggen.’


    ‘Ik begrijp het. Arnax, laat maar.’


    ‘Maak toch maar wat warm,’ beval Navio. ‘Ik neem een beker, ook al neemt Carbo niets. Ik zal drinken op jullie succes en, belangrijker, jullie behouden terugkeer.’


    ‘Dank je.’ Spartacus wierp hun een waarschuwende blik toe. ‘Ik hoef niet te zeggen dat niemand hierover mag praten. Tegen niemand.’


    Carbo en Navio knikten.


    ‘Ik zou niet, ik zou niet, ik...’ stamelde Arnax met een doodsbang gezicht.


    ‘Het is al goed. Ik weet dat je niets zult zeggen.’ Met een kort knikje verdween Spartacus in het donker.


    Navio gebaarde naar de weglopende Thraciër. ‘Bij alle goden, ik wil wedden dat je dat niet zag aankomen.’


    ‘Ik kan het nog steeds niet geloven.’


    ‘Ik ook niet. Zijn je ouders niet uiteindelijk in Rome terechtgekomen?’


    Carbo had Navio na al het gedoe over die brief het hele verhaal verteld. ‘Ja.’


    ‘Zou je ze graag zien?’


    ‘Ik weet het niet. Misschien krijg ik de kans niet.’


    ‘Wanneer zul je een betere kans krijgen?’


    ‘Laat maar zitten,’ mompelde Carbo.


    Navio hield zijn handen op, de palmen omhoog. ‘Goed, hoor.’


    Carbo staarde peinzend in de vlammen. Eerlijk gezegd was hij er niet zo op gespitst zijn ouders weer te zien. Wat moest hij hun zeggen over waar hij het afgelopen jaar en langer had uitgehangen? Hij zou over letterlijk alles moeten liegen. Desondanks deed zijn hart pijn als hij aan hen dacht.


    Carbo werd lang voor zonsopgang wakker. Voorzichtig bewegend, zodat hij Navio en Arnax niet stoorde, schoof hij zijn dekens van zich af. Hij rolde ze op, stopte ze bij zijn bepakking, die naast hem klaarlag. Hij was volledig gekleed naar bed gegaan, dus het enige dat hij hoefde te doen was zijn sandalen aantrekken, zijn dolk pakken en naar buiten kruipen. Hoewel Carbo half en half had verwacht Spartacus te zien, schrok hij van de gedaante die uit het halfduister opdook. ‘Bent u hier al lang?’ fluisterde hij.


    ‘Al een tijdje.’


    ‘Kon u niet slapen?’


    ‘Iets dergelijks.’ Ik had genoeg van de afkeuring die Ariadne uitstraalde. Spartacus betreurde het dat hij geen afscheid had genomen, maar de koele sfeer tussen hen was die nacht tot hevige vorst verhard.


    Het is vreemd de leider zonder zijn zwaard, helm en maliënkolder te zien, dacht Carbo. Spartacus droeg een eenvoudige wollen tuniek en sandalen. Hij had een zak en een stevige knuppel bij zich. Een mes in een schede hing aan een leren band over een schouder. Hij zag eruit als een boerderijslaaf.


    ‘Ik ben klaar,’ zei Carbo.


    ‘Geef me je tas.’


    ‘Hè?’


    ‘Als jij de meester bent en ik ben de slaaf, dan moet ik al onze bagage dragen. Meteen al. Alleen de goden weten wie we onderweg tegenkomen. Het heeft toch geen zin om argwaan te wekken?’


    ‘Maar...’


    ‘Geef hier.’


    Met een ongemakkelijk gevoel deed Carbo wat hem was gezegd.


    ‘Je hebt geen wapens?’


    ‘Alleen dit.’ Hij tikte op zijn dolk.


    ‘Mooi. Laten we gaan. Het is een heel stuk naar Rome.’


    Carbo wierp een laatste blik op zijn tent. Zijn maag kwam omhoog bij de gedachte dat hij Navio en Arnax misschien niet meer zou zien. Ik ben terug voordat ze het beseffen, zei hij tegen zichzelf. Hij trok zijn schouders naar achteren en ging op weg, met Spartacus een stap achter zich.


    ‘Mogen de goden jullie vergezellen!’ riep een zachte stem.


    Carbo draaide zich om en zag Navio’s hoofd uit hun tent steken. Hij grijnsde. ‘Dank je.’


    Naar links en rechts knikkend als afscheid liepen de twee mannen tussen de rijen tenten door. Het duurde een hele tijd voordat ze de rand van het geweldige kamp hadden bereikt, dat op een vlak terrein tussen twee met bossen begroeide bergen lag. Toen ze er eenmaal waren kwamen ze langs verschillende wachtposten, die glimlachten en hun gebaarden dat ze door konden. ‘Ze denken dat we alleen maar de omgeving gaan verkennen,’ mompelde Spartacus. ‘Ik heb Pulcher gisterenavond dit verhaal laten vertellen.’


    ‘Wat zullen ze zeggen als we niet terugkomen?’


    ‘Als iemand ernaar vraagt moet Pulcher zeggen dat we voor het leger uit naar het zuiden zijn gegaan om het terrein te verkennen. Het doet er niet al te veel toe of de mannen het verhaal geloven of niet. Het enige waar iedereen nu aan denkt is hoe we in Thurii komen. We zijn terug voordat er serieuze problemen kunnen ontstaan.’ Spartacus kreeg een beeld van Castus, die opgetogen was geweest toen hij hem over zijn geplande missie had verteld. Gannicus leek het ook prettig te hebben gevonden, maar de kans fatsoenlijk inlichtingen te kunnen inwinnen en Crassus te doden had prioriteit gehad. Zoveel mannen zullen ze niet aan hun kant krijgen, hield hij zich voor.


    Nadat ze het kamp achter zich hadden gelaten liepen ze een steile helling met beuken op en daalden aan de andere kant langzaam af. De hemel in het oosten werd nu snel bleker, maar dat deed er nu niet meer toe. Alleen de wachtposten en Publipor hadden hen zien vertrekken.


    Dat dachten ze in elk geval.


    Negen dagen later had het stel Rome bereikt. Tot hun ergernis was het vinden van rijdieren al te tijdrovend geweest. Ze hadden daarom gelopen, meer dan twintig mijl per dag afgelegd, nog steeds aanzienlijk sneller dan de trage opmars van het slavenleger. Het was een zware tocht geweest, maar Carbo had niet geklaagd. Spartacus had hun beider bagage gedragen, terwijl hijzelf alleen het gewicht van zijn waterzak mee had hoeven sjouwen.


    Ze waren bij de eerste de beste gelegenheid uit de bergen afgedaald en hadden de snelste route naar de hoofdstad genomen: de Via Appia, die van Brundisium naar Rome leidde. Dit was, geplaveid met blokken zwart basalt, de belangrijkste verkeersader van de Republiek, waarover zich wagens vol handelswaar, en soldaten, reizigers en allerlei ambtenaren bewogen. Carbo en Spartacus werden opgeslokt door de vloed van mensen die naar de hoofdstad stroomde, gewoon een meester en zijn bediende die voor zaken op weg waren.


    Zoals ze hadden afgesproken zeiden ze op de weg alleen iets tegen elkaar als er niemand in zicht was. In de herbergen langs de weg, waar ze elke nacht hadden doorgebracht, had Carbo een kleine kamer genomen terwijl de Thraciër in de stallen of zelfs buiten had geslapen. Het was de gewoonte dat boerderijslaven tamelijk beroerd werden behandeld, en Spartacus wilde niet dat zij een andere indruk wekten. Alles moest vlekkeloos in zijn werk gaan, want tijd was van wezenlijk belang. Als hij te lang wegbleef konden de Galliërs wel degelijk schade aanrichten. En hij zou de geboorte van zijn zoon kunnen missen.


    ‘We moeten nu dicht in de buurt zitten,’ zei Carbo terwijl hij op een buitengewoon grote graftombe van baksteen wees. ‘Ze worden groter.’ De mausolea omzoomden al mijlenlang de weg: gedenktekens voor de rijken en machtigen.


    ‘Je hebt gelijk. Er zijn ook minder latrones en goedkope hoeren te zien.’


    Dat klopt, dacht Carbo. De ineengedoken gestalten, die bij fluisterende cipressen en crypten met hun beelden van de doden op de loer lagen, waren vrijwel verdwenen. ‘De garde van de stad laat waarschijnlijk niet toe dat ze zich dicht bij de stad ophouden.’


    ‘Daar is het,’ zei Spartacus zachtjes. ‘Daar boven. Kijk.’


    Boven de hoofden van de mensen voor hen en omlijst door de bomen aan weerszijden zag Carbo een hoge stenen muur. ‘Wat krankzinnig hoog!’


    Spartacus gromde geërgerd. De verdedigingswerken van Rome waren zacht gezegd intimiderend. De muur, ter hoogte van vijf mannen die op elkaars schouders stonden, was met grote platen gele tufsteen bekleed. Hij zag soldaten heen en weer patrouilleren achter een borstwering, die langs de bovenkant liep. Aan weerszijden van de met ijzer beslagen poort die toegang bood tot de hoofdstad, verhieven zich versterkte torens. Op beide stond een stel lichte katapulten. Spartacus had ooit een heel vaag idee gehad Rome in te nemen, maar dat verdween nu volledig. Daar zou ik ambachtslieden voor nodig hebben die honderden enorme ballistae kunnen bouwen. En zelfs dan zou het maanden kosten om genoeg gaten in die verdedigingwerken te schieten om de stad met enig succes te kunnen bestormen. Maanden waarin elders in Italië andere legioenen zouden kunnen worden opgebouwd. Hij drukte zijn slechte stemming weg. ‘Hoe oud is die?’


    ‘Meer dan driehonderd jaar,’ antwoordde Carbo trots. ‘Hij is gebouwd naar aanleiding van de plundering van de stad door de Galliërs.’


    ‘Indrukwekkend, maar het is zonde dat hij ooit is gebouwd. Dan had het met Hannibal heel anders kunnen aflopen. En met mij ook.’


    Carbo’s trots verdween.


    ‘Hoe lang is die muur?’


    ‘Vijf mijl. Hij loopt om alle zeven heuvels heen. Er is ook een diepe verdedigingsgracht. Die zien we wel als we dichterbij komen.’


    ‘Ik kan gewoon niet wachten,’ zei Spartacus droog.


    Gegeneerd over zijn eigen enthousiasme deed Carbo er het zwijgen toe.


    ‘Waar woont je oom?’


    ‘Op de Esquilijn.’


    Carbo had Spartacus overmijdelijk het hele verhaal over zijn familie verteld. De Thraciër had al geweten welke rol Crassus bij hun ondergang had gespeeld. ‘Wil je ze zien?’ had Spartacus gevraagd. ‘Ja.’ Carbo had in het vuur gestaard toen hij dit had gezegd, terwijl de onbezonnenheid waarmee hij in Mutina die brief had gedicteerd hem nog helder voor de geest stond. ‘Volgens mij moet je erheen,’ had Spartacus gezegd, iets waarover Carbo verbijsterd was geweest.


    ‘Denkt u nog steeds dat het een goed idee is contact met mijn ouders op te nemen?’


    ‘Als de gelegenheid zich voordoet? Ja. Je kunt ieder moment gedood worden.’


    Carbo kreeg kippenvel. ‘Ik geloof dat de Esquilijn niet ver van de Capena is, de poort waar we heen moeten. Het zal niet moeilijk zijn erachter te komen.’


    ‘Rustig aan,’ waarschuwde Spartacus. ‘Laten we eerst een slaapplaats vinden. De omgeving bekijken. Kijken wat er gebeurt.’


    Carbo bloosde. ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Je krijgt je kans nog wel.’


    Terwijl hij zich hiermee tevredenstelde liep Carbo door, vastbesloten te genieten van de beelden van de stad waarover hij zoveel had gehoord maar die hij nooit had gezien. Hij was opgegroeid met verhalen over de hoofdstad en het Forum Romanum, de open ruimte waar burgers elkaar ontmoetten, zakendeden en verzoekschriften tot senatoren richtten, en die werd overschaduwd door de Capitolijn met zijn geweldige tempelcomplex en zijn enorme standbeeld van Jupiter. Hij zou er niet de tijd voor hebben, maar hij wilde ook graag het Circus Maximus zien, een natuurlijk stadion, dat door de steile hellingen van de Aventijn en de Palatijn werd gevormd.


    Zijn verwondering veranderde algauw in verbazing. Nadat ze onder de machtige Servische muur door waren gekomen behield alleen de basaltweg zijn grandeur. Hij was nog steeds breed genoeg voor twee wagens naast elkaar. Aan weerszijden waren de straten die heuvelop leidden echter smal en ongeplaveid, en niet anders dan die in Capua. De gebouwen torenden hoger op dan Carbo of Spartacus ooit had gezien: drie, vier en vijf verdiepingen, maar het merendeel zag er slecht gebouwd uit. De lucht was drukkend van de stank van rottend afval, uitwerpselen en de scherpe geur van urine uit de werkplaatsen van de vilders die rond de Capenapoort waren ondergebracht. En mensen. Er waren meer mensen op één plaats verzameld dan ze zich hadden kunnen voorstellen. Ze duwden en drukten elkaar opzij, zo ingespannen door hun bezigheden in beslag genomen dat ze niet eens naar de voorbijgangers keken.


    Aan de drukte werd nog bijgedragen door de rijen wagens die de doorgaande weg vulden. Geladen met groenten, zijden spek, hoog opgestapelde vaten van terracotta en alle andere denkbare handelswaar werden ze voortgetrokken door paren, of meer, ossen. Hun drijvers vloekten tegen elkaar en tegen de voetgangers, gaven iedereen behalve zichzelf de schuld van de opstopping die al het verkeer tot een slakkengang dwong. Carbo schoof naar de rand van de straat in de hoop zo beter vooruit te komen, maar de winkels met hun open puien, de restaurants en herbergen aan de kant van de weg vulden de grond voor hun panden met stalletjes, tafels en koopwaar. Alle beschikbare ruimte ertussen was gevuld met tandeloze bedelaars: een combinatie van leprozen, mensen die ledematen misten en uitgemergelde kinderen, of goochelaars, slangenbezweerders en andere straatartiesten.


    ‘Dit heeft geen zin,’ zei hij geërgerd. ‘Als we op de Via Appia blijven duurt het de hele dag om ergens te komen. Maar van die zijstraten ken ik er geeneen.’


    ‘Daar komen we makkelijk genoeg achter.’ Spartacus knipte met zijn vingers naar een meisje met een snotneus, in een tot op de draad versleten tuniek. ‘Wil je een as verdienen?’


    Het kind stond in een oogwenk naast Spartacus. ‘Ja, meneer.’


    ‘Je hoeft me niet “meneer” te noemen. Ik ben een slaaf.’


    ‘Goed dan,’ zei het meisje met een onverschillig schouderophalen. ‘Zijn jullie nieuw in de stad?’


    ‘Ja. Mijn meester hier zoekt een onderkomen voor een paar nachten. Als het kan centraal gelegen. En niet te chic, maar ook geen krot. Iets waar de bedden schoon zijn en je geen voedselvergiftiging oploopt. En waar de wijn echt drinkbaar is.’


    ‘Hebben jullie hoeren nodig?’


    ‘Niet als je niet kunt garanderen dat ze geen sief hebben,’ zei Carbo.


    Hiermee oogstte hij een lachje en een mondvol rottende tanden. ‘Ik weet precies zo’n plek. De Elysische Velden. Het is tussen de Esquilijn en het Quirinaal.’


    ‘Is dat ver?’ vroeg Spartacus.


    ‘Niet als ik jullie erheen breng. Loop maar achter me aan!’ Het kind dook een steeg in.


    Carbo wierp een vragende blik op Spartacus.


    ‘Waar wacht je op?’


    ‘Vertrouw je haar?’


    ‘Ze heeft mijn knuppel gezien, en dat we allebei een mes hebben. Dat kind weet wel dat het dom zou zijn om ons te bedriegen. Mijn geld garandeert dat ze ons regelrecht naar een heel fatsoenlijke herberg zal brengen.’


    Carbo was er niet zo zeker van, maar hij had de leiding niet, ook al leek het tegendeel het geval. ‘Goed.’ Hij rende achter het meisje aan. Spartacus volgde.


    Niet lang daarna waren ze bij De Elysische Velden aangekomen, een karakterloos gebouw in een zijstraatje vlak bij de Vicus Patricius. Nadat Carbo even had rondgekeken werd duidelijk dat het meisje had gedaan wat haar was gevraagd. De herberg was klein maar schoon en goed onderhouden en de eigenaar, een hartelijke gewezen soldaat, maakte een eerlijke indruk. Nadat hij het kind had betaald nam Carbo een kamer op de eerste verdieping. Spartacus vond de stalknecht en veroverde een plek op de vloer in de stallen. Een kort en achteloos gesprek maakte duidelijk dat de stad op haar kop stond van het nieuws van Crassus’ benoeming tot leider van de legers van de Republiek. ‘De consuls kunnen toch niet anders dan voor hem plaatsmaken, niet?’ luidde het zure commentaar van de stalknecht. ‘Bij elkaar hebben die stomme idioten driemaal een pak slaag van Spartacus gehad. Dan is het toch mooi geweest?’


    ‘Inderdaad,’ mompelde Spartacus terwijl hij zijn glimlach verborg. ‘Dus Crassus gaat een einde maken aan die slaven?’


    ‘Dat belooft hij tenminste. Hij is bezig zes nieuwe legioenen te vormen. Van zijn eigen geld. Dat is nou wat ik trouw aan de Republiek noem.’


    Spartacus had slecht nieuws verwacht, maar niet zo snel. Inwendig vloekte hij hevig. Crassus was als leider en organisator meer waard dan destijds had geleken. Als er aan de overlevenden van de consulslegers zes nieuwe legioenen werden toegevoegd zou hij over bijna tien legioenen beschikken. Grote Ruiter, ik zal uw hulp meer nodig hebben dan ooit. ‘Indrukwekkend. Dus het klopt dat hij de rijkste man van Rome is?’


    ‘Reken maar! Hij heeft het meeste verdiend tijdens de vervolgingen door Sulla. Meteen de bezittingen opgekocht van degenen die waren terechtgesteld.’ De stalknecht spuugde. ‘Een andere manier waarop hij zijn geld verdient is overal opduiken waar brand is. Hij biedt de eigenaars van brandende gebouwen een kleine vergoeding voor de eigendomspapieren. Vrijwel iedereen stapt erin. Het is dat of niets. Crassus heeft zijn eigen brandweer. Als de zaak beklonken is blust die de brand. Daarna is de grond om een nieuw gebouw neer te zetten van hem, voor een schijntje.’


    ‘Dat klinkt onaangenaam.’


    ‘Ze zeggen dat hij zo beleefd is als maar kan. Hij geeft regelmatig geld voor de gratis uitdeling van graan aan het volk.’ De stalknecht knipoogde. ‘Zeg maar tegen je meester dat hij hem vanmiddag de burgers kan zien toespreken als hij dat wil.’


    ‘Echt?’ vroeg Spartacus achteloos. ‘En waar zou dat gebeuren?’


    De wenkbrauwen van de stalknecht gingen omhoog.‘O ja, ik vergat even dat jullie niet uit de stad zijn. Op het Forum.’


    ‘Dank je. Ik zal het hem zeggen.’ Kauwend op een spriet hooi slenterde Spartacus weg, op zoek naar Carbo.


    Carbo lag te dommelen op het tot nu toe comfortabelste bed van hun reis, toen zijn dromerijen door een luid geklop werden verstoord.


    ‘Meester?’


    Hij richtte zich geschrokken op. ‘Ja?’


    Spartacus stond al half in de lage kamer. ‘Ze hebben inderdaad eten beneden, meester. Gebraden varkensvlees of geroosterde verse vis. Zal ik iets voor u bestellen?’ Hij sloot de deur. ‘Je raadt nooit wat er vanmiddag gebeurt.’


    ‘Wat?’


    ‘Die klote-Crassus gaat op het Forum het volk toespreken.’


    Op slag was Carbo klaarwakker. ‘Wie heeft u dat verteld?’


    ‘De stalknecht. Hij vormt zes legioenen, naast de resten van de legers van Longinus en de twee consuls. In totaal krijgt hij de leiding over tegen de tien legioenen.’


    Carbo werd misselijk. ‘Dat zijn een hoop soldaten.’


    Spartacus grijnsde wild. ‘Ik zei je al dat het moeilijker zou worden.’


    ‘Gaan we proberen hem te vermoorden?’ fluisterde Carbo.


    ‘Daarvoor zijn we toch hier?’


    Nu stroomde de adrenaline door Carbo heen. ‘Ja.’


    ‘Goden, je ziet eruit alsof jij hem liever vermoordt dan ik!’ zei Spartacus lachend.


    ‘Hij heeft mijn familie geruïneerd, de goede naam van mijn vader door het slijk gehaald en ons van het dak boven ons hoofd beroofd. En waarvoor? Drie maanden achterstand bij de betaling van die klotelening van hem!’ Opeens had Carbo zijn dolk in zijn hand. ‘Het zou me een ongelofelijk plezier doen die kippennek van hem door te snijden.’


    ‘Rustig aan.’


    Hij schrok van Spartacus’ strakke blik. ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Er valt je niets kwalijk te nemen. Je hebt een goede reden om die lul te haten. Maar in een situatie als deze heb je een koel hoofd nodig. Wie weet wat voor bescherming die man heeft? Wees er maar van verzekerd dat hij na zijn recente promotie niet rondloopt zonder dat er iemand op hem past. Als we als een stel gekken op hem afstormen zal Crassus de enige zijn die naderhand staat te lachen, om onze bebloede lijken. Dat wil je toch niet?’


    ‘Nee,’ zei Carbo zacht.


    ‘We beslissen wel als we eenmaal hebben gezien wat er aan de hand is en wie er in de buurt is. Niet eerder.’ Spartacus had veel te veel mannen in de strijd afgeslacht zien worden omdat ze te onbezonnen te werk waren gegaan. Het was niet het moment voor roekeloosheid. ‘Het kan heel goed zijn dat we niet de kans krijgen Crassus te vermoorden. En als die er niet is lopen we gewoon weg. Duidelijk?’


    Carbo slikte zijn wrok in. Als het niet aan de Thraciër had gelegen was hij allang voedsel voor de wormen op de begraafplaats van de ludus geweest. ‘Ja.’


    ‘Berg dat verdomde mes dan op en geef me bevel achter je aan naar buiten te lopen om iets te gaan eten.’


    Het duurde even voordat Carbo begreep wat Spartacus bedoelde. Hij schoof het mes in de schede en grijnsde. ‘Ik wil een wandelingetje door de stad maken,’ zei hij luid. ‘Onderweg vinden we wel iets te eten. Hij trok de deur wijdopen. Hoewel er geen reden was voor argwaan was hij blij dat er niemand op de gang stond. Carbo zond hartstochtelijker dan hij ooit had gedaan een gebed omhoog. Machtige Jupiter, o Grootste en Beste, geef ons de gelegenheid Crassus te doden. Leid mijn mes, en dat van Spartacus.


    In zijn haast vergat hij dat verzoeken aan de goden pijnlijk zorgvuldig geformuleerd moesten worden.

  


  
    Hoofdstuk VIII


    Diep inademend hurkte Ariadne neer en liet de wee over zich heen spoelen.


    ‘Goed zo,’ mompelde de vroedvrouw. ‘En nu persen.’


    Iedere gedachte verliet Ariadne toen ze gehoorzaamde. Ze klemde haar kaken op elkaar en er verschenen zweetdruppels op haar voorhoofd. Over haar lippen kwam een woordloos gekreun. De pijn was intens, maar Ariadne liet zich er niet door overweldigen. Ik blijf de baas. Uiteindelijk ontspanden haar buikspieren zich en zakte ze geknield in elkaar.


    ‘Mooi. Ik zie het hoofdje. Nu duurt het niet lang meer.’


    Zo dadelijk wordt mijn zoon geboren, dacht Ariadne tevreden. Ze was niet al te verbaasd geweest toen de weeën waren begonnen terwijl Spartacus nog weg was. Ze had hem verteld dat hun kind pas na zijn terugkeer zou worden geboren, zodat hij gemakkelijker zou vertrekken, maar diep in haar hart had ze geweten dat het heel goed eerder kon gebeuren. Uiteindelijk was de bevalling de nacht ervoor begonnen. Ze was dankbaar dat het op dat moment begon, omdat het leger op een gunstige plek bij een bergbeek zijn kamp had opgeslagen.


    Ze nam haar houding weer in: diep gehurkt, haar rug licht gekromd en haar knieën gebogen. Een van de vrouwen met wie ze bevriend was stond tegenover haar, zodat Ariadne haar handen kon pakken om steun te zoeken. Een volgende wee sloeg over haar heen. Het tijdsverloop sinds de vorige was nu korter.


    ‘Persen,’ mompelde de vroedvrouw. ‘Je moet persen.’


    Ariadne kermde.


    ‘Gaat het... met haar?’ De stem van Atheas, buiten de tent, klonk erg bezorgd.


    ‘Ja, ja. Ga jij je maar ergens anders nuttig maken,’ verordonneerde de vroedvrouw.


    Terwijl de pijn afnam herinnerde Ariadne zich dat Atheas oprecht bezorgd had geleken toen ze de getatoeëerde krijger had gewekt. Ondanks haar ongemak had Ariadne geglimlacht. Een van de agressiefste krijgers die ze ooit had gekend, gereduceerd tot een verlegen, mompelende schim van zichzelf. Zo gaat het met mannen. Ze had hem rustig gezegd de vroedvrouw te gaan halen, een oud vrouwtje dat zich maanden daarvoor bij hen had gemeld. Daarna had Atheas Castus en Gannicus ingelicht. Ariadne zag nog steeds de verbazing van de Scyth voor zich toen hij had verteld wat ze hadden gezegd. ‘Ze sputterden helemaal niet tegen. Ze zeiden dat het leger pas op de plaats zou maken tot het kind was geboren.’


    Natuurlijk hadden ze dat gezegd, dacht ze. Als ze erop hadden gestaan dat de mars van die dag zou doorgaan zou zij in gevaar zijn gebracht. Een dag hier of ergens anders maakte niet uit voor hun vorderingen en het waren allebei weliswaar dappere mannen, maar ze betwijfelde of ze Spartacus’ woede zouden willen trotseren als er iets verkeerd zou gaan.


    Haar spieren spanden zich weer en Ariadne wist dat het nu ernst was. Ze begon te persen zoals ze nog niet eerder had geperst. De vroedvrouw, die achter haar stond, gaf haar een aanmoedigende klap op haar rug. ‘Kom, niet verslappen. Je bent er bijna.’


    Ariadne voelde een stroom vloeistof langs haar onderbenen lopen en hoorde de vroedvrouw een zachte kreet van genoegen slaken. Op hetzelfde moment viel de intense druk in haar onderbuik weg. Haar kracht verdween, en als de andere vrouw haar armen niet had vastgehouden zou Ariadne zijn omgevallen. Opeens werd ze bang.


    ‘Een jongetje,’ zei de vroedvrouw zacht. ‘Hij lijkt gezond, de goden zij dank.’


    ‘Een zoon. Ik wist dat het een zoon was. Ik wil hem zien.’


    ‘Til je been op.’ Terwijl Ariadne deed wat haar werd gezegd maakte de vroedvrouw een beweging onder haar, waarbij ze ervoor zorgde de navelstreng niet te beschadigen.


    Er werd haar een kleine, rode, met slijm overdekte bundel ledematen overhandigd. Ariadne dacht dat haar hart zou breken van de schoonheid ervan. ‘Hallo, zoon,’ fluisterde ze terwijl ze haar armen om de baby sloeg. ‘Welkom, o welkom.’


    ‘Help haar naar de matras,’ beval de vroedvrouw.


    Ariadne voelde dat ze werd omgedraaid. Ze werd licht in haar rug gesteund terwijl ze de paar stappen naar de dekens deed. Ze ging liggen en trok de boreling tegen zich aan. Er werd een speciaal voorbereide wollen deken gepakt, de bakerdoek van haar zoon. Hij werd over haar borst gelegd. Ariadne streelde het kleine hoofdje, dat met donzig zwart haar was bedekt. ‘Je bent een knappe jongen, net zoals je vader. Je krijgt alle meisjes achter je aan.’


    ‘Hoe gaan jullie hem noemen?’ vroeg de vroedvrouw.


    ‘Maron. Naar de broer van Spartacus, die in een gevecht met de Romeinen is gedood.’


    Een goedkeurend knikje. ‘Een sterke naam.’


    Ariadne hoorde haar vriendin protesteren, en toen stond er opeens iemand anders in de tent. Ze keek op en zag Atheas, die zich met een eerbiedige uitdrukking op zijn anders zo harde gezicht over haar heen boog.


    ‘Hij is... jongen?’


    Ariadne glimlachte. ‘Ja.’


    ‘Gezond?’


    Ze knikte bevestigend. ‘Hij heet Maron.’


    ‘Dat... goed.’ Atheas’ tanden glinsterden wit op in het halfdonker. ‘De goden moeten... bedankt worden. Vooral... Grote Ruiter. Zal zorgen... dat het gebeurt.’


    ‘Dank je,’ zei Ariadne. Een dankbetuiging van haarzelf aan Dionysus kon wachten tot later.


    Grijnzend als een idioot trok Atheas zich terug.


    Ariadne deed haar ogen dicht. Ze was vermoeider dan ze ooit was geweest.


    De vroedvrouw stootte haar aan. ‘Drink dit. Het is een versterkend middel. Er zit een kruid in dat je zal helpen de nageboorte eruit te werken en andere om je te helpen slapen en je energie te laten aanvullen. En de baby moet drinken. Je kunt uitrusten als je hem aan de borst hebt.’


    Geholpen door de oude vrouw legde Ariadne Maron aan een van haar tepels. Hij zoog er enthousiast aan en er verscheen een glimlach op haar lippen. ‘Hij vindt het lekker.’


    ‘Dat is mooi,’ liet de vroedvrouw weten, terwijl ze tevreden naar hem keek. ‘Hij zal goed groeien.’


    Hij zal het nog beter doen als Spartacus terug is, dacht Ariadne, die de steken van zorg probeerde te negeren die ze sinds zijn vertrek had gevoeld. Bovendien had ze geen berichten van de god over haar man gekregen. Maar de afgrijselijke nachtmerrie waarin ze tussen de honderden gekruisigden zijn lichaam niet had kunnen vinden was tenminste niet teruggekomen.


    Ik zal hem weer zien. Ik moet hem weer zien, omdat hij zijn zoon moet leren kennen.


    Ze keek omlaag naar Maron en een glimach trok over haar lippen. ‘Je vader zal zo trots zijn als hij je ziet.’


    De baby zoog nog harder, alsof dit zijn antwoord was.


    Binnen enkele momenten werd ze door de slaap overmand.


    Toen ze uit de herberg kwamen zag Carbo tot zijn verrassing het meisje tegen de muur van een gebouw aan de overkant hangen. Geërgerd deed hij alsof hij haar niet zag, maar dat weerhield haar er niet van naar hen toe te rennen.


    ‘Gaan jullie ergens heen?’


    ‘Wat heb jij daarmee te maken?’ snauwde Carbo.


    ‘Ik dacht, misschien heb je een gids nodig.’


    ‘Nee. Maak dat je wegkomt.’ Carbo liep de Vicus Patricius in en deed alsof hij wist waar hij heen ging.


    Het kind huppelde mee, toonloos fluitend.


    Carbo voelde hoe Spartacus achter hem glimlachte. ‘Ik dacht dat ik had gezegd dat je weg moest wezen.’


    ‘Ik ben een vrije burger,’ antwoordde het meisje. ‘Je kunt me niet verbieden ook deze kant op te lopen.’


    ‘O nee?’ Carbo klonk ijskoud.


    ‘Nee,’ klonk het onvervaard.


    Carbo versnelde zijn pas, waardoor het kind in zijn kielzog achterbleef. Een paar honderd stappen verderop werd de Vicus Patricius links gekruist door de Via Labicana, en de drukte was weer even groot als daarvoor. Abrupt bleef Carbo staan. Het kruispunt stond stampvol wagens, draagstoelen en voetgangers.


    ‘Loop eens door, jongens!’ Een groep soldaten onder leiding van een optio drong zich door de menigte en marcheerde in de richting van de Elysische Velden. Achter hen schuifelde een rij slaven, geleid door een man met een hard gezicht, die een zweep droeg. De slaven, met hun holle wangen, gekleed in vodden en met de halzen aan elkaar geketend, waren duidelijk op weg naar de markt. Er kwam een begrafenisstoet voorbij: het in fijne linnen lakens gewikkelde lichaam werd door mannelijke verwanten hoog in de lucht op een bed gedragen. Volgens de oeroude traditie droegen de slaven brandende toortsen. Ervoor speelde een groep muzikanten onophoudelijk een rouwzang, alsof de menigte hiervoor ruimte zou maken. Carbo keek om zich heen, hulpeloos en gefrustreerd.


    ‘Weet je zeker dat je geen gids wilt?’ piepte een bekend stemmetje.


    Carbo draaide zich half om, alsof hij naar het meisje keek, maar ook om Spartacus zwijgend een vraag te stellen. Toen hij het vrijwel onzichtbare knikje van de Thraciër had opgevangen blafte hij: ‘Hoe heet je?’


    ‘Tertulla. Afgekort Tulla.’


    ‘Hoeveel zomers heb je meegemaakt?’


    ‘Zeven of acht. Denk ik.’


    ‘Denk je?’


    ‘Ik weet het niet zeker. Ik ben alleen, zolang ik me kan herinneren.’


    ‘Heb je geen familie?’


    Tulla keek hem uitdagend aan. ‘Ik heb geen medelijden nodig, man. Ik red het prima, oké?’


    ‘Dat weet ik wel zeker.’ Ondanks Tulla’s flinke houding had Carbo wel medelijden met haar. Ze was klein, vuil en slecht gevoed. ‘Waar woon je?’


    Weer die uitdagende blik. ‘Clemens de bakker laat me bij zijn oven slapen als ik in ruil zijn winkel bewaak. Nou, wil je hulp of niet?’


    ‘Je moet nog hier en daar langs, hè?’ onderbrak Spartacus hun gesprek.


    ‘Inderdaad. Toevallig wel.’


    ‘O juist,’ zei Carbo alsof hij het begreep. ‘Laat me je daar dan niet van weerhouden.’


    Meteen veranderde haar gedrag. ‘Dat kan wachten.’


    Carbo wreef over zijn kin, liet het meisje even in haar sop gaarkoken. ‘Hoe ver is het naar het Forum?’


    ‘Ongeveer een halve mijl. Misschien minder.’


    Dat had Carbo ook gedacht. ‘Nog een as als je ons erheen brengt.’


    ‘Drie.’


    ‘Hè?’


    ‘Kijk eens naar al die mensen!’ Tulla wees. ‘Van hier af wordt het veel erger. Iedereen wil Crassus horen spreken. Zijn jullie daarvoor ook niet hier?’


    ‘Crassus? Nee, ik wil gewoon de stad bekijken,’ loog Carbo monter.


    Tulla groef in een neusgat en schoot de inhoud weg. ‘Jullie hebben een beroerde dag uitgekozen om de stad te zien.’


    ‘Ik geef je twee as, niet meer.’


    Tulla’s vuile handje schoot uit. ‘Ik wil vooruitbetaald worden.’


    Carbo tastte in zijn beurs en gooide een muntstuk in de lucht.


    Het werd behendig opgevangen. ‘Dat is maar één as!’


    ‘De andere krijg je als we er zijn.’


    Tulla knipperde niet eens met haar ogen. ‘Het kost hetzelfde om jullie terug te brengen naar de Elysische Velden. En dat kun je het best doen voordat het donker wordt, geloof mij maar.’


    ‘Ik zal je wat zeggen,’ zei Carbo in een opwelling. ‘Je kunt tijdens ons hele bezoek als gids dienstdoen. Ik betaal je een hele denarius voor de komende drie dagen.’


    ‘Voor twee dagen.’


    ‘Prima.’ Dat was het bedrag dat Carbo sowieso in zijn hoofd had.


    ‘De helft nu,’ eiste Tulla.


    ‘Leuk geprobeerd! Dan zou je verdwijnen zodra we op het Forum zijn.’ Carbo gaf haar een tweede as. ‘Vanavond krijg je er nog een.’


    ‘Goed,’ klonk het onwillige antwoord. ‘Maar dan moet je onderweg een worst voor me kopen.’


    Carbo, die hierdoor aan zijn eigen rommelende maag werd herinnerd, grijnsde. ‘Weet jij een goede plek om er een paar te kopen?’


    Tulla was al tien stappen de steeg in. ‘De beste in Rome! Kom mee!’


    Carbo keek naar Spartacus.


    ‘Goed gedaan. Ze zal nuttig zijn. Vooral als we haast hebben om weg te komen.’


    ‘Daar zat ik ook aan te denken.’


    ‘Pas op wat je haar laat horen,’ waarschuwde Spartacus. ‘Ze verraadt ons zonder met haar ogen te knipperen.’


    Carbo knikte grimmig.


    ‘Laten we dan maar iets te eten kopen. Mijn maag denkt dat mijn keel is doorgesneden.’


    ‘Bij mij hetzelfde.’ Carbo haastte zich achter Tulla aan, die al bijna uit het zicht was verdwenen.


    Wat het eetstalletje betreft had het meisje gelijk. De worstjes met knoflook en kruiden, die Carbo voor hen allen kocht, hoorden bij de beste die hij ooit had gegeten. Op een versgebakken broodje van de bakker ernaast waren ze onbeschrijfelijk lekker.


    Vanaf de worstverkoper ging Tulla hen voor door een doolhof van smalle steegjes. Ze trapten op gebroken aardewerk, stukken kapot meubilair en afval uit de omringende cenaculae. De lucht stonk, en meer dan eens stapte Carbo in zachte rommel, die onder zijn voeten meegaf. ‘We lopen hier door de stront,’ siste hij beschuldigend tegen Tulla.


    ‘Dat zou hier en daar best kunnen. Kijk dan uit waar je je voeten neerzet,’ luidde het achteloze antwoord. ‘In al deze achterafstraatjes is het hetzelfde. Ik kan jullie wel weer meenemen naar de hoofdstraat als jullie dat liever hebben.’


    Carbo keek achterom.


    ‘Nee,’ mompelde Spartacus.


    ‘Loop maar door,’ beval Carbo met een zucht.


    ‘We zijn er bijna,’ zei Tulla als troost. En inderdaad, even later raakten hun oren gevuld met het geroezemoes dat alleen een grote mensenmassa kan laten horen. Carbo’s hart ging sneller kloppen toen Tulla hen zegevierend een open ruimte in bracht. ‘Alsjeblieft.’


    Meteen werd Carbo’s blik over de menigte heen naar de steile, afgeplatte heuvel getrokken die zich boven het Forum verhief. Aan de rand van de top stond een immens beschilderd beeld van Jupiter, bebaard en gebiedend. Het was zo neergezet dat het over de stad uitkeek en was werkelijk schitterend. Hetzelfde gold voor de grote tempel met zijn gouden dak, erachter. Zijns ondanks stroomde er eerbied door Carbo heen. Zijn lippen bewogen in een stil gebed.


    ‘Indrukwekkend, hè?’ zei Tulla. ‘Ik heb boeren op hun knieën zien vallen toen ze het zagen.’


    Spartacus voelde woede opkomen bij het hele schouwspel van het Forum, het beeld, de tempels, het centrum van het centrum van de Republiek. Wat verlangde hij ernaar het allemaal neer te halen, maar het was te groots. Hij vocht tegen een opkomend gevoel van frustratie en somberheid. Het beste waarop ik kan hopen is een soort gelijkspel.


    ‘Waar zal Crassus spreken?’ vroeg Carbo. ‘Vanaf de trap van de Curia?’


    Tulla schudde haar hoofd. ‘Eerder vanaf het podium bij de Rostra.’


    Carbo voelde Spartacus’ vraag aan. ‘Dat is een zuil die versierd is met de boegen van veroverde Carthaagse schepen, toch?’ vroeg hij.


    ‘Iets dergelijks,’ luidde het onzekere antwoord.


    ‘Het is na de eerste oorlog met Carthago gebouwd,’ verklaarde Carbo zelfverzekerd, omdat hij zich de geschiedenislessen van zijn huisleraar uit zijn jeugd herinnerde.


    Een oorlog die voornamelijk op zee was uitgevochten. En die de Romeinen hadden gewonnen, ondanks het feit dat ze aan het begin niet eens een marine hadden gehad, dacht Spartacus zuur.


    ‘Daar wonen de Vestaalse maagden.’ Tulla wees op een ronde tempel, waarvan het dak links van hen zichtbaar was. ‘Aan de rand van het Forum staat ook een hele massa andere tempels. Er is er een voor Castor en Pollux, een voor...’


    ‘Ja, ja,’ viel Carbo haar in de rede. Hij had Spartacus’ rusteloosheid aangevoeld. ‘Laten we doorlopen, hè? Als we door deze menigte heen moeten zijn we nog de hele dag bezig.’


    ‘Hebben jullie soms niet naar me geluisterd? Zo is het overal op het Forum. Half Rome wil van Crassus horen hoe hij Spartacus zal verpletteren. Ook de kramen op de markten zijn waarschijnljk dicht zolang de toespraak duurt.’


    ‘O.’ Carbo deed alsof hij teleurgesteld was. ‘Maar ik denk dat we evengoed naar Crassus zouden kunnen luisteren, nu we hier toch zijn.’


    Tulla zond hem een vernietigende blik toe. ‘Het zal jullie moeite kosten om er op deze plek ook maar een woord van te verstaan.’


    ‘Kun je ons dichterbij brengen?’


    ‘Natuurlijk! Dan lopen we een stukje om door achterafstraatjes.’ Ze wrong zich door de menigte en liep vol zelfvertrouwen dezelfde route terug. ‘Ik breng jullie bij de Rostra.’


    ‘Prima,’ zei Carbo, alweer blij met Tulla’s vindingrijkheid.


    Ditmaal nam het meisje hen mee door een reeks stegen die kriskas de wegen kruisten die naar het Forum leidden. Het was een kwestie van enkele tientallen passen snel lopen, zich een weg banen als ze een drukke straat overstaken en zich dan weer door een volgende smalle gang haasten. Ten slotte kwamen ze uit aan de achterkant van een lang hoog gebouw. Carbo hoorde het geluid van tal van stemmen binnen, die tegen elkaar opboden. ‘Is dit een markt?’


    ‘Ja. En ook een rechtbank. De Basilica Aemilia. Hij zit vol advocaten, schrijvers en handelaren. Zelfs waarzeggers, als je je hand wilt laten lezen.’


    ‘Dat heb ik niet nodig,’ zei Carbo, die zijn mondhoeken optrok. ‘Dat zijn allemaal leugenaars en charlatans.’


    ‘Dat zegt Clemens ook. Hij laat ze nooit ook maar in de buurt van zijn winkel zitten. Hij heeft de laatste die het probeerde zelfs met een bezem weggejaagd! De haruspex vervloekte hem toen, maar Clemens lachte alleen maar. Hij zegt dat de goden wel voor vrome mensen zorgen.’


    ‘Een verstandig man, die bakker van jou,’ zei Spartacus.


    Tulla keek tevreden. Ze nam hen nog twintig passen mee, naar de plaats waar de steeg op een brede straat uitkwam. ‘Dat is de zijkant van de Curia,’ zei ze, wijzend op het gebouw aan de overkant.


    Carbo staarde naar de eenvoudige bakstenen muur en de rij glazen vensters, die zichtbaar waren onder de rand van het pannendak. Het gebouw was in geen enkel opzicht imposant, maar hij was toch vervuld van ontzag en van niet weinig trots. Hij liep erheen om het metselwerk aan te raken. Het voelde aan alsof hij de geschiedenis aanraakte. Dit was de plek waar de Senaat al bijna een half millennium bijeenkwam.


    Spartacus’ gezicht vertoonde geen enkele uitdrukking, maar zelfs hij was geïmponeerd. Dus dit is de plek waar de besluiten worden genomen.


    Hun aandacht werd getrokken doordat er links van hen gejuich werd aangeheven.


    ‘ro-ma! ro-ma! ro-ma!’


    ‘Precies op tijd,’ zei Tulla brutaal grijnzend. ‘Daar zullen we Crassus hebben.’


    Carbo’s hart begon te bonken. Hij wierp een blik op Spartacus, die een roofdierachtige trek op zijn gezicht had gekregen. ‘Breng ons er zo dicht mogelijk bij,’ zei hij tegen Tulla.


    Het was erg druk op straat. Iedereen liep dezelfde kant op als zij, maar Tulla had er handigheid in de kleinste openingen te vinden. Carbo moest vlak achter haar aan om haar bij te houden. Onvermijdelijk raakten degenen die hij opzij duwde geïrriteerd en er werd hem meer dan één vloek naar het hoofd geslingerd. Carbo zag met zijn beleefde verontschuldigingen kans de meeste burgers te kalmeren. Voor degenen die zich niet lieten overtuigen was er het harde gezicht van Spartacus dat erachteraan kwam. Niemand zocht ruzie met de compact gebouwde slaaf met zijn doordringende grijze ogen.


    Na veel gepor met schouders en ellebogen bereikten ze de voorzijde van de menigte, die zich voor de Curia had opgesteld. Een rij lictores met gekruiste fasces verhinderde de toeschouwers te dicht bij het geheiligde gebouw te komen. Achter de lijfwachten, op de trap van de Curia, stond het ene tiental senatoren na het andere opgesteld, wier stralend witte toga’s en hooghartige gezichten duidelijk maakten dat ze veel belangrijker waren dan dat gepeupel.


    Toch willen ze even graag als de rest de man van het moment horen spreken, dacht Spartacus. Geen wonder. Tot nu toe hebben ze zich gedragen als een troep kippen als er een vos in het hok komt. Ze hebben een echte leider nodig, iemand die zowel voor generaal als voor politicus kan spelen. Is Crassus de man naar wie ze hebben gezocht?


    ‘Ik zei jullie al dat ik jullie hier zou brengen. Tevreden?’ fluisterde Tulla met een ondeugend lachje.


    ‘Ja. Prima gedaan.’ Carbo’s blik nam de grote bronzen deuren van de Curia op – ze zijn enorm – en links een stenen pilaar die met bronzen voorstevens van schepen was versierd, voordat hij bleef hangen op een eenvoudig houten platform, dat tweemaal manshoog boven de menigte uitstak. Er stonden een stel soldaten in maliënkolders van metalen plaatjes, die een standaard droegen, en een grijze offcier in een maliënkolder die bedekt was met phalerae. Voor het podium stond een tiental legioensoldaten, die hun schilden voor zich omhooghielden. Carbo fronste zijn voorhoofd. Het was hoogst ongebruikelijk dat soldaten zich volledig bewapend in Rome vertoonden. Normaal gesproken mochten alleen lictores binnen de stadsmuren wapens met een kling dragen. Crassus geeft een demonstratie van macht, concludeerde hij. Het kwam niet bij hem op het Spartacus te vertellen, die de regel misschien niet kende. Naast de soldaten stonden trompetters te wachten, met hun instrument in de aanslag. ‘Crassus is er nog niet.’


    ‘Nee,’ antwoordde Spartacus zachtjes. ‘Maar kijk eens wie er wel is.’


    ‘Hè?’


    ‘Dat is Caepio. Weet je nog?’


    De naam kietelde iets in Carbo’s geheugen, en hij staarde weer naar het trio soldaten op het podium. ‘Goden in de hemel, u hebt gelijk!’ Het was de centurio die de bloedige munus had overleefd waarin 399 van zijn kameraden dood waren gebleven. ‘Wat doet die hier?’


    ‘Ik wil wedden dat Crassus hem gaat gebruiken om steun voor zijn nieuwe legioenen te werven. Slimme zak.’ Misschien had ik hem ook moeten doden. De Senaat mijn boodschap op een andere manier moeten sturen. Spartacus trok een grimas. Nee. Hij is een dappere soldaat, die het verdiende in leven te blijven. ‘En het zal ook goed werken. Mannen zijn er dol op het verhaal te horen van iemand die tegen alle waarschijnlijkheid in is blijven leven.’


    Crassus is niet alleen een geldzuchtige zak. Hij is ook heel slim, dacht Carbo ongemakkelijk. Hij keek omhoog naar het beeld op de heuvel. Jupiter, geef me de kans hem vandaag te doden. Alstublieft.


    De menigte iets verderop begon opeens te scanderen. ‘ro-ma! ro-ma! ro-ma!’


    De kreet werd meteen door de massa’s overgenomen. Het lawaai was oorverdovend, en hypnotiserend. Het enige dat eraan ontbrak waren de metalen klappen van zwaarden tegen schilden, peinsde Carbo, om het op een leger vóór een veldslag te laten lijken. Het was heel vreemd. Hij voelde zich helemaal thuis en was toch een volmaakte buitenstaander. Deze gedachte werd gevolgd door het ontnuchterende besef dat iemand in de buurt die zou weten wie hij of Spartacus was, zou helpen hen beiden aan flarden te scheuren. En dat als zij niet ook juichten, iemand het zou kunnen opmerken. Hij keek naar de Thraciër en zag dat deze het woord ‘ro-ma’ geluidloos meeriep.


    Carbo’s ontzag voor zijn leider groeide weer iets en snel deed hij hetzelfde.


    Tulla sprong op en neer, uit alle macht schreeuwend.


    Een knappe, breedgeschouderde man van middelbare leeftijd beklom de trap naar het podium en verscheen in het zicht. Het lawaai van de menigte zwol nog verder aan en de drie soldaten sprongen in de houding. De nieuwkomer beantwoordde het gebaar met een groetende beweging en draaide zich om naar het Forum. Hij tilde een hand op en zwaaide ermee, als om iedereen welkom te heten. De massa werd wild.


    Carbo staarde naar Crassus, terwijl zijn gezicht vertrok van haat. Hij had hem niet meer gezien sinds de dag dat de politicus de ludus in Capua had bezocht. Toen was Carbo nog maar een groentje geweest. Nu was hij een veteraan, die tal van veldslagen had meegemaakt. Laat me dicht bij je komen, stinkende klootzak. Met je laatste adem zul je me mijn vaders naam horen fluisteren.


    De gescandeerde kreet veranderde. ‘ro-ma! vic-tor! ro-ma! vic-tor!’


    Crassus nam de kreet over, waardoor de opwinding van de menigte nog toenam.


    Hij weet hoe hij ze moet bewerken, gaf Spartacus toe. Ongetwijfeld is dat stuk vuil ook nog een goede redenaar. Hij keek naar het tiental soldaten en bad dat Crassus naderhand met slechts een paar soldaten achter zich aan van het podium zou komen. Grote Ruiter, geef me de kans hem te doden. Ik vraag u mijn mes te leiden.


    Uiteindelijk stak Crassus zijn armen op. Precies op dat moment bliezen de trompetters een fanfare.


    Er viel een stilte.


    ‘Burgers van Rome, ik groet jullie!’ riep Crassus.


    Hun antwoord bestond uit een storm van gefluit en gejuich.


    ‘Jullie zijn hier vandaag om één reden gekomen.’


    ‘Niet om iets van je te lenen, dat is duidelijk!’ riep een stem midden uit de menigte.


    Deze opmerking werd op een daverend gelach onthaald.


    Crassus glimlachte welwillend. ‘Toch zijn mijn rijkdommen niet meer wat ze waren, beste mensen. Gebruik ik mijn eigen geld niet om zes nieuwe legioenen te vormen? Iedere week die verstrijkt worden er honderdduizenden denarii aan manschappen, provisie en uitrusting uitgegeven. Ik betreur hier echter geen enkele as van, want deze enorme uitgaven worden gedaan voor het welzijn van de Republiek!’


    ‘cras-sus!’ brulde een man dicht bij Carbo. De mannen om hem heen namen de kreet snel over en de massa volgde hun voorbeeld.


    ‘Dat zijn mannen van Crassus,’ fluisterde Spartacus in Carbo’s oor. ‘Overal in de menigte opgesteld.’


    Rioolrat. Carbo streelde met zijn vingers het benen heft van zijn dolk. In de opeengedrongen massa zag niemand het.


    Weer hief Crassus zijn armen. Het gebrul stierf weg. ‘Eerlijk gezegd vind ik het een eer de staat iedere hulp te bieden die ik kan bieden. Als het moest zou ik de kleren geven die ik nu draag. We moeten doen wat we kunnen. Nietwaar?’


    ‘ja!’


    ‘We moeten nu iets doen, want Italië wordt van binnenuit bedreigd, wat in meer dan honderd jaar niet is gebeurd! Ditmaal is het niet de verderfelijke Pyrrhus, of die gugga van een Hannibal.’ Crassus liet de massa even haar scheldwoorden uitbrullen. ‘Nee, het gaat nu om een veel kwalijker iemand. Veel verderfelijker. We worden bedreigd door de laagste levensvorm, een slááf. Een schepsel dat de naam Spartacus draagt.’


    Het geschreeuw van de menigte had nu geen enkele vorm meer. Het had geen woorden; het was pure woede. Puur afgrijzen. Pure weerzin.


    Jij hoerenzoon. Ik zou graag je lever eruit snijden en aan de gieren geven. Spartacus had dit verwacht, maar de beledigingen zweepten zijn woede tot nieuwe hoogten op. Het enige dat hij kon doen was echter daar staan en luisteren. Hij rechtte zijn rug, alsof hij geen slaaf was. Ik sta hier, dacht hij trots, en je hebt geen idee.


    Carbo zette zich schrap tegen de bezetenheid van de menigte. De klootzakken, Spartacus is een groot man. Hij behandelt zijn volgelingen beter dan Crassus zijn schuldenaren, dat staat vast.


    ‘Sinds zijn ontsnapping uit de ludus van Capua heeft Spartacus een eigen leger opgebouwd. Het is een strijdmacht die bestaat uit de droesem van de mensheid. Erin zitten slaven met een wrok tegen hun meester, en herders die hun vilici haatten. Iedere schooier die wil verkrachten en plunderen heeft zijn lot aan dat van Spartacus verbonden. Aan deze gladiator. Aan deze Thraciër. Samen hebben ze ontelbare boerderijen en landgoederen in heel Italië overvallen. Ze hebben dorpen platgebrand en zelfs steden geplunderd. Dit alles hebben ze gedaan met een totale veronachtzaming van menselijk leven. Duizenden burgers zijn afgeslacht! Ontelbare vrouwen zijn geschonden!’


    Weer pauzeerde Crassus en gaf zijn publiek gelegenheid zijn vitriool te spuwen. Toen het geloei was weggestorven trok hij een verdrietig gezicht. ‘Helaas is dit niet het hele verhaal. Tot dusverre hebben de mannen die zijn uitgestuurd om Spartacus aan te pakken jammerlijk gefaald. En het ging hier niet om onervaren jongeren. Nee, het waren praetoren of legaten, mannen die zich daarvoor in staat hadden betoond hun plicht jegens de staat te vervullen. Caius Claudius Glaber. Publius Varinius. Lucius Cossinius. Lucius Furius. Toch hebben ze allen, allen, tegen de slaven in het stof gebeten. Na deze tegenslagen hebben we ons vertrouwen in de consuls gesteld. Zo is het in Rome altijd gegaan. Als de Republiek vraagt, antwoorden de consuls. Zij leiden onze legioenen naar de overwinning.’ Crassus knikte bij de diepe zucht die door de menigte golfde. ‘Het liep helaas anders. Lucius Gellius boekte aanvankelijk wel succes tegen een kleine afgescheiden strijdmacht van de slaven, maar zijn collega Gnaeus Cornelius Lentulus Clodianus leed kort daarop een vernederende nederlaag. Zijn mannen renden weg van het slagveld, met achterlating van hun standaards en zelfs hun adelaars. De lichamen van de doden na deze slag waren nog maar nauwelijks afgekoeld, of de troepen van Gellius bleken niet beter te zijn dan die van Lentulus. Er werden nog duizenden soldaten afgemaakt; meer standaards en adelaars gingen verloren. Om het verlies van waardigheid nog te verergeren werden er vierhonderd van onze soldaten gedwongen tot de dood te vechten in een zogenaamde munus ter ere van Spartacus’ vroegere kameraden. Ongetwijfeld hebben jullie het verhaal gehoord. Naast me staat de enige man die het heeft overleefd. Deze heldhaftige centurio, Caepio.’ Hij gebaarde naar de grijze officier, die zijn hoofd boog toen de menigte begon te juichen. ‘Toen ik het afgrijselijke nieuws hoorde,’ vervolgde Crassus, ‘dacht ik: de schande voor Rome kan toch moeilijk groter worden?’


    O, ja hoor, dacht Spartacus onheilspellend en tevreden terwijl de menigte haar woede uitschreeuwde. Carbo bestudeerde de opgewonden gezichten om hem heen. Hij was verbijsterd over de intensiteit van hun haat. De ironie ontging hem niet. Als het lot niet toevallig had ingegrepen had hij zich precies zo kunnen voelen. Maar nu was hij Spartacus’ man, door en door. In voor- en tegenspoed.


    ‘Ik had ongelijk. Nog maar een paar weken geleden stonden Gellius en Lentulus in Picenum tegenover dat slaventuig. Daar waren zelfs hun gecombineerde strijdkrachten niet voldoende om het van Spartacus te winnen. Nóg tientallen standaards, waaronder twee adelaars, werden in handen van de vijand achtergelaten. Er kwamen duizenden nieuwe weduwen bij. Nog meer van onze kinderen moeten het zonder vader stellen.’ Crassus boog even zijn hoofd voordat hij zijn blik over de massa liet gaan. ‘Een dergelijke schande, een dergelijke vernedering, kan niet doorgaan. Of wel?’


    ‘neeee!’


    ‘Ik ben blij dat we het met elkaar eens zijn.’ Hij wierp een snelle triomfantelijke blik op de senatoren, wetend dat Gellius en Lentulus ertussen stonden. ‘Ik kon de Republiek in deze tijden van nood niet aan haar lot overlaten en heb me dus aangeboden om de leiding van de oorlog op me te nemen. In hun wijsheid hebben mijn collega-politici het gepast geacht om me te belonen met de bevoegdheden van proconsul-imperium.’


    ‘Jij bent de enige die die baan aankan, Crassus!’ brulde een man met een rossig gezicht vlak bij Carbo.


    Een langdurig gejuich wees erop hoe tevreden de menigte met deze aankondiging was.


    Crassus knikte even als blijk van erkentelijkheid. ‘Willen jullie ook dat ik dat slavenschorem verpletter?’ Hij wachtte een paar tellen. ‘Willen jullie dat?’


    ‘jaaa!’


    ‘Ik ben niet meer dan een werktuig van jullie wil,’ zei Crassus met een nederig lachje. ‘Zodra mijn nieuwe strijdkrachten zijn gevormd zal ik over tien legioenen beschikken om Spartacus onder de voet te lopen. Het gerucht gaat dat hij en zijn rotgenoten op weg naar het zuiden langs Rome zijn gekomen. Ratten keren gewoonlijk naar hetzelfde hol terug, dus is het te verwachten dat die slaven op weg zijn naar het gebied rond Thurii, waar ze al eerder hebben overwinterd. Waar ze ook heen gaan, ik zal ze vinden. En zodra ik ze heb gevonden zal ik ze vernietigen. Dit zweer ik. Jupiter, de Grootste en Beste, is mijn getuige.’ Hij keek naar het enorme standbeeld als om zijn eed kracht bij te zetten.


    ‘dood ze allemaal!’ brulde de man met het rossige gezicht.


    ‘dood! dood! dood!’ scandeerde de menigte.


    Spartacus zoog zijn longen vol en ademde lang en traag uit. Het wordt dus een gevecht tot de dood erop volgt.


    Tulla brulde met de rest mee, maar ditmaal kon Carbo zich er niet eens toe zetten te doen alsof. Hij keek om zich heen en werd gerustgesteld door Spartacus’ blik, die niet van wijken wist. Hij heeft vast een plan. Hij heeft altijd een plan.


    Uiteindelijk liet Crassus de trompetten weer klinken. Het duurde even, maar ten slotte daalde er een soort rust over het Forum neer. ‘Burgers van Rome, ik zou graag willen dat jullie luisteren naar een man die meer ervaring heeft dan jullie of ik. Een soldaat die de Republiek meer dan dertig jaar heeft gediend, die in meer veldtochten heeft gestreden dan hij zich kan herinneren. Zijn lichaam is overdekt met littekens van de strijd; ze zitten allemaal aan de voorkant van zijn lichaam. De phalerae die zijn borst bedekken getuigen van zijn moed. Ik stel jullie voor aan de belichaming van Romeinse moed en virtus: Gnaeus Servilius Caepio!’ Met een weids gebaar haalde Crassus de centurio naar voren.


    Er brak weer een luid gejuch uit en de toekijkende gezichten stonden vol ontzag.


    Caepio keek naar links noch rechts terwijl hij naar voren kwam. Hij was niet iemand die de sympathie van de massa in de wacht probeerde te slepen, dacht Spartacus, die zich hun korte gesprek na de munus herinnerde. Hij was een soldaat, niet meer en niet minder, die zei wat hij op zijn lever had. Precies wat nu nodig was. Crassus had dit allemaal overdacht, van begin tot eind.


    ‘Ik dank u, Marcus Licinius Crassus,’ zei Caepio. ‘Volk van Rome: ik groet u.’


    Ze brulden van enthousiasme.


    ‘Ik sta hier vandaag, niet ver van mijn zestigste levensjaar. Ik draag nog steeds mijn wapenrusting, vooral omdat het makkelijker is erin te slapen dan haar uit te trekken.’ Hij glimlachte terwijl ze juichten en lachten om zijn grapje. ‘Eerlijk gezegd zou ik liever een oorlog buiten Italië uitvechten. Dat is op dit moment echter niet mogelijk. Ons volk heeft hulp nodig! Geen fatsoenlijk mens zou ’s nachts kunnen slapen in de wetenschap dat er zoveel medeburgers worden vermoord of dat hun bezittingen worden verbrand. Dit kan niet doorgaan! We mogen het niet laten doorgaan!’


    ‘ro-ma! ro-ma!’ schreeuwde de massa.


    ‘Legers ontstaan echter niet van het ene moment op het andere. Crassus heeft vrijwilligers nodig, veel vrijwilligers. Voor elk legioen zijn bijna vijfduizend sterke soldaten vereist. Overal in Italië scharen burgers zich rond de banier van de Republiek, maar er zijn er nog duizenden nodig. Zijn er hier vandaag mannen tussen de zeventien en vijfendertig jaar?’


    Een menigte stemmen antwoordde bevestigend.


    ‘Goed,’ blafte Caepio. ‘Ik wil wedden dat er hier ook niet weinig veteranen van Sulla staan. Mannen die trouw dienst hebben gedaan en bij hun demobilisatie met geld en een stukje land zijn beloond. Klopt dat?’


    ‘Dat klopt!’


    ‘We groeten je, Gnaeus Servilius Caepio!’


    Overal op het Forum klonken kreten.


    ‘Het is goed dat jullie vandaag hier zijn gekomen, omdat jullie in dit uur van nood de Republiek ook kunnen helpen. Jullie lichamen mogen dan oud zijn geworden, maar jullie hart is nog steeds een soldatenhart, niet?’ Caepio glimlachte om het gebrul dat op deze opmerking volgde. ‘Ik wil wedden dat er onder jullie velen zijn die smachten naar het gevoel weer een gladius in hun hand te hebben. Die een seizoen of twee hun boerderij in de steek zouden laten om nog eens met hun kameraden in een schildenmuur te staan. Die hun bloed zouden willen vergieten om Spartacus en zijn schorem naar Hades te sturen! Klopt dat?’


    De menigte links van Carbo begon te deinen en week vervolgens uiteen toen een groep doorgewinterde veteranen zich naar voren drong, naar de kleine ruimte voor het podium. ‘We doen mee, Caepio,’ riep de leider. ‘Allemaal!’


    Een koor van kreten steeg op: twee hier, iemand daar, verderop nog drie, die hun steun betuigden.


    ‘Prima, jongens. Sulla zou trots op jullie zijn,’ verklaarde Caepio. Hij zocht de hele menigte af. ‘Zoals jullie weten is dit niet de plaats om bij het leger te gaan. Ik wil dat iedere man die zich als vrijwilliger wil melden naar het Campus Martius gaat. Jullie weten waar het is! De rekruteringsofficieren staan er al te wachten tot jullie je komen aanmelden. Als blijk van dankbaarheid voor jullie moed heeft Crassus toestemming gegeven iedere man die vandaag bij het kruisje tekent een voorschot van tien denarii te geven.’


    Kreten van vreugde volgden op deze mededeling en er ontstond onmiddellijk een stroom mannen in de richting van de straten die in noordelijke richting de stad uit leidden.


    Met een tevreden gezicht deed Caepio een stap achteruit.


    ‘Goed gedaan, centurio,’ zei Crassus. ‘Ons werk, in elk geval in Rome, zit erop.’


    Maar het mijne niet. Spartacus keek gespannen naar Crassus. Wat gaat hij doen? Met een paar senatoren praten? Wachten tot het Forum leeg is? Als zijn vijand niet snel iets deed zouden ze weg moeten. De menigte om hen heen werd snel minder dicht. Het zou niet lang duren of ze zouden heel erg in de gaten lopen.


    ‘Waar willen jullie nu heen? Het Campus Martius? Daar zou ik nu heen gaan als ik oud genoeg was,’ zei Tulla, die met haar armen zwaaide alsof ze marcheerde. ‘En als ik een jongen was,’ voegde ze er meesmuilend aan toe.


    ‘Niet daarheen,’ zei Carbo, die Crassus ook in de gaten hield. Hij had zijn leugen al klaar. ‘Ik zou me graag melden, maar ik ben de enige zoon in ons gezin. Ik moet de boerderij helpen leiden.’


    ‘Slechte smoes,’ zei Tulla op beschuldigende toon.


    Toch beledigd gaf Carbo haar een stevige tik achter haar oor. ‘Pas op je woorden! Mijn tijd in het leger komt nog wel. Alleen niet nu.’


    Met een gemelijk gezicht deed Tulla een stap achteruit zodat ze buiten zijn bereik stond.


    Snel bukte Carbo zich, alsof hij een van de riempjes van zijn sandalen moest vastmaken. ‘Wat vindt u?’ fluisterde hij. ‘Gaan we iets proberen?’


    Spartacus taxeerde de situatie. Crassus was diep in gesprek met Caepio. Hij wilde niet snel weg. ‘Laten we naar de Basilica Aemilia gaan. Bij de ingang rondhangen en kijken wat hij doet.’


    ‘Ik heb dorst,’ zei Carbo terwijl hij zich weer oprichtte. Hij keek Tulla aan. ‘Staan er ook wijnverkopers tussen de advocaten en schrijvers in de basilica?’


    ‘Wel een paar,’ kwam het chagrijnige antwoord. Het gezicht van het meisje veranderde toen Carbo drie asses opgooide.


    ‘Ga dan een beker fatsoenlijk spul halen. Uit Falernië of Campanië. We wachten bij de deur het dichtst bij de Curia.’


    ‘Ja, meneer!’ Tulla draaide zich op haar hielen om, de muntstukjes stevig in haar groezelige handje geklemd.


    ‘En vergeet niet terug te komen,’ riep Carbo. ‘Ik verwacht wat wisselgeld!’


    ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik wil de rest van mijn denarius!’ Met deze woorden verdween Tulla in de menigte.


    

  


  
    Hoofdstuk IX


    Carbo liep op zijn gemak naar de dichtstbijzijnde deur van de basilica; Spartacus liep achter hem aan. Met zijn rug tegen de muur keek Carbo nonchalant om zich heen, als een man die niets anders te doen heeft. Crassus praatte nog met Caepio maar stond nu wel een paar treden lager dan eerst.


    ‘Ik heb wel zin in een paar bekers wijn, niet alleen in die ene,’ zei Carbo luid. ‘De opwinding is ook wel achter de rug. En daarna denk ik dat we naar de Elysische Velden teruggaan.’


    ‘Ja, meester,’ antwoordde Spartacus.


    ‘Wilt u de toekomst zien, edele heer?’


    Carbo draaide zich om. Er stond een man van onbestemde leeftijd in een vuil gewaad tegenover hem. De stompe leren kap op zijn hoofd en zijn onderdanige manieren vertelden hem wat hij al wist. ‘Je bent een haruspex.’


    ‘Dat klopt, meneer. Legt u een denarius op mijn handpalm, dan zal ik proberen te zien wat de goden voor u in petto hebben.’


    Er komen tien legioenen mijn kant op. ‘Lazer op,’ zei Carbo kortaf.


    De haruspex begon te protesteren, maar Spartacus deed een stap naar voren. ‘Ben je doof? Probeer je leugens maar ergens anders te verkopen, of anders krijg je van mij een stel blauwe plekken die je zeker niet hebt voorzien.’


    Onder het mompelen van vreselijke vervloekingen maakte de man zich uit de voeten.


    Carbo geloofde niet echt in waarzeggers, maar het was een tikkeltje griezelig dat de man uitgerekend hem eruit had gepikt na wat Carbo zojuist had gehoord. Hij maakte het gebaar tegen het kwaad.


    Spartacus had andere dingen aan zijn hoofd. ‘Psst! Hij loopt weg. En ook nog met maar zes soldaten als escorte,’ fluisterde hij genietend. ‘Caepio is er een van.’


    Carbo’s ogen schoten heen en weer. Met twee soldaten voor en vier achter zich liep Crassus ongeveer hun kant op. Tot zijn verbazing was een van de voorste soldaten inderdaad de veteraan-centurio. ‘Ze lopen naar de straat waar wij vandaan komen. Wat moeten we doen?’


    Spartacus wist dat de kansen heel ongunstig lagen, maar zijn geduld was op. ‘We gaan erop af.’ Of we naderhand zullen ontsnappen ligt allerminst vast, maar het is het risico waard.


    Carbo’s hart ging als een trommel tekeer in zijn borst. Hier had hij zo hard voor gebeden, maar twee tegen zes? De soldaten waren bovendien volledig bewapend, en zij hadden alleen maar een dolk. Ik kan niet terug. Hij knikte gespannen naar Spartacus. ‘Hoe wilt u het doen?’


    ‘Laten we hem passeren. Via de steeg waar we met Tulla hebben gelopen. En eruit stormen als ze langskomen. We pakken allebei een soldaat, degenen die het dichtstbij zijn, en leggen hem neer, meteen. Dan pak je de soldaat die het eerst op je afkomt. Ik dood Crassus. Jij moet de rest op een afstand houden als ze op je afkomen. Denk je dat je dat kunt?’


    ‘Ja,’ zei Carbo met al het zelfvertrouwen dat hij kon oproepen. Ik ben er geweest. Maar wat doet dat ertoe als het lukt?


    ‘Zodra ik klaar ben met Crassus vluchten we weer de steeg in en verdwijnen we in die doolhof.’ Zijn blik boorde zich in die van Carbo. ‘Duidelijk?’


    Hij likte zijn droge lippen. ‘Ja.’


    Spartacus sprong boven op de heel korte aarzeling in zijn reactie. Hij grinnikte. ‘Jíj wilt hem doden, hè?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Denk je dat je een ongewapende man kunt vermoorden? Je moet gewoon op hem los hakken, zoals op een stuk varkensvlees. Niet denken, niet aarzelen.’


    Plotseling werd Carbo door twijfel verscheurd. Kon hij Crassus in koelen bloede afmaken? Hij had altijd gedacht dat hij het zou kunnen, maar nu de gelegenheid hem in de schoot werd geworpen wist hij het niet zo zeker meer. Hij ontweek de blik van de Thraciër.


    ‘Ik doe het wel,’ zei Spartacus.


    Carbo kreeg zichzelf weer in de hand door zich de beelden voor de geest te halen van zijn ouders die het huis hadden moeten verlaten dat eeuwenlang van de familie was geweest. De vertrouwde woede laaide op in zijn buik. ‘Ik kan het,’ spartelde hij tegen.


    ‘Nee,’ antwoordde Spartacus met een harde klank in zijn stem. ‘Dit is de enige kans die we ooit zullen krijgen. Het mag niet fout gaan.’


    Woedend op zichzelf berustte Carbo.


    ‘Loop dus door, anders krijgen ze een voorsprong. Laten we bidden dat Tulla niet terugkomt voordat we uit het zicht zijn. Het laatste dat we moeten hebben is dat ze roepend achter ons aan loopt.’


    ‘Inderdaad. Ik heb nu wel lang genoeg op die meid gewacht,’ zei Carbo luid, nogmaals de rol van meester op zich nemend. ‘Laten we naar de herberg teruggaan.’ Hij beende weg, nog geen twintig passen voor Crassus en zijn escorte uit. Het viel hem zwaar onder het lopen niet achterom te kijken. Het gerinkel van de maliënkolders van de soldaten was duidelijk hoorbaar. Ik moet dichtbij genoeg komen om mijn man in zijn keel te steken. Zijn zorg groeide en zijn vingers gleden uit eigen beweging naar het gevest van zijn dolk. Jupiter, laat me goed richten.


    Als ze twee soldaten hadden neergelegd en als Spartacus Crassus doodde zouden hun collega’s hem te lijf gaan. Carbo had niet de tijd om na te denken over wat er daarna zou gebeuren. Crassus zal sterven, zei hij tegen zichzelf. Hij bereikte de steeg en sloeg hem snel in.


    Spartacus kwam vlak achter hem aan. Hij had zijn mes al in zijn hand. ‘Klaar?’


    Carbo trok zijn eigen mes en knikte.


    Spartacus sloop naar de hoek van het gebouw en loerde er heel behoedzaam omheen. Toen deed hij een stap achteruit en keek Carbo aan. ‘Ze zitten op vijftien pas. Jij neemt de eerste soldaat aan deze kant. Ik neem de volgende. Kom in actie op het moment dat de jouwe zich op onze hoogte bevindt. Wacht niet tot hij of Crassus is gepasseerd, want dan zouden ze kunnen beseffen wat er aan de hand is.’


    ‘Ja.’ Spartacus nam het lastigste doelwit voor zijn rekening, maar Carbo ging niet in discussie. Hij stelde zich voor de Thraciër op, zo ver mogelijk naar voren zonder dat hij werd gezien, en drukte zich tegen de koele baksteen.


    ‘Ze zullen nu op tien pas zitten,’ fluisterde Spartacus. ‘Negen. Acht. Zeven. Zes.’


    Carbo hield zijn dolk met de punt omlaag, zoals hij was getraind. Het leverde een veel betere greep op en het was zo bijna ondoenlijk de dolk uit zijn vingers te stoten. Zijn blik vernauwde zich tot de ruimte voor hem: de smalle doorgang naar de straat. Hij was zich bewust dat het bloed in zijn oren ruiste, hij hoorde het geknerp van caligae op de oneffen grond en het gerinkel van maliën. Op de achtergrond geluiden van de basilica, en de stem van Spartacus. ‘Vijf. Vier. Drie.’


    Carbo spande zijn spieren.


    ‘Twee. Een. Nu.’


    Het eerste dat Carbo zag was de rand van een scutum. Daarna een schouder met maliën en een hoofd onder een bronzen komhelm met een kam. Carbo schoot naar voren. Met zijn linkerhand greep hij de bovenrand van het schild en rukte het omlaag. De nietsvermoedende soldaat werd omlaag en opzij getrokken, waardoor zijn hals bloot kwam te liggen. Carbo hief zijn mes en ramde het in de holte naast het sleutelbeen. Hij was zich bewust dat Spartacus links van hem als een schim naar voren schoot, zag de verwarde gezichten van de andere soldaten, die zich naar hem omdraaiden, en het geschokte gezicht van Crassus. Een kreet van pijn van zijn slachtoffer bracht hem terug in de werkelijkheid. Hij trok zijn mes terug, waardoor een fontein van helderrood bloed in de lucht spoot. Carbo stak de man nog eens, voor alle zekerheid, en liet hem vallen.


    ‘Dat moeten zij zijn!’ brulde de tweede man vooraan, Caepio. ‘Bescherm Crassus!’


    Op dat moment kwamen deze woorden niet bij Carbo aan, omdat zijn aandacht op Caepio was gericht, die hem met getrokken zwaard aanviel.


    Gelukkig struikelde Caepio toen hij naar voren sprong. Zijn scutum, dat tegen Carbo’s borst had moeten bonken, raakte Crassus nu in zijn zij, waardoor deze opzij struikelde.


    ‘Dood hem, idioot!’ krijste de politicus, die terugdeinsde naar de muur van de Curia.


    Caepio klemde zijn zwaard vast en liep naar voren.


    Vanuit zijn ooghoeken zag Carbo twee lichamen op de grond liggen en Spartacus, die in de richting van Crassus sprong. De twee achterste soldaten, schreeuwden zijn hersens. Waar zijn ze, in Hadesnaam? Hij kon niet om zich heen kijken, omdat Caepio op hem afstormde. Een. De schildknop van de centurio werd in de richting van Carbo’s gezicht gestoten. Twee. Er volgde een zwaardstoot, die zijn keel zou hebben opengelegd. Hij ontweek de eerste en trok zich terug voor de tweede.


    ‘Ik herken jou! Jij bent de verrader die ik na de munus heb gesproken.’ Snauwend van genoegen stormde Caepio naar voren. ‘Klaar om in je eigen bloed te stikken, stuk vergif?’


    Carbo gaf geen antwoord. Zonder schild was een terugtrekkende beweging zijn enige verdediging. Hierdoor raakte hij verder verwijderd van Spartacus en de vijfde en zesde soldaat, die, zo zag hij nu, niet op hem afkwamen. Ze hadden zich op een of andere manier tussen Crassus en de Thraciër weten op te stellen en beschermden Crassus met hun scuta. Carbo vloekte. Met een dolk als enige wapen kon Spartacus met geen mogelijkheid slagen. Evenmin kon hij iets doen om te helpen. Iedere keer dat hij probeerde zich in de richting van het Forum te verplaatsen versperde Caepio hem de weg. Hij wierp een blik achter zich. Op veilige afstand bekeek een menigte geschokte burgers iedere beweging die ze maakten. Hij braakte nog een vloek uit. Hetzelfde zou zich afspelen achter de plek waar Spartacus stond. Er zou al alarm zijn geslagen. Elk moment konden er nu meer soldaten komen, om Crassus te redden.


    Spartacus wist het ook. Hij deed een laatste wanhopige poging om bij Crassus te komen en sprong naar de flank van een van de soldaten die hem beschermden. Hij zag kans de linker soldaat in het vlezige deel van zijn schildarm te raken. Terwijl hij dit deed vloekte Crassus en drukte zich tegen de muur. Als ik meer tijd had gehad, dacht Spartacus, was alles anders geweest. Niemand kon het grote gewicht van een scutum lange tijd in de lucht houden als hij een dergelijke verwonding had opgelopen. De kameraad van de soldaat belaagde hem echter met een slagregen van klappen met zijn schild en zijn zwaard, en hij moest zich terugtrekken. Een snelle blik in de richting van het Forum maakte hem duidelijk dat zijn poging erop zat. Een grote groep soldaten, begeleid door mannen in burgerkleding, ongetwijfeld een stel veteranen, kwam de straat in rennen.


    Hij pinde Crassus vast met zijn blik. ‘Het zal nu niet gebeuren. Maar de volgende keer zul je niet zo’n geluk hebben.’


    Crassus keek hem razend aan. ‘Ik had die dag bevel moeten geven je te doden.’


    ‘Inderdaad, klootzak. Stomme fout, hè?’ riep Spartacus over zijn schouder terwijl hij wegrende.


    ‘Achter hem aan!’ schreeuwde Crassus, die zijn lijfwachten een duw in hun rug gaf en wild naar de naderende mannen gebaarde. ‘Het ís Spartacus! Een goudstuk voor de man die me zijn lijk brengt!’


    Caepio had het te druk met Carbo; hij zag Spartacus niet komen. Ik zou hem heel gemakkelijk kunnen doden. Toch stond de waardigheid waarmee de centurio zich had gedragen hem nog voor de geest. Hij bonkte dus van achteren met zijn schouder tegen Caepio aan, waardoor deze op de grond belandde. Spartacus vloog met een enorme sprong over hem heen. ‘Fortuna lacht je vandaag toe.’


    ‘Vervloekte, verraderlijke moordenaar!’ spuugde Caepio. ‘Ik vergeet dit niet.’


    ‘Ik ook niet.’ Wat een gemiste kans, dacht Spartacus grimmig. Crassus zou zijn laatste adem hebben moeten uitstoten. Hij keek Carbo aan. ‘Wegwezen!’


    Ze vluchtten de straat in. Geen van beiden zag de kleine gestalte in hun kielzog, die de groep achtervolgende soldaten in en uit schoot. Ze had een beker wijn in haar hand.


    Spartacus ging voor. Hij rende door de schaars verlichte steeg, stormde langs een oude man die een kip bij de nek vasthield, naar een kruising met een andere steeg. Hij sloeg blindelings linksaf en schoot, gevolgd door Carbo, deze steeg door. Vijftig pas verderop splitste de nauwe gang zich. Hij koos voor rechts. Even later vloekte hij toen zijn voeten wegzonken in een stinkende hoop half vloeibaar afval. ‘Een mesthoop.’ Zijn tanden blikkerden in het donker tegen Carbo. ‘Hier zullen ze ons niet willen volgen. Als ze het toch doen zitten zij in elk geval ook onder de stront.’


    Carbo keek in de richting waar ze vandaan waren gekomen. Hij hoorde geen geluiden van een achtervolging. ‘Ik geloof dat we ze kwijt zijn.’


    ‘Misschien. Ze zullen nu wel elke straat uitkammen. We moeten een schuilplaats vinden.’


    ‘Moeten we niet de stad uit?’


    ‘Daar is het te laat voor. Het eerste dat Crassus zal hebben gedaan is soldaten naar iedere poort sturen. Iedereen die probeert te vertrekken zal worden verhoord, zeker de rest van de dag. We hebben meer kans als we tot morgen ergens onderduiken en het dan nog eens proberen.’ Het zal nog steeds verdomd riskant zijn, dacht Spartacus. Is het het risico waard geweest? Ja, want als hun poging was geslaagd zouden de Romeinen volkomen ontredderd zijn geweest.


    ‘We kunnen ons nog altijd hier verstoppen.’


    Spartacus wees op de smalle vensteropeningen boven hen. ‘Dan ziet iemand ons en is één plus één twee. Het zal gevaarlijk zijn om terug te gaan naar de Elysische Velden, maar het is de beste keus.’


    Carbo stond het idee ook niet erg aan, maar hij kon niets anders bedenken. Hij keek overal om zich heen en probeerde zich te oriënteren. ‘Heb je eigenlijk een idee welke kant we op moeten?’


    ‘Nee.’


    ‘Laten we deze kant proberen,’ zei Spartacus terwijl hij een stap naar voren deed.


    ‘Als jullie dat doen verdwalen jullie nog meer.’


    Carbo draaide zich om en zag een kleine gestalte uit het donker op zich afrennen. Hij grijnsde onwillekeurig. Het was Tulla, die nog steeds de resten van een beker wijn bij zich had.


    ‘Jij!’ beet Spartacus. ‘Waarom ben je ons gevolgd?’


    ‘Je hebt me niet betaald.’ Tulla’s stem stierf weg toen Spartacus een stap in haar richting deed.


    ‘Heb je gezien wat er is gebeurd?’ vroeg de Thraciër dreigend.


    ‘J-ja,’ antwoordde het meisje terugdeinzend. ‘Is het waar dat jij Spartacus bent?’


    Spartacus sprong naar voren en pakte het meisje bij de voorkant van haar tuniek. Carbo’s adem stokte in zijn keel.


    ‘Het is waar.’


    ‘E-en je deed alsof je een slaaf was? Waarom?’


    ‘Om erachter te komen wat er hier aan de hand is. Te ontdekken wat Crassus in zijn schild voert.’


    ‘En toen je een kans zag om hem te vermoorden greep je die aan.’


    ‘Klopt.’


    ‘Ga je mij nu vermoorden?’ Ondanks Tulla’s bravoure trilde haar stem.


    ‘Het is niet mijn gewoonte kinderen te vermoorden, maar ik wil ook niet dat de soldaten ons vinden. Ik zie echt geen andere mogelijkheid.’ Spartacus zette het mes tegen de zijkant van Tulla’s magere hals.


    Carbo zag de tuniek van het meisje bij het kruis donkerder worden toen ze de controle over haar blaas kwijtraakte. ‘Spartacus, alsjeblieft!’


    De Traciër reageerde niet, maar zijn mes bleef waar het was. Tulla’s ogen schoten van Carbo omhoog naar Spartacus en terug, maar ze kon geen woord meer uitbrengen.


    ‘Je wordt binnenkort vader,’ zei Carbo.


    ‘Wat heeft dat ermee te maken?’ vroeg Spartacus bars.


    ‘Als je een dochter krijgt, stel je dan eens voor dat ze net zo oud is als Tulla.’


    ‘Ik krijg een zoon, geen dochter,’ blafte Spartacus. ‘En hij wordt geen rioolrat.’ De punt van de dolk drong door de huid heen, waardoor Tulla kermde van angst, en er viel een dikke druppel bloed op de grond.


    ‘Wacht! We zouden iets met haar kunnen afspreken.’


    Zonder iets te zeggen staarde Spartacus Carbo aan, maar weer bleef zijn mes roerloos op zijn plaats.


    ‘Bied haar een aureus aan om ons naar de Elysische Velden te brengen,’ zei Carbo snel. ‘Ze blijft daar bij ons en morgenochtend geven we haar nog een goudstuk om ons naar een van de stillere stadspoorten te brengen.’


    Spartacus grinnikte. ‘Dat is genoeg om een jaar van te leven! Waarom zou ik dat doen als ik simpelweg haar keel kan doorsnijden en het geld kan houden?’


    ‘Omdat het zou betekenen dat er een leven minder verloren gaat. Ze is een onschuldig kind.’


    ‘Onschuldig? Dat waren de kinderen in de Thracische dorpen ook, die een paar jaar geleden door die klote-Romeinen zijn vermoord!’ De spieren in Spartacus’ onderarm spanden zich.


    ‘Doe het dan voor mij,’ zei Carbo, zich afvragend of hij niet te ver ging.


    Spartacus’ lippen werden smaller. ‘Waag je het een besluit van me in twijfel te trekken?’


    ‘Ze zal ons geen streek leveren,’ drong Carbo aan. ‘Dat weet ik.’


    Spartacus wrong Tulla’s kin met de punt van zijn dolk omhoog. ‘Hoor je dat? Carbo vertrouwt je. Hij zet zijn eigen leven in.’ Hij wierp een vernietigende blik op Carbo, wiens mond droog werd. ‘Ben je dat vertrouwen waard?’


    ‘J-j-ja, meneer.’


    Hij liet haar los en Carbo ademde moeizaam uit. Goddank.


    Tulla greep het muntstuk en draaide het steeds weer om. ‘Dit is maar een denarius!’


    ‘Dat klopt. En dit,’ zei Spartacus terwijl hij een gouden munt tussen zijn vingers liet kantelen, ‘is een van de aurei die je gaat verdienen. Als ik je hem nu geef zal je ons waarschijnlijk bedriegen. En dan zal ik Carbo moeten doden.’


    Tulla’s pupillen vernauwden zich.


    ‘Het is meer dan je ooit in je rotleven hebt bezeten,’ zei Carbo boos, zeker wetend dat het geld het meisje meer zou motiveren dan zijn leven zou doen.


    Tulla stak haar hand uit om de aureus te grijpen, maar Spartacus stak de zijne zo ver op dat ze er niet bij kon. ‘Je krijgt volledig betaald als je doet wat ik je vraag. Maar als je het niet doet weet ik je te vinden en vermoord ik je. En niet prettig, zoals ik daarnet van plan was. Heel langzaam.’


    Tulla’s gezicht werd bleek onder het vuil. ‘Goed dan. Jullie weten dat de goden jullie aan jullie deel van de afspraak zullen houden?’


    Carbo was opgelucht dit te horen. Als ze in eden geloofde zou ze zijn vertrouwen niet beschamen. Hij twijfelde er nauwelijks aan dat als ze dat wel deed de Thraciër hem zou doden. Ondanks het voortdurende vertrouwen van Spartacus had hij al twee fouten te veel gemaakt.


    ‘Dat weet ik,’ zei Spartacus plechtig.


    Het meisje leek hier tevreden mee. ‘Alles bij elkaar dus twee aurei.’


    ‘Ja. Het totaal te betalen als je ons morgenochtend naar de poort brengt.’


    ‘En daarbij nog het bedrag dat we hebben afgesproken voor als ik jullie rondleidde.’ Tulla’s kin stak koppig vooruit.


    ‘Wat een meid, niet?’ Spartacus lachte blaffend. ‘Die zou nog met de veerman onderhandelen!’


    Ondanks de gevaarlijke positie waarin hij zichzelf had gemanoeuvreerd grinnikte Carbo.


    Spartacus spuugde op zijn hand en stak hem naar voren. ‘Afgesproken.’


    ‘Afgesproken,’ stemde Tulla in en pakte de hand aan.


    Enige tijd later stonden ze in een zijsteegje dat uitzag op de Elysische Velden. Tulla wilde het straatje in lopen, maar Spartacus trok haar achteruit. ‘Wacht. Niet te veel haast.’


    Staand in de schaduwen hielden ze de herberg in de gaten. Een kalende man zat met zijn hoofd tegen de voorgevel te suffen; een verveeld ogende hoer speelde met haar armbanden; twee oudere mannen discussieerden ontspannen over de vraag welk stel racepaarden dat seizoen het beste was. Carbo’s ongemakkelijke gevoel nam een klein beetje af. Er leek geen reden voor alarm te zijn. Hij keek naar Spartacus.


    ‘Nog niet.’


    Tulla sloeg haar ogen ten hemel, maar ook zij bleef staan waar ze stond.


    Er kwam een jongen voorbij, die een kleine kar duwde, roepend over het verse vruchtensap dat hij te koop had. Een huisvrouw passeerde in de andere richting, bevelen gevend aan het trio huisslaven dat gejaagd met haar boodschappen achter haar aan draafde. De verrukkelijke geuren van een bakkerij even verderop vermengden zich met de lucht van brandende houtskool en van mest achter de omheiningen van de slager. Het vee dat daar was opgesloten protesteerde loeiend. Ting. Ting. Ting. Het geluid van metaal dat op metaal hamerde bereikte hen vanuit een smederij. Een kreupele hobbelde met een ruw vervaardigde kruk voorbij.


    Carbo begon zich te ontspannen.


    Naast hem sprong Tulla op en neer van ongeduld. ‘Denk je dat het nog niet veilig is?’


    Spartacus schudde zijn hoofd.


    ‘Maar alles ziet er zo norm...’


    Stamp. Stamp. Stamp.


    Tulla’s ogen gingen wijd open. Zweet kroop over Carbo’s rug terwijl Spartacus even om de hoek loerde. ‘Soldaten. Acht, negen, tien soldaten.’


    Even later hield er een groep soldaten halt voor de herberg. Er kwam een gezette figuur naar buiten, die bij de twee oudere mannen ging zitten. Spartacus, die zijn aandacht op de soldaten had gericht, zag niet dat de man hen even toeknikte. Carbo wel, maar hij beschouwde het als niet meer dan een begroeting. Zes soldaten gingen naar binnen; de rest bleef buiten wachten.


    Spartacus had gelijk gehad zo voorzichtig te zijn, dacht Carbo, maar hun beproeving was maar een fractie kleiner dan daarvoor. ‘Wat in Hadesnaam doen we nu?’


    ‘Goede vraag.’ Spartacus pijnigde zijn hersens af. Grote Ruiter, help ons.


    ‘En een hoerenkast?’ opperde Tulla. ‘Daar kun je een hele nacht blijven.’


    ‘Nee,’ reageerde Spartacus. ‘Dat soort plekken leeft van roddels. Bovendien zouden ze doorzocht kunnen worden. Geloof me maar, Crassus laat de hele stad binnenstebuiten keren om ons te vinden.’


    ‘We zouden kunnen proberen naar het huis van mijn oom te gaan, waar mijn ouders wonen,’ zei Carbo langzaam. ‘Als we ons een beetje schoon kunnen maken zou het kunnen lukken.’ Zijn hersens werkten op topsnelheid. Wat zou hij tegen Varus zeggen? En tegen zijn moeder en vader?


    ‘Dat is een verdomd goed idee. In het ergste geval kunnen we ze tot morgenochtend gijzelen.’ Spartacus keek Carbo strak aan.


    ‘Prima.’ Carbo wenste bijna dat hij niets had gezegd. Hij wilde niet dat hun laatste ontmoeting, want dit zou zeker de laatste zijn, voor zijn ouders zo bezoedeld zou worden. Maar ze moesten ontsnappen.


    Spartacus knikte tevreden.


    ‘Waar woont je oom?’ vroeg Tulla.


    ‘Op de Esquilijn. Ik weet niet precies waar.’


    ‘Kun je zijn huis vinden?’ vroeg Spartacus.


    Tulla zuchtte berustend. ‘Natuurlijk. Misschien moet ik hier en daar iets vragen.’


    ‘Nou, waar wacht je dan nog op?’


    Tulla stak haar tong uit naar Spartacus en liep terug door de steeg.


    Marcion had meer gedronken dan de rest van zijn kameraden, en door zijn bonkende hoofd was het hem de volgende ochtend makkelijk gevallen niet in te gaan op het voorstel van zijn kameraden om in de rivier in de buurt van het kamp te gaan zwemmen. Ze waren echter nog niet lang weg, toen door gejuich overal in het kamp zijn rust weer werd verstoord. Nadat hij geërgerd zijn hoofd uit zijn tent had gestoken hoorde hij iets waardoor hij in allerijl zijn kleren aantrok. Zijn kater onderdrukkend rende hij het hele stuk van het kamp naar de brede waterloop. ‘Hebben jullie het al gehoord?’ riep hij opgewonden terwijl hij de helling afrende en langs andere soldaten heen stormde.


    Er zaten tientallen mannen in het water, badend, hun kleren wassend, drinkflessen vullend of bezig met hetzelfde als zijn tentgenoten: ravotten in de ondiepten bij de oever. Een paar keken er op, maar geen van Marcions kameraden hoorde hem.


    ‘Ariadne heeft haar baby!’ riep hij.


    Dat leverde hem enige aandacht op.


    Arphocras, een van de mannen die het dichtst bij Marcion stonden, duwde net het hoofd van een kameraad onder water. De zon glinsterde in de druppeltjes op zijn kortgeknipte haar. ‘Wat zei je?’


    ‘Vertel eens!’ riep een soldaat die Marcion nog nooit had gezien.


    ‘Ariadne heeft een gezond jongetje gekregen!’


    Arphocras’ gezicht vertoonde een scheve grijns. ‘Een zoon? De goden zij dank. Dat is prachtig nieuws. Laten we hopen dat Spartacus snel terugkomt, hè?’


    ‘Hij komt snel terug,’ verklaarde de soldaat die als eerste zijn mond had opengedaan.


    Marcion knikte. In tegenstelling tot veel anderen, onder wie Zeuxis, wist hij nog steeds zeker dat hun leider zou terugkomen. Hij wist niet waarom, maar het nieuws over Marons geboorte had dit geloof kracht bijgezet.


    De anderen waren nog steeds aan het stoeien. ‘Hé!’ schreeuwde hij. ‘Ik heb groot nieuws!’


    Niemand besteedde enige aandacht aan hem. Het verbaasde Marcion niet. Tijdens hun week marcheren in de hete zomerzon waren maar weinig bergrivieren onderweg veilig genoeg geweest om in te duiken. Deze was het wel, en was daardoor buitengewoon aantrekkelijk. Ondanks de grappen die hij te verduren kreeg omdat hij zich regelmatig waste konden zijn kameraden niet ontkennen dat het gewoon lekker was een bad in stromend water te nemen.


    Marcions blik werd weer naar Arphocras getrokken, wiens slachtoffer net kans had gezien zich los te worstelen. Zijn hoofd had half onder water gezeten, dus hij had ook geen idee wat Marcion had gezegd. Met een triomfantelijk gebrul sloeg hij zijn armen om Arphocras’ nek en trok hem onder. Het water spoot op in de lucht terwijl het stel rondspetterde.


    Tien pas verder de rivier in droeg Gaius Zeuxis op zijn schouders en stond tegenover twee kameraden. Luid vloekend grepen de twee zittende mannen elkaar agressief vast en probeerden elkaar in het water te gooien. Het duurde niet lang voordat Zeuxis’ ‘paard’ uitgleed en omviel. Zeuxis begon achterover te wankelen, maar hij greep zijn tegenstander bij een arm en zag kans hem, schreeuwend van plezier, mee te trekken.


    Door hun geravot vergat Marcion zijn nieuws even. Omdat hij graag wilde meedoen begon hij zich uit te kleden. Hij had net zijn tuniek over zijn schouders getrokken, toen een enorme klap hem met rondmaaiende ledematen naar voren smeet. Na een vlucht van een enkele tel landde Marcion in de rivier. Hij sloeg wild om zich heen terwijl hij probeerde de bodem te vinden. Nadat hij zich met moeite had opgericht rukte hij zijn tuniek uit en hoestte verschillende mondenvol water op. ‘Wie deed dat?’ brulde hij. ‘Jij lul!’


    ‘Die kans was te mooi om te laten lopen,’ zei Antonius, een andere tentgenoot van hem. ‘Je stond daar je longen uit je lijf te schreeuwen, net zoals die Julius.’


    Marcion grijnsde. Hun drilofficier in de rivier gooien was een verleidelijk idee.


    ‘Wat staan jullie daar te brullen?’ vroeg een diepe stem.


    ‘Zeuxis. Eindelijk!’ Hij ontweek de aanval van de kalende man met gemak en gaf hem een duw, waardoor zijn ruziezoekende tentgenoot tot zijn intense tevredenheid met zijn hoofd omlaag in de rivier terechtkwam.


    ‘Ariadne is bevallen,’ kwam Arphocras ertussen.


    Op de gezichten van de meeste mannen verscheen een glimlach, maar Zeuxis, die droop van het water, trok een gezicht. ‘Ik wens die baby geen kwaad toe, maar het is het laatste waar we behoefte aan hebben.’


    ‘Het is toch niet zo’n verrassing. Ze is negen maanden zwanger geweest!’ riposteerde Arphocras onder een uitbarsting van vrolijk gelach.


    ‘Dat bedoel ik niet,’ gromde Zeuxis. ‘Castus en Gannicus zullen hier niet al te blij mee zijn, nietwaar?’


    ‘Wie kan het wat schelen wat die hoerenzonen vinden?’ vroeg Marcion uit de hoogte. ‘Ons niet, dat is wel zeker.’ Hij was blij toen een aantal mannen in de buurt hun instemming betuigden. Er viel echter moeilijk aan voorbij te gaan dat sommige soldaten hem een vuile blik toewierpen. Erger nog: het ging hier niet om Galliërs. De rottigheid is zich aan het verspreiden, dacht hij treurig.


    ‘Het zou ze kunnen dwingen iets te ondernemen. Ze zijn al iets van plan sinds we bij de Alpen rechtsomkeert hebben gemaakt,’ zei Zeuxis. ‘Ik heb nu al honderd keer gehoord wat ze ons beloven in ruil voor onze loyaliteit. De vrije hand als we een boerderij of een landgoed aanvallen. Het recht om ijzer en goud als handelswaar te gebruiken. We zijn binnenkort allemaal rijk, als we Castus en Gannicus moeten geloven!’


    ‘Wat wil je nu precies zeggen?’ snauwde Marcion, die meer dan genoeg had van de voortdurende klachten van Zeuxis. ‘Ik weet dat je denkt dat de Galliërs leugens verkopen!’


    ‘Het zijn geen leugens, dat is nou juist het probleem,’ antwoordde Zeuxis zuur. Hij liet zijn stem iets dalen. ‘Daarom luisteren er zoveel mannen naar ze. Let op mijn woorden: als Spartacus niet snel terug is komen er problemen. Echte problemen.’


    De anderen wisselden bezorgde blikken uit.


    ‘Zo erg is het toch niet,’ protesteerde Marcion, maar hij had het gefluister ook gehoord.


    ‘O nee?’ vroeg Zeuxis. ‘Een leger moet een leider hebben, en als die te lang wegblijft neemt een ander zijn plaats in. Egbeo of Pulcher zullen het niet zijn. Die zijn niet meedogenloos genoeg.’


    ‘We willen geen verandering. We zijn toch nog steeds mannen van Spartacus?’ vroeg Marcion met een dreigende blik op zijn kameraden.


    Het antwoord was een gedempt koor van ja’s, maar de stem van Zeuxis was er niet bij. Hij keek Marcion boos aan. ‘De enige reden waarom ik bij het leger van Spartacus ben gegaan is wegkomen bij die vervloekte meester. Voor jou mag het anders liggen, maar voor een heleboel mannen ligt het hetzelfde als voor mij. Het was goed te leren vechten, denk ik, en de Romeinen een koekje van eigen deeg te geven. Spartacus bracht ons bovendien de ene overwinning na de andere, dus bleef ik hem volgen. Je zou zeggen dat ik loyaal aan hem ben geworden, ja. Maar nu is hij opeens weg, en het ziet er niet naar uit dat hij terugkomt. Hij heeft ons aan een stel Gallische wilden overgeleverd! Dat wat betreft zijn loyaliteit aan óns. Ik zal wel gek zijn als ik hier nog veel langer blijf rondhangen.’


    ‘We kunnen gewoon niet toestaan dat Castus en Gannicus de leiding overnemen!’ riep Marcion.


    ‘Hoe wil je ze tegenhouden?’ snauwde Zeuxis. ‘Je bent een doodgewone infanterist, net als ik. Net als wij allemaal. Wat kunnen jij en ik tegen die Galliërs en hun soortgenoten beginnen? Ze hebben duizenden volgelingen! Duizenden. Als we Castus en Gannicus zouden uitdagen zouden we voer voor de gieren zijn, en dat weet je.’


    Marcion keek op zoek naar steun naar zijn kameraden, maar vond er geen. Niemand anders was het actief eens met Zeuxis’ sombere voorspelling, maar evenmin hadden ze er iets tegen in te brengen. Hij raakte in de greep van neerslachtigheid. Het gelach van een paar momenten eerder leek een heel leven geleden.


    Waar bent u, Spartacus?


    ‘Help me, alsjeblieft.’


    Even begreep Ariadne niet waar ze was, of wie er tegen haar sprak. Ze stond in haar eentje op een weg die met zwarte basaltplaten was geplaveid. De zon geselde omlaag vanuit een heldere hemel. Boven zich zag ze zwermen gieren. Haar huid trok zich samen. Waarom zijn het er zoveel?


    ‘Help. Water.’


    Ariadne draaide haar hoofd om en nam het beeld in zich op van de man die aan een eenvoudig houten kruis tegenover haar hing. ‘Egbeo?’ vroeg ze ongelovig.


    ‘Ariadne.’ De stem van de grote Thraciër klonk hees en droog. Veel zwakker dan normaal. ‘Help me.’


    Ze deed een stap naar hem toe. Het kruis was een simpel geval, weinig meer dan een rechtopstaande paal van twee handen breed, en een even dik kruisend stuk hout, dat aan beide kanten uitstak. Ariadne zag dat ze het touw kon doorhakken waarmee Egbeo’s voeten aan de staander waren gebonden, maar de dikke ijzeren spijkers die door zijn polsen waren geslagen zaten te hoog voor haar. Om te voorkomen dat ze verwijderd werden waren de koppen plat tegen het hout geslagen, waardoor zijn handen in een kwellende houding vastzaten. ‘Ik kan je niet helpen,’ zei ze. ‘Het spijt me.’


    ‘Dorst. Ik heb zo’n dorst.’


    Ariadnes gevoel van machteloosheid steeg ten top. Ze had geen waterzak bij zich. Ze zocht links en rechts de weg af, maar zag geen bron, geen gebouwen. Alleen een rij kruisen met mannen, die zich, zo ver haar blik reikte, aan weerszijden uitstrekte. ‘Hoeveel mannen zijn er gekruisigd?’ fluisterde ze vol afschuw. ‘Het moeten er honderden zijn.’


    ‘Duizenden,’ kraakte de stem van Egbeo.


    Opeens wist Ariadne waarom ze hier stond. Angst legde een pijnlijke knoop in haar maag. ‘Spartacus... Waar is Spartacus?’


    Egbeo gaf geen antwoord.


    ‘Waar is mijn man?’ Haar stem werd schel van wanhoop.


    De lijnen op zijn uitgeteerde gezicht werden nog dieper. ‘Hij...’


    Een hand schudde aan haar schouder. ‘Ariadne!’


    Geschrokken opende ze haar ogen en zag dat de vroedvrouw over haar heen gebogen stond. ‘Je had een nachtmerrie...’ De woorden werden onderbroken door een miauwend geluid naast haar. ‘En je hebt de baby wakker gemaakt. Volgens mij heeft hij honger.’


    ‘Ja, ja. Natuurlijk.’ Terwijl ze een vergeefse poging deed de realistische beelden kwijt te raken tilde Ariadne Maron op, die steeds harder huilde. Het kan toch geen toeval zijn dat ik dezelfde afgrijselijke droom drie keer heb gehad? Ze kuste haar zoon op zijn voorhoofd. ‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt, liefje. Kom maar hier.’ Nadat ze hem met hulp van de vroedvrouw aan haar borst had gelegd ging ze weer achteroverliggen. ‘Ik heb een vreselijke droom gehad.’


    De oude vrouw lachte kakelend. ‘Dat komt door de kruiden. Die veroorzaken vaak bizarre en nare beelden. Dingen waarvan we niet willen dat ze gebeuren of dingen waar we bang voor zijn.’


    ‘Komen die visioenen wel eens uit?’


    ‘Soms, maar het is bijna onmogelijk de echte van de valse te onderscheiden. Vergeet het allemaal maar. Je hebt belangrijkere dingen aan je hoofd dan piekeren over een nachtmerrie.’


    Ariadne knikte instemmend. Dat zou het beste zijn. Ze leidde zichzelf af door naar Maron te kijken en probeerde zich voor te stellen hoe hij eruit zou zien als hij groter was. Zou hij de doordringende grijze ogen van Spartacus erven of haar bruine? Zou hij compact gebouwd zijn of haar familie achternagaan, die meer tengere gestalten hadden? Algauw begon haar geest echter af te dwalen. Onvermijdelijk kwam ze bij haar droom terug. Nu Spartacus in Rome zat was het vanzelfsprekend dat ze het beroerdste veronderstelde. Hoe kan het door de kruiden komen als ik hetzelfde visioen al eerder heb gehad? Zou Spartacus al dood kunnen zijn? Ze haalde diep adem. Bij voorgaande gelegenheden dat ze de rijen kruisen had gezien was er geen sprake geweest van Egbeo, en hadden ze ook niets tegen elkaar gezegd. Natuurlijk betekende de aanwezigheid van de grote Thraciër in de nachtmerrie dat deze zich niet in het heden of de nabije toekomst kon afspelen, omdat Egbeo leefde en het uitstekend maakte en hier in het leger zat. Dat moest betekenen dat Spartacus niet een van de gekruisigden was.


    De oude vrouw kuchte en Ariadne keek naar haar. Misschien betekent het allemaal niets. Haar poging zichzelf gerust te stellen duurde niet langer dan een tel. Een zo dramatische droom keerde niet steeds terug als hij geen betekenis had.


    Maron bewoog zich en ze streelde zijn achterhoofd. ‘Stil maar, kleintje. Het is goed. Het is goed.’ Dionysus zal voor ons zorgen, zoals hij altijd heeft gedaan. Spartacus was niet een van de mannen die ik heb gezien.


    Terwijl ze haar ogen sloot en nog wat probeerde te rusten spookte er één vraag door Ariadnes hoofd. Ze kon zichzelf niet dwingen hem te vergeten.


    Wat had Egbeo haar geprobeerd te vertellen?


    Op weg naar de Esquilijn had Spartacus Tulla bij een willekeurige kledingwinkel in een zijstraatje twee nieuwe tunieken laten kopen. Nadat ze hun bebloede kleding op een mesthoop hadden gegooid en hun messen hadden schoongemaakt en in de scheden gestoken kon het trio zich nogmaals door de hoofdstraten bewegen. Overal waren groepen soldaten, maar dezen besteedden weinig aandacht aan de voorbijgangers. Desondanks bonkte Carbo’s hart, maar hij liep breeduit, alsof hij door Capua banjerde. Spartacus keek voorzichtigheidshalve naar de grond. Toen ze onder aan de heuvel een klein restaurant met een open pui zagen ging Carbo bij de bar staan en bestelde wat te eten terwijl Tulla op zoek ging naar Varus’ huis. Met zijn tweeën keken ze naar de passerende patrouilles, maar gelukkig leken de soldaten alleen in cafés en herbergen geïnteresseerd. Hoewel niemand hen had aangeroepen waren ze beiden blij toen het meisje terugkeerde.


    Tulla was ongevoelig voor hun zorgen. ‘Het is twee straten verder de heuvel op,’ kondigde ze achteloos aan. ‘We kunnen het herkennen aan de geborduurde kussens op de banken buiten.’


    Carbo sloeg zijn ogen ten hemel.


    ‘Waar heeft ze het over?’ wilde Spartacus weten.


    ‘Voor de huizen van rijken staan banken, waar hun cliënten op kunnen gaan zitten wachten tot ze ontvangen worden. Mijn oom heeft altijd met zijn welvaart willen opscheppen.’


    Tulla ging hen voor door de geplaveide straat en zocht haar weg door het verkeer. Ze sloeg linksaf bij een fontein, die met een verguld beeld van Neptunus was versierd, en nam toen de tweede straat rechts.


    Carbo kreeg de kussens als eerste in de gaten; hij herinnerde zich dat zijn moeder het erover had gehad. ‘Daar is het.’


    Ze liepen ernaartoe. Afgezien van de zachte bekleding op de voor het overige lege banken kon het huis van Alfenus Varus een van de duizenden in Rome zijn geweest. Zoals veel andere in dit deel van de stad was het een vrijstaand, rechthoekig gebouw met een hoge buitenmuur, die als enig onderscheid een massieve, met ijzer beslagen deur en kleine glazen vensters had. Dit laatste was een heel zeldzaam verschijnsel. De woorden van Carbo’s moeder weerklonken in zijn hoofd: ‘Hij moet altijd het nieuwste van het nieuwste hebben, hoe duur het ook is.’ De dwaas. Hij zag er al niet meer naar uit zijn oom nog eens te zien. Toch dreef de gedachte aan zijn ouders hem voort. Op een of andere manier zou hij zorgen dat ze begrepen wat hij had gedaan.


    Tulla ging op de bank links van de deur zitten. Spartacus bleef staan.


    Carbo besefte dat ze allebei naar hem keken. Hij trok zijn tuniek recht en haalde zijn handen door zijn haar. Toen deed hij een stap naar voren en bonkte met de klopper, een ijzeren olifantenslurf, op het hout. Het maakte een diep, bonzend geluid.


    Hij wachtte lange tijd en stond net op het punt weer aan te kloppen, toen er op ooghoogte een luikje openging. Iemand keek argwanend naar buiten. ‘Ja?’


    ‘Is Alfenus Varus thuis?’


    Er klonk hoorbaar een minachtend ‘Pfff’. ‘Niet voor lieden zoals jij.’ Het luikje begon weer dicht te gaan.


    Aan deze reactie op zijn pokdalige gezicht was Carbo wel gewend geraakt. Ooit zou hij erdoor geïntimideerd zijn geweest. Nu deed hij een stap naar voren. ‘U zult nog wel merken dat dat niet het geval is. Ik ben zijn neef.’


    Het luikje stopte. ‘Je bent wie?’


    ‘Paullus Carbo, zijn neef.’


    ‘De zoon van Julia, Alfenus’ zuster?’


    ‘Ja.’


    ‘Wacht hier.’


    Carbo wilde net vragen of zijn ouders daar nog woonden, maar het luikje was al dichtgeslagen. Er klonk het vage geluid van zich verwijderende voetstappen, en toen stilte.


    ‘Dat was niet bepaald een warm welkom,’ mompelde Spartacus.


    ‘Alfenus vindt dat Moeder beneden haar stand is getrouwd. Hij heeft altijd op ons neergekeken. Maar eigenlijk is het een goede man.’ Carbo protesteerde automatisch en in zijn woorden klonken die van zijn vader door. Voor het eerst in zijn leven voelde het echter vals aan. De paar keer dat hij Varus had ontmoet was de man alleen maar neerbuigend en arrogant geweest. Het was maar goed dat hij was weggelopen, concludeerde Carbo. Anders had zijn vader hem hier inderdáád onder toezicht van Varus laten wonen, om tot advocaat te worden opgeleid.


    Even later hoorde hij iemand door de hal teruglopen. Er klonk een metalig ssk toen de grendel werd weggetrokken en de deur openging. Een man met een geslepen gezicht en grijs haar keek naar buiten. ‘Jij mag naar binnen.’ Zijn ogen bewogen zich vol afkeer van Spartacus naar Tulla. ‘Je slaaf, en je...?’


    ‘Gids.’ Mooi, dacht Carbo. Ik hoef niet eens tegen hem te liegen.


    ‘Ah. Die kunnen buiten blijven.’


    Carbo zond, hoopte hij, Spartacus een geruststellende glimlach toe en stapte de drempel over. De deur ging dicht alsof het voor eeuwig was, waardoor hij een ongemakkelijk gevoel kreeg, maar hij rechtte zijn rug. Dit was geen moment voor zwakte.


    ‘Laat je mes hier.’ De slaaf wees op een nis naast de ingang. Er zat een massieve man op een kruk met een knuppel tussen zijn knieën. Hij leek niet al te slim, maar volledig in staat iemand de hersens in te slaan als hij daar opdracht toe kreeg. Carbo leverde zonder protest zijn dolk in.


    ‘Volg me.’ De slaaf liep door zonder te kijken of hij hem volgde.


    Ze liepen rechtstreeks naar het tablinum, waar een kitscherig, beschilderd beeld van een dolfijn het impluvium sierde. De klassieke mythologische scènes waarmee de muren waren opgedirkt waren op eenzelfde bonte manier, en niet volgens Carbo’s smaak, uitgebeeld. Toen hij langs het lararium kwam bestudeerde hij de dodenmaskers van Varus’ voorouders. Ze hadden dezelfde verwaande gezichten als hij zich van zijn oom herinnerde, een soort blik van ‘ik ben beter dan jij’. Hij besefte dat hij er als kind door geïntimideerd was geweest. Nu verafschuwde hij het.


    De grote tuin met een zuilengaanderij erachter was precies zo groot als Carbo zich had kunnen voorstellen. Het was allemaal te veel: een en al schalkse nimfen die uit sierstruiken loerden en grandioze mozaïekpatronen op de vloer. Alles schreeuwde rijkdom maar geen klasse uit. Varus zat in een stoel in de schaduw van een grote citroenboom. Er stond een fraai blauw glas vol wijn voor hem, op een met verguldwerk ingelegde tafel. Achter hem stond een slaaf met een palmblad hem koelte toe te wuiven. Zijn oom was ooit een knappe man geweest, dacht Carbo, maar door jaren van het goede leven hing zijn grote lichaam vol rollen vet en had hij een onderkaak die een prijszwijn niet zou hebben misstaan. Zijn rechte neus was de enige trek waaraan Carbo een gelijkenis met zijn moeder onderscheidde. Varus bestudeerde een half uitgerold stuk perkament en tuitte onder het lezen zijn dikke lippen. Hoewel hij hen had moeten horen naderen liet hij dit niet onmiddellijk merken.


    De slaaf wachtte. Carbo wachtte eveneens, terwijl er een fontein van woede in hem opborrelde. Met veel moeite hield hij zijn boosheid in bedwang. Beleefd blijven. We hebben zijn hulp nodig.


    Na een tijdje keek Varus op.


    ‘Uw neef, meester.’ De slaaf deed een aantal passen achteruit.


    Een goed geveinsde uitdrukking van verbazing trok over Varus’ vlezige gezicht. ‘Kan dit waar zijn? Ben je werkelijk Paullus Carbo?’


    ‘Ja, Oom. Ik ben het,’ zei Carbo zo nederig als hij kon opbrengen.


    ‘Ik zie wel enige gelijkenis met je moeder.’ Varus’ stem klonk aarzelend. ‘Maar door die opvallende pokkenlittekens is het lastig te zien. Niet de knapste man die je je kunt voorstellen, hè?’


    Het kostte Carbo veel moeite niet boven op Varus te springen om hem een pak slaag te geven. ‘Het is me een eer u nu eindelijk te ontmoeten, Oom,’ zei hij, voorbijgaand aan de vraag.


    De wangen rezen en daalden als reactie. ‘Je bent allang als dood opgegeven. Na een jaar zonder ook maar een woord over je verblijfplaats hebben je ouders geconcludeerd dat je was gestorven, of gedood. En nu keer je terug, onaangekondigd? Wat voor zoon ben je dan?’


    ‘Ik wilde een brief sturen...’


    ‘Een brief? Wanneer?’


    ‘Ongeveer drie maanden geleden.’


    ‘Die is nooit aangekomen.’


    ‘Ik heb besloten hem niet te versturen.’


    ‘Veel geweten heb je niet, hè? Er is niet veel veranderd,’ donderde Varus. ‘Wist je dat je ouders hun vertrek uit Capua nog twee weken hebben uitgesteld nadat je ze zonder een woord had verlaten? Ze hebben op een zolderkamertje gewoond terwijl ze overal naar je zochten. Maar je was verdwenen, alsof je naar Hades zelf was afgedaald.’ Hij wierp Carbo een woedende blik toe.


    Schuldgevoel bonkte tegen Carbo’s slapen. Ze hebben niet in de ludus gekeken. Ze dachten niet dat ik zo diep zou zinken. ‘Ik ben uit de stad vertrokken en naar de kust gegaan. Ik heb dienst genomen op een handelsschip dat naar Klein-Azië en Judea ging.’


    Varus’ ogen puilden uit. ‘Dát heb je gedaan, terwijl je een opleiding tot avocaat had kunnen krijgen?’


    ‘Ik wilde dat beroep niet in,’ antwoordde Carbo stijfjes. Ik wilde niet hier wonen en me door u als een slaaf laten commanderen.


    Varus maakte een minachtend gebaar. ‘Je had je vaders wensen en mijn aanbevelingen moeten volgen! Dan zou al dat verdriet er niet zijn geweest.’


    Het is allemaal de schuld van Crassus. Als hij er niet was geweest had ik niet van huis hoeven weglopen of hierheen hoeven gaan. Het feit dat het hem niet was gelukt de politicus te vermoorden kwam nu nog harder aan.


    ‘Wat je arme moeder betreft, nou, die heeft alleen maar om je gerouwd. Ik weet zeker dat dat de helft van de oorzaak is geweest waardoor ze die koorts zo gemakkelijk heeft opgelopen.’ Hij trok een verdrietig gezicht, waarvan de valsheid af droop. ‘O ja, ze is dood.’


    Het gezicht van zijn oom werd afwisselend scherp en wazig. ‘W-wanneer?’


    ‘Laat eens zien,’ peinsde Varus. ‘Ongeveer drie maanden geleden, geloof ik.’


    Zelfs als zijn brief was aangekomen zou het te laat zijn geweest. Carbo’s verdriet rukte met hernieuwde heftigheid aan hem. ‘Koorts, zei u?’


    ‘Ja, ja. Ook al hebben ze de moerassen gedempt, de slechte lucht hangt af en toe nog steeds in de stad. Niemand is immuun. Ikzelf heb geluk gehad dat ik een paar jaar geleden een aanval heb overleefd.’


    Jij egoïstisch zwijn! dacht Carbo razend.


    ‘Door haar dood verdween de levenswil van je vader. Als hij had geweten dat zijn enig kind nog in leven was zou hij misschien beter voor zichzelf hebben gezorgd. Maar nu...’


    Nee, schreeuwde Carbo inwendig, Grote Jupiter, laat dit niet gebeuren! ‘Is Vader ook dood?’


    ‘Ja, nog geen week geleden.’


    ‘Een week,’ herhaalde Carbo als een idioot. Zeven dagen.


    ‘Inderdaad. Als het iets eerder bij je was opgekomen om het goed te maken had hij je misschien nog kunnen zien.’


    Carbo sloot zijn ogen. ‘Is hij ook aan een ziekte gestorven?’


    ‘Nee. Ik heb mijn majordomus naderhand wat inlichtingen laten inwinnen. Het schijnt dat hij op een nacht is overvallen voor de cenacula waar hij woonde. Volgens degenen die het hebben zien gebeuren was het simpelweg een geval van beroving. Het schorem dat hem vermoordde wist niet dat hij niet meer dan twee asses bij zich had, en het kon ze ook niets schelen. Hij was dronken en alleen. Ze staken hem neer, doorzochten zijn kleren op waardevolle voorwerpen en lieten zijn lichaam in de goot achter, alsof het ook afval was.’


    De dood van zijn moeder had zijn vader waarschijnlijk erg hard geraakt, dacht Carbo. Jovianus zou zich, toen zij er eenmaal niet meer was, alleen op de wereld hebben gevoeld. Het was gemakkelijk in te zien dat hij aan de drank was gegaan om troost te vinden. ‘U zei dat hij in een cenacula woonde. Ik dacht dat mijn ouders hier bij u woonden.’


    ‘Na de dood van mijn zuster, hoe tragisch die ook was, had ik geen enkele verplichting meer jegens Jovianus. Hij is de dag na de begrafenis van Julia vertrokken.’


    ‘Is hij vertrokken of hebt u hem gevraagd te vertrekken?’


    ‘Ik heb het hem gevraagd. Het was voor iedereen beter.’ Varus glimlachte routineus als een hoer.


    Carbo kon nauwelijks geloven wat hij hoorde. ‘Dus mijn moeder lag nauwelijks in haar graf of u zette mijn vader op straat. Hebt u geen hart?’


    Varus keek hem gekwetst aan. ‘Hij had wel degelijk geld voor de huur of eten. Hij werkte in die tijd voor een handelaar hier.’


    ‘En daarom kon u dat wel doen?’


    ‘Hoe durf je op zo’n toon tegen me te praten, onbeschofte hond!’ snauwde Varus. ‘Waar was jij toen je familie je nodig had? Ik was degene die ze in huis opnam, die hun een dak boven hun hoofd gaf en ze te eten gaf, die steeds weer en steeds weer naar dat zielige verhaal luisterde. Ik... niet jij.’


    Een golf van schaamte spoelde over Carbo heen. ‘Ik probeerde geld te verdienen om vader met zijn schulden te helpen,’ mompelde hij. Zo begon het tenminste. Zodra ze uit de ludus waren uitgebroken had hij, anders dan door diefstal, geen kans meer gehad om geld te verdienen, en Carbo was geen dief. Spartacus had in zijn leger bovendien het gebruik van goud en zilver verboden. De enige metalen die gebruikt mochten worden, zei hij, waren ijzer en brons, om wapens te maken. Ik zou zoveel gaan doen. En toch heb ik niets van dat alles gedaan, en nu zijn mijn ouders dood. Tranen prikten in zijn ogen.


    Varus was zich nergens van bewust. ‘Je hebt duidelijk niet veel succes gehad. Kijk jou nou eens, gekleed als het armste soort volk.’ Zijn lip krulde. ‘Ik vraag me af hoe je het voor elkaar hebt gekregen voor een slaaf te sparen.’


    Alleen al de dosis minachting bij zijn oom hielp Carbo zijn verdriet weg te slikken. Daar zou hij zich later wel mee bezighouden. Wat er nu toe deed was een veilige plek vinden waar ze zich tot de volgende dag konden verstoppen. Waar kan dat beter dan hier? dacht hij met duister plezier. ‘Hij is geen slaaf.’


    ‘Hè?’ Op Varus’ dikke voorhoofd verscheen een frons. ‘Wie is hij dan?’


    ‘Het is een vriend.’ Carbo zette heel snel de paar stappen die hem van zijn oom scheidden. Hij pakte het glas bij de steel op, sloeg op de tafel de bol eraf. Terwijl Varus hem aangaapte liep hij tot achter de stoel door. Door een enorme duw wankelde de slaaf met het palmblad achteruit. Carbo sloeg zijn linkerarm in een wurggreep om Varus’ hals. Terwijl hij de gekartelde steel van het glas als een mes vasthield zette hij de punt tegen de keel van zijn oom. ‘Opstaan.’


    ‘Wat doe je?’ Speeksel vloog van Varus’ lippen terwijl hij opstond. ‘Ben je helemaal gek geworden?’


    ‘Nee hoor. Zeg tegen je majordomus dat hij die aap bij de ingang zijn knuppel laat neerleggen. Hij moet de voordeur opendoen en mijn gezelschap binnenlaten. Mijn vriend moet die aap vastbinden en dan samen met het meisje binnenkomen.’


    ‘Je bent krankzinnig,’ siste Varus.


    ‘Misschien.’ Carbo drukte de rand van de steel tegen de huid van zijn oom tot er bloed kwam. Er klonk een luide, verstikte kreet van pijn. ‘Ik druk dit met alle plezier helemaal naar binnen,’ zei hij zacht. ‘Doe gewoon wat ik zeg.’


    ‘J-je hebt hem gehoord,’ hijgde Varus tegen de majordomus, wiens gezicht een deegkleur had gekregen. ‘Doe wat hij zegt! Snel!’


    De grijsharige slaaf haastte zich weg.


    ‘M-mag ik gaan zitten?’ vroeg Varus. ‘Ik voel me slap.’


    ‘Goed.’ Carbo liet los, zodat zijn bevende oom op zijn stoel kon terugzakken. ‘Niet bewegen.’


    ‘Waarom doe je dit?’


    ‘Mond dicht.’


    ‘Carbo...’


    ‘Ik zei: hou je vette smoel! Het zou me een enorm plezier doen je te zien doodbloeden, opgeblazen stuk vuil.’ Carbo zag allerlei beelden van zijn ouders, en zijn hart stroomde vol verdriet en schaamte. Die pijn zou niet verdwijnen als hij zijn oom doodde, maar het zou wel helpen.


    Varus hoorde de dreiging in zijn stem en berustte.


    Het duurde niet lang voordat de majordomus binnenkwam, met een grimmig kijkende Spartacus en Tulla in zijn kielzog. De Thraciër glimlachte toen hij Carbo zag. ‘Ik heb de portier vastgebonden en de deur op slot gedaan. Niemand gaat ergens heen zonder mijn toestemming.’ Hij zwaaide met een bos sleutels. ‘Dit is niet het soort welkom dat ik had verwacht.’


    ‘Ik ook niet,’ zei Carbo ruw. ‘Maar mijn ouders zijn allebei dood. Oom Varus hier...’ – hij gebaarde met het gekartelde stuk glas – ‘...is de enige familie die ik nog heb. Niet dat dat betekent dat hij me dierbaar is, want dat is hij niet. Nadat mijn moeder een paar maanden geleden was gestorven heeft hij mijn vader op straat gezet. In zijn verdriet is die aan de drank gegaan. Hij is een week geleden vermoord.’


    ‘Heel erg voor je,’ zei Spartacus. Hij wierp een meedogenloze blik op Varus en keek toen Carbo weer aan. ‘Dus we kunnen evengoed hier blijven.’


    ‘Ja.’


    ‘Goed bedacht.’


    ‘U moet echt rijk zijn,’ zei Tulla, die Carbo’s oom met niet gering ontzag aankeek. Varus reageerde met een woedende blik. Het meisje deed een stap achteruit.


    Carbo wist dat Tulla waarschijnlijk haar hele leven door mannen zoals zijn oom uit de weg was geschopt. Hij gaf Varus een por met het glas. ‘Geef het meisje antwoord. En beleefd.’


    ‘Je zou kunnen zeggen dat ik er warmpjes bij zit, denk ik,’ zei Varus somber.


    ‘Dat dacht ik al,’ zei Tulla op serieuze toon. Ze liep weg en liet een hand door een kanaaltje slepen waarmee de planten van water werden voorzien.


    Carbo grijnsde. Tulla had hem op een idee gebracht. ‘Heb je contant geld in huis?’


    ‘E-een beetje misschien. Niet veel.’ Varus’ blik schoot heen en weer.


    ‘Je liegt.’ Carbo wierp een blik op Spartacus. ‘Toch?’


    ‘Ongetwijfeld.’


    ‘Dat geld zouden we wel kunnen gebruiken, hè?’


    ‘Goud is altijd nuttig.’ Spartacus was meer bezig met de vraag hoe ze ongedeerd de stad uit konden komen, maar hij zag dat Carbo dit per se wilde doen. Hij zou ongeveer hetzelfde doen als hij Kotys ooit zou terugzien.


    Carbo’s woede jegens zijn oom was nu ijskoud. Hij pakte een van Varus’ handen en drukte hem op de tafel. Hij hief de steel van het glas hoog in de lucht. ‘Ik tel tot drie. Als je tegen die tijd geen antwoord hebt gegeven spijker ik die vette klotehand van je aan het hout vast. Een.’


    Varus’ dikke wangen bibberden van angst.


    ‘Twee.’


    ‘Goed, goed! Er ligt een kistje onder een losse tegel in het lararium.’


    ‘Tulla!’


    Spartacus legde uit waarnaar ze moest zoeken en het meisje sprintte weg.


    Carbo liet de hand van zijn oom los, waardoor Varus weer wat moed scheen te vatten. ‘Dus je bent hier gekomen om me te beroven en te vermoorden, hè?’


    ‘Heb je niet geluisterd?’ vroeg Spartacus. ‘We hebben een slaapplaats nodig voor vannacht.’


    ‘I-ik begrijp het niet.’


    ‘Ik wilde de nacht bij mijn ouders doorbrengen,’ zei Carbo. ‘Daarom ben ik naar dat ellendige rothuis van je gegaan.’


    ‘O.’ Varus keek ongemakkelijk. ‘Je wist niet dat ze dood waren.’


    ‘Hoe had ik dat kunnen weten?’ snauwde Carbo.


    ‘Kijk!’ Tulla lachte, stralend van oor tot oor. In haar armen droeg ze een ijzeren kistje. ‘Het zit vol goudstukken en juwelen!’


    ‘Die nemen we mee,’ zei Spartacus met een knipoog naar Carbo.


    ‘Neem het allemaal maar,’ riep Varus gretig. ‘Dan kunnen jullie je de beste herberg van Rome veroorloven.’


    Spartacus’ glimlach verdween. ‘We blijven hier.’


    Varus deed zijn mond open om te protesteren, maar bedacht zich. ‘Wie ben jij?’ fluisterde hij.


    ‘Ik ben Spartacus.’


    Varus’ ogen schoten naar Carbo, die bevestigend knikte. ‘S-spartacus?’


    ‘Inderdaad.’


    Varus’ gezicht werd nu nog bleker. ‘Maar u wordt geacht bij uw leger te zijn, in de buurt van Venusia.’


    ‘Dat is duidelijk niet het geval.’


    ‘Jupiter in de hemel, u zult me doodmartelen!’


    ‘Zeggen ze dat ik dat met mijn gevangenen doe?’


    Varus knikte angstig. ‘Vreselijke, vreselijke dingen.’


    ‘Dat gebeurt in elk leger, zelfs in het Romeinse,’ kwam Carbo ertussen. ‘Spartacus probeert er juist een eind aan te maken.’


    ‘Verspil je adem niet,’ zei Spartacus vermoeid. ‘Hij gelooft je toch niet.’


    Terwijl hij naar de angst en weerzin keek die op het gezicht van zijn oom verschenen wist Carbo dat de woorden van de Thraciër klopten. Op dat moment voelde hij de aanvechting het stuk glas diep in Varus’ hart te steken. Er was echter iets belangrijkers waar hij voor kon zorgen. ‘Waar zijn mijn ouders begraven?’


    ‘Je moeder ligt in het familiegraf van Varus, en je vader’ – Varus likte met een ongelukkig gezicht zijn lippen – ‘in een eenvoudig graf op de openbare begraafplaats.’


    ‘Jij stuk vuil!’ Carbo had zijn woede niet meer onder controle en hij gaf Varus een haal met het glas over zijn wang. ‘Zelfs toen hij dood was kon je mijn vader niet eervol behandelen!’


    Varus zakte brullend op de grond in elkaar terwijl het bloed tussen zijn vingers door stroomde.


    ‘Ik zou je hier ter plekke moeten afmaken,’ schreeuwde Carbo terwijl hij Varus bij de voorkant van zijn tuniek overeind trok.


    ‘Er is een andere manier.’


    Spartacus’ stem drong door Carbo’s woede heen. ‘Hè?’


    ‘Je zou hem kunnen laten zweren dat hij voor je beide ouders een mooie graftombe laat maken en ze er laat herbegraven.’


    Carbo begreep de wijsheid van Spartacus’ woorden en hield des te meer van hem. Ondanks zijn meedogenloosheid gaf de Thraciër om hem. Hij liet de kermende Varus weer vallen. ‘Heb je dat gehoord?’


    ‘Een graftombe, ja, voor je ouders. Het zal de mooiste worden die ik kan laten bouwen...’


    ‘Het hoeft niet de mooiste te zijn. Maak hem gewoon zo dat hij bij hun positie past.’


    ‘Dat zal ik doen, ik zweer het. Als ik het niet doe mag Jupiter me dodelijk treffen.’


    ‘Als je het niet doet,’ grauwde Spartacus, ‘kom ik terug en geef ik je je eigen pik en ballen te eten.’


    Varus’ wangen bibberden weer en er liep zelfs een dikke traan over. ‘Ik begrijp het,’ fluisterde hij.


    Carbo’s woede ging enigszins liggen. Eindelijk kon hij nu rust krijgen door de wetenschap dat ze samen in een fatsoenlijk graf zouden liggen. Met enig geluk zou hij op een dag de gelegenheid krijgen er een bezoek aan te brengen.


    Op een dag.


    Na wat ze eerder hadden gehoord leek het een bijna ijdele hoop.


    

  


  
    Hoofdstuk X


    Toen Ariadne weer wakker werd vertelde de stand van de zon op de tent haar dat het laat in de middag was. Het sjirpsjirp van de krekels klonk luider dan ooit, maar de hitte van overdag was iets minder geworden. Ze keek omlaag naar Maron, die op haar borst lag te slapen. ‘Mijn zoon,’ fluisterde ze.


    Bij het horen van haar stem kwam de vroedvrouw bedrijvig aanlopen. ‘Hoe voel je je?’


    ‘Moe, maar goed.’


    De oude vrouw tilde de deken op en keek tussen haar benen. ‘Mooi. Je hebt maar een kleine bloeding gehad. Morgenochtend help ik je opstaan.’ Ze grijnsde, waarbij ze twee rijen bruine stompjes liet zien. ‘Het verhaal doet snel de ronde. Honderden soldaten hebben al gevraagd of ze Spartacus’ zoon mogen zien. Atheas heeft wachtposten moeten uitzetten zodat ze niet te dicht bij de tent komen.’


    Ariadne luisterde. Inderdaad werd er buiten door talloze mannen op fluistertoon gepraat. Ze was vervuld van trots bij dit bewijs van de liefde van de mannen voor hun leider. ‘Hoeveel staan er nu daar buiten?’


    ‘Tientallen.’


    ‘We kunnen ze niet laten wachten. Pak de baby maar, zodat ik overeind kan komen.’


    ‘Je moet uitrusten,’ zei de vroedvrouw geschrokken.


    ‘Dat kan later wel. Bovendien wil ik dat ze Maron zien.’ Ze overhandigde hem aan het oude vrouwtje. ‘Wikkel hem in, alsjeblieft.’ Ariadne ging voorzichtig rechtop zitten. Ze pakte de bronzen spiegel, die naast het bed stond, en hield hem zo dat ze haar haar kon kammen en opsteken. Ze pakte haar donkerrode wollen mantel en legde hem over haar schouders. Hij zou haar nachthemd verbergen en iedereen eraan herinneren dat ze niet alleen de vrouw van Spartacus maar ook een priesteres was. Ze vroeg zich af of ze ook haar slang mee naar buiten moest nemen, maar besloot het niet te doen. Ze zouden genoeg onder de indruk zijn als ze Maron zagen. ‘Ik ben zover,’ kondigde ze aan terwijl ze haar armen naar de baby uitstak.


    ‘Weet je het zeker? Je hebt nog maar net een bevalling achter de rug. Niet overdrijven,’ zei de vroedvrouw bestraffend.


    ‘Ik blijf niet lang buiten.’


    Er klonk een wanhopige zucht. De oude vrouw tilde de flap van de tent op.


    Het was meteen stil.


    Met Maron tegen haar borst stapte Ariadne het zonlicht in.


    Vanuit de grote menigte mannen die voor de tent stond steeg een luid Ahhhh op. Onder hen herkende Ariadne Navio, Pulcher, Egbeo en vele anderen. ‘Zijn jullie hier om Spartacus’ zoon te zien?’ vroeg ze.


    ‘ja!’ riepen ze.


    Maron schrok wakker en begon te huilen.


    De mannen grinnikten verlegen tegen elkaar.


    ‘Stil maar,’ fluisterde Ariadne kalmerend tegen Maron. ‘Dat zijn de soldaten van je vader, die je welkom komen heten in de wereld.’ Het was alsof hij haar woorden begreep. Hij kalmeerde en zocht snuffelend naar haar borst. ‘Zo dadelijk, kleine man.’ Ze deed een stap naar voren zodat iedereen het kon zien. ‘Onze zoon is gezond en heeft goed gedronken.’


    De mannen lachten, grijnsden en sloegen elkaar op de rug.


    ‘Hoe heet hij?’ vroeg Egbeo.


    ‘Maron.’


    Ze juichten.


    ‘Naar de broer van Spartacus, die in de strijd tegen de Romeinen is gesneuveld?’


    ‘Ja.’


    ‘Het is een goede Thracische naam. Een sterke naam,’ verklaarde Egbeo.


    ‘Hier is Maron, de zoon van Spartacus,’ riep Ariadne terwijl ze hem hoog optilde.


    Hierop begonnen ze te brullen tot ze schor waren.


    Maron begon weer te huilen en bij het zien van zijn ontzetting zwegen ze. Ariadne knuffelde hem tot hij weer tevreden was.


    ‘Moge hij even sterk en slim worden als zijn vader,’ riep een man met een zwarte baard.


    ‘En net zo goed met een zwaard en een speer als Spartacus!’


    ‘En even knap als zijn moeder,’ voegde een stem verder achterin eraan toe.


    Ariadne lachte mee. Hier, zich wentelend in de aanbidding van Spartacus’ soldaten, kon ze haar nachtmerrie makkelijk vergeten. Toen ze weer naar binnen ging wist ze echter dat haar angsten zouden terugkomen. Sinds ze de Alpen de rug hadden toegekeerd had ze zich voortdurend zorgen gemaakt over de toekomst. Ze konden niet de rest van hun leven door Italië rondtrekken. Dat zouden de Romeinen niet toelaten. Iets anders denken was extreem naïef. Toch leken de meeste mannen juist dat te doen.


    ‘Ariadne,’ zei een bekende stem.


    ‘Castus.’ Ze kon het ongenoegen in haar stem niet verbergen. ‘En Gannicus,’ zei ze er met iets meer warmte bij. Haar maag kwam omhoog. Beide mannen konden de zoon en erfgenaam van Spartacus onmogelijk alle goeds toewensen. Ze achtte hen niet te goed om een mes in Marons hart te steken. Ariadne voelde zich enigszins opgelucht dat Atheas en Taxacis, een minachtende blik bevroren op hun gezicht, vlak achter de ruggen van de Galliërs stonden. ‘Zijn jullie gekomen om Maron te zien?’


    ‘Ja,’ zei Castus met een halve glimlach. Hij kwam dichterbij en Ariadne moest zichzelf dwingen niet een stap achteruit te doen.


    Castus keek naar de baby. ‘Een mooie jongen. Moge hij gezond en sterk worden.’


    ‘Zoals zijn vader,’ zei Gannicus welgemeend. ‘En mogen de goden altijd over hem waken.’


    ‘Dank je,’ zei Ariadne, nog steeds op haar hoede.


    Castus wilde iets zeggen, maar Gannicus was hem voor. ‘We moeten niet blijven. Ze is moe.’


    ‘Het was aardig van jullie om te komen.’ Ondanks hun ogenschijnlijk goede bedoelingen bezag Ariadne het stel met diep wantrouwen. Sinds het openlijke conflict over waar het leger heen moest was ze een gesprek met hen ontlopen. Wat haar betrof hadden ze Spartacus verraden. Ze konden niet vertrouwd worden. Maar hoewel hun relaties gespannen waren was Spartacus met hen blijven samenwerken. ‘Omdat ik niet anders kan,’ had hij herhaaldelijk tegen haar gezegd. ‘Anders zal er eerder een scheuring optreden.’ Ik wil het nu weten. Ze had genoeg horen praten over hoe Castus en Gannicus overal probeerden mannen over te halen hen te volgen. Ze vergat elke voorzichtigheid. Ze zouden haar of de baby niet te na komen, tenminste, niet terwijl de Scythen achter hen stonden. ‘Wanneer vertrekken jullie?’


    Castus bloosde. ‘We vertrekken nu.’


    ‘Dat bedoelde ze niet,’ zei Gannicus terwijl hij zijn ogen half dichtkneep. ‘Toch?’


    ‘Nee.’


    ‘Hoe weet je zo zeker dat we dat zullen doen?’


    ‘Kom nou. Een blinde kon zien hoe kwaad jullie waren toen Spartacus de mannen vertelde dat hij hen weer naar het zuiden zou brengen. Bovendien hebben jullie gezegd dat jullie het zouden doen als het moment daar was.’


    ‘Misschien ben ik van gedachten veranderd,’ zei hij met een glad lachje.


    ‘Maar dat ben je niet.’


    Castus ontkende het niet, maar gaf evenmin antwoord.


    Ariadne wendde zich tot Gannicus. ‘Ik weet dat jullie je uiteindelijk willen afsplitsen. Hebben jullie al besloten wanneer?’


    Gannicus zoog aan zijn snor en zei niets.


    Ariadne voelde zich veilig genoeg om kwaad te worden. ‘Nou?’ vroeg ze gebiedend.


    ‘Ik heb nog niets besloten,’ gaf Gannicus toe. ‘We zullen wel zien hoe de zaken ervoor staan als we eenmaal in Thurii zijn.’


    ‘Maar gaan jullie je afsplitsen?’


    ‘Ja.’ Hij bleef haar aankijken. ‘Spartacus is een groot leider, maar je kunt niet je hele leven dezelfde blijven volgen.’


    ‘Dank je voor je eerlijkheid.’


    Hij glimlachte, wat haar eraan herinnerde waarom ze hem altijd meer had gemogen dan de grillige Castus. Toch was ze niet bereid een van beiden te vertrouwen. Zonder de aanwezigheid van de Scythen zou ze bang zijn geweest.


    ‘En wanneer had je me dat willen vertellen?’ De stem van Castus klonk beschuldigend.


    ‘Als het moment me goed leek.’


    ‘Het beste zou zijn jullie krachten te verenigen. Ga samen.’


    ‘Dat is waar. Maar laten we daar niet hier over discussiëren, hè?’ Gannicus wierp een blik op Ariadne. ‘Mijn wensen voor de zegeningen van de goden voor u en uw zoon.’ Hij stak zijn arm uit en legde hem om Castus’ schouders. Nog steeds mopperend liet de roodharige Galliër zich meetrekken.


    Ariadne keek hoe ze wegliepen. Waarschijnlijk vertrekken ze in de lente. Dat zou het verstandigst zijn, als het slechte weer achter de rug is. Deze wetenschap gaf haar een opgelucht, en ietwat treurig, gevoel. Na alle onzekerheid was het beter dit te weten. Zodra ze het Spartacus had verteld zou deze plannen gaan maken, aan de loyaliteit van de mannen gaan werken, naar nog meer rekruten op zoek gaan. Ze moesten echter nog steeds een bestemming vinden. Thurii lag ver van Rome, maar het was geen onneembare versterking, en evenmin moeilijk te bereiken. Om er te komen hoefden de Romeinen alleen maar de Via Annia af te marcheren. Waar zou het het beste zijn?


    Maron kreunde, waardoor ze werd afgeleid. Ariadne trok zich terug in de tent en pijnigde haar hersens af. Er moest een plaats zijn waar ze heen konden. Ze zou het de god vragen. Dionysus had haar al eerder geholpen. Misschien zou hij het nu weer doen.


    ‘Jij zak!’ siste Castus toen ze de menigte achter zich hadden gelaten. ‘Je vertelt haar eerder dan mij wanneer je ervandoor gaat?’


    ‘Ik zei dat ik zou zien hoe de zaken ervoor stonden als we in Thurii waren. Ik zei niet wanneer ik ervandoor zou gaan.’


    ‘Zelfs daar hebben we het niet over gehad!’ beet Castus.


    ‘We hadden besloten dat we tot dan geen definitieve besluiten zouden nemen. Dat betekende dus dat we op een later moment iets zouden ondernemen.’ Gannicus kon niet voorkomen dat er een sarcastische klank in zijn stem kroop.


    ‘Doe niet zo neerbuigend, jij, verdomme!’ schreeuwde Castus. ‘Ik dacht dat we samen zouden optreden?’


    ‘Dat doen we ook.’


    ‘Nou, als je mij en mijn mannen als bondgenoten wilt, en ik wil er mijn linkerbal onder verwedden dat ik er heel wat meer heb dan jij’ – Castus hield zijn gezicht vlak voor dat van Gannicus – ‘dan kan er voortaan beter wat meer informatie worden uitgewisseld.’


    Gannicus had genoeg van Castus en zijn eeuwige grieven. Hij gaf de roodharige een harde duw tegen zijn borst. ‘Krijg de klere! Ik heb je al eerder gezegd dat als je het in je eentje wilt doen, dat je dan vooral je gang moet gaan. Eens kijken hoe ver je komt met maar vijf- of zesduizend man! Jullie worden afgeslacht door het eerste het beste legioen dat jullie tegenkomen.’


    ‘O ja?’ Castus’ zwaard kwam zoemend uit de schede.


    ‘O, dus nu wil je opeens met me vechten?’ snauwde Gannicus, die zijn eigen wapen begon te trekken.


    ‘Nee, ik wil je in kleine stukjes hakken.’


    Gannicus werd nu ook kwaad. Met enige moeite kreeg hij zijn woede weer onder controle. Hij was niet bang Castus te lijf te gaan, maar het was een zinloze onderneming, die erop uit zou lopen dat een van hen beiden of beiden gewond of gedood zouden worden. Hij liet zijn zwaard weer in de schede glijden. ‘Dit is waanzin.’


    Castus sprong naar voren. ‘Er is niets waanzinnigs aan als ik die bijdehante kop van je nek sla,’ riep hij, terwijl hij zijn rechterarm naar achteren liet zwaaien. ‘Doe Hades maar de groeten van me.’


    ‘Je weet dat ik geen lafaard ben, Castus. Je weet ook dat ik evenveel waard ben met een zwaard als jij. Maar bedenk wat je doet voordat je me doodt. Weet je nog, ons plan om het hele leger over te nemen? Om zoals Brennus te zijn, dat stamhoofd van vroeger?’


    Het was alsof iemand Castus in een vijver met ijskoud water had gegooid. Hij keek weer een beetje alsof hij voor rede vatbaar was.


    ‘Wil je dat nog steeds?’ ging Gannicus verder.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Doe dat rotwapen dan weg. Laten we het erover hebben hoe we ons idee kunnen verwezenlijken zonder elkaar af te slachten als een stel dronken vechtjassen die ruzie hebben om een vrouw.’


    Castus liet zijn arm zakken en boog zich naar hem over. ‘We zouden kunnen beginnen door terug te lopen en de keel van die slet af te snijden, en ook de baby te doden.’


    ‘Dat zou ik in een oogwenk kunnen doen, maar we zouden nooit dicht genoeg in de buurt kunnen komen. Heb je niet gezien hoe goed die Scythen opletten? Zelfs als het ons zou lukken zouden de mannen zich tegen ons keren als ze erachter kwamen.’


    Castus keek teleurgesteld. ‘Zoiets kun je het best ’s nachts doen, denk ik. Als niemand het ziet.’


    ‘Laten we ons op één idee blijven richten.’ Gannicus keek om zich heen. ‘Spartacus doden. Zodra hij uit beeld is zal het een hoop makkelijker zijn het leger aan onze kant te krijgen. ‘Dan kunnen Ariadne en dat knulletje ook over de kling worden gejaagd.’


    ‘Egbeo en Pulcher moeten ook gedood worden.’


    ‘Mee eens.’


    ‘Wat had je in gedachten? Een hinderlaag als hij op de terugweg is?’


    Gannicus knipoogde.


    De grijns van Castus was die van een roofdier. ‘Hoe zullen ze hem vinden?’


    ‘Het is een gok, dat weet ik, maar ik zou zeggen dat hij en Carbo dezelfde route terug zullen nemen als ze heen hebben genomen. Gewoon de Via Annia af.’


    ‘Je hebt gelijk. Het enige dat ze hoeven te doen is een goede plek vinden om een eind hiervandaan de weg in de gaten te houden. Ze kunnen het ’s nachts doen.’ Castus’ grijns verdween van zijn gezicht. ‘We kunnen er geen Galliërs op afsturen, want iemand zou ze kunnen zien en zou ons de schuld kunnen geven.’


    ‘Ik had een groep halfbloeden in gedachten. Je kent die types wel.’


    Castus knikte. Op de grote latifundia hadden slaven met verschillende achtergronden dikwijls samen kinderen. Duizenden soldaten in het leger van Spartacus waren dergelijke kinderen. Deze mannen voelden geen loyaliteit jegens een bepaald volk, zoals de Galliërs, de Thraciërs of de Germanen.


    ‘Het zijn voor het grootste deel boerderijslaven, vroegere herders en zo. Ze luisteren naar mij, niet naar Spartacus, en ze zouden zonder uitzondering voor een beurs zilver hun moeder de keel doorsnijden.’


    Argwaan laaide op in Castus’ ogen. ‘Je stuurt niet alleen je eigen mannen. Niet voor zoiets groots.’


    ‘Stuur er dan ook maar een paar van jou mee,’ antwoordde Gannicus terwijl hij zijn handen ophield. ‘Maar zorg er wel voor dat ze in staat zijn de klus te klaren.’


    ‘Als we er allebei vijf uitkiezen is dat meer dan genoeg. Zelfs Spartacus kan geen tien man aan.’


    ‘Hij is niet alleen, weet je nog?’


    ‘Je maakt je toch geen zorgen om die kleine rioolrat, die Carbo?’


    ‘Zorgen? Nee. Maar hij staat in een gevecht wel zijn mannetje.’ Gannicus zoog zijn snor naar binnen. ‘Maar tien man zou genoeg moeten zijn.’


    ‘Ze kunnen het best vanavond nog weg. Goden, wat zou ik zelf graag gaan.’ Castus wierp Gannicus een zijdelingse blik toe. ‘Ervoor zorgen dat die klus goed afgemaakt wordt.’


    ‘Nee.’


    ‘Waarom niet? Spartacus zal zelf achteraf niets vertellen.’ Hij grijnsde veelbetekenend. ‘En die kleine schandknaap van hem ook niet.’


    ‘Die Thraciër heeft meer levens dan een kat. Hij zou kunnen ontsnappen. Stel je voor dat dat gebeurt, en dat hij je heeft gezien. Wat zou hij als eerste doen?’


    ‘Goed, ik zie waar je heen wilt.’ Castus trok een zuur gezicht. ‘Dan verspelen we elke kans het leger onder ons bevel te verenigen.’


    ‘Precies. Maar als we alleen mannen sturen die we vertrouwen, en geen Galliërs, leiden er veel minder sporen naar ons als het fout gaat. En als zelfs dat niet werkt vinden we nog wel een andere gelegenheid,’ zei Gannicus. ‘Ook de meest doortrapte kat komt ten slotte aan het einde van zijn levens, toch?’


    De volgende ochtend stonden Carbo en Spartacus vroeg op. Varus’ kok diende het drietal een stevig ontbijt van brood, honing, noten en kaas op. De rest van de huisslaven, een tiental of meer, verzamelde zich in de deuropening en bij de ramen van de keuken en staarde vol ontzag naar Spartacus. Hij had medelijden met ze maar zei niets. Ze hadden allemaal gevraagd of ze mee mochten als hij vertrok, en hij had moeten weigeren. Waar hij behoefte aan had waren geharde boerderijslaven en herders, mannen die aan het buitenleven gewend waren en, zo mogelijk, aan jagen. De teleurgestelde slaven hadden daarna Varus te lijf willen gaan, en ook dat had hij moeten verbieden. ‘Jullie halen je alleen maar een doodvonnis op de hals,’ had hij gewaarschuwd. Het gebeurde regelmatig dat de autoriteiten iedere slaaf doodden in een huishouding waar de meester was vermoord. Omwille van zijn eigen veiligheid en om te garanderen dat hij geen ontsnappingspoging zou ondernemen hadden ze Varus daarom samen met zijn majordomus en de portier die nacht in een kantoorvertrek opgesloten.


    Spartacus had besloten voor zijn vertrek de huisslaven op te sluiten. Zodoende zou Varus geen geldige reden hebben om ze te straffen omdat ze geen alarm hadden geslagen. Hij had nog niet besloten wat de beste manier was om de stad te verlaten. Bij zonsopgang had hij Tulla erop uitgestuurd om bij de poorten te spioneren. Tot Carbo’s duidelijke opluchting en tot vrolijkheid van Spartacus – Spartacus was ervan overtuigd geweest dat ze haar belofte zou nakomen – was ze al snel terug. Ze meldde dat alle toegangen zwaar werden bewaakt. Veel mensen die wilden vertrekken werden ondervraagd. Niet verbazingwekkend, dacht Spartacus.


    ‘We moeten ons opsplitsen,’ zei hij terwijl ze op de binnenhof zaten, luisterend naar de gedempte klachten die uit Varus’ cel kwamen. ‘De wachters zullen naar twee mannen zoeken, niet naar één.’


    ‘En als u wordt opgepakt?’ vroeg Carbo.


    ‘Dan word ik opgepakt. De goden zullen over mijn lot beslissen.’ Een bozig schouderophalen. ‘Daarom geef ik jou het goud. Als ik gepakt word moet jij het leger zien te vinden. Zodra de baby sterk genoeg is om te reizen moet je samen met Ariadne vertrekken en haar begeleiden zoals we al eerder hebben besproken. De Scythen zullen met je meegaan.’


    De herinnering aan de dageraad voor de slag tegen Lentulus, en aan wat Spartacus hem had gevraagd, stond in Carbo’s geheugen gegrift. Hij knikte terneergeslagen en voelde het verlies van zijn ouders nog meer. ‘En Navio? En Egbeo? En Pulcher? De rest van de mannen?’


    ‘Die kunnen hun eigen weg kiezen. Dat maak ik dan niet meer uit. Maar wat er ook met mij gebeurt, mijn gezin zal veilig zijn.’


    ‘Natuurlijk. Als de dag ooit komt, en ik bid de goden dat het nooit zal gebeuren, zal ik alles doen wat in mijn vermogen ligt om ze te beschermen.’


    Spartacus pakte hem bij zijn schouder. ‘Dat weet ik.’


    ‘En als ík word gepakt?’ Carbo gooide de woorden eruit om zijn angst onder ogen te zien. Dan zou er in elk geval een einde aan mijn verdriet komen.


    ‘Je kameraden en ik zullen je nooit vergeten. We zullen de goden offers brengen en een feestmaal ter ere van jou houden. De komende twee maanden zal ik een man sturen om de bouw van het graf van je ouders te inspecteren. Als Varus niet heeft gedaan wat hij heeft gezegd zal hij een paar vingers kwijtraken en worden gewaarschuwd dat de volgende keer zijn handen aan de beurt zullen zijn.’


    Er kwam een brok omhoog in Carbo’s keel. ‘Dank u.’ Zover komt het niet, hield hij zich voor.


    ‘Genoeg sombere praatjes,’ liet Spartacus weten. ‘Sinds wanneer zijn soldaten goed in het doorzien van vermommingen? We komen er allebei doorheen. Als je een van de beste toga’s van Varus wat inneemt kun je best voor een rijke jonge edelman doorgaan.’


    ‘Goed. En u?’


    ‘Ik kies voor de eenvoudigste oplossing.’ Spartacus richtte een nietsziende blik in de verte en liet zijn onderlip slap omlaag hangen. Een straaltje speeksel droop omlaag op zijn kin. Hij maakte een geluid dat het midden hield tussen dat van een dier in nood en dat van een man die pijn heeft. Hij schuifelde door de binnenhof, met kromme rug en een slepend been. Al die tijd bleef hij kreunen.


    Carbo staarde er verbaasd naar. Tulla keek doodsbang.


    Abrupt richtte Spartacus zich weer op. ‘Overtuigd?’ vroeg hij glimlachend.


    Ze knikten instemmend.


    ‘Goed. Dat is dan geregeld.’ Hij keek Tulla aan. ‘Ik wil wedden dat de drukste perioden de eerste uren van de dag zijn, en het laatste uur voordat de poort dichtgaat.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Het heeft geen zin tot zonsondergang te wachten. We moeten vandaag zo ver mogelijk van de stad vandaan zien te komen. We gaan nu,’ verklaarde Spartacus. In zijn hart was hij niet zo zeker van zijn zaak. Crassus zou alles in het werk stellen om hem te vinden. De politicus zou vermoeden dat de opstand snel achter de rug zou zijn als hij eenmaal gevangen was genomen. En wat had hij daar gelijk aan. Castus en Gannicus waren geen generaals. Navio was een bekwaam tacticus, maar omdat hij een Romein was wantrouwden veel mannen hem. Egbeo en Pulcher waren dapper en bekwaam genoeg, maar het ontbrak hun aan het charisma dat nodig was om tienduizenden mannen bij elkaar te houden. Ik moet weg. Grote Ruiter, waak over me. Dionysus, help me terug te keren bij mijn vrouw, uw priesteres. De gebeden hielpen. Spartacus voelde zijn innerlijke rust terugkeren. ‘Tulla, je neemt afscheid van ons nog voor we bij de poort zijn. Ik zal je nu betalen.’ Hij stak zijn hand uit naar de beurs om zijn nek.


    In de ogen van het meisje was ontzetting te lezen. ‘Nu? Maar ik zou u kunnen verraden!’


    ‘Ik denk niet dat je dat zult doen, of wel?’


    ‘Nee.’


    ‘Dat wist ik. Je bent een goeie meid.’ Het was een goede beslissing geweest haar niet te doden, dacht Spartacus.


    Tulla’s kin trilde. ‘Ik wil niet dat u weggaat.’


    ‘Natuurlijk wil je dat niet, maar we moeten,’ zei Spartacus op vriendelijke toon. ‘Mijn leger wacht op me.’ En mijn vrouw en mijn zoon.


    ‘Neem me dan mee!’


    ‘Dat kan niet.’


    ‘Waarom niet?’ smeekte Tulla.


    ‘Je kunt niet vechten.’


    ‘Ik kan verkennner worden! Ik zal uw uitrusting schoonmaken en poetsen. Er moet toch iets zijn wat ik kan doen.’


    ‘Tulla, je bent heel dapper, maar je bent te jong.’ Spartacus boog zich naar het meisje over. ‘Maar hier zou je wel iets voor me kunnen doen.’


    ‘Echt?’


    ‘Ja. Ik wil dat je bij de Curia, de basilica’s en de betere badhuizen gaat rondhangen. Je weet wel, de plekken waar senatoren elkaar opzoeken. Hou je oren open en je mond dicht. Kijk wat je kunt ontdekken. Iedere informatie over Crassus en zijn legioenen zou heel nuttig zijn.’


    Tulla’s ogen glinsterden. ‘Dat zou ik kunnen!’


    ‘Ik vertrouw op je.’ Spartacus gaf haar een klapje op haar arm. ‘Ik stuur een bericht voor je naar de Elysische Velden, op de Ides van elke maand. Je kunt de koerier alles vertellen wat je hebt gehoord.’


    ‘Dat doe ik!’


    Carbo bewonderde Spartacus’ vermogen iedereen in hem te laten geloven. De dag daarvoor had hij nog op het punt gestaan het meisje te doden. Nu at ze uit zijn hand. En niet alleen dat, hij had Tulla’s zelfovertuiging hersteld. Nu had ze een doel. Zoals het hemzelf was vergaan, met zijn eed Ariadne te beschermen. Op het dieptepunt van zijn verdriet gaf die wetenschap hem kracht.


    Spartacus knikte bemoedigend tegen hen beiden. ‘Laten we gaan.’


    Tegen de tijd dat Carbo op dertig pas van de poort was gekomen lagen zijn zenuwen aan flarden. De Thraciër had ervoor gekozen eerder dan Carbo te vertrekken. Ze hadden een mijl buiten de stad afgesproken, bij een graftombe die ze zich allebei herinnerden. Carbo en Tulla, die nog steeds in de buurt rondhing, hadden met ingehouden adem gekeken toen Spartacus zich had aangesloten bij de rij die de straat naar de poort vulde. Ze hadden gegrinnikt om de luide uitroepen van afkeer en de manier waarop de mensen zo ver mogelijk bij hem uit de buurt waren gaan staan. Spartacus’ idee een emmer urine van een vilder te pakken en over zichzelf leeg te gieten was vorstelijk blijven belonen. De wachters, die waren aangevuld met tien soldaten met harde gezichten, waren gaan klagen zodra zijn doordringende geur hun neusgaten had bereikt. Toen Spartacus zich bij hen had gemeld, schuifelend, kwijlend, kermend en overdekt met pis, hadden ze hem met de stompe uiteinden van hun pila de stad uit geduwd.


    Zo makkelijk was het dus geweest, dacht Carbo jaloers. Grote Jupiter, laat het met mij ook zo gaan. Zijn gebed verlichtte zijn zorgen niet erg en gaf zijn voeten niet meer snelheid. Toch kon hij niet veel langer blijven rondhangen zonder de aandacht te trekken. Rijke jonge mannen hingen niet op straathoeken rond. Hij had al een paar bevreemde blikken geïncasseerd.


    Sinds de Thraciër de poort uit was gelopen had Carbo één man gezien, een buitenlander, misschien een Griek of een Daciër, die ervan was beschuldigd Spartacus te zijn. Terwijl hij in armzalig Latijn zijn onschuld betuigde was de man in een hagelbui van klappen tegen de grond gewerkt, als een kip voor de pan vastgebonden en weggesleept om ondervraagd te worden. Carbo had gehoopt dat daarna de waakzaamheid van de wachters enigszins zou verslappen, maar dat was niet zo. Ze zetten hun agressieve ondervraging van alle mannen van weerbare leeftijd voort en staken hun pila in elke wagen die met handelswaar was geladen.


    Goden in de hemel, de dood in de ogen zien op het slagveld is makkelijker dan dit.


    ‘Veel geluk!’ fluisterde Tulla vanaf haar plek tegen een muur een tiental passen daarvandaan.


    Carbo knikte haar kort toe en nam zijn plaats in de rij in. Hij dwong zichzelf diep door zijn neus in te ademen en zijn hartslag te tellen terwijl hij uitademde. Nadat hij dit ettelijke malen had gedaan voelde hij zich rustiger. Een door twee ossen getrokken wagen hield achter hem halt. Carbo draaide zich half om. Een van de dieren snuffelde aan hem en probeerde daarna aan zijn arm te likken. Normaal vond hij het leuk als vee dat deed, maar nu deinsde hij terug voor de lange tong en wierp de wagenvoerder een giftige blik toe. De man keek hem woedend aan. ‘Dat doen ossen nu eenmaal, niet? Iedereen die ooit met vee te maken heeft gehad zou dat moeten weten. Ellendig stadsvolk!’


    Carbo snoof hooghartig en draaide zich weer om.


    De man voor hem schuifelde enkele passen vooruit. Hij deed hetzelfde.


    En zo ging het door: het leek wel een eeuwigheid.


    Terwijl hij langzaam dichterbij kwam spitste Carbo zijn oren om te horen wat de soldaten zeiden. De meeste gesprekken duurden maar kort.


    ‘Naam?’


    ‘Julius Clodianus.’


    ‘Beroep?’


    ‘Metselaar.’


    ‘Waar ga je heen?’


    ‘Naar een nieuw graf, twee mijl buiten de stad.’


    Er klonk snuivend gelach. ‘Niet je eigen graf, neem ik aan?’


    ‘Nee,’ antwoordde de metselaar zuur. ‘Het graf van een rijke advocaat. Hij heeft gevraagd of het familiegraf kan worden vergroot voor hemzelf. Nieuw metselwerk, marmeren vloer, dure Griekse beelden: je kunt het zo gek niet verzinnen. We werken er met zijn tienen al een week keihard aan.’


    ‘Probeert zeker alles mee te nemen wat hij heeft, hè? Maar zo werkt het niet!’ De soldaat maakte een rukkende hoofdbeweging. ‘Hup.’


    De volgende was een zeeman met verlof, die op bezoek ging bij familie die op het platteland woonde. Hij werd met luide heilwensen weggewuifd. De vrouw erna was een dorpelinge, die naar Rome was geweest om de hulp van Minerva in de tempel op de Capitolijn in te roepen. Ze riep de zegeningen van de godin over de wachters af toen dezen haar gebaarden door te lopen. Toen stonden er nog maar twee mensen vóór Carbo. Het zweet droop langs zijn nek. Zijn huid prikte. Varus’ toga was ingenomen, maar de wol was nog steeds zwaar en te warm voor de tijd van het jaar. Hij schuifelde naar voren terwijl het spervuur van geroepen vragen en antwoorden tot één enkel geluid versmolt.


    ‘Volgende!’


    Carbo knipperde met zijn ogen. De man voor hem liep al onder de boog van de poort door.


    ‘Kom, jongeheer! We hebben niet de hele dag.’


    Een tweede soldaat keek hem geil aan. ‘Aan het wegdromen over uw favoriete hoer?’


    Carbo werd nog roder, van boosheid, en de soldaten, die dachten dat hij zich betrapt voelde, brulden van het lachen.


    ‘Dat stond die jongen waarschijnlijk inderdaad te doen,’ zei de eerste man. Hij draaide zich weer naar Carbo om. ‘Naam?’


    ‘Paullus Carbo,’ zei hij trots. Hij had overwogen te liegen, maar dat was niet nodig.


    De soldaat merkte zijn accent op. ‘U komt niet uit Rome, hè?’


    ‘Nee, uit Capua.’


    ‘Voor zaken of ontspanning hier geweest?’ Hij knipoogde tegen zijn kameraden.


    Carbo trok een gezicht. ‘Zaken.’ Als je eens wist welke. ‘Voor mijn vader.’


    ‘En nu terug naar Capua?’


    ‘Ja.’


    ‘Lopend? Mensen als u reizen normaal met een paard of in een draagstoel.’


    Gelukkig had Carbo een antwoord op deze vraag bedacht. Hij keek naar de grond. ‘Mijn paard is weg.’


    ‘Uit de stal van de herberg gestolen, waarschijnlijk?’


    ‘Nee, ik heb het bij een weddenschap ingezet.’


    ‘Bij de tieten van Fortuna! En u hebt het verspeeld?’


    Meer explosies van geamuseerd gelach.


    ‘Inderdaad.’


    ‘Dus nu moet u naar Capua teruglopen?’


    Carbo knikte, zo chagrijnig als hij als jongen zou zijn geweest.


    De soldaat trok een gezicht. ‘Honderd mijl is een heel eind.’


    ‘En daar weten wij alles van!’ voegde zijn kameraad er grinnikend aan toe. ‘Maar wij moeten ook nog de helft van ons lichaamsgewicht aan uitrusting meesjouwen!’


    ‘Kan ik gaan?’ voeg Carbo rancuneus.


    ‘Hè? Ja, u kunt gaan,’ antwoordde de soldaat. ‘Ik wens u een veilige reis. Er zitten een hoop latrones tussen hier en Capua.’


    ‘Als u echt pech hebt komt u Spartacus misschien wel tegen,’ zei de tweede man. ‘Dat wil zeggen, als hij...’


    ‘Kop dicht!’ blafte de eerste soldaat.


    Zijn kameraad draaide zich met een minachtend gezicht om.


    ‘Vort,’ beval de soldaat.


    Met een gemompelde dankbetuiging liep Carbo door de poort naar buiten. Door de woorden van de soldaat gingen zijn hersens op topsnelheid terug naar hun aanslag op Crassus. Caepio had iets geroepen. Wat precies? ‘Dat moeten zij zijn!’ Tot zijn frustratie kon Carbo zich de precieze woorden niet herinneren. Daarna stak er een ander beroerd gevoel de kop op. Toen die patrouille bij de Elysische Velden was gearriveerd was er een man de herberg uit gekomen die naar de officier had geknikt. Was dat meer dan een achteloze begroeting geweest? Carbo wist het niet zeker. Maar toen hij deze twee gebeurtenissen combineerde met de opmerking van de soldaat bij de poort werd hij erg argwanend. Was het denkbaar dat Crassus had geweten dat Spartacus in Rome was? Hij ging sneller lopen. Hij moest het Spartacus meteen vertellen.


    Ze hadden een spion in hun midden.


    Het duurde niet lang voordat Carbo de tombe bereikte. Hij vond Spartacus terwijl deze in de schaduw van een cipres ernaast zat.


    Spartacus stak groetend een hand op. ‘Je ziet er verhit uit.’


    ‘Die ellendige toga,’ zei Carbo terwijl hij met zijn onderarm zijn voorhoofd afveegde. ‘Het is geen weer om zoiets te dragen.’


    ‘Maar je bent er wel Rome mee uit gekomen en je hebt jezelf in elk geval niet onder de pis hoeven gieten.’


    Carbo grijnsde. ‘Dat is waar.’


    ‘Was Tulla er nog toen je wegging?’


    ‘Ja.’


    ‘Je kon het aardig met haar vinden.’ Hij gaf Carbo een klap op zijn arm.


    Hij slikte terwijl hij zich de stilzwijgende dreiging van zijn leider herinnerde hem te vermoorden als Tulla een verraadster zou blijken te zijn. ‘Dank u.’


    Spartacus stond moeizaam op. ‘Laten we gaan. Ik weet een bron niet ver vanhier langs de weg; daar kunnen we ons wassen.’


    ‘Eerst moet u iets weten.’


    Spartacus’ ogen gingen half dicht. ‘Wat dan? Vertel het onderweg maar.’


    Snel stelde Carbo hem op de hoogte van zijn vermoedens. Toen hij klaar was zei Spartacus lange tijd niets. Carbo keek zenuwachtig naar hem en vroeg zich af of de Thraciër dacht dat hij gek was geworden.


    ‘Interessant,’ zei Spartacus.


    Carbo werd door een gevoel van opluchting bekropen. Spartacus geloofde hem.


    ‘We moeten zijn gevolgd vanaf het moment dat we het kamp verlieten. Er wisten zo weinig mensen van dat ze geen tijd kunnen hebben gehad een bericht naar Rome te sturen voordat we vertrokken.’


    Carbo kreeg een droge mond toen hij een nieuwe mogelijkheid bedacht. ‘Denkt u dat Castus of Gannicus het heeft gedaan?’


    Spartacus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Gannicus zou ons nooit zo verraden. Ik betwijfel of zelfs Castus het zou doen. Hij heeft een bloedhekel aan me en zou geen traan laten als ik werd gedood, maar hij haat Rome even erg als ik.’


    ‘Wie dan?’


    ‘Het zou iedereen kunnen zijn, Carbo. In een leger van zestigduizend man is nooit iedereen tevreden. En dan reken ik de vrouwen en de verdere aanhang nog niet eens mee.’


    ‘Ja, maar u verraden?’


    Spartacus stak zijn duim op. ‘Niet iedereen is zo loyaal als jij.’


    ‘Dat zou wel moeten,’ mompelde Carbo blozend. ‘We móéten erachter komen wie het is.’


    ‘Dat is zoeken naar een speld in een hooiberg.’ Spartacus haalde zijn schouders op. ‘Atheas en Taxacis zorgen voor rugdekking. En jij ook.’ Het is gewoon nog een vijand erbij. Maar hij hoefde zich de komende paar dagen geen zorgen te maken dat hij werd vermoord. De tocht naar het zuiden zou soepel verlopen; ze konden er evengoed iets leuks van maken. ‘Waar is die bron? Ik kan me niet stinkend naar pis in het kamp vertonen. Dan zou niemand me meer serieus nemen.’


    Carbo’s spanning ebde weg en hij liet een gegrinnik horen. ‘Door mijn zenuwen toen ik door de poort liep en door die verdomde toga heb ik de halve rot-Tiber uitgezweet.’


    Spartacus maakte er een hele voorstelling van toen hij zich naar Carbo vooroverboog en snoof. ‘Nee. Ik ruik alleen maar pis.’


    ‘U stinkt,’ zei Carbo lacherig. Hij had Spartacus nog nooit zo luchthartig gezien.


    ‘Dus hoe sneller we er zijn hoe beter, hè?’


    Carbo zette er met hernieuwde energie de pas in. Op een dag wilde hij het graf van zijn ouders zien, maar verder had hij geen reden om naar de hoofdstad terug te gaan, of naar Capua, waar hij was opgegroeid. Hij was nu met Spartacus. Carbo had altijd loyaal tegenover de Thraciër gestaan, maar door de ontdekking van de dood van zijn ouders was die band nog versterkt. Hij was ook gaan beseffen hoe belangrijk zijn kameraden waren. Mannen als Navio en Atheas, en zelfs Arnax en Publipor, waren nu zijn familie. Deze wetenschap maakte zijn verdriet gemakkelijker te dragen.


    Gewaarschuwd door zijn majordomus wendde Crassus zich af van de halve kring mannen om hem heen. ‘Ah, Caepio! Welkom!’ zei hij joviaal. Hij gebaarde naar de veteraan-centurio, die in de ingang van het tablinum stond te wachten tot hij zou worden binnengeroepen.


    Caepio marcheerde trots naar binnen. Het zonlicht, dat door het vierkante gat midden in het dak viel, liet de phalera op zijn borst glinsteren. Hij bleef voor Crassus staan en salueerde. ‘Ik ben gekomen zodra ik uw bericht had gekregen, meneer.’


    ‘Mooi. Alles goed sinds gisteren?’


    ‘Ja, dank u, meneer. Zoals u weet ben ik niet gewond geraakt. Het spijt me alleen dat ik Spartacus niet heb weten te doden.’


    ‘Je hebt zijn medeplichtige uitstekend tegengehouden. Als ze met zijn tweeën waren geweest had het heel anders kunnen aflopen. In elk geval voor mij!’


    ‘De goden zij dank dat u niet gewond bent geraakt, meneer, maar ik zou toch liever mijn zwaard in zijn buik hebben begraven.’


    Crassus’ mondhoeken gingen omhoog. ‘Zien jullie hoe onvervaard die man is? Hij is de belichaming van Romeinse virtus. Daar zou iedere soldaat naar moeten streven.’


    Er klonk een beleefd instemmend gemompel.


    ‘Caepio, je moet nu kennismaken met enkele legaten die mijn legioenen zullen commanderen. Dit is Gnaeus Tremelius Scrofa.’ Een lange, magere man boog zijn hoofd als reactie op Caepio’s saluut. ‘Lucius Mummius Achaicus.’ Een gedrongen officier met een hooghartig gezicht beantwoordde Caepio’s groet. ‘Quintus Marcius Rufus.’ Een glimlach van een kleine man met stekelig zwart haar. ‘Caius Pomptinus.’ Dat is duidelijk een cavalerist, dacht Caepio. Hij had krommere benen dan een aap. ‘Lucius Quinctius.’ Deze was ouder dan de rest en de enige die een halve buiging voor de centurio maakte. Van oorsprong een heel gewoon man, zoals ik, concludeerde Caepio. ‘En als laatste maar zeker niet als minste Gaius Julius Caesar, een van mijn tribunen,’ zei Crassus.


    ‘Het is een eer kennis met u te maken, meneer.’ Caepio salueerde voor de zesde maal. Zoals iedereen had hij het verhaal gehoord over de gevangenneming van Caesar en zijn gedwongen verblijf op Pharmacussa. Dit was een man met echte ballen. ‘Klaar om een paar slaven te kruisigen, zoals u met die piraten hebt gedaan, meneer?’


    ‘Meer dan klaar, centurio.’


    Caepio’s glimlach deed Crassus denken aan die van een wolf die hij in de arena in het nauw gedreven had gezien. De veteraan rekruteren was een goede beslissing geweest. Hij vroeg zich soms af of hij bij Caepio wel helemaal door de beugel kon – het was immers een carrièresoldaat – maar zoveel kon het hem niet schelen. Caepio had gezien hoe graag Crassus Spartacus wilde vernietigen, wat na zijn ervaringen in de munus precies was wat hij ook wilde. ‘Laten we, nu we elkaar hebben leren kennen, ter zake komen. Ik heb jullie hierheen geroepen voor een krijgsberaad. Ik weet dat jullie niet meer verwachtten te doen dan de komende paar maanden jullie eenheden opbouwen, maar door de gebeurtenissen van gisteren is alles veranderd. We kunnen niet toestaan dat Spartacus hier, in Rome, ongestraft een aanslag op me pleegt. We moeten snel reageren!’


    Caepio gromde goedkeurend. ‘Ze te pakken nemen terwijl ze het niet verwachten, dat moeten we doen!’


    ‘Wat stelt u voor, meneer?’ vroeg Scrofa. ‘Het aantal soldaten bij de poorten verhogen?’


    ‘Nee,’ zei Crassus alsof hij het tegen een klein kind had. ‘We hadden de vage hoop dat we Spartacus zouden kunnen pakken als hij de stad verliet. We kunnen nu veilig aannemen dat die hoerenzoon langzamerhand gevlogen is.’ Hij keek Mummius boos aan.


    ‘Mijn soldaten hebben iedereen ondervraagd die ze verdacht vonden, meneer. Er zijn meer dan honderd mannen opgepakt.’


    Crassus wierp een blik op Caepio, die zijn hoofd schudde. ‘En Spartacus bleek er niet bij te zijn.’


    ‘Nee, meneer, maar...’


    ‘Stil, Mummius. Je hebt gefaald! Als je sneller had opgetreden zaten we Spartacus hier nu te ondervragen in plaats van een veldtocht tegen hem op touw te zetten.’ Crassus wist dat hij Mummius hard aanpakte, maar die man moest weten wie er de leiding had. Hij, en de anderen, moesten van meet af aan een duidelijke boodschap krijgen.


    Mummius hulde zich in een woedend zwijgen.


    ‘Zoals jullie weten was ik oorspronkelijk van plan in de herfst en de winter onze rekruteringsquota te vullen en de mannen te bewapenen en te trainen. Nu wil ik onze plannen naar voren halen. Een heel eind naar voren.’


    ‘Het aantal vrijwilligers is uitzonderlijk groot, meneer,’ stemde Quinctius in. ‘En de werkplaatsen produceren ook onze uitrusting in hoog tempo.’


    ‘Dat mag ik verdomme ook wel hopen. Ik betaal alle smeden binnen een straal van honderd mijl het dubbele van de marktpijs voor ieder voorwerp!’ Crassus stak een hand op en maakte zo een einde aan het duidelijk hoorbare gegrinnik. ‘Het is mijn bedoeling dat het leger over een maand klaar is om te marcheren.’


    ‘Een maand,’ herhaalde Quinctius.


    ‘Maar dan zijn de mannen nog niet klaar, meneer,’ zei Scrofa. ‘De basistraining kost al minstens acht weken.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Crassus ijzig. ‘Het terrein ten zuiden van Rome is vlak. De rekruten kunnen iedere dag trainen als we eenmaal klaar zijn met marcheren.’ Crassus negeerde de verbazing van zijn officieren en vervolgde: ‘Tot nu toe is Rome door Spartacus vernederd. Die tijd is nu voorbij! Ongetwijfeld verwachten de slaven een paar makkelijke maanden terwijl wij onze strijdkrachten in gereedheid brengen. Nou, die tijd krijgen ze niet. We zullen de oorlog rechtstreeks naar hen toe brengen. Nietwaar, Caepio?’


    ‘Zeker, meneer.’


    ‘Ik weet dat duizenden veteranen uw oproep hebben gehoord en zich hebben aangemeld, meneer, en dat we beschikken over de restanten van de consulslegioenen, ongeveer veertienduizend man, maar meer dan de helft van het leger bestaat uit verse rekruten,’ zei Scrofa. ‘Zou het niet verstandiger zijn te wachten tot ze volledig getraind zijn voordat we tegen Spartacus optrekken?’


    ‘Wie is hier de bevelhebber?’ blafte Crassus. ‘Ik neem de beslissingen, verdomme, niet jij. Of iemand anders van jullie. Is dat duidelijk?’


    ‘Ja, meneer,’ mompelde Scrofa.


    ‘We vertrekken over vier weken. Het kost meer dan een maand om naar Thurii te marcheren. Dat is in totaal acht weken. Ik zou willen suggereren dat dit met veteranen zoals Caepio erbij meer dan genoeg tijd is om de mannen te trainen.’


    ‘Dat is lang genoeg om mijn soldaten klaar te krijgen, meneer,’ verklaarde Mummius gretig.


    ‘Dat zou ik wel denken! Gegeven het feit dat jij en Rufus ieder het bevel voeren over een legioen dat vroeger door een van de consuls werd geleid en dat jullie het kleinste aantal verse rekruten hebben.’


    Mummius bloosde. Ook Rufus keek gegeneerd.


    ‘Mijn troepen zullen klaar zijn, zo helpe me Jupiter,’ zei Scrofa.


    De andere officieren betuigden haastig hun instemming.


    Crassus bestudeerde hun gezichten. Hun vastbeslotenheid leek echt. Het was een begin. ‘Heel goed.’


    ‘Wat wilt u doen als we Spartacus vinden, meneer?’ vroeg Scrofa.


    ‘Heel eenvoudig. We sluiten hem in als een zwijn tijdens een jachtpartij. Maken onze legioenen klaar. Verzwakken zijn mannen met katapulten. Rukken op, en slachten ze allemaal af. En dat is dan dat.’ Zijn blik monsterde uitdagend alle gezichten. Scrofa, die hij al als een van de moedigsten beschouwde, nam als eerste het woord.


    ‘Denkt u echt dat het zo eenvoudig zal zijn, meneer?’


    ‘Ja, Scrofa, dat denk ik inderdaad. Het moment is gekomen om Italië van Spartacus en dat tuig te verlossen. Wat is dan een betere manier dan een gevecht van man tegen man? Dat is altijd de methode van de schitterende legioenen van Rome geweest.’ Hij keek naar Caepio, die hem grommend bijviel.


    ‘Maar de mannen die al eerder tegen Spartacus hebben gevochten, meneer, die...’ Mummius aarzelde.


    ‘We weten allemaal dat die al eerder op de vlucht zijn geslagen,’ zei Crassus op zijdezachte toon. ‘En als het weer gebeurt, zullen ze zo streng worden gestraft dat niemand van hen ooit weer op de gedachte zal komen ervandoor te gaan.’


    In de stilte die nu volgde hoorden ze alleen nog de slaven die de planten op de centrale binnenhof verzorgden.


    Crassus nagelde hen een voor een vast met zijn blik. ‘Ik heb het over decimering.’


    Quinctius’ mond ging open en dicht als die van een vis op het droge.


    ‘Decimering, heren. Begrijpt u me?’


    ‘Ja, meneer,’ luidde het unanieme, geschokte antwoord.


    ‘Die praktijk is al generaties niet meer toegepast, meneer,’ merkte Scrofa voorzichtig op.


    ‘Des te meer reden om haar weer in het leven te roepen,’ zei Crassus. ‘Nog iemand?’


    Niemand behalve Caepio en Caesar keek hem aan.


    ‘Uitstekend.’ Het was goed dat zijn officieren zo van afschuw waren vervuld, dacht Crassus. Woede stroomde nog steeds door zijn aderen bij de gedachte hoe weinig het had gescheeld of Spartacus had hem gedood. ‘Ik meende ieder woord dat ik zei. Ik zal alles doen wat nodig is om die Thracische hoerenzoon te verslaan. Alles.’


    Ik zweer u, grote Jupiter, dat ik niet zal rusten tot hij dood is, of ik het ben.


    

  


  
    Hoofdstuk XI


    Toen die dag het moment aanbrak om een kampeerplek te zoeken zaten ze niet in de buurt van een dorp of zelfs maar van een herberg. Carbo was blij. Het was een week geleden dat ze Rome hadden verlaten. Door de hoge temperaturen was het prettig buiten te slapen, zelfs toen ze klimmend de vruchtbare vlakte van Campanië met zijn dichte patroon van boerderijen en landgoederen achter zich hadden gelaten en de bergachtiger gebieden van Lucanië hadden bereikt. Hun isolement betekende dat ze konden praten zonder zich zorgen te maken of ze werden afgeluisterd. Ze hadden leeftocht, wijn en dekens; met de paarden die ze vier dagen daarvoor hadden gekocht konden ze op hun gemak de meest afgelegen plekken opzoeken.


    Tot Carbo’s verdriet moest hij elke dag Varus’ toga blijven dragen. Zoals Spartacus zei maakte het een rijke indruk, wat, mocht iemand er een opmerking over maken, zou verklaren waarom zijn ‘slaaf’ op een paard zat in plaats van te lopen. Het feit dat hij dagelijks in het dikke wollen kledingstuk werd gestoofd was een volgende reden waarom Carbo liever kampeerde. Iedere avond trok hij, terwijl Spartacus geamuseerd toekeek, de toga uit en sprong in de dichtstbijzijnde rivier om het verzamelde zweet van die dag af te spoelen. Hij trok ongemakkelijk met zijn schouders en zag vol verlangen naar een bad uit zodra ze hadden halt gehouden. Daarna kon hij zich met een stuk brood en kaas en een beker wijn bij het vuur ontspannen.


    Hij probeerde, een tijdje in elk geval, zijn verdriet om zijn ouders te vergeten. Ook al had Carbo gedaan wat hem destijds het beste had geleken – bij de ludus gaan om geld te verdienen – hij werd nog steeds geplaagd door schuldgevoel over deze beslissing. Schuldgevoel omdat hij hun de maanden hierop helemaal geen geld had gestuurd of omdat hij niet meer zijn best had gedaan contact met hen op te nemen. Diep in zijn hart wist hij dat deze gedachten fantasieën waren, maar dat verhielp niets aan de pijn. Om er het hoofd aan te bieden stookte hij zijn haat jegens Crassus op tot een withete vlam. Als die man er niet was geweest zouden zijn ouders nog leven. Geef me nog een kans Crassus te vermoorden voordat ik sterf, bad hij steeds maar weer.


    Carbo hoopte dat Spartacus meer verhalen over zijn jeugd in Thracië zou vertellen. Hij was de voorgaande paar avonden verbaasd en geïntrigeerd geweest toen zijn leider zich meer had opengesteld dan ooit. Carbo kende nu de namen van Spartacus’ vader, moeder en broer en die van zijn vrienden uit zijn kindertijd. Hij had gretig geluisterd naar verhalen over de jacht op zwijnen en wolven, over het stelen van paarden en schapen van naburige stammen en naar dramatische legenden over de Grote Ruiter, de godheid die bij de meeste Thracische krijgers populair was. Carbo besefte het niet, maar Spartacus’ verhalen hadden gedeeltelijk als doel hem af te leiden van de gedachte aan zijn ouders. De Thraciër had hem zien piekeren terwijl ze voortreden.


    Spartacus maakte weinig of geen melding van de oorlog die zijn stam tegen Rome voerde, of van zijn tijd bij de legioenen. Carbo had hier genoegen mee genomen: hij hoefde niet aan de werkelijkheid van hun eigen situatie herinnerd te worden. Beide mannen genoten van de relatieve onbezorgdheid die hun tocht hun schonk.


    Achter hem dacht Spartacus na over Ariadne en vroeg zich af of ze al was bevallen. Hij verzocht de goden stilzwijgend of ze een soepel lopende bevalling mocht krijgen. Vrouwen voor wie dat niet gold stierven vaak, samen met hun baby. Deze sombere gedachte gaf hem de wens in dat ze hun meningsverschillen hadden uitgepraat voordat hij was vertrokken. Het was het eerste dat hij moest doen, besloot hij. Het had geen zin ruzies zo lang te laten voortduren, vooral wanneer gevaar, of de dood, bij iedere hoek op de loer lag.


    Voorlopig waren ze echter op weg. Hij kon evengoed genieten van het luide gesjirp van de cidaden in de eiken en kastanjebomen aan weerszijden van de weg. Zich ontspannen bij het klop-klop-klop van de hoeven van hun rijdieren op de platen basalt. Genieten van de hitte van de zon, die langzaam daalde in de richting van de getande bergen in het westen. Als hij er niet op lette dat de weg geplaveid was kon hij bijna in het Thracië van zijn jeugd zijn, een al te korte tijd waarin hij volkomen onbezorgd was geweest.


    De huid in Spartacus’ nek prikte, en hij draaide zijn hoofd om. In de nevel boven de weg zag hij een kleine gedaante, die snel naderbij kwam. Erachter kwamen nog drie ruiters aandenderen. ‘Gezelschap,’ zei hij zacht. ‘Vier ruiters.’


    Geschrokken keerde Carbo terug naar de werkelijkheid. Hij draaide zich om en keek. ‘Koeriers?’


    ‘Waarschijnlijk één koerier met een escorte,’ zei Spartacus.


    ‘Dan moet hij een belangrijk bericht bij zich hebben. Normaal gesproken reizen ze alleen. Waar gaan ze heen? Pompeï en Paestum liggen achter ons.’


    ‘Misschien stuurt Crassus een bericht naar Thurii, in de hoop dat het de stad eerder zal bereiken dan ons leger.’


    Carbo kreeg een krankzinnig idee. ‘Twee tegen een zou nog wel gaan, hè?’


    ‘Maak je geen illusies. Ze zijn zeker met zwaarden bewapend. En welk nieuws ze ook bij zich hebben, het is niet de moeite waard er ons leven voor op het spel te zetten.’


    Carbo ging weer gemakkelijker zitten. Spartacus had gelijk.


    Ze reden verder, regelmatig omkijkend. Toen de ruiters dichterbij waren gekomen stuurden de twee hun rijdieren de schaduw van de bomen langs de weg in. Ze keken hoe de eerste ruiter in galop naderde, gevolgd door zijn drie metgezellen.


    Iedere twijfel over het werk van de man verdween toen hij dichterbij kwam. Hij droeg typische militaire kledij: een maliënkolder over een gewatteerde tuniek en een bronzen komvormige helm met een kam. Een leren tas bonkte op en neer op zijn rechterheup en een lang cavaleriezwaard hing aan een riem over zijn linkerschouder. Zijn paard was van goede kwaliteit en droeg halverwege de nek een s.p.q.r.-brandmerk.


    Misschien zou het wél de moeite waard zijn erachter te komen wat voor bericht hij bij zich had, dacht Spartacus in een opwelling van baldadigheid. Nee, niet doen. Ik heb de laatste tijd genoeg gevaar gelopen.


    De ruiter zond hem een hooghartige blik toe toen hij op zijn hoogte kwam, maar hield zijn paard niet in.


    ‘Een veilige reis gewenst, vriend,’ riep Carbo.


    Het enige antwoord dat hij kreeg was een gegrom, en toen was de koerier weer verdwenen.


    Carbo’s hartslag versnelde toen zijn blik terugkeerde naar de drie ruiters erachter. Als er al sprake was van gevaar was het afkomstig van dit drietal, dat iets minder haast had dan de eerste ruiter. De eerste twee galoppeerden langs hen heen zonder hen ook maar een blik waardig te keuren, en hij begon zich te ontspannen. Nauwelijks zag Carbo de kleine steen, die door de achterste hoeven van het eerste paard werd gelanceerd. Hij schoot als uit een slinger omhoog en trof de laatste ruiter in zijn gezicht. Deze loeide van de pijn en slaagde er bewonderenswaardig in in het zadel te blijven. Met een wilde ruk aan de teugels bracht hij zijn paard tot stilstand, recht voor de plaats waar Spartacus en Carbo stonden. Vloekend betastte hij een diepe snee in zijn rechterwang, die al hevig bloedde.


    ‘Gaat het?’ vroeg Carbo.


    ‘Hè?’ Hij scheen hen pas nu op te merken. ‘Ja, ja. Het is maar een vleeswond.’ Hij trok een stuk doek los, dat om zijn riem zat gewonden, en drukte het tegen zijn gezicht.


    ‘Mannen zoals u zullen wel veel erger gewend zijn,’ zei Carbo met een bewonderende klank in zijn stem.


    ‘Klopt. Dit zal me er zeker niet van weerhouden naar Messana te gaan.’


    Bij deze naam spitste Spartacus zijn oren. Messana ligt op Sicilië.


    De koerier bekeek hem taxerend. ‘U loopt zelf het risico dat u iets overkomt, jongeheer, om alleen met uw slaaf zo op weg te zijn. Weet u dan niet van Spartacus en dat geteisem van hem? Ze zijn nu de baas in een groot deel van Zuid-Italië. Als u een van die lui tegenkomt is het uw laatste ontmoeting.’


    ‘Dat weet ik maar al te goed, maar mijn familie heeft maar weinig slaven over,’ zei Carbo met een zucht. ‘Ze hebben onze boerderij ongeveer een maand geleden geplunderd; de meesten zijn weggelopen om zich bij Spartacus aan te sluiten. De plaatselijke militie doet er natuurlijk niets aan; ze zijn te bang. Vader heeft me naar Rome gestuurd, om de Senaat om hulp te vragen. Ik was er vorige week om Crassus te horen spreken. Het was schitterend! Ons lijden zal niet eeuwig duren, de goden zij dank. Tien legioenen brengt hij op de been!’


    ‘Dat klopt,’ zei de ruiter met een grijns vol zelfvertrouwen. ‘Als die naar het zuiden marcheren zal de grond trillen. Spartacus’ slaven zullen het in hun broek doen als ze hen zien.’


    Er galmde een kreet langs de weg, en de ruiter knipoogde vriendelijk tegen Carbo. ‘Ik moet weg. Moge u uw deur ongedeerd bereiken. Zeg tegen uw vader dat hij standvastig moet zijn en tot Jupiter moet biden.’


    Er trilde een zenuwtrek in Spartacus’ gezicht, maar de koerier zag het niet.


    ‘Hoe snel zal Crassus opmarcheren?’ vroeg Carbo.


    ‘Dat weet alleen hij. Maar eerder dan u denkt! Die kloteslaven krijgen de schok van hun leven als de legioenen deze weg afkomen! Goede reis.’ Met een boosaardig lachje reed hij weg.


    ‘Vervloekt zij die slet van een Fortuna!’ vloekte Carbo binnensmonds. Hij keek naar Spartacus, wiens gezicht op onweer stond. ‘Hoe snel denkt u dat hij bedoelt?’


    ‘Wie zal het weten? Het kan niet eerder dan over drie maanden zijn, zou ik zo denken. De legioenen worden nu pas gerekruteerd. De soldaten moeten worden getraind voordat hij er ook maar over kan denken tegen ons te gaan vechten. Maar we hebben het in elk geval nu al gehoord. Dat geeft ons de tijd om een plan te maken. Stel je eens voor dat we het pas hadden gehoord als Crassus’ leger zo’n tien of vijftien mijl van Thurii zat.’


    Carbo had niet speciaal behoefte hierover na te denken. ‘Wat gaan we doen?’


    ‘Doen? We wachten even tot die hoerenzoons weg zijn, en dan gaan we als de sodemieter terug naar ons kamp, waar het ook moge zijn.’


    ‘Ik bedoelde: als Crassus hierheen komt.’ Carbo had het Spartacus tot dan toe niet gevraagd.


    Spartacus trok zijn lippen terug, zodat zijn tanden zichtbaar werden. ‘Nou, dan vechten we. Dan vechten we!’ Tot het einde, wat het ook moge zijn. De overwinning, of de dood! ‘Denk niet dat ik aan het eind van mijn trucs ben gekomen,’ voegde hij eraan toe. ‘Dat ben ik niet. Nog lang niet.’


    Carbo knikte. Hij raapte zijn moed bij elkaar en legde inwendig een eed af. Als, of liever: wanneer, dat gevecht kwam zou hij met alle anderen in de linie staan. Met Spartacus. Tot het bittere einde. Zelfs als het zijn eigen dood betekende. Schouder aan schouder staan met degenen van wie hij hield was het enige dat ertoe deed. Dat, en Crassus doden. Hij wierp een blik op Spartacus, die een toonloos deuntje voor zich heen floot. Goden, kan niets hem dan bang maken? Carbo was trotser dan ooit dat hij een volgeling van de Thraciër was.


    Tegen de tijd dat de zon onder was zaten ze bij een klein vuur: hun dekens om hun schouders en een zak wijn in hun hand. De vastgelegde paarden keken naar hen, tevreden dat ze gedrenkt en gevoederd waren. Zoals gewoonlijk kampeerden ze dicht bij een beekje en uit het zicht van de Via Annia. Ze hadden ongeveer een kwart mijl door de bossen heuvelopwaarts geklommen en waren op een kleine open plek gestuit, die door een enorme omgevallen beuk werd gedomineerd. Het was een vanzelfsprekende keuze geweest deze massa tussen henzelf en de weg te houden. Hoewel niets erop wees dat ze vanuit Rome werden gevolgd was het beter voorzichtig te zijn.


    ‘Die koerier had het erover dat hij naar Messana ging,’ zei Spartacus.


    ‘Op Sicilië, ja. Wat heeft dat met ons te maken?’


    ‘Er hebben daar de afgelopen honderd jaar twee slavenopstanden plaatsgevonden, niet? Weet je daar veel van?’


    ‘Alleen wat mijn vader me heeft verteld toen ik jonger was.’


    ‘Probeer je eens alles te herinneren.’


    Carbo’s nieuwsgierigheid groeide. ‘De eerste begon zo’n zestig jaar geleden bij de stad Enna. Hij werd geleid door een slaaf die Eunus heette, een Syriër, die volgens de verhalen de toekomst kon voorspellen dankzij boodschappen die hem door de goden werden gestuurd.’


    Spartacus dacht aan Ariadne, en een flauwe glimlach trok over zijn lippen.


    ‘Eunus was benaderd door een paar slaven die door hun meesters werden mishandeld. Aangemoedigd door zijn voorspellingen overvielen ze met ettelijke honderden de inwoners van Enna. Ze slachtten iedereen af, zelfs de baby’s en het vee.’ Carbo dacht vol weerzin terug aan het bloedbad dat hij in Forum Annii had gezien op de dag dat ze het hadden overmeesterd. Aan het gewelddadige einde van Chloris. Toch was dankzij Spartacus het geweld niet zo hevig geweest als in Enna. Dat was iets om dankbaar voor te zijn, dacht hij verbitterd.


    ‘Ga door.’


    ‘Toen ze het nieuws hoorden liepen veel slaven weg om zich bij Eunus te voegen. Algauw had hij meer dan tienduizend man onder zijn bevel, en hij kroonde zichzelf tot koning. De hierop volgende weken vochten hij en zijn troepen ettelijke keren tegen de plaatselijke Romeinse strijdkrachten en overweldigden ze puur door hun aantal. Het duurde niet lang of er begon ook ergens anders op het eiland een opstand. Deze werd geleid door een Ciliciër, die Kleon heette. Maar in plaats van tegen Eunus te gaan vechten, zoals de Romeinen hoopten, verenigde hij zich met hem. De slaven brachten de hierop volgende drie jaar de Romeinen nog talloze nederlagen toe. Uiteindelijk stuurde de Senaat Publius Rupilius, een van de consuls, om de opstand te dempen.’


    ‘Ik vraag me af waarom het zo lang duurde voor ze echt reageerden; misschien omdat Sicilië zo ver van Rome ligt,’ peinsde Spartacus.


    ‘Dat zeggen de mensen.’


    ‘En de tweede opstand?’


    ‘Die volgde grotendeels hetzelfde patroon. Slechte behandeling van slaven. Een charismatische leider, die zogenaamd met de goden kon praten. Bloedbaden op grote schaal onder de plaatselijke bevolking.’


    ‘Hoe lang duurde deze?’


    ‘Vier jaar, tot de Senaat een ervaren generaal stuurde om er een eind aan te maken.’


    ‘Waren de leiders van die opstanden getrainde soldaten?’


    ‘Voor zover ik weet niet.’


    Spartacus’ hart maakte een sprongetje. Wat zou ik daar dan niet kunnen bereiken! ‘Maar waarom Sicilië?’


    ‘Mijn vader zei altijd dat het te maken had met de dicht op elkaar liggende boerderijen en het enorme aantal boerderijslaven.’


    ‘Dat zou ons nog eens duizenden rekruten opleveren, hè?’


    ‘Er zijn twee legioenen gelegerd.’


    ‘Twee legioenen, daar hebben we toch al eens eerder niet zo’n probleem mee gehad?’


    ‘Dat kan zijn. Maar hoe zouden we onze soldaten over de zeestraat krijgen?’


    ‘Eenvoudig. Sicilië verbouwt toch een groot deel van het graan waarmee Italië wordt gevoed? De schepen die dat graan vervoeren zijn immens groot. Ik heb ze gezien. We zouden alleen maar zo’n duizend man naar de belangrijkste handelshaven hoeven over te brengen, zoveel mogelijk schepen veroveren en ze dan terugbrengen naar het vasteland.’ Spartacus trok een nadenkend gezicht. ‘Onze belangrijkste zorg zou de Romeinse marine zijn.’


    ‘Ik weet niet of die zo’n probleem zou zijn. Sinds de laatste oorlog met Carthago is de marine in verval geraakt. Piraten uit Cilicië en Kreta maken vrijwel de dienst uit in de Middellandse Zee. Ze veroveren regelmatig schepen voor de kustlijn van Zuid-Italië.’


    ‘O ja?’ vroeg Spartacus, terwijl hij genietend met zijn vuist in zijn hand sloeg.


    ‘Dat heb ik tenminste gehoord. Die schooiers varen zelfs langs de kust helemaal naar Ostia. De Senaat maakt er een hoop boos kabaal over, maar er is niet veel aan gedaan sinds er drie jaar geleden vroegtijdig een einde aan Publius Servilius Vatia’s veldtocht is gekomen. Alle schepen die de Republiek bezit zijn vanaf dat moment in de oorlog tegen Mithridates van Pontus ingezet.’


    ‘Dat is prachtig, Carbo. Misschien kunnen piraten ons naar de overkant brengen om de graanschepen aan te vallen, niet?’


    Een trage glimlach verspreidde zich over Carbo’s gezicht. Spartacus’ plan klonk krankzinnig, maar zijn plannen waren daarvoor al zo vaak geslaagd als de kansen huizenhoog tegen hen waren geweest. Waarom zou het niet nog eens lukken? ‘Het klinkt goed.’


    ‘Het is tijd om uit te rusten,’ zei Spartacus gapend. ‘Jij neemt de eerste wacht. Maak me over een paar uur maar wakker.’ Hij trok zijn deken recht en ging bij het vuur liggen. Even later sliep hij.


    Carbo legde een volgend stuk hout op de vlammen. Toen ging hij zitten en luisterde en keek. Het vuur knalde en spuugde een stroom oranje vonken de lucht in. Vijftien pas van hem vandaan stonden de paarden als twee grote zwarte gedaanten uitgelicht tegen de beuken. Een zachte bries kwam omhoog uit het dal onder hen, waardoor de takken van de bomen kraakten. Gevallen bladeren ritselden in de buurt terwijl een klein dier zich aan zijn nachtelijke bezigheden wijdde. Een uil riep. Van het beekje kwam het geruststellende gemurmel van stromend water. Carbo ontspande zich. Voordat hij naar Capua was verhuisd had hij vier jaar op de familieboerderij, even buiten de stad, gewoond. De geluiden van de natuur waren vertrouwd, en rustgevend.


    Algauw zakten zijn oogleden dicht. Carbo vocht een tijdje tegen de sluipende slapte, maar elke keer dat hij zichzelf wakker schudde hoorde of zag hij niets wat hem zorgen baarde. Het was sinds hun vertrek uit Rome voortdurend zo geweest, dacht hij slaperig. Wat maakte het uit als hij even rust nam?


    Een tijdje later schrok hij wakker. Met bonzend hart keek hij om zich heen. Een paar pas van hem vandaan lag Spartacus diep in slaap. De open plek in het bos was leeg. De beek klaterde de helling af, pratend tegen zichzelf. Heel in de verte huilde een wolf zijn eenzaamheid uit tegen de schijf van de maan die net zichtbaar was door het bladerdak heen. Alles was zoals het was geweest, afgezien van het vuur, dat bijna uit was. Carbo’s deken was van zijn schouders gegleden, en hij voelde zich tot op het bot verkild. Goden, ik moet uren hebben geslapen. Met een schuldig gevoel begon hij met een stok in de as te porren om te zien of hij het vuur nog zou kunnen oppoken. Hij was blij te zien dat er nog hete sintels in lagen.


    Een van de paarden hinnikte en verzette zijn voeten.


    Carbo verstijfde. Nu dankbaar dat hij in het donker kon zien doordat het vuur was uitgegaan keek hij in de richting van de rijdieren. Zoals daarvoor zag hij alleen hun contouren tegen de donkerder schaduwen van de bomen.


    Een paar momenten gebeurde er niets, en zijn zorgen ebden weg.


    Het paard hinnikte een tweede keer.


    Carbo raakte weer gespannen. Met gespitste oren staarde hij naar de beesten.


    Niets.


    Even was het stil.


    Toen stampte het paard met een hoef op de grond.


    Nu legde er zich een pijnlijke knoop in Carbo’s maag. Hij liet de deken van zijn schouders glijden en kroop naar Spartacus. Hij legde een hand op de schouder van de Thraciër, biddend dat Spartacus geen geluid zou maken.


    Tot Carbo’s opluchting was de ander meteen, en geluidloos, wakker. Hij ging overeind zitten.


    Carbo zette zijn lippen tegen Spartacus’ oor. ‘Een van de paarden is onrustig.’


    ‘Nog iets?’


    ‘Ik hoorde een wolf. Maar in de verte. Dat is alles.’


    Spartacus knikte. Hij beschreef met zijn vinger een cirkel om de open plek en zette een hand tegen zijn oor.


    Ze zaten naast elkaar, wachtend. Uit alle macht luisterend.


    Rechts van hen het oehoe van een uil. Het geluid deed Carbo niets, maar hij voelde Spartacus verstarren.


    Toen de kreet van de uil tussen de bomen links van hen werd beantwoord werd Carbo bijna misselijk. Dat het paard uit zijn doen was en er twee uilen zo dichtbij zaten kon geen toeval zijn. Toen er een derde kreet van een uil klonk verdwenen al zijn twijfels. Shit.


    Spartacus bracht zijn gezicht dicht bij dat van Carbo. Zijn mond vormde het woord ‘wegwezen’.


    ‘De paarden?’


    ‘Hier laten.’


    Carbo zag Spartacus zijn dolk trekken en deed snel hetzelfde. Op handen en knieën en met zo weinig mogelijk geluid kropen ze de heuvel op, weg van het vuur. Twintig pas verderop hoorde Carbo achter zich meer kreten van uilen. Zijn huid trok zich samen. Ditmaal zaten ze dichterbij. Bij iedere stap verwachtend een zwaard in zijn ruggengraat te voelen volgde hij de Thraciër.


    Spartacus keek niet achterom. Hij verhoogde zijn snelheid, beseffend dat ze vlug van de open plek weg moesten. Zijn instinct schreeuwde hem toe dat er daar mannen zaten die waren gekomen om hem te doden. Het waren er minstens drie, maar dat was vast niet alles. Iedereen die Spartacus wilde doden zou zeker zes tot acht man sturen, en misschien wel meer. Hij haalde zijn knie open aan een uitstekende wortel en moest zijn tanden op elkaar zetten tegen de pijn. Hij kroop door, vloekend dat er vrijwel geen onderbegroeiing was. Hoewel hun voortgang zo nauwelijks werd belemmerd betekende het ook dat er veel minder plekken waren om zich te verstoppen.


    Meer kreten van uilen. Een. Twee. Drie. Vier. Hij dankte de Grote Ruiter dat hij niets hoorde uit de richting waar ze heen gingen. Ze waren niet omsingeld, nog niet.


    Uiteindelijk bereikte hij de rand van de open plek en een grote eik met een gespleten stam. Hij richtte zich op. Carbo wrong zich naast hem en zonder iets te zeggen keken ze achterom naar hun vuur, dat ze konden onderscheiden als het vage oranje licht van de laatste sintels.


    Laat je eens zien, klootzakken, dacht Spartacus.


    Carbo voelde zich alsof hij in een nachtmerrie verzeild was geraakt. Het was zijn schuld omdat hij in slaap was gevallen. Wie in Hadesnaam zat er achter hen aan?


    Dertig tellen lang gebeurde er niets. ‘Ze kijken of we slapen voordat ze iets doen,’ fluisterde Spartacus.


    Eerst hinnikte het ene paard, toen het andere.


    Opeens doken er vier gedaanten op: drie sprongen er over de omgevallen beuk en de vierde kwam vanaf het verste uiteinde aanrennen. Ze zagen nog net de speren die de gestalten in hun rechtervuist hadden. De mannen renden recht op de bundels achtergelaten dekens af. Een korte, heftige hagelbui van stoten regende op de dekens neer, maar de moordenaars beseften algauw dat hun prooi was verdwenen. Binnensmondse vloeken vlogen door de lucht en een man grauwde: ‘Die lullen zijn ervandoor!’


    Een stevige klap op zijn hoofd van een van zijn metgezellen bracht hem tot zwijgen. Er klonk nog een kreet van een uil, ditmaal dringender. De mannen verspreidden zich, slopen over de open plek. In de richting van Spartacus en Carbo.


    ‘Tijd om te gaan,’ fluisterde Spartacus.


    ‘Welke kant op?’ vroeg Carbo terwijl wanhoop aan hem knaagde.


    ‘Omhoog. We lopen eerst langzaam, maar als ik het zeg zetten we het op een rennen.’ Spartacus’ tanden glinsterden in het maanlicht en Carbo wenste weer dat hij over de moed van zijn leider beschikte. Hij stak zijn mes terug in de schede – hij wilde het niet verliezen – en knikte grimmig.


    ‘Ik ben zover.’


    ‘Goeie jongen.’ Spartacus draaide zich om en sloop stil als een wolf weg.


    Carbo’s herinneringen aan die nacht zouden hem voor altijd bijblijven. Hij was nooit gedwongen geweest ’s nachts in de bergen te reizen en hoopte dat hij het nooit meer zou hoeven doen. In elk geval niet terwijl hij door een onbekend aantal gewapende mannen werd achtervolgd en alles wat hij bij zich had een armzalige dolk was. Aanvankelijk ging het lopen gemakkelijk genoeg, maar al spoedig begon Spartacus met lange, grote passen de helling te beklimmen. Hoe ziet hij in godsnaam waar hij loopt? vroeg Carbo zich af terwijl hij zo goed mogelijk volgde. Zijn hart bonkte in zijn borst, niet van het ingespannen rennen, maar van angst. Hij voelde zich als een hert dat door een groep jagers achterna wordt gezeten. Achter elke struik en elke boom loerde een mogelijke vijand, en met iedere stap kon hij zijn enkel breken op een uitstekende wortel of een stuk dood hout. Daarvoor had hij nog gedacht dat hij een goed richtingsgevoel had, maar door deze tocht ging hij daar heel anders over denken. Door het dichte bladerdak boven hem kon hij maar af en toe een blik op de nachtelijke hemel werpen, wat hem nog meer in de war bracht. Spartacus daarentegen haastte zich verder en hoger alsof Hermes, de boodschapper van de goden, hem bij iedere stap leidde.


    Op gezette tijden hielden ze halt om te luisteren of ze geluiden van een achtervolging hoorden. De eerste keer onderscheidden ze het vage rumoer van mannen die zich onder hen op de helling bewogen, maar deze waren achteropgeraakt toen ze de tweede keer pauzeerden. Daarna hoorden ze, tot Spartacus’ tevredenheid en Carbo’s intense opluchting, niets meer. Carbo hoopte dat de Thraciër het hierna kalmer aan zou gaan doen, maar dit liep op een treurige teleurstelling uit. Spartacus begon nog harder te lopen: zijn voeten vlogen over de grond alsof hij vleugels had. Het viel Carbo zwaar hem bij te houden en te voorkomen dat zijn ogen uitgestoken zouden worden door het zweepachtige terugveren van de takken die Spartacus opzij duwde.


    Er was misschien een uur verstreken toen ze de rand van de richel bereikten. Nadat ze deze een stukje hadden gevolgd kwamen ze bij een open plek. Voor het eerst hadden ze duidelijk zicht op de hemel, die door een massa glinsterende sterren werd verlicht. De positie van de maan maakte hun duidelijk dat het nog vele uren zou duren tot de dag aanbrak. Spartacus loerde even naar de open ruimte voordat hij haar geruisloos als een kat betrad. Carbo kwam achter hem aan, waarbij hij regelmatig ongemakkelijke blikken over zijn schouder wierp. Hij hoorde niets. Voor het eerst kalmeerde zijn onbehagen enigszins.


    ‘Als we licht hadden zouden we vanhier een goed uitzicht hebben.’ Spartacus wees de duisternis in.


    ‘Waar zijn we in Hadesnaam?’


    ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Spartacus grijnzend. ‘Maar volgens mij is deze richel dezelfde als de richel die parallel aan de Via Appia loopt, wat grofweg noord-zuid betekent. We volgen hem gewoon.’


    ‘We kunnen zo mijlen uit de koers raken.’ Meteen voelde Carbo zich een dwaas. ‘Maar we hebben niet echt een alternatief, hè?’


    ‘Nee,’ antwoordde Spartacus grimmig. ‘Die hoerenzoons zitten op ons spoor zodra het licht wordt, dus moeten we ze zo ver mogelijk voor zien te blijven. Maar goden, ik zou dolgraag achterblijven. Een hinderlaag leggen, er misschien een gevangennemen.’


    ‘Om erachter te komen wie ze zijn?’


    ‘Ja!’


    ‘Volgens mij waren het geen Romeinen.’


    ‘Dat denk ik ook niet. Als we vanuit Rome waren gevolgd hadden ze ons allang aangevallen. Het heeft ook niets te maken met de koerier die we hebben gesproken. Die was niet in ons geïnteresseerd.’


    ‘Dat is het niet alleen. Die man die iets zei had een sterk accent. Dat kan onmogelijk iemand zijn die zijn hele leven Latijn heeft gesproken.’


    ‘Precies wat ík dacht. Het kan alleen iemand zijn geweest die wist dat we naar Rome gingen.’


    Carbo was gealarmeerd. ‘U bedoelt Castus of Gannicus?’


    ‘Ja, of iemand anders die iets tegen me heeft.’ De klootzakken. Hoe durven ze, na alles wat ik voor ze heb gedaan? Als die twee op dat moment op het toneel waren verschenen zou Spartacus ze letterlijk aan stukken hebben gescheurd.


    ‘Verdomde verraders.’


    ‘Het was te verwachten. Veel mannen houden er niet van een enkele leider te volgen. Als we in Thracië hadden gezeten had het al eerder kunnen gebeuren,’ zei Spartacus, blij dat hij in Italië was gebleven.


    ‘Misschien kunnen we er eentje pakken,’ begon Carbo.


    ‘Nee! We hebben er vier gezien, en ik wil wedden dat dat er minder dan de helft waren.’


    ‘Dan komen we er nooit achter wie die verraderlijke zakken heeft gestuurd,’ protesteerde Carbo.


    ‘Soms moet je met onzekerheden leven.’ Spartacus stootte hem aan. ‘Daar blijf je scherp van!’


    Carbo glimlachte met moeite, maar het voelde meer als een grimas aan.


    ‘We komen wel meer te weten als we terug zijn,’ verklaarde Spartacus. ‘Je hebt er goed aan gedaan me wakker te maken. Ik denk niet dat het overdreven is als ik zeg dat ik mijn leven aan je te danken heb. Dank je.’


    Carbo voelde een golf van trots. Daarna, toen hij zich herinnerde dat hij alleen maar bij toeval uit zijn dutje was ontwaakt, werd zijn keel dichtgeknepen door schuldgevoel. Maar dat zou hij nooit kunnen toegeven. ‘Niets te danken,’ mompelde hij moeizaam. ‘Het is niet meer dan wat u voor mij hebt gedaan.’


    Spartacus grijnsde hem vol zelfvertrouwen toe. ‘Kom. Het is nog een heel eind voor we in veiligheid zijn.’ Hij begon niet over de zorg die aan hem knaagde sinds het moment dat hij had kunnen nadenken over de vraag wie de moordenaars had gestuurd. Grote Ruiter, ik vraag u Ariadne, en onze baby, te behoeden. Hij draaide zich om en rende naar de overkant van de open plek.


    De volgende dag begon net de schemering te vallen toen ze het legerkamp bereikten. Carbo’s voeten deden pijn, hij had dorst en was hongeriger dan hij zich kon herinneren ooit te zijn geweest, maar hij leefde. Hij wilde juichen. ‘We hebben het gehaald.’


    ‘Nog niet.’


    Hij keek Spartacus onthutst aan. ‘Maar dat is ons leger. Het zal niet lang duren voordat we de helling af zijn.’


    ‘We zijn langer dan twee weken weg geweest. Wie weet wat er in die tijd is gebeurd?’ Als Castus en Gannicus in staat waren geweest moordenaars achter hem aan te sturen, wat hadden ze dan nog meer kunnen uithalen?


    ‘Wat zullen we dan doen? Wilt u...’ – Carbo slikte de woorden ‘u verstoppen’ in – ‘...hier blijven terwijl ik op onderzoek uitga?’


    Spartacus grinnikte. ‘Ik ben niet bang, ik ben alleen maar voorzichtig. We gaan eerst naar de grote tenten in het centrum. Daar zullen Ariadne en de Scythen zitten.’


    ‘En wat voor plannen hebt u voor daarna? Halen we een paar cohorten bij elkaar om de Galliërs te doden?’


    ‘Ik zou niets liever doen als zij dit op hun geweten hebben,’ zei Spartacus bars. ‘Maar ze hebben veel werk verzet om de loyaliteit van hun volgelingen te garanderen. Als zij gedood worden deserteren er misschien meer dan tienduizend man. Dat is een verlies dat ik me nu niet kan veroorloven.’


    ‘Dus u laat het er wat hen betreft bij zitten?’


    ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd,’ zei Spartacus met een lachje. ‘Laten we gaan. Hou je hoofd maar gebogen als je loopt. De meeste mannen zullen ons niet eens opmerken.’


    ‘Als u het zegt.’ Carbo betastte nerveus het handvat van zijn dolk om zichzelf gerust te stellen.


    ‘Dat zeg ik. Jij gaat voor. Ik kom achter je aan.’


    Biddend dat Spartacus gelijk had liep Carbo voorop. Het duurde niet lang voordat ze de eerste soldaten tegenkwamen: mannen die terugkeerden van een partijtje jagen in de middag, een afspraakje met een vrouw in de afzondering in het bos, of gewoonweg mannen die behoefte hadden gehad aan een plek om zich te ontlasten. Carbo negeerde iedereen die hij tegenkwam. Als hij werd gegroet bromde hij een antwoord en liep door. Spartacus bleef dicht achter hem, zijn blik op de grond gericht.


    Ze bereikten zonder incidenten het kamp. In plaats van de straten te nemen die op regelmatige afstanden tussen de tenten liepen koos Carbo voor de smalle tussenruimten. Het betekende dat hij regelmatig over scheerlijnen heen moest stappen maar hij had zo veel minder kans dat iemand hen zou zien. Zoals hij al snel besefte was het een goede dag om gesprekken af te luisteren.


    ‘Hoeveel verderop ligt Thurii trouwens?’


    ‘Niet meer dan vijftig mijl, volgens mijn officier.’


    Uit een andere tent: ‘Hades nog aan toe, wie heeft er een scheet gelaten? Het stinkt hier erger dan een rottend lijk.’


    Snuivend gelach. ‘Je had niet al die groenten voor het avondeten voor ons moeten maken!’


    Carbo glimlachte; hij zag ernaar uit zijn gebabbel met Navio en Arnax te hervatten.


    ‘Waar is goddomme Spartacus?’ vroeg een diepe stem in de tent ernaast. ‘Hoe lang is hij nu al weg?’


    Carbo voelde een tikje op zijn rug van de Thraciër. Hij bleef staan.


    ‘Bijna drie weken.’


    ‘Dan komt hij dus niet terug?’


    ‘Dat weet je niet,’ bracht de tweede stem hiertegen in. ‘Wie zijn wij om te weten wanneer hij terugkomt? Hij is de leider van dit leger. Hij doet wat hij het beste vindt.’


    ‘Pffff! Hij komt of niet terug, of hij ligt ergens dood in een greppel. Wat dacht die lul nou? Ons achterlaten, met alleen die smerige Galliërs om ons te leiden?’


    ‘Egbeo en Pulcher hebben ook de leiding, hoor. En veel mannen luisteren naar Ariadne. Dionysus luistert naar haar, vergeet dat niet,’ zei een derde man.


    ‘Nu misschien nog. Maar let op mijn woorden,’ gromde de diepe stem. ‘Het duurt niet lang of ze worden allemaal vermoord. Jullie weten hoe Castus en Gannicus zijn. Het is een stelletje rioolratten. Die doen er geen oog minder om dicht als ze een vrouw en een kind hebben vermoord.’


    Carbo’s mond ging open en weer dicht. Hij draaide zich om naar de Thraciër, wiens gezicht werd verwrongen door een combinatie van opgetogenheid en woede. ‘Wacht even,’ bewoog Spartacus’ mond zich geluidloos.


    ‘Kom, kom, zo slecht staat het er niet voor. We zijn bijna in Thurii. Er is wekenlang geen sprake geweest van ook maar een teken van Romeinse troepen. Spartacus kan nu elke dag terug zijn en dan komt alles weer goed.’


    ‘Als hij terugkomt, eet ik mijn sandalen op,’ verklaarde de eerste stem. ‘En als de Galliërs de leiding overnemen blijf ik hier niet rondhangen om te kijken wat er gebeurt.’


    Er klonk een instemmend gebrom van enkelen van zijn kameraden.


    Tot Carbo’s verbazing voelde hij Spartacus langs zich dringen, om de hoek van de tent heen. Hij pakte het gevest van zijn dolk vast en liep achter hem aan.


    Ze troffen een groep van zes man aan, die rond een vuurtje zaten waarop een bronzen pan vol stoofvlees stond te sudderen. De leden van de groep waren gekleed in ruw gesponnen roomwitte, rode of bruine tunieken. Allemaal hadden ze een mes, maar maar twee droegen er een riem, en een gladius in de schede. Een hoop wapens, speren, werpsperen en zwaarden lag een paar pas verderop, samen met een stapel schilden.


    Spartacus lachte gedwongen tegen de kring verraste gezichten. ‘Ik groet jullie.’


    ‘Wie ben jij, verdomme?’ wilde een kale man met een krachtige kin weten.


    Dat was die diepe stem, dacht Carbo.


    ‘Je rook zeker ons avondeten?’ vroeg een jongere soldaat met diepliggende ogen en dik zwart haar. ‘Nou, je krijgt niks! Donder op, maak je eigen eten maar.’


    Zijn metgezellen lachten. Het klonk vriendelijk genoeg, maar er schemerde iets in door wat Carbo niet beviel. Het zou niet lang duren of de sitatie zou onaangenaam worden. Hij zette zijn schouders uit en posteerde zich naast Spartacus.


    ‘Wie had er zo’n grote mond over Spartacus?’ blafte de Thraciër.


    ‘Dat zal ik geweest zijn.’ De kale man kwam langzaam overeind. ‘Heb je daar een probleem mee?’


    ‘Ja, eigenlijk wel.’


    Bij deze woorden stonden ze allemaal op, behalve de jonge soldaat die al eerder iets had gezegd. Ieder spoor van vriendelijkheid was van hun gezicht verdwenen. Veelzeggende handen legden zich op de gevesten van messen en zwaarden.


    ‘Ik zou je de raad willen geven nu weg te lopen,’ snauwde de kale terwijl hij een stap naar voren deed. ‘Voor je je erg bezeert.’


    ‘Of wordt afgemaakt,’ vulde een van zijn kameraden met een grijns vol tanden aan.


    ‘Is dat een dreigement?’ snauwde Spartacus.


    ‘Vat het op zoals je wilt.’ De kale kwam nog dichterbij.


    Mooi. Spartacus sprong naar voren, greep de kale man bij de voorkant van zijn tuniek en gaf hem een duw naar achteren. De man belandde op zijn achterste in het vuur. Met een schreeuw van pijn sprong hij overeind, zijn handen om zijn achterwerk geslagen. Verschillenden van zijn kameraden, vooral de jonge man, die nog zat, grinnikten.


    Carbo lachte hard, maar toen trokken de overige soldaten hun wapen. Verdomme, dacht hij, terwijl hij zijn eigen mes trok. Weglopen zou beter zijn geweest.


    ‘Denk heel goed na voordat je je leider aanvalt,’ riep de Thraciër.


    De kale schreeuwde opeens niet meer. Er verscheen een trekje van angst in zijn blik. ‘Hè? Jij bent Spartacus niet.’


    ‘O nee? Moet ik soms mijn maliënkolder en mijn sica dragen wil je me herkennen?’ Spartacus stapte naar voren en hief een gebalde vuist. ‘Wie verlangt er naar de glorie dat hij kan zeggen dat hij in het gevecht een Romeinse adelaar heeft veroverd en zo een heel legioen te schande heeft gezet?’ brulde hij.


    Overal om hen heen draaiden mannen hun hoofd om.


    Het was de kreet die Spartacus had gebruikt om zijn leger aan te moedigen op de dag dat ze tegen Gellius hadden gevochten, herinnerde Carbo zich opgetogen.


    De woede van de kale man was nu in pure angst veranderd. ‘Nee, meneer, nu herken ik u.’


    Zijn kameraden keken elkaar ongelovig aan voordat ze snel hun wapens wegborgen. ‘Het spijt ons, meneer. We hadden het niet door,’ mompelde er een. Er klonk een snel instemmend koor en Carbo ontspande zich een beetje.


    Spartacus’ vuursteengrijze ogen boorden zich in die van de soldaten, één voor één.


    ‘Goden in de hemel, Zeuxis, wat een verdomde idioot ben je toch! Nu worden we allemaal terechtgesteld, vanwege jouw grote bek!’ zei een corpulente soldaat met kortgeknipt haar.


    Het gezicht van de kalende man verschrompelde. ‘Neemt u me alstublieft niet kwalijk, meneer. Ik wist niet wie u was.’


    ‘Zonet nog klaagde je over hoe lang ik weg was geweest. Dood in een greppel, zei je.’


    ‘Dat dacht ik niet echt, meneer, ik...’


    ‘Lieg niet tegen me, idioot. Ik heb gehoord wat je zei.’


    ‘U was een eeuwigheid weg, meneer. Ik weet dat ik niet de enige was die zich zorgen maakte wat er met het leger zou gebeuren. Wat er met ons allemaal zou gebeuren. Zonder u, meneer, zou uitschot als Castus en Gannicus proberen de leiding over te nemen. Iedereen zegt dat.’ Zeuxis keek zoekend naar steun zijn kameraden aan, maar niemand beantwoordde zijn blik. Berustend en niet eens verbaasd draaide hij zich weer naar Spartacus om. ‘Maar de goden zij dank bent u teruggekomen!’


    ‘Is het waar wat hij zei?’


    Niemand reageerde.


    Ze zijn te bang, dacht Carbo, verbaasd over Spartacus’ vermogen met niet meer dan zelfvertrouwen ontzag af te dwingen.


    ‘Jij!’ blafte Spartacus tegen de jonge soldaat met de diepliggende ogen.


    ‘Ja, meneer?’


    ‘Heeft je kameraad gelijk?’


    ‘Er zit wel iets in, meneer,’ kwam het ongemakkelijke antwoord. ‘Maar het zijn maar praatjes. U weet hoe de manschappen zijn.’


    ‘Maar je was het niet met Zeuxis eens.’


    ‘Nee, meneer.’


    ‘Waarom probeerde je me niet aan te vallen?’


    ‘Ik begin niet aan een vechtpartij als er geen reden voor is, meneer.’


    ‘Hmmmm. Jij lijkt me hier het meest stabiele type. Hoe heet je?’


    ‘Marcion, meneer.’


    Spartacus nam van het ene moment op het andere een beslissing. ‘En, Marcion, kun je voor deze mannen instaan?’


    Een scherpe steek van angst voerde de al gespannen sfeer nog verder op. Iedereen had de diepere betekenis van de woorden van de leider begrepen.


    ‘Ja, meneer, zeker. Het zijn allemaal goede soldaten. Ze hebben dapper gevochten in elke veldslag die ik heb meegemaakt. Zeuxis mag dan een grote mond hebben, maar hij heeft in Picenum een Romeinse officier gedood, en Arphocras daar...’ – hij wees op een man met een struikachtige baard – ‘...heeft geholpen een standaard te veroveren toen we tegen Gellius vochten.’


    Spartacus wierp een kwade blik op Zeuxis, die voorzichtig over zijn verbrande achterwerk stond te wrijven. ‘Klopt dat?’


    ‘Ja, meneer, dat klopt!’ Hij wees op de stapel wapens. ‘Ik kan u zijn zwaard laten zien.’


    ‘Dat is niet nodig. Ik geloof je.’


    Zeuxis zweeg. Hij keek angstig naar Spartacus. Zij kameraden deden hetzelfde.


    ‘De reden dat ik weg was, was niet, zoals jullie dachten, om onze route te verkennen. Ik ben naar Rome geweest.’ Hij glimlachte om hun verbazing.


    ‘Waarom, meneer?’ vroeg Marcion.


    ‘Om erachter te komen wat de Romeinen voor ons in het vat hebben, en om de nieuwe generaal te vermoorden die hun leger zal leiden.’


    Nu stonden hun gezichten nog geschokter.


    ‘Is dat gelukt, meneer?’ waagde Zeuxis het erop.


    ‘Gedeeltelijk. Ik heb gehoord dat de legioenen niet tot de lente zullen wachten om tegen ons op te marcheren. We waren met zijn tweeën, en dat was niet genoeg om Crassus te doden, maar we hebben hem wel een doodsschrik aangejaagd, dat staat vast.’ Hij maakte een nonchalant handgebaar. ‘Ik maak die hoerenzoon wel af als ik hem weer tegenkom.’


    Nu waren de gezichten van de soldaten vervuld van ontzag.


    ‘Zou je nog eens een Romeinse officier in de pan willen hakken, Zeuxis? Is de rest van jullie klaar voor een volgende slag tegen de legioenen? Want dat zullen we moeten doen, vroeg of laat.’


    ‘Als u ons leidt, meneer, vecht ik tegen iedereen, zelfs tegen de Minotaurus!’ riep Zeuxis.


    ‘En jij, Marcion?’ vroeg Spartacus.


    ‘Rekent u maar op mij, meneer.’


    ‘En ook op mij!’ riep Arphocras.


    Hun kameraden brulden hun instemming uit. Om hen heen begonnen mannen te scanderen: ‘spar-ta-cus! spar-ta-cus!’


    Carbo keek verbaasd toe hoe de stemming was omgeslagen. Een groep ongelukkige soldaten, van wie er velen bereid waren geweest te deserteren, geloofde weer hartstochtelijk in Spartacus.


    Er trok even een goedkeurend lachje over de lippen van de Thraciër, en hij stak zijn handen op om stilte te krijgen. ‘Jullie zijn dappere mannen, allemaal. En hoewel jullie soms een nagel aan mijn doodskist zijn...’ – hij keek de gegeneerde Zeuxis aan – ‘...Ik zou het nooit zonder jullie willen doen!’


    Kreten van verrukking vulden de lucht.


    ‘Al jullie lijden, al jullie ontberingen en beproevingen verdraag ík ook.’ Spartacus draaide zich om om de grotere menigte toeschouwers aan te kijken. ‘Ik mag weg zijn geweest, maar ik ben altijd van plan geweest terug te komen. Altijd! De Grote Ruiter mag mijn getuige zijn: ik zal jullie nooit in de steek laten, dappere soldaten. nooit!’


    Ditmaal deed ook Carbo mee. ‘spar-ta-cus! spar-ta-cus! spar-ta-cus!’


    ‘Ik zal je snel terugzien,’ zei Spartacus tegen Zeuxis. ‘Misschien heb je dan de tijd gehad om je sandalen op te eten.’


    Zeuxis’ blos werd nog dieper. Zijn kameraden vielen om van het lachen.


    Spartacus gaf Zeuxis een klap op zijn arm. Daarna draaide hij zich met een boosaardige grijns naar Carbo om. ‘Het is tijd om Castus en Gannicus aan de tand te gaan voelen.’ En mijn kind te zien!


    Met het gejuich van de soldaten nog nagalmend in hun oren liepen ze weg.


    Ditmaal via de hoofdstraat tussen de tenten.


    Overal in het kamp klonken blije kreten toen mannen zagen dat hun leider was teruggekeerd. Spartacus zwaaide en glimlachte en liep door. Inwendig was hij opgetogen dat er maar zo weinig gezichten teleurgesteld stonden vanwege zijn terugkeer. Ze zagen maar een piepkleine fractie van het leger, maar het voorspelde veel goeds wat de rest aanging. Het gif van Castus en Gannicus had zich niet zo ver verspreid. Het duurde niet lang voordat ze bij Ariadnes tent kwamen. Atheas en Taxacis stonden buiten op wacht. Toen ze Spartacus herkenden sprongen ze naar voren en hun gezichten spleten zich in een enthousiaste grijnslach.


    Spartacus bracht een hand naar zijn lippen. ‘Niets zeggen,’ fluisterde hij.


    De Scythen keken elkaar verbaasd aan, maar gehoorzaamden.


    ‘Wil... je zoon... zien?’


    ‘Mijn zoon?’ De goden zij dank... het is een jongen! Zijn besluitvaardigheid wankelde even, maar hij volhardde met een ijzeren wil. De Galliërs moesten meteen worden aangepakt, voordat ze hoorden dat hij terug was.


    ‘Ja. Maron.’


    ‘Ze heeft hem naar mijn broer genoemd,’ zei Spartacus zacht. ‘Dat is een goede naam. Is hij gezond?’


    ‘Hij... uitstekend.’ Atheas straalde. ‘Hij... zoals jij.’


    Een gespannen lachje. ‘Ik ga later naar hem kijken.’


    Carbo was verbijsterd. ‘Later?’


    Spartacus lette niet op hem. Daarna, tegen Atheas: ‘Heb je twee reservezwaarden?’


    De Scyth knikte.


    ‘Ga ze halen.’ Spartacus tikte met zijn voet op de grond terwijl Atheas zich weghaastte. Hij keek woedend. Carbo durfde geen woord te zeggen.


    Atheas kwam terug met twee alledaagse maar bruikbare gladii, elk hangend aan een leren riem. Hij overhandigde hun er elk een.


    Spartacus hing de zijne over zijn rechterschouder. ‘Breng me naar Castus en Gannicus.’


    Atheas ging hen voor, maar maakte zich duidelijk zorgen. ‘Waarom?’


    ‘We zijn twee nachten geleden aangevallen. Het waren geen Romeinen. Het moeten mannen uit ons kamp zijn geweest. Wie zouden er de beste redenen hebben om me dood te willen?’


    ‘Castus. Gannicus. De klootzakken!’ snauwde Taxacis. ‘We... doden ze?’


    Spartacus liet zijn tanden zien. ‘Helaas hebben we die lullen nog nodig. Er worden tien legioenen gerekruteerd. Ze kunnen binnen drie of vier maanden hier zijn. Misschien geeft ons dat net genoeg tijd om de vervangers te rekruteren en te trainen van de soldaten die de Galliërs zouden volgen als ze zouden vertrekken.’


    Carbo’s zenuwen stonden nu snaarstrak gespannen. Wat kunnen we met zijn vieren beginnen? ‘Hoe wilt u dit spelen?’


    ‘Ik wil hun gezichten zien als ze merken dat ik nog leef. Dan zien we of ze schuldig zijn of niet. We zullen die honden laten schijten van angst. We laten ze zien dat zij ook te grazen genomen kunnen worden.’


    ‘Ze hebben daar natuurlijk tientallen krijgers bij zich.’


    ‘En wat dan nog?’ beet Spartacus. ‘Ze moeten zien dat ik niet bang voor ze ben, zelfs niet een klein beetje, en ze moeten begrijpen dat als ze opdracht geven me te doden, zij eerst zullen sterven. Dat zal toch wel lukken voordat ze ons afmaken, hè?’


    ‘Ja!’ riepen de Scythen strijdlustig.


    Carbo zette zijn tanden op elkaar tegen de angst. Het werkte bijna. ‘Ik sta naast u.’


    ‘Dat wist ik,’ verklaarde Spartacus. Hij gaf Carbo een knipoog. ‘Zolang de goden aan onze kant staan zal het niet zover komen. Ga maar voor, Atheas.’


    Terwijl hij zich afvroeg hoe Spartacus in Hadesnaam zou voorkomen dat ze werden afgeslacht volgde Carbo zijn leider.


    De tenten van de Galliërs waren niet ver weg. Ze stonden midden tussen die van hun meest vertrouwde volgelingen, wat betekende dat de kleine groep al snel aandacht begon te trekken. De soldaten, die Spartacus niet herkenden, kenden de Scythen en Carbo wel van gezicht. Mannen staarden hen vijandig en nadrukkelijk aan. Er werden een paar beledigingen geroepen, maar niemand maakte het hun onmogelijk door te lopen. Vooralsnog.


    Een fluim landde bij Carbo’s voeten, en zijn darmen maakten een krampbeweging. Normaal zou hij op een dergelijke belediging hebben gereageerd, maar nu niet.


    ‘Doorlopen,’ mompelde Spartacus.


    Atheas begon sneller te lopen.


    Ze vonden Castus en Gannicus voor een paviljoentent die ooit van een Romeinse generaal moest zijn geweest. Een groot aantal vergulde standaards was ernaast in de grond gezet, waaronder vijf zilveren adelaars. Castus zat op een houtblok terwijl een halfnaakte vrouw tussen zijn gespreide knieën knielde. Haar hoofd bewoog op en neer en hij kreunde zachtjes. Gannicus lag er op zijn rug vlakbij, drinkend van een stroom wijn uit een amphora die door een half geklede vrouw met een doffe blik in haar ogen werd vastgehouden. Meer dan tien gewapende soldaten hingen eromheen, babbelend, drinkend of andere angstig kijkende vrouwen betastend. Een paar zagen het groepje naderen maar waren veel te laat om te voorkomen wat er nu gebeurde.


    ‘Hou Gannicus in bedwang,’ fluisterde Spartacus tegen de Scythen. ‘Als jullie me iets zien doen, gooi dan die hele amphora over die zak heen.’


    Met kwaadaardige gezichten slopen Atheas en Taxacis weg.


    ‘Carbo, jij blijft bij mij. Hij liep recht op de vrouw af die Castus van dienst was.


    Carbo keek vol walging naar de Galliër. Hij heeft seks in het openbaar, als een dier.


    Castus had zijn ogen nog dicht van genot toen Spartacus de vrouw een harde trap tegen haar achterwerk gaf. Ze viel naar voren en maakte een verschrikkelijk, stikkend geluid. Met een brul van pijn duwde Castus haar weg. Ze viel kokhalzend opzij.


    Spartacus’ gladius lag in een flits in zijn hand.


    Vijftien pas verderop graaide Atheas de amfoor uit de handen van Gannicus’ vrouw en gooide hem leeg boven zijn hoofd. Er klonk een verontwaardigd gebrul, maar toen de Galliër zag wie er over hem heen gebogen stond bood hij geen weerstand. Hij lag daar, schreeuwend. ‘Jullie krankzinnige barbaarse klootzakken! Ik zal jullie hiervoor met je eigen darmen laten wurgen!’


    ‘Jij!’ Castus was overeind gesprongen: zijn gezicht een toonbeeld van geschoktheid.


    Nu kende Spartacus geen enkele twijfel meer. Het beeld voor zijn ogen versplinterde even door withete woede.


    Castus’ ogen schoten naar het zwaard dat aan zijn voeten lag.


    ‘Toe maar, slappe lul!’ brulde Spartacus. ‘Pak het maar.’


    ‘Mijn mannen hakken jullie aan stukken!’


    ‘Dat kunnen ze proberen, maar dat zul jij niet meer meemaken, want je bent dood voordat je je vingers op het gevest hebt.’ Spartacus wierp een laaiende blik op de Galliër, daagde hem uit iets te doen.


    Castus likte zijn lippen en verroerde zich niet.


    Nog nooit had Carbo zo’n woede in de stem van zijn leider gehoord. Castus had het ook gehoord. Hij wist dat hij zou sterven als hij reageerde. Dan zouden de Scythen Gannicus doden en zouden ze de krijgers in de buurt over zich heen krijgen. Carbo greep zijn eigen gladius met witte knokkels vast. Grote Jupiter, laat me een goede dood sterven.


    Spartacus’ woede koelde iets af. ‘Kun je me zien, Gannicus, of prikken je ogen nog?’


    De Galliër tilde zijn hoofd op. ‘Ik zie je,’ gromde hij.


    ‘Ben je even verbaasd me te zien als je vriend hier?’


    ‘Ja, nogal. We wisten niet dat je terug was. Er is ons niets verteld.’


    ‘Je bent een slechte leugenaar, Gannicus. Dat en het ongeloof op Castus’ gezicht toen hij me zag zijn alle bewijzen die ik nodig heb. Jullie dachten allebei dat ik dood was, hè?’


    ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ tierde Castus terwijl hij onhandig zijn broek optrok.


    ‘Hou jij je smerige bek,’ snauwde Spartacus. ‘Jullie moeten begrijpen dat er maar één reden is waarom jullie nu niet in je eigen bloed liggen te stikken: dat het nog steeds in ons belang is bij elkaar te blijven.’


    ‘Waar heb je het over?’ vroeg Gannicus op hoge toon.


    ‘Tien klotelegioenen, daar heb ik het over! Tien legioenen die vóór de winter naar het zuiden zullen opmarcheren. Daar ben ik in Rome achter gekomen. Willen jullie daar soms zonder mijn mannen tegen vechten?’


    Op zijn woorden volgde een geschokte stilte.


    ‘Dat dacht ik al. Misschien zouden jullie vanaf nu meer tijd kunnen besteden aan het vinden van nieuwe rekruten en aan hun training in plaats van je te gedragen alsof je bij een orgie bent.’


    Weer liet geen van beide Galliërs iets horen.


    Spartacus staarde met bliksemende ogen naar de twee mannen. Ze hebben gehoord wat ik heb gezegd. Dat is genoeg. Het heeft nog geen zin over Sicilië te beginnen. ‘En nog iets. Als een van jullie nog eens probeert mij of mijn gezin kwaad te doen zal ik niet rusten voordat jullie aan duizend stukjes vlees zijn gehakt. Begrijpen jullie dat?’


    Gannicus knikte. Castus reageerde te traag naar Spartacus’ smaak, dus haalde hij met zijn zwaard uit naar de rossige Galliër, waarmee hij hem dwong een sprong naar achteren te maken. ‘Heb je dat godverdomme begrepen?’


    ‘Ja,’ mompelde Castus.


    ‘Mooi.’ Met een minachtend gezicht deed Spartacus een paar stappen achteruit. ‘Atheas! Taxacis. We gaan.’


    De Scythen trokken zich terug van Gannicus, die zich paars van woede oprichtte.


    Een stel Galliërs drong op. Carbo spande zijn spieren.


    ‘Als ik niet snel terug ben, hebben Egbeo en Pulcher orders om iedere soldaat in het kamp te mobiliseren voordat ze me hier komen zoeken. Jullie kunnen kiezen of dat gebeurt of niet,’ zei Spartacus luid. ‘Mij kan het niet schelen.’


    Castus wierp Gannicus een onzekere blik toe. ‘Hij liegt.’


    ‘Hoe kun jij dat weten?’ reageerde Gannicus. ‘Blijf staan waar je staat,’ beval hij, en de krijgers bleven staan.


    De vier liepen achteruit tot ze ongeveer dertig pas van de Galliërs vandaan stonden. ‘Goed werk,’ zei Spartacus. Hij zou vanaf nu voortdurend over zijn schouder moeten kijken, maar hij betwijfelde of er nog meer aanslagen op zijn leven zouden worden gepleegd, in elk geval door de Galiërs. Hoe lang Castus en Gannicus bij het leger zouden blijven stond allerminst vast, maar voorlopig hadden ze hun lesje geleerd. Hij kon zijn aandacht nu richten op het zoeken van nieuwe rekruten en piraten proberen te vinden die hen naar Sicilië konden overzetten.


    Op de gezichten van beide Scythen stond een brede grijns geplakt. Op dat van Carbo ook. ‘Dat was een erg overtuigende leugen.’


    Spartacus knipoogde. ‘Tijd om naar mijn zoon te gaan kijken.’ Mijn zoon!

  


  
    Hoofdstuk XII


    Spartacus liet Carbo samen met de Scythen buiten achter en dook de tent in. Zijn ogen pasten zich snel aan aan het gedempte licht en hij was blij met wat hij zag. Iemand, Egbeo of Pulcher, nam hij aan, had ervoor gezorgd dat de tent goed was ingericht. Er lagen dikke tapijten op de vloer, er stonden een aantal grote bronzen lampen, twee ebbenhouten kisten en een tafel van rozenhout en stoelen. Zijn aandacht verschoof echter algauw naar het niet opgemaakte beddengoed langs een van de wanden en het gebeeldhouwde houten wiegje dat ernaast stond. Hij stak zijn nek uit, maar kon er niet in kijken. Ariadne stond met haar rug naar hem toe bij de wieg. Ze zong zachtjes.


    Spartacus sloop verder naar binnen, maar verstoorde de rust niet. Het kalme tafereel contrasteerde zo met wat hij zonet achter zich had gelaten, met wat er was gebeurd sinds hij naar Rome was vertrokken, dat hij even tijd nodig had om in het normale bestaan terug te keren. Terugkeren bij zijn gezín. Want in de tijd dat hij weg was geweest waren ze dat geworden.


    Een bijna pijnlijke vreugde verdrong de woede die hij jegens de Galliërs had gevoeld. Met Ariadne ging het goed en hetzelfde gold voor zijn zoon. Maron. Je zult nooit worden vergeten, mijn broer.


    Ariadne was uitgezongen. Ze boog zich over de wieg en drukte een zachte kus op het hoofdje van de baby voordat ze zich naar Spartacus omdraaide. Haar gezicht stond koud. ‘Bedankt dat je geen lawaai hebt gemaakt,’ zei ze op vlakke toon.


    ‘Je hebt me binnen horen komen.’


    ‘Ja, ik hoorde je een tijd geleden ook aankomen, en weer weggaan zonder naar je vrouw en je pasgeboren zoon te kijken. Om met Castus en Gannicus te praten.’ Ze moest zich inspannen om haar stem te dempen. ‘Hoe kon je?’


    Hij deed een stap in haar richting. ‘Ariadne, ik...’


    ‘Niet doen,’ zei ze kokend van woede. ‘Praat zelfs niet tegen me! Kijk naar Maron. Dat ben je hem toch wel verschuldigd.’


    Spartacus klemde zijn kaken op elkaar, liep naar de wieg en keek. Door het beeld dat zijn blik opving verdween zijn woede meteen. Een klein figuurtje met zwart haar, dat op zijn buik lag, gewikkeld in een deken. Aan de zijkant een heel klein, verfrommeld gezichtje met een knopneusje. Zijn hart zwol op van liefde en trots. ‘Wat is hij klein.’


    ‘Voor een jongen is Maron groot, zegt de vroedvrouw. Hij is sinds zijn geboorte flink aangekomen.’


    Spartacus knikte. Hij wist vrijwel niets van baby’s. Hij staarde naar zijn zoon, wilde hem aanraken maar was beducht dat hij hem zou wekken of iets verkeerd zou doen.


    Ariadne raadde zijn gedachten. ‘Aai voorlopig alleen maar zijn hoofd of zijn rug. Je mag hem oppakken als hij zijn dutje heeft gedaan.’


    Gerustgesteld stak Spartacus zijn hand in de wieg en streelde de zachte huid van Marons wang. Een enorme lach deelde zijn gezicht bij deze aanraking in tweeën; hij herhaalde het gebaar zachtjes. ‘Welkom in de wereld, zoon,’ fluisterde hij. ‘Het is goed je eindelijk te zien.’


    Maron huiverde even, waarvan hij schrok. Hij trok zijn arm terug.


    ‘Het is goed, je hebt hem niet wakker gemaakt.’


    Spartacus stak zijn hand weer in de wieg. ‘Hij heeft jouw haar.’


    ‘En jouw ogen. Maar de vroedvrouw zegt dat die kleur nog kan veranderen.’


    ‘Dat kan me niet schelen. Het belangrijkste is dat hij veilig hier is en dat het met jou goed gaat.’


    ‘Je hebt gezien dat dat zo is. Moet je nu weer weg?’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze vertrok haar lippen en hij zag dat ze weliswaar praatte, maar nog steeds woedend was. ‘Maron is een mooie naam. Ik had zelf geen betere kunnen bedenken. Ongetwijfeld kijkt mijn broer toe vanuit het krijgersparadijs. Hij zal heel trots zijn. En mijn vader ook.’


    ‘Het is niets.’


    ‘Nee, het betekent heel veel, Ariadne. Zowel voor mij als voor de doden. Dank je.’


    Ze gaf geen antwoord.


    Spartacus wilde niet dat hun ruzie doorging. In elk geval hier, bij zijn gezin, wilde hij conflicten buiten de deur houden. ‘Ik wilde wél binnenkomen en jullie zien toen ik hier terug was. Hoe kun je daaraan twijfelen?’


    Haar ogen keken onderzoekend en beschuldigend in de zijne. ‘Je hebt al eens het leger voor je gezin laten gaan. Ik heb mezelf toen gedwongen dat te aanvaarden, bijna, maar eerst met die varkens Castus en Gannicus gaan paten? Wat voor man ben jij eigenlijk?’


    Hij was gekwetst door haar opmerking, en kwaad. ‘Je begrijpt het niet!’


    ‘Nee, natuurlijk begrijp ik het niet. Ik ben ook maar een vrouw, hè?’ Maron bewoog en ze fronste haar voorhoofd. ‘Doe een stapje achteruit, anders maken we hem wakker. Hij moet slapen. Hij heeft een onrustige nacht gehad.’


    Onmiddellijk werd Spartacus’ boosheid overstemd door bezorgdheid. ‘Is hij ziek?’


    Ze zond hem een vernietigende blik toe. ‘Nee. Hij heeft alleen een koliekje.’


    ‘Een koliek? Als een paard?’


    ‘Ja, maar niet zo ernstig. Alle baby’s hebben dat van tijd tot tijd. De vroedvrouw heeft vanochtend wat venkelwater gemaakt en dat heeft erg geholpen.’


    ‘Ik heb daar zelf eens wat van genomen toen ik kramp in mijn darmen had. Wat een scheten, ik leek mijn hengst wel!’ Ze glimlachte niet om zijn grapje. Ze stonden even zwijgend tegenover elkaar, en toen probeerde hij het weer. ‘Ik wilde jullie allebei zien, maar ik moest eerst even iets regelen.’


    ‘Wat zou er belangrijker kunnen zijn dan je zoon zien?’ siste ze. ‘Wilde je tegen de Galliërs opscheppen wat je gedaan had, of waar je achter was gekomen?’


    Nu liep zijn ergernis over de rand. ‘Hou je mond, vrouw, en laat me uitspreken.’


    Ariadnes lippen werden smal, maar ze hield zich kalm.


    ‘Ik vertel je later wel wat er in Rome is gebeurd. Het is belangrijk, maar het is niet de reden dat ik niet meteen hierheen ben gegaan.’


    ‘Je praat onzin.’


    ‘Twee nachten geleden zijn we in ons kamp door een groep mannen overvallen. Als Carbo ze niet had horen aankomen waren we allebei vermoord.’


    Ariadne hoorde aan zijn stem dat het waar was. Vreselijke beelden schoten door haar hoofd. Wroeging rukte aan haar omdat ze zo arrogant was geweest. ‘Hoe zijn jullie ontsnapt?’


    ‘Door voor ons leven te rennen.’ Met een zuur gezicht wees hij op de scheuren in zijn tuniek en de krassen op zijn armen en benen. ‘Ik heb sindsdien nauwelijks gegeten of gedronken. Niet dat dat me iets kan schelen. Wat ertoe deed was hier terugkomen, ten eerste om te kijken of jullie al niet vermoord waren en ten tweede om Castus en Gannicus aan te pakken.’


    ‘Zaten zij hierachter? Hoe weet je dat de moordenaars geen Romeinen waren?’


    ‘Een van hen zei iets. Carbo zei dat het niet iemand was die van huis uit Latijn sprak. Bovendien waren we zonder problemen Rome uit gekomen. Niemand was ons gevolgd.’


    ‘Dus als het geen Romeinen waren,’ zei ze fronsend, ‘moet het iemand zijn geweest die wist waar je heen was.’


    ‘Klopt. En er kunnen in het leger heel veel mensen zijn die niet dol op me zijn, maar Castus en Gannicus waren wel de waarschijnlijkste kandidaten om me dood te wensen.’


    Denkend aan het bezoek van de Galliërs aan haar huiverde Ariadne. Misschien had ze meer geluk gehad dan ze had beseft. ‘Heb je ze gedood?’


    ‘Nee.’


    ‘Waarom dan niet?’ vroeg ze dringend. ‘Ze verdienen niet beter! Maron en ik zouden als volgende aan de beurt zijn geweest.’


    ‘Hoogstwaarschijnlijk.’ Hij begon een beetje van haar woede te genieten. Het bewees dat ze nog om hem gaf. ‘Maar het zou tegen ons hebben gewerkt als ik ze had vermoord.’ Hij bracht haar op de hoogte van Crassus’ plannen en van wat ze onderweg van de koerier hadden gehoord.


    ‘Tien legioenen,’ zei Ariadne met toonloze stem. Ze voelde zich verdoofd. ‘En ze zijn over drie of vier maanden hier, zeg je.’


    ‘Nu begrijp je waarom ik me niet van die Galliërs heb ontdaan. Als die er niet zouden zijn zouden we de Romeinen nauwelijks in aantal overtreffen, en dat is een gok die geen enkele generaal graag aan het begin van een slag zou wagen.’


    ‘Dat weet ik. En wat heb je met Castus en Gannicus gedaan?’


    ‘We hebben ze verrast. Die wilden kregen de schok van hun leven toen ze me zagen opduiken. Castus’ gezicht vertelde me alles wat ik wilde weten. Hij en Gannicus hebben die mannen gestuurd.’


    ‘Die verraderlijke honden!’ Ariadnes ogen flitsten vervaarlijk en Spartacus moest denken aan een wild dier dat haar jong verdedigt. ‘Nu ze van die tien legioenen weten, zullen ze nu blijven?’


    ‘Wie weet? Laten we het hopen. In elk geval tot we meer mannen kunnen rekruteren en trainen.’ Dat wordt een race tegen de tijd, terwijl ik probeer het leger te laten verhuizen en het vervoer naar Sicilië regel.


    Ze was nog steeds niet tevreden. ‘Hoe weet je dat ze het niet nog eens zullen proberen?’


    ‘Dat weet ik niet. Maar ze weten donders goed wat er zal gebeuren als ze het proberen. Prometheus’ pijn zal niets voorstellen vergeleken bij wat ze dan te verduren krijgen.’


    ‘Ik zou ze graag zien gillen,’ beet ze. ‘Ik zou zelfs graag zelf het mes hanteren.’


    ‘Net een leeuwin, hè?’ Hij raakte haar wang aan en was stomverbaasd over haar reactie.


    De koelheid smolt en opeens stonden er tranen in haar ogen. ‘De goden zij dank voor Carbo,’ fluisterde ze. ‘Dank dat ze jullie verborgen hebben gehouden toen jullie wegvluchtten, en dat ze jullie behouden hier hebben teruggebracht.’


    Spartacus spreidde zijn armen en ze stapte zijn omhelzing in. Hij trok haar heel dicht tegen zich aan.


    ‘Ik heb je zo gemist.’ Ariadne dacht aan de weg met kruisen en deed haar best het afgrijselijke beeld te verdringen. ‘Ik dacht dat je misschien nooit zou terugkomen.’


    ‘Zo beroerd was het niet,’ loog hij, op dat moment blij dat ze zijn gezicht niet kon zien. ‘Heel anders dan een veldslag. En nu ben ik er weer, bij jou en Maron.’


    Ze keek naar hem op en er verscheen een glimlach op haar gezicht. ‘Dus het was de moeite waard erheen te gaan?’


    ‘Zeker. Ik heb je verteld wat ik heb gehoord over die legioenen die worden geworven. En we hebben bijna Crassus gedood, de politicus die de leiding over de Romeinse legers heeft gekregen.’ Zijn gezicht betrok. ‘Had ik Atheas en Taxacis maar bij me gehad, of tien gladiatoren. Dan zouden we hem met gemak aan stukken hebben gehakt.’


    Ariadne was geïntrigeerd. ‘Vertel eens.’


    Het stroomde er allemaal uit en ze schudde haar hoofd in een combinatie van verbazing en wanhoop. ‘En dan zeg je dat wat er is gebeurd niet gevaarlijk was? Er rust een zegen op je leven, Spartacus.’


    Zijn frivole stemming verdween. ‘Dat weet ik, en ik dank de Ruiter er elke dag voor. Morgen zal ik hem een ram offeren, of, beter nog, een stier.’


    ‘En dan? Wat doen we dan?’


    ‘De middag voor we werden aangevallen kwamen we op de weg een officiële koerier tegen. Hij bracht bevelen naar Messana, op Sicilië. Er hebben de afgelopen zestig jaar twee grote slavenopstanden op dat eiland plaatsgevonden.’


    Ariadne glimlachte om zijn enthousiasme, maar ze begreep het niet helemaal.


    ‘We veroveren een paar graanschepen en gebruiken die om het leger naar Sicilië over te zetten. Als de slaven op het eiland van onze aankomst horen zullen ze zich onder mijn banier scharen. De twee legioenen daar hebben waarschijnlijk al jaren niet meer hoeven vechten. We zullen alle tijd krijgen om een leger bijeen te brengen dat tweemaal zo groot is als wat hier in het kamp ligt voordat de Romeinen goed kunnen reageren. Met een dergelijke strijdmacht achter me kan de oorlog echt beginnen.’


    Ariadne weigerde opgewonden te raken. ‘Hoe krijg je genoeg mensen naar Sicilië om die graanschepen te veroveren?’


    ‘Door de piratenkapitein zijn eigen gewicht in zilver en goud te betalen.’


    ‘Jij hebt op alles een antwoord.’


    ‘Voorlopig wel. Overtuigd?’


    Zelfs nu Maron al haar tijd in beslag nam werd Ariadne gekweld door zorgen over hun toekomst. Maar dit plan leek doenlijk. Ze zond een stil gebed omhoog. Dionysus, ik vraag u ons weer te helpen, zoals u al vele malen hebt gedaan. ‘Het klinkt een hoop beter dan hier zitten wachten tot de legioenen arriveren.’


    ‘Dat was ook mijn idee. Eerst moet ik erachter komen waar de beste ankerplaatsen zijn en in welke havens de functionarissen een oogje dichtknijpen voor piratenschepen.’ Een grijns, en daarna een lachje vol zelfvertrouwen. ‘De goden zullen ons helpen.’


    Ariadne knikte. ‘Wie stuur je?’


    ‘Carbo.’


    ‘Dat is een goede man.’


    ‘Een van de beste. Hij heeft mijn leven gered. Als hij niet had gehoord...’


    Ze bracht een vinger naar zijn lippen. ‘Stil, alsjeblieft. Ik leef elke dag met de wetenschap dat ik je misschien niet terugzie. Vandaag wil ik me verheugen over het feit dat je bij mij, en bij Maron, terug bent. Dat je leeft. Ongedeerd bent.’ Ze haalde haar hand weg en hief haar gezicht naar hem op, kuste hem.


    Spartacus had nog een laatste samenhangende gedachte voordat de hartstocht hem overweldigde.


    Dank u, Grote Ruiter, dat u me hebt teruggeleid naar mijn kamp, mijn vrouw en mijn zoon.


    Zes weken verstrijken...


    In zijn snoeihete commandotent trof Crassus voorbereidingen voor zijn optreden van de dag. Zwetende slaven stonden om hem heen en deden hun best de zoemende vliegen te negeren terwijl ze de uitrustingsstukken van zijn ambt omhooghielden. De rode tuniek van een generaal. Het gepoetste, bronzen kuras met de erin gegoten spieren. De helm met de kam van scharlaken paardenhaar. De met verguldsel beklede gordel met de met nagels beslagen pteryges, die zijn liezen beschermden, en de rode sjerp om zijn middel. De gladius met het ivoren gevest, en de versierde schede en met juwelen bezette riem. De tot halverwege zijn kuiten reikende laarzen met open tenen.


    God, wat ben ik blij dat ik dit niet de hele dag hoef te dragen. Crassus gebaarde naar de slaven, geheel in beslag genomen door zijn taak, die erin gelegen was zich aan zijn troepen te laten zien. Om hun moreel te verhogen. Om hun te vertellen hoe dapper ze waren. Om ze te laten weten dat ze bezig waren aan een taak die door de goden was gezonden: Italië, en de Republiek, bevrijden van de pest van Spartacus en zijn slaventuig. En natuurlijk, dacht hij sluw, hem populairder te maken dan Pompeius Magnus.


    Hij liet de tuniek om zijn schouders zakken en probeerde niet te voelen hoe deze meteen aan zijn rug vastplakte.


    Pompeius! Die jonge parvenu. Crassus vond het vreselijk dat zijn rivaal bij het publiek bekender was om zijn militaire bekwaamheid dan hij. Volgens hem was dit in het geheel niet gerechtvaardigd. Was hij niet de man geweest die bij de Collijnse Poort Sulla op het nippertje had gered? Als hij er niet was geweest was Marius nu dictator geweest. Het enige dat Pompeius in de burgeroorlog had gedaan was de rekrutering van drie legioenen, die voor Sulla een paar volstrekt onbelangrijke overwinningen hadden behaald. Als die man zo’n verbazingwekkend goede tacticus was, waarom had het dan zo lang geduurd voordat hij de opstand van Sertorius in Iberia de kop had ingedrukt? En die opstand was nog steeds niet achter de rug. Ik had er allang mee afgerekend. Jupiter moge mijn getuige zijn dat ik de onrust die Spartacus opstookt op eenzelfde manier zal opruimen.


    Een slaaf hielp hem in zijn kuras. Een andere slaaf knielde naast hem om de sjerp om zijn middel vast te maken.


    Het was laat in de middag, en de zon trok een bloedig spoor naar de horizon. Het leger had Rome twee weken daarvoor verlaten, zeven dagen later dan hij had gewild. Desondanks hadden ze in die tijd meer dan tweehonderd zondoorstoofde, wolkeloze mijlen afgelegd. Thurii, volgens de verhalen de basis van de rebellen, lag nu minder dan een derde van die afstand verderop. Terwijl zijn huid prikte van de hitte probeerde Crassus dankbaar te zijn voor hun opmerkelijke opmars en voor het feit dat de afgrijselijke hitte van overdag begon af te nemen. Dit was echter lastig. In zijn tent was het nog steeds heet als in een oven en dagelijks bijna acht uur paardrijden was een uitputtende klus. Hij was blij dat hij niet een van de gewone soldaten was, die sinds het begin van de dag twintig mijl hadden gemarcheerd, in volle wapenrusting. De helft ervan bouwde nu een tijdelijk marskamp op terwijl hun uitgeputte maar dankbare kameraden op wacht stonden.


    Als dat achter de rug was had, behalve de veteranen, iedereen twee uur exercitie in het vooruitzicht voor de mannen mochten rusten of eten. Maar daar hadden ze voor getekend, dacht hij meedogenloos. Ze hadden het sinds hun vertrek uit Rome elke middag gedaan en ze zouden het iedere rotdag blijven doen tot de veldtocht ten einde was. Hij zou de druk op zijn nieuwe soldaten niet laten verflauwen, geen moment. Niet voordat Spartacus dood was.


    Crassus tilde een voet op en daarna de andere, zodat zijn slaven hem zijn laarzen konden aantrekken. Meer zweetdruppels liepen over zijn rug. Ik kan niet wachten tot het herfst is. Ongetwijfeld dankten de boeren Saturnus, Ops, Ceres en Lactans voor de langdurige hete periode en voor hun goedgeefsheid, maar Crassus had maling aan de oogst. Wat hij wilde was dat er een einde kwam aan het ongebruikelijk warme weer. Hij had er meer dan genoeg van dat zijn officieren elke dag zeurden over mannen die aan de kant van de weg in elkaar waren gezakt. Verliezen als gevolg van uitputting door hitte en watergebrek waren niet hetzelfde als gesneuvelden in een gevecht!


    Toch wist Crassus dat hij dergelijke verliezen niet kon negeren. En dus had hij Caepio een aantal speciale eenheden laten opzetten met de specifieke taak op en neer te rijden langs secties van de reusachtig lange colonne die zijn leger was, langs alle ongeveer twintig mijl, en hulp en water te geven aan degenen die dit nodig hadden. Op deze manier zouden honderden mannen die anders zouden zijn gestorven in staat zijn verder naar het zuiden te marcheren, naar hun doelwit. Spartacus.


    Die luizige Thracische klootzak. Crassus’ herinnering aan hoe dicht Spartacus het punt was genaderd dat hij hem had kunnen doden spookte voortdurend door zijn hoofd. Als hij niet die informatie van zijn spion had gekregen had de poging kunnen slagen. Saenius had er goed aan gedaan de man te rekruteren. Met enig geluk zouden ze weer van de spion horen. Crassus had alle vertrouwen in zijn vermogen met zijn tien legioenen een einde te maken aan het schrikbewind van de Thraciër. Als puntje bij paaltje komt, dacht hij zelfverzekerd, zullen ze geen stand houden tegen Romeinse moed. Romeinse virtus. Romeinse discipline. Hij was echter niet afkerig van trucjes als hiermee de zaak sneller afgehandeld zou kunnen worden.


    ‘Voering.’


    Meteen werd er een strak aansluitend stuk vilt omhooggehouden. Crassus wierp er een schuinse blik op voordat het hem werd aangetrokken. Hij zou er erger van zweten dan een smid aan zijn aambeeld, maar tenminste geen blauwe plekken overhouden aan de meedogenloze binnenkant van zijn helm.


    ‘Ik heb niet de hele dag,’ snauwde hij, met zijn vingers knippend.


    Zijn met zilver beklede helm werd doorgegeven en Crassus gunde zichzelf een moment om hem te bewonderen. De helm had hem een vermogen gekost, maar hij was iedere as waard geweest. Het was een kunstwerk, bekroond door haar van de fraaiste hengst in Italië en met wangstukken die prachtig met email waren bekleed. Het voorhoofd was versierd met een schitterend motief van Mars die offers van officieren en soldaten in ontvangst nam. Trots zette Crassus hem op zijn hoofd. Hij paste, dacht hij, precies bij een zegevierende generaal.


    ‘Zwaard.’


    Een slaaf haastte zich naar voren met zijn gladius en liet de riem over zijn schouder glijden.


    Crassus keek in de manshoge bronzen spiegel, die vlak bij hem stond, of de schede precies op zijn linkerheup zat. Ten slotte veegde hij met een doek het zweet van zijn gezicht. Tevreden met zijn uiterlijke verschijning begaf hij zich naar de uitgang.


    De wachtposten buiten salueerden toen hij de tent uit kwam.


    Hij zag tot zijn genoegen dat Caepio al stond te wachten aan het hoofd van een halve eenheid veteranen, mannen van het cohort die waren aangewezen om hem te beschermen. Hun helmen en maliënkolders schitterden in de zon. Zelfs de knoppen op hun schilden waren gepoetst. Aan de zijkant hield zijn stalknecht een vers paard klaar.


    ‘In de houding!’ brulde de oude centurio.


    Als één man stonden de soldaten met een ruk rechtop.


    Crassus liet in een vaag lachje zijn lippen krullen. Maar weinigen van zijn soldaten zagen er zo goed uit, maar onder leiding van Caepio werd er elke dag vooruitgang geboekt. ‘Centurio.’


    ‘Klaar om de ronde te maken, meneer?’


    ‘Zeker.’ Hij bekeek de centurio goedkeurend. Van meet af aan had Caepio zijn lot zonder voorbehoud aan dat van Crassus verbonden. Ondanks zijn leeftijd beschikte hij over een grenzeloze energie. Hij rekruteerde onvermoeibaar, hielp de nieuwe mannen te trainen en gaf praktische adviezen aan iedereen die er behoefte aan had en wanneer ze maar werden gevraagd. Crassus waardeerde hem nu enorm. Soldaten zoals Caepio waren inderdaad een zeldzame zegening. Hij wandelde naar zijn paard en gebruikte de in elkaar geslagen handen van zijn stalknecht als opstapje. ‘Ik dacht bij de westelijke borstwering te beginnen en daarna door te rijden naar de verdedigingsgordel. Proberen zoveel mogelijk van de troepen te zien.’


    ‘Heel goed, meneer.’ Caepio blafte een bevel. Twintig van zijn mannen en een optio kwamen aandraven en stelden zich vier man breed en vijf man diep voor hun commandant op. ‘Naar de westpoort. Voorwaarts mars!’ riep Caepio. De soldaten stampten weg. Crassus gaf zijn paard een por in de ribben. Caepio liep naast hem en de rest van de soldaten volgde.


    Crassus’ leger was veel te groot om voor iedereen een enkel kamp op te slaan. Vanaf het begin had hij zijn legioenen bevolen los van elkaar hun kampen in te richten, wat betekende dat er elke middag vijf tijdelijke kampen werden gebouwd, in elk waarvan tegen de tienduizend man werden ondergebracht. Elk kamp had precies dezelfde vorm: een enorme rechthoek met afgeronde hoeken waarvan de wanden bestonden uit een combinatie van struiken en aangestampte aarde die door soldaten om het kamp heen was uitgegraven. De gracht die hierdoor ontstond maakte deel uit van de verdediging van het kamp. Halverwege langs de vier zijden van het kamp was een opening in de versterking uitgespaard, waarvan de twee wanden langs elkaar heen liepen, zodat er een smalle, gangachtige toegang ontstond, die ’s nachts gemakkelijk kon worden afgesloten en bij een aanval goed te verdedigen was. Twee rechte lanen verbonden de toegangen met elkaar en deelden de enorme kampen in vieren. Het hoofdkwartier van het kamp, en de tenten van de bevelvoerders, stonden op het kruispunt van de lanen. Hieromheen had ieder cohort, iedere eenheid en ieder contubernium een vaste plaats, die elke dag door de opzichters werd aangegeven.


    Er stonden kleine groepen soldaten in de nog lege gebieden rond Crassus’ kwartier: één soldaat van elk contubernium en tientallen muilezeldrijvers. Onder toezicht van schreeuwende lagere officieren losten ze hun tenten van honderden nukkige, met hun staart zwiepende muilezels. De stank van mest en de wolken vliegen die erop afkwamen waren voor Crassus voldoende om er met opgetrokken neus langs te rijden.


    De route voor hem, vol met nog meer muilezels en zich heen en weer haastende koeriers, liep als door een wonder leeg toen de officier voorin riep dat hij eraan kwam. Aan weerszijden sprongen zwetende soldaten met rood aangelopen gezichten in de houding; optiones en tesserarii salueerden; slaven keken naar de grond. Crassus groette met een korte handzwaai enkele officieren en manschappen.


    Om de soldaten tegen een aanval met projectielen te beschermen hielden de rijen tenten ongeveer honderd pas voor de westelijke wal op, die al de hoogte van een grote man had bereikt. Gepunte houten staken waren in de buitenkant van de versterkingen aangebracht en vormden een beschermende palissade. Langs de bovenkant van de wal waren soldaten bezig met hun gereedschappen de aarde aan te stampen. Er werden takken neergelegd zodat er een looppad ontstond, en aan beide uiteinden zag Crassus de wachttoren die op elke hoek werd geplaatst als deze eenmaal was voltooid. Ze begaven zich in een rij door de toegang naar buiten. Een zwakke bries raakte zijn rood aangelopen wangen en hij draaide zijn hoofd van links naar rechts om enige verlichting te krijgen: hij zat te koken in zijn wapenrusting. Het maakte niet echt iets uit, en zijn humeur zakte nog een graadje.


    Hij dwong zijn paard naar links, waar een groep soldaten de verdedigingsgracht voltooide. Caepio riep iets naar de mannen vooraan, die haastig rechtsomkeert maakten en in dubbel tempo begonnen te marcheren om weer voor hun bevelhebber te komen.


    Crassus’ aanwezigheid werd al snel opgemerkt. Tot hij halt hield of een officier een vraag stelde durfde echter niemand zijn bezigheden te staken. Er werden tal van heimelijke blikken op hem geworpen, en overal waar hij keek schoot het werktempo omhoog. Nu en dan vond hij het leuk even te blijven hangen terwijl de soldaten hun nieuwe, niet te handhaven werktempo volhielden. Nog steeds in hun maliënkolders en behangen met hun zwaarden en dolken haalden ze hijgend adem en durfden geen moment het tempo te laten zakken.


    Toen hij een deel van de gracht in de gaten kreeg dat was ingestort reed hij er dichter naartoe om te kijken. Een gezette centurio had de leiding en vloekte zijn mannen uit terwijl ze de schade herstelden. Crassus hield zijn paard in om te kijken. Caepio en zijn escorte kwamen ook stampend tot stilstand. Geheel in beslag genomen door zijn werk merkte de officier niet dat ze daar stonden.


    ‘Sneller, stelletje luie lamzakken! Als jullie mijn staf tenminste niet in jullie zweterige reet gestampt willen krijgen kunnen jullie dit deel maar beter af hebben voor ik tot vijfhonderd kan tellen. Een. Twee. Drie.’ Hij keek spottend toe terwijl de soldaten, gedrenkt in zweet en bedekt met een laag stof, met hernieuwde energie begonnen te graven. ‘Dat lijkt er meer op. Vier. Vijf. Zes.’ Toen hij opkeek herkende hij Crassus en salueerde haastig. ‘Meneer!’ Toen, tegen zijn mannen: ‘Stop!’


    Het merendeel van zijn soldaten gehoorzaamde. Nog steeds angstig merkten sommigen niets en bleven graven. Met een gemak waaruit lange ervaring sprak sloeg de centurio met zijn staf tegen de achterbenen van de dichtstbijzijnde overtreders. Dzjak. Dzjak. Dzjak. ‘stop, stelletje maden! Jullie bevelhebber, de illustere Marcus Licinius Crassus, heeft zich verwaardigd jullie op te zoeken!’


    Geschrokken lieten de ongehoorzame soldaten hun gereedschap zakken.


    ‘In de houding!’ brulde de centurio. Tot hun middel in de aarde deden de mannen wat hun gezegd was. Hij keek Crassus aan. ‘We zijn vereerd met uw aanwezigheid, meneer. Niet, jongens?’


    ‘ja, meneer!’


    ‘Mooi werktempo, centurio. Graven je mannen even graag als dat ze tegen Spartacus zullen vechten?’


    ‘Dat doen ze nog liever, meneer!’


    ‘Ik hou je aan je woord. Met mannen zoals jij zullen we overwinnen!’


    Een schor gebrul van instemmming kwam uit de droge kelen van de soldaten.


    Crassus knikte even goedkeurend. ‘Ik heb er alle vertrouwen in dat jij en je kameraden bij de eerste de beste gelegenheid de slaven uiteen zullen slaan.’


    ‘Natuurlijk doen we dat, meneer!’ riep een kleine man met een grijns waaraan een paar tanden ontbraken. ‘Voor u en voor Rome!’


    De centurio keek woedend naar de overmoedige soldaat, maar Crassus glimlachte. ‘Mooi, soldaat. Dat hoor ik graag.’


    ‘Dank u, meneer.’ De centurio salueerde vol bravoure. ‘We hebben allemaal hetzelfde gevoel.’


    ‘cras-sus!’ riep een stem. De kreet echode door de gracht heen en weer.


    Crassus accepteerde met een knikje de toejuichingen. ‘Als jullie werk er voor het afgesproken moment op zit, krijgt iedere man vanavond een extra rantsoen acetum. Zoals jij ook zou krijgen.’


    Overal werd breed gegrijnsd. In alle haast pakten ze hun gereedschap weer op.


    Crassus reed verder. Hij reed de hele lengte van de westelijke grens van het kamp af, hier en daar halt houdend om officieren aan de tand te voelen, het werk van hun soldaten te beoordelen en korte, opwekkende toespraken te houden. Gaandeweg vatte hij steeds meer moed. Het enthousiasme van de soldaten was tastbaar, niet alleen hier, maar ook overdag als ze marcheerden en ’s avonds, als ze kletsend en drinkend voor hun tenten zaten. Hij hoorde het aan de toon van de schunnige liedjes die ze zongen en zag het aan hun zonverbrande gezichten. Net zoals hij wilden ze Spartacus verslaan. Ondanks het gevoel dat hij de hele dag in het caldarium had gezeten keerde Crassus’ goede stemming terug. Hij zou overwinnen.


    Hij had net het hoofd van zijn paard naar het open terrein achter het kamp gewend, toen iets zijn aandacht trok. Crassus knipperde met zijn ogen van verbazing. Hij keek nog eens. Een ijskoude razernij kreeg hem in haar greep en hij keek de gracht af. ‘Wie heeft er hier de leiding?’


    Er werd niet direct gereageerd, en Crassus ontplofte. ‘ik zei: wie heeft hier de leiding, godverdomme?’


    ‘D-dat ben ik, meneer,’ antwoordde een tamelijk jonge centurio wiens bruine haar drijfnat was van het zweet.


    Crassus stuurde zijn paard tot vlak bij de officier, reed hem bijna omver. ‘Wat betekent dat?’ Hij maakte een pokend armgebaar naar rechts.


    ‘Betekent wat, meneer?’


    ‘Kijk naar die klootzak daar.’ Hij wees op een soldaat.


    Geschrokken verstarde de man. Instinctief deden zijn kameraden een stap van hem vandaan.


    ‘Ik zal hem geen soldaat noemen, want dat is hij duidelijk niet,’ grauwde Crassus. ‘Had je niet gezien dat hij zijn zwaard heeft afgelegd?’


    De centurio staarde ernaar. De kleur trok weg uit zijn gezicht toen hij de gladius op de grond achter de gracht zag liggen. ‘Nee, meneer.’


    ‘En jij noemt jezelf een officier?’ beet Crassus. Hij ging rechtop op zijn paard zitten, zodat iedereen hem beter kon zien. ‘Luister, soldaten! Sinds onheuglijke tijden hebben Romeinse soldaten volledig bewapend hun kampen gebouwd,’ riep hij. ‘Ze deden dat om, mocht de noodzaak zich voordoen, van het ene moment op het andere te kunnen vechten. Mannen die dit eenvoudige bevel in de wind slaan spelen met hun eigen leven en met dat van hun kameraden.’ Hij pauzeerde om zijn woorden te laten bezinken. ‘Deze veronachtzaming van plicht kan, en zal, in míjn leger niet worden getolereerd!’ Hij wierp een razende blik op de soldaat, wiens gezicht grauw van angst was geworden. ‘Caepio!’


    ‘Meneer!’ De veteraan-centurio stond bij zijn rechtervoet.


    ‘Stel die man voor zijn kameraden op en executeer hem.’


    Voor het eerst zag Crassus werkelijk respect in Caepio’s blik. Prachtig.


    De centurio pakte het gevest van zijn zwaard, beende naar de gracht en boog zich over de schuldige soldaat heen. ‘Kom eruit!’ brulde hij.


    De man klom struikelend uit de gracht. Hij richtte zich op en wierp een smekende blik op Crassus. ‘Het spijt me, meneer. Ik heb nog nooit zoiets gedaan. Ik...’


    Crassus’ lippen versmalden zich vol afkeuring.


    Caepio keek toe. ‘Kop dicht, stuk vuil! Je generaal is niet geïnteresseerd.’ Hij gaf de soldaat met de rug van zijn hand een klap in het gezicht. ‘Knielen!’


    Snikkend deed de man wat hem was gezegd.


    Caepio had zijn gladius al in zijn hand. ‘Kin omhoog!’


    Crassus keek snel rond. Iedere man die hij zag stond aan de grond genageld te kijken, wat precies zijn bedoeling was geweest.


    Slikkend richtte de soldaat zijn blik ten hemel en gaf zo zijn keel bloot.


    ‘Richt maar een laatste verzoek tot de goden, rioolrat,’ beval Caepio terwijl hij zijn rechterarm achteruit bewoog.


    De ogen van de man gingen dicht en zijn lippen bewogen in een stil gebed.


    Met ongelofelijke snelheid flitste Caepio’s zwaard omlaag. Het ging via de holte onder aan de hals van de soldaat naar binnen, hakte met verwilderd gemak door het zachte vlees. De dood trad onmiddellijk in. Het zwaard sneed ieder bloedvat boven het hart aan flarden en kwam tot stilstand in de ruggengraat van het slachtoffer.


    Een afgrijselijk stikkend geluid kwam van de lippen van de man en zijn lichaam werd slap als een ledenpop.


    Caepio trok zijn zwaard terug en een vuurrode golf bloed spoot uit de wond met opstaande randen. De centurio tilde zijn rechtervoet op en schopte het lichaam naar achteren, zodat het in de gracht viel en de dichtstbijzijnde soldaten onder het bloed werden gesproeid.


    ‘Vergeet niet, stelletje verdomde schapenneukers, dat iedereen die in de toekomst zonder wapen wordt aangetroffen dezelfde straf krijgt,’ brulde Caepio terwijl hij zijn zwaard afveegde aan de zoom van zijn tuniek.


    ‘Of erger,’ zei Crassus op licht spijtige toon.


    Er viel een stilte, die niemand durfde te verbreken, behalve een raaf hoog boven hun hoofd. Met zijn spottende kreet leek hij de verzamelde soldaten uit te lachen.


    ‘Jij,’ zei Crassus, de jonge centurio vastnagelend met zijn blik. ‘Hoe heet je?’


    ‘Lucius Varinius, meneer.’


    ‘Toch geen familie van de in ongenade gevallen praetor?’ vroeg Crassus verlekkerd.


    ‘Hij was een verre neef, meneer,’ luidde het afgemeten antwoord.


    ‘Ah. Dat zijn dan twee idioten in één familie. Niet zo raar eigenlijk. Geef Caepio je staf.’


    Met een ellendig gevoel deed Varinius wat hem was opgedragen.


    ‘Breek hem!’ beval Crassus.


    Caepio brak de houten staf op zijn knie en liet de twee helften op de grond vallen.


    ‘Je wordt met onmiddellijke ingang tot gewoon soldaat gedegradeerd,’ blafte Crassus. ‘Denk maar dat je geluk hebt gehad dat je nog leeft. Je kunt verwachten dat je bij iedere slag in de eerste linie staat. Daar zul je misschien een beetje van je eer kunnen terugverdienen.’


    ‘Ja, meneer. Dank u, meneer,’ mompelde Varinius.


    ‘Laat dit voor jullie allemaal een les zijn.’ Crassus wierp nog een minachtende blik op de toekijkende soldaten voordat hij zijn paard wendde en wegreed terwijl Caepio naast hem marcheerde.


    ‘Dat zal nooit meer gebeuren, meneer,’ zei de centurio goedkeurend.


    ‘Denk je?’ vroeg Crassus gretig.


    ‘Iedere man die het gezien heeft is nu net zo bang als voor Hades, meneer. Iedereen zal het zijn maten vertellen, en die zullen het hun maten vertellen. Het nieuws zal zich sneller door het leger verspreiden dan stront door een choleralijder. Wat, als u het niet erg vindt dat ik het zeg, een verdomd goede zaak is, meneer.’


    ‘Ik vind het helemaal niet erg dat je dat zegt, centurio,’ antwoordde Crassus.


    

  


  
    Hoofdstuk XIII


    Bij de stad Croton, aan de Ionische Zee


    


    Carbo bekeek de kaap die ongeveer een mijl verderop in zee uitstak. Hij onderscheidde nog net de indrukwekkende pilaren van het heiligdom van Hera Licinia, de Griekse godin, boven de bouwvallige stenen muren van de stad. Croton mocht dan een spookstad zijn in vergelijking met zijn hoogtijdagen een half millennium eerder, de resterende bewoners waren nog steeds beschaafd, dacht hij. Het verschil met de mannen onder de groep bomen, die hij in de gaten hield, had niet groter kunnen zijn.


    Na zeven vruchteloze weken op en neer reizen langs de kust had hij een paar piraten gevonden.


    Carbo wist niet of hij zich opgelucht of gealarmeerd moest voelen: ze zagen er nog bloeddorstiger uit dan de gladiatoren in de ludus. Ze waren zwart, bruin en blank en voor het merendeel gekleed in aan flarden hangende tunieken of simpele lendendoeken. Het aantal wapens dat iedere man droeg maakte hun gebrek aan kleding meer dan goed. Er was nauwelijks iemand die geen mes, of twee, en bovendien een zwaard aan zijn riem droeg. Speren lagen opgestapeld bij hun tenten. Er stonden katapulten op de dekken van de twee eenmastplatbodems die op het strand getrokken waren. Carbo was dankbaar voor de aanwezigheid, een paar honderd pas achter hem, van de eenheid soldaten waarvan Spartacus met alle geweld had gewild dat hij die had meegenomen.


    De kleine baai voor hem werd tegen de slechtste weersomstandigheden beschermd door een grote zandbank, die vanaf een rotsige kaap rechts van hen de zee in liep. Dat moest de reden zijn waarom de piraten hem als toevlucht hadden gekozen. Er waren er misschien tachtig, veertig per boot, dacht Carbo, her en der verspreid, slapend, eten kokend boven een vuur of met elkaar worstelend. Ze leken het druk te hebben gehad. Ongeveer dertig jonge mensen van beide geslachten zaten bedrukt op het zand, met touwen om hun nek. Een aantal vrouwen werd door enkele piraten verkracht terwijl andere toekeken en commentaar leverden.


    Carbo overwoog de mogelijkheden. Het had geen enkele zin er alleen, of met een paar man, heen te gaan. Dan zouden ze dood eindigen, of als slaaf worden gevangengenomen. Het enige dat hij kon bedenken was er vreedzaam heen te lopen en naar de leider van de vrijbuiters te vragen. Hij kroop achteruit, omlaag over de landzijde van het hoge duin, dat hij had gebruikt om zich voor de mannen op het strand te verschuilen. Het was een geluk dat de piraten die wachtdienst hadden te ingespannen naar de verkrachting van hun gevangenen hadden gekeken om hem op te merken.


    Korte tijd later stampten Carbo en zijn mannen, van wie sommige van zijn eigen cohort, het duin over en omlaag naar het strand. Ze deden geen moeite zich geruisloos voort te bewegen. Er ontstond paniek toen ze eenmaal gezien werden. De mannen renden naar hun wapens en de gevangenen werden overeind geschopt en haastig naar de boten afgevoerd. Dit baarde Carbo minder zorgen dan de aanblik van de katapulten die werden bemand. De stukken lichte artillerie zouden op tweehonderd pas nog nauwkeurig zijn.


    Hij stak zijn handen in de lucht en begon in het Latijn en het Grieks te roepen: ‘We komen in vrede. vrede!’


    Het tumult werd niet minder terwijl ze over het vlakke terrein naderden. Ongeveer de helft van de piraten stelde zich in een ruwe slaglinie voor de boten op terwijl de rest koortsachtig hielp ze in het water te duwen. De katapulten waren recht op Carbo en zijn mannen gericht.


    Hij vloekte. Dit had hij al zo’n beetje verwacht. Voor de piraten betekende de zee veiligheid. Als hun opzet slaagde zou iedere kans iets met hen te regelen verkeken zijn.


    Er klonk een hard, zingend geluid en zijn maag draaide zich om. ‘Schilden omhoog!’


    Het duurde een tel, en toen landden de eerste stenen uit de katapulten, keien ter grootte van een half mannenhoofd, met een zacht bamf in het zand, ongeveer dertig pas voor hun formatie.


    ‘Bij de ballen van Jupiter!’ Heel binnenkort zou hij mannen gaan verliezen. En voor niets. ‘Halt!’


    Zijn soldaten gehoorzaamden verheugd.


    ‘Blijf waar je bent,’ beval Carbo. Hij liet zijn schild vallen en maakte zijn riem los, waardoor zijn zwaard op de grond viel.


    ‘Wat doe je nou?’ vroeg zijn optio, een gladiator met een vierkant hoofd.


    ‘Laten zien dat ik geen kwaad in de zin heb.’ Carbo zette een stap in de richting van de piraten. Hij deed er goed aan niet in elkaar te krimpen toen de volgende stenen neerkwamen. Ze zaten er ditmaal behoorlijk naast, maar wel een stuk dichterbij. ‘Als ik gedood word, ga dan naar het leger terug en vertel Spartacus wat er is gebeurd.’


    ‘Je bent gek!’


    ‘Misschien,’ antwoordde Carbo met bonzend hart. Maar ik keer niet met lege handen terug. Niet nu Spartacus zo’n vertrouwen in me heeft gesteld. Hij stak beide handen op, met de palmen naar buiten, en liep naar voren. ‘ik kom in vrede!’ Hij herhaalde het in het Grieks en het Latijn, steeds weer.


    Een volgend salvo stenen kwam overvliegen, en hij hoorde ze tegen de omhooggehouden schilden van de mannen bonken. Er klonk een kreet van pijn toen er iemand werd geraakt. Carbo begon kwaad te worden. ‘Stomme klootzakken. Zien jullie dan niet dat we niet aanvallen?’ mompelde hij terwijl hij doorliep. ‘vrede! vrede!’


    Even later zag hij tot zijn grote opluchting dat een kleine man in de slaglinie bevelen brulde tegen degenen die de katapulten bedienden. Er werden geen stenen meer afgeschoten en Carbo kwam iets dichterbij. Hij hoorde dat er in een aantal talen tegen hem werd gevloekt. Er werd nog steeds met wapens gezwaaid, maar niemand gooide een speer of ging hem te lijf. Nog niet. Omdat hij niet te dichtbij wilde komen bleef hij op ongeveer vijftig pas van de piraten staan, nog steeds zorgvuldig met zijn handen in de lucht.


    Hij wachtte.


    De kleine man dook op tussen zijn kameraden. Hij had een donkere huid maar was niet zwart genoeg om een Nubiër te kunnen zijn. Zijn kraalogen stonden in een berekenend en wreed gezicht. Gouden ringen blonken aan zijn oren en zijn tuniek had een betere snit dan die van zijn collega’s. Hij deed een tiental stappen in Carbo’s richting. ‘Wie ben jij in godsnaam?’ vroeg hij in slecht Latijn.


    ‘Ik ben een soldaat van Spartacus,’ antwoordde Carbo zo luid mogelijk. Hij was aangenaam getroffen toen er een gemompel van herkenning door de rij piraten trok.


    De kleine man vertrok argwanend zijn gezicht. ‘Spartacus? De gladiator die tegen Rome vecht?’


    ‘Die, ja. Begroeten jullie bezoekers altijd op deze manier?’


    ‘Normaal slachten we ze gewoon af.’ Hij grijnsde, en zijn mannen grinnikten. ‘Maar vandaag ben ik in een goeie bui, dus zal ik jou en je mannen gewoon laten oplazeren.’


    ‘Nee, baas! Laten we ze afmaken,’ zei een grote man die met een roestig zwaard zwaaide.


    Onder de rest klonk een instemmend gerommel.


    De kapitein knipoogde tegen Carbo. ‘Da’s geen kwaad idee. Geef me eens een goeie reden waarom ik dat niet zou doen.’


    Carbo bood weerstand tegen de aanvechting zijn mannen te laten aanvallen. ‘Ik heb een zakelijk voorstel voor je, van Spartacus persoonlijk.’


    De ogen van de man gingen half dicht. ‘O ja?’


    ‘Inderdaad. Ik heet Carbo. En jij?’


    ‘Heracleo.’


    Als hij maar even de kans kreeg zou Heracleo zich als een wilde hond tegen hem keren, maar Carbo voelde zich toch bemoedigd. ‘Kun je aan schepen komen die groter zijn dan deze?’ Hij wees op de twee platbodems, die nu in zee dreven.


    De ander lachte. ‘Natuurlijk kan ik dat. Ik heb een lembus op een andere ligplaats.’ Hij zag het onbegrip bij Carbo en lachte weer. ‘Die ken jij waarschijnlijk als liburniër. Zoals alles waar ze bewondering voor hebben hebben de Romeinen hem gekopieerd.’


    Afgezien van triremen was Carbo’s kennis van scheepstypes erg beperkt. ‘Hoeveel mannen kunnen daarop?’


    ‘Zestig roeiers, en ongeveer vijftig slaven. Passagiers.’ Hij corrigeerde zichzelf met een kwaadaardige grimas.


    ‘Ik heb grotere schepen nodig.’


    ‘Er zijn andere kapiteins die hier in biremen in de streek rondzwerven. Er zijn zelfs een of twee triremen. Waarom heb je die nodig?’


    ‘We willen naar Sicilië.’


    Er klonk een langdurig, traag gefluit. ‘Het hele leger?’


    ‘Nee. Alleen een paar duizend man.’


    ‘Waarom zo weinig? Ik heb gehoord dat Spartacus een geweldig leger heeft.’


    ‘Dat gaat je niet aan.’


    ‘Dat gaat me wel degelijk aan als jullie op mijn schip zitten,’ protesteerde Heracleo.


    Het laatste dat zijn leider wilde was dat een piraat wist dat hij een terugtocht overwoog. Carbo had zijn leugen al klaarliggen. ‘Spartacus wil op Sicilië een opstand beginnen.’


    ‘Ah. Om de aandacht van de Romeinen af te leiden?’


    ‘Zoiets,’ zei Carbo onwillig, alsof hij zich betrapt voelde.


    ‘Dat is slim. Ik heb gehoord dat het een listig type is, die Thraciër van je. Je wilt via de zeestraat naar de overkant, neem ik aan?’


    ‘Klopt.’


    ‘Hoe gauw?’


    ‘Zodra je de schepen hier kunt hebben.’


    Een geslepen blik. ‘Hij heeft haast. Wat wil hij betalen?’


    ‘Tweehonderdvijftig denarii per man. Zeg: in totaal vijfhonderdduizend.’


    De piraten hielden hun adem in. Hun slaven waren ieder tussen de tweehonderd en vierhonderd denarii waard. Maar ze hadden er maar dertig. Slavenhandel was profijtelijk, maar het was niet te voorspellen of je gevangenen zou maken en het gebeurde maar onregelmatig. Dit zou een hoofdprijs zijn.


    ‘Een en een kwart miljoen,’ antwoordde Heracleo zonder zelfs maar met zijn ogen te knipperen.


    ‘Dat is waanzinnig,’ riep Carbo met alle verontwaardiging die hij kon opbrengen.


    ‘Vier of vijf schepen te pakken krijgen die groot genoeg zijn om jullie mannen te vervoeren is niet makkelijk, hoor. Ik zal de andere kapiteins moeten inschakelen. En dan moeten we ons nog zorgen maken over de Romeinse marine.’


    ‘Dondert niet. Dit is veel te veel.’


    Heracleo grijnsde roofdierachtig. ‘Spartacus heeft mij meer nodig dan ik zijn geld. Dat zie ik zo. Ga akkoord met mijn prijs of laat het verder zitten; jij mag kiezen.’


    Carbo trok een gezicht en zei enkele momenten lang niets. Heracleo’s inhaligheid verraste hem niet. Spartacus had hem verteld dat hij tweeënhalf miljoen denarii kon betalen, maar hij moest zijn rol spelen, geërgerd kijken.


    Heracleo gaapte, maar een flink aantal van zijn mannen leek Carbo aan stukken te willen hakken.


    ‘We kunnen negenhonderdduizend betalen, maar niet meer.’


    ‘Het is wat ik zei, of niets, lelijke hoerenzoon!’


    Carbo liep rood aan. Hij was al een hele tijd niet beledigd met zijn pokkenlittekens. Zijn blik werd uitdrukkingsloos. ‘Als je niet zoveel man bij je had gehad zou je van mij een nieuwe kont krijgen.’


    Heracleo’s gezicht werd hard. ‘Jij brutale klootzak!’ Hij deed zijn mond open, maar Carbo viel hem in de rede.


    ‘Je bent een harde onderhandelaar. Een en een kwart miljoen. Akkoord.’


    Heracleo’s gedrag veranderde op slag. Zijn ogen glinsterden van inhaligheid. ‘Heb je het geld bij je?’


    Carbo gooide zijn hoofd achterover en lachte. ‘Het afgelopen jaar, en nog wel langer, hebben we van hier tot de Alpen hele steden geplunderd!’


    ‘Natuurlijk, natuurlijk.’ Heracleo zag kans zowel onderdanig als geprikkeld te klinken.


    ‘Hoe snel kun je de schepen op het strand bij Scylla krijgen?’


    Toen hij het mythische beest noemde dat de zeestraat bewaakte tuitte Heracleo zijn lippen. ‘Een maand. Zes weken.’


    ‘Kan dat niet vlugger?’


    Een frons. ‘Ik zal mijn best doen. Maar daarvoor is een aanbetaling nodig. Ik dacht...’


    ‘Vijfentwintigduizend denarii, vandaag. Honderdvijfentwintigduizend als je met de schepen komt en de rest als onze laatste man voet op Sicilië zet,’ viel Carbo hem kortaf in de rede. ‘Dat is mijn laatste bod. Graag of niet.’


    Heracleo glimlachte. ‘Kun je me nu betalen?’


    Carbo draaide zijn hoofd om. ‘Optio. Breng een kist hier!’


    Heracleo uitte een paar keelklanken, en zijn mannen juichten.


    Terwijl er een half dozijn van zijn soldaten kwam aandraven keek Carbo vanuit zijn ooghoeken naar de grijnzende piraten. Geen van hen kon vertrouwd worden, maar met hulp van de goden waren ze nu de belangrijkste bondgenoten die Spartacus ooit had gehad. Hij zond een dringend gebed omhoog naar Neptunus, de god van de zee, en naar Fortuna, de godin van het geluk, dat Heracleo zich aan zijn afspraak zou houden.


    Als dit plan mislukte zouden ze tegenover tien legioenen staan.


    En dan hield hij nog niet eens rekening met de Galliërs en de spion. Carbo keek kwaad. Soms was het alsof ze binnen hun gelederen evenveel vijanden hadden als erbuiten. Hij hoopte dat Crassus geen lucht had gekregen van wat hij in zijn schild voerde. Het leek onwaarschijnlijk. Zodra was besloten dat hij zou vertrekken had Carbo zijn spullen ingepakt en was vertrokken. Op bevel van Spartacus had hij alleen Navio verteld waar hij heen ging.


    Vanaf de heuvels om de ruïnes van Forum Annii heen keken Spartacus en een groep van zijn verkenners, onder wie Marcion en zijn kameraden, omlaag naar de Via Annia, de hoofdweg van Capua naar Rhegium, de stad op de zuidelijkste punt van Italië. Na wat hij en Carbo in Rome hadden ontdekt was de aanblik van vijandelijke soldaten niet bijzonder, maar toch een schok. Bij deze legermacht verdwenen andere die ze hadden gezien in het niet, en hij was eerder aangekomen dan Spartacus had verwacht. Nadat hij de vorige dag op de hoogte was gesteld hadden ze er sinds zonsopgang op liggen wachten. Hij keek met een vooringenomen blik. Zijn dienst bij de huurtroepen hield in dat hij de formatie van Romeinse legers op mars op zijn duimpje kende.


    Een paar uur nadat de vijandelijke verkenners door de bossen aan weerszijden van de weg waren komen aansluipen was de voorhoede in zicht gekomen, een legioen dat door het lot was aangewezen om die dag de colonne te leiden. Daarna waren de landmeters gekomen, een eenheid die uit één man van elk contubernium bestond en die de taak had het kamp te helpen uitmeten. Daarna kwamen de genisten, die obstakels op de route van het legioen opruimden, en vervolgens de bagage van de hogere officieren. De dienstdoende generaal en zijn lijfwacht van infanteristen en ruiters hadden ze gemakkelijk kunnen onderscheiden. Een reeks koeriers reed vanaf deze positie langs de randen van het leger en bracht bevelen over naar de verschillende onderdelen. Achter de bevelhebber reed de rest van de cavalerie. Tientallen muilezels die de gedemonteerde artillerie droegen liepen voor de hogere officieren en hun escorte. Daarna kwamen de legioenen, elk aangeduid door een grote groep standaarddragers vooraan. De rijen marcherende soldaten vulden de weg geheel. Elk legioen besloeg een lengte van ongeveer een mijl, maar het leek allemaal veel langgerekter. Spartacus’ eigen strijdkrachten namen eenzelfde hoeveelheid terrein in beslag, maar hij en zijn troepen konden ze nooit zo vanaf een uitkijkpunt observeren. Het was een ontzagwekkend en zelfs voor de beste mannen angstaanjagend gezicht.


    ‘Crassus is aangekomen,’ zei Spartacus zachtjes. Blij. Het was al meer dan twee maanden geleden dat hij in Rome was geweest. Eindelijk was het wachten voorbij.


    ‘Weet u dat zeker, meneer?’ vroeg Marcion.


    ‘Ik zou er mijn leven onder durven verwedden. We hebben tot dusverre iets van vijf legioenen gezien, en er komen er steeds meer. Crassus zou het nooit aan een van zijn ondergeschikten overlaten zoveel soldaten tegen ons te laten opmarcheren.’


    ‘Wat bent u van plan, meneer?’


    Alle blikken gingen in de richting van Spartacus.


    ‘We hebben gedaan waarvoor we zijn gekomen. Alle graanpakhuizen in een straal van twintig mijl zijn leeggehaald. Als we onze muilezels nog meer te dragen geven zakken ze door hun poten.’


    Zijn mannen grinnikten. Veel voedsel was een prettig idee.


    ‘Maar we moeten nog iets uitzoeken voordat we naar het zuiden gaan. Ik wil het moreel van Crassus’ soldaten uitproberen.’ Hij zag hun vragende, ietwat nerveuze blikken. Marcion was de enige die opgewonden leek. ‘De meesten zijn verse rekruten. Ik moet zien hoe goed hun discipline is, zodat we weten wie we tegenover ons hebben.’


    ‘We staan tegenover tien legioenen, meneer,’ gromde een ongelukkig klinkende stem achterin. Marcion keek minachtend. Zoals gewoonlijk was het Zeuxis.


    ‘En als het slordige soldaten zijn, zoals die van Lentulus en Gellius, hoeven we ons geen zorgen te maken. Maar als ze dat niet zijn zullen we ze met een greintje meer respect moeten behandelen.’ Hij zond hun een waarschuwende blik toe. ‘Ik heb het jullie al eerder gezegd: Rome is niet een vijand waar je te licht over moet denken. Het feit dat jullie zijn troepen bij een aantal gelegenheden hebben verslagen wil echt niet zeggen dat dat altijd zal lukken. Het zou kunnen dat de soldaten die jullie daar zien in een gevecht heel anders blijken te zijn.’ Ze vonden het niet leuk dit te horen, maar dat kon Spartacus niet schelen. De brute werkelijkheid van wat ze de rest van hun leven konden verwachten lag op de bodem van het dal aan hun voeten. En als het niet dit leger was zou het het volgende zijn.


    En er was nog veel meer, maar dat zei Spartacus niet. Tot zijn enorme frustratie waren zijn strijdkrachten, inclusief de soldaten die de steeds vijandiger Castus en Gannicus steunden, nog maar zo’n vijftienduizend man sterker dan die van Crassus. Als de nieuwe legioenen uit lafaards bleken te bestaan en hij het goede slagveld uitkoos zou dat genoeg kunnen zijn. Spartacus gaf het echter niet graag toe, maar er bestond een kans dat Crassus’ soldaten wel zouden standhouden en vechten. Als ze dat deden zou hij meer soldaten nodig heben dan hij nu had.


    De dagen van zijn enorme numerieke superioriteit ten opzichte van de Romeinse legers waren geschiedenis: de massale aanwas van weggelopen slaven die zich bij hen voegden die sinds hun eerste opmerkelijke overwinning de dagelijkse norm was geweest, was vrijwel opgedroogd. Het nieuws over de tien legioenen van Crassus moest een van de redenen zijn. Of kwam het misschien doordat iedere herder en boerderijslaaf in het zuiden die enige moed had zich al bij hem had aangesloten? Alleen de goden konden dat weten, dacht Spartacus verbitterd.


    Hij had zijn besluit genomen. Hij zou Crassus nu frontaal aanpakken als ze op een of andere manier in een hoek zouden worden gedreven, maar anders zou hij voor een schermutseling kiezen en dan naar het zuiden trekken, naar Sicilië. Daar zouden ze, in elk geval een tijdje, met minder vijanden te maken hebben. Er zouden meer rekruten en proviand zijn. Meer keuzemogelijkheden.


    Hij knipoogde tegen Marcion. ‘Maak je geen zorgen, jongen, we gaan nog steeds vechten. Een kans om Crassus een stevige bloedneus te bezorgen.’


    Marcion negeerde het zure gezicht van Zeuxis en grijnsde. Wat kon er, met Spartacus als leider, fout gaan?


    Twee dagen later...


    Sinds hun confrontatie had Spartacus Castus en Gannicus slechts twee keer gesproken. De ontmoetingen waren allerminst in een vriendelijke sfeer verlopen, maar er was geen sprake geweest van een open conflict en ze hadden niet gedreigd te vertrekken. Hoewel de Galliërs en hun volgelingen samen met de andere soldaten waren blijven opmarcheren waren ze ook hun eigen gang gegaan. Overvallen op landgoederen en dorpen. Een aanval op een stadje. De weigering dagelijks te trainen. In de praktijk hadden ze zich al van de hoofdmacht afgesplitst. Maar omdat ze fysiek nog steeds aanwezig waren had Spartacus het idee dat ze, als de situatie het vereiste, zij aan zij met hem zouden vechten.


    Ze kwamen geheel gekleed voor de strijd bij zijn tent aan, in maliënkolders, met bronzen helmen met een kam en in Gallische broeken met een ingeweven patroon. Beiden hadden hun inheemse slagzwaard allang ingeruild voor een gladius, omdat ze het stootwapen makkelijker en efficiënter vonden in een schildenmuur.


    Toen hij Atheas hoorde roepen kwam Spartacus naar buiten. Hij was blij te zien dat ze geen escorte bij zich hadden. Ze waren niet gekomen om herrie te schoppen. ‘Willen jullie wijn?’


    ‘Nee,’ grauwde Castus.


    ‘Gannicus?’


    ‘Zeg wat je te zeggen hebt, dan hebben we dat weer gehad.’


    ‘Prima. Ik weet dat jullie eerder op de dag hebben meegevochten.’


    ‘Natuurlijk. We zijn geen lafbekken,’ gaf Castus terug.


    ‘Jullie zijn allebei dapper, dat weet ik,’ erkende Spartacus op vreedzame toon. ‘Maar toch ging het vandaag niet gemakkelijk. Die soldaten vochten heel graag, en ze gaven niet snel toe.’


    ‘Ze waren beter dan de soldaten waar we tot nu toe mee te maken hebben gehad,’ gaf Gannicus met tegenzin toe.


    Castus trok een minachtend gezicht, maar bracht er niets tegen in, wat veelzeggend was.


    ‘Stel je eens voor dat al die tien legioenen zo vechten,’ zei Spartacus.


    Ze keken hem woedend aan.


    ‘We vechten toch tegen ze,’ snauwde Castus. ‘En als we verliezen sterven we in elk geval als mannen.’


    ‘Jullie weten allebei dat ik ook meedoe als het moet.’


    Rancuneus geknik.


    ‘Maar er is een andere mogelijkheid. Het leger naar Sicilië overbrengen.’


    Ze keken hem aan alsof hij krankzinnig was geworden. Spartacus wist zijn geduld te bewaren en legde zijn plan uit.


    ‘Is Carbo al terug?’ vroeg Gannicus. ‘Heeft hij een kapitein gevonden die wil helpen?’


    ‘Hij is nog niet terug.’


    ‘Dus dit is allemaal nergens op gebaseerd,’ riep Castus. ‘Wie zal zeggen of het die kleine zak is gelukt? We zouden als ratten in de val kunnen zitten als we daar eenmaal zijn.’


    ‘Bovendien is het bijna herfst,’ waarschuwde Gannicus. ‘Dan zijn er massa’s boerderijen te plunderen.’


    ‘Carbo laat ons niet in de steek,’ zei Spartacus nadrukkelijk. Eigenlijk was hij hier niet zo zeker van, maar zijn geloof in de Grote Ruiter, tot wie hij vrijwel dagelijks had gebeden, was sterk. Hij knipoogde. ‘Als we er aankomen liggen er piratenschepen te wachten om ons over te zetten.’


    Gannicus liet een zuur lachje zien, maar Castus was nog steeds niet tevreden. ‘Ik vind het niks. Ik heb er geen goed gevoel over.’


    ‘Wat moeten we dan?’ wilde Spartacus weten. ‘Een veldslag uitvechten op een terrein dat we niet hebben gekozen? Op Sicilië zouden we de kans hebben de oorlog voor onbepaalde tijd voort te zetten! Of heb jij een ander slim idee?’


    Castus bloosde van een combinatie van boosheid en verlegenheid, en Spartacus hoopte dat hij het Gallische heethoofd niet te ver had gedreven. ‘We hebben nog steeds een kans tegen Crassus te vechten, hoor. Die laat ons niet zomaar naar Rhegium doorlopen. Die hoerenzoon zal ons de hele route op onze hielen zitten. Als het Carbo niet is gelukt iets met die piraten, welke piraten ook, te regelen, kunnen we binnen enkele dagen een veldslag tegemoetzien.’


    ‘Het is het risico waard, Castus. Ik blijf niet graag alleen tegenover tien legioenen staan terwijl de meerderheid van het leger aftaait,’ zei Gannicus. ‘Sicilië is groot genoeg om onze gang te gaan.’


    ‘Goed dan,’ zei Castus tandenknarsend. ‘Maar dit is verdomme de laatste keer dat we op een van jouw voorstellen ingaan. Ik vertrek op het moment dat mijn voeten op de grond van Sicilië staan.’


    ‘Ik ook,’ voegde Gannicus er hartstochtelijk aan toe.


    ‘We zijn er nog niet. We zijn door meer dan één groep vijandelijke verkenners in de gaten gehouden. Crassus weet waar we zijn. Als hij ons op de weg naar het zuiden kan bestoken zal hij het zeker niet laten. Degene die de leiding over onze achterhoede heeft zal elke dag klaar moeten staan om Romeinse aanvallen af te weren, en als het misgaat zullen we allemaal moeten vechten. Laten we onze meningsverschillen een laatste maal vergeten, in elk geval tot we het vasteland achter ons hebben gelaten. Tot dat moment blijven we één leger.’ Spartacus ging hiermee verder dan nodig was, maar hij moest zekerheid hebben. Hij was tevreden en ook een beetje opgelucht toen ze even later knikten.


    ‘We vertrekken morgen.’


    Sinds het eerste contact met de troepen van Spartacus was Crassus in een jubelstemming. Dat de botsing niet in een duidelijke overwinning was geëindigd deed er niets toe. Wat belangrijk was, was het feit dat Crassus’ soldaten, in tegenstelling tot de grote meerderheid van hun collega’s die vroeger met de slaven te maken hadden gekregen, niet waren gevlucht. Ze hadden standgehouden tegen hardnekkige aanvallen en de vijand een duidelijke boodschap afgegeven. De zaken liggen nu anders, Spartacus. Ik heb nu de leiding.


    De dag na de schermutseling was Crassus nog blijer, om een volgende nieuwigheid. In plaats van weer de strijd op te zoeken hadden de slaven zich teruggetrokken, de aftocht geblazen, langs de Via Annia. Hij had aanvankelijk van zijn spion van Spartacus’ plan gehoord maar het niet geloofd. Toen het inderdaad waar bleek te zijn had hij het ieder cohort in het leger verteld. Hij hoorde het gejuich nu nog. Zonder verder te wachten was hij met acht legioenen achter Spartacus aan gegaan. De twee legioenen van Mummius, waarin veel veteranen van de verslagen strijdkrachten van Lentulus en Gellius waren opgenomen, waren het binnenland in gestuurd om de vijandelijke legermacht te schaduwen. Mummius had strikte orders gekregen gevechten met de slaven te vermijden. Hij had opdracht gekregen hen te ontmoedigen van hun route af te wijken en naar hun vroegere onderkomens in het zuidoosten te gaan.


    Er was een week verstreken zonder dat er iets was gebeurd. Crassus vaardigde bevelen uit: de legioenen braken hun kamp op, marcheerden verder en richtten een volgend kamp in. Op de achtste dag reed Crassus, omringd door zijn lijfwacht en met Caepio die naast hem marcheerde, ongeveer twee mijl voor de colonne uit. Hij was die ochtend diep in gedachten. Spartacus leek de punt van de ‘teen’ van Italië te willen bereiken. Kon hij werkelijk het waandenkbeeld koesteren naar Sicilië te ontsnappen? vroeg hij zich vol minachting af. Dat was het idee van zijn spion geweest, hoewel die idioot niet had kunnen vertellen hoe dat in de praktijk zou gebeuren. Misschien denkt Spartacus dat hij zich ons bij de zeestraat van het lijf kan houden terwijl zijn mannen schepen proberen te bouwen! Dat zou nooit gebeuren. Zijn strijdkrachten zaten de Thraciër te dicht op de hielen.


    Binnenkort, dacht Crassus jubelend, zou de deur voor de slaven dichtklappen. Na Consentia, een stad ongeveer dertig mijl ten zuiden van Thurii, zouden ze in een geografische flessenhals terechtkomen, en vrijwel zelf de klus voor hem klaren. Zodra er een blokkade over het schiereiland was gebouwd zouden de legioenen Spartacus en zijn mannen uithongeren of hen dwingen tot mislukken gedoemde aanvallen op hun versterkingen uit te voeren. Crassus had al de beelden in zijn hoofd van de belegering van Numantia, die zestig jaar daarvoor met succes door Scipio Africanus in Iberia was afgerond. De ongelofelijke prestatie van de genie werd nog steeds herdacht. Hij zou hetzelfde doen. De veldtocht zou daar eindigen, in het zicht van Sicilië.


    Met enig geluk kan ik op tijd voor de Saturnalia in Rome terug zijn. Wat zal het publiek van me houden!


    Crassus merkte een cavalerist op, die kletterend langs de rand op hem afkwam. ‘Een bericht voor u van mijn decurion, meneer,’ riep de ruiter terwijl hij naderde. ‘We hebben de paden en dalen in het oosten verkend.’


    ‘Zeg het maar.’


    De cavalerist wendde zijn paard zo dat hij met Crassus mee opreed. ‘We zijn juist een paar mannen van Mummius tegengekomen, meneer.’


    Crassus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Koeriers, zoals jij?’


    Een heel korte aarzeling. ‘Nee, meneer. Het waren geen koeriers.’


    ‘Probeer je me in de war te brengen of te ergeren, man? Want dat doe je allebei.’


    ‘Neemt u me niet kwalijk, meneer, dat is niet mijn bedoeling.’ De cavalerist slikte. ‘Het schijnt dat ze in botsing zijn gekomen met een deel van de strijdkrachten van Spartacus.’


    ‘Wanneer?’ vroeg Crassus met trillende neusvleugels. Hier zal Mummius voor boeten!


    ‘Gisteren, meneer.’


    ‘En de mannen die je bent tegengekomen waren de gewonden die door Mummius zijn teruggestuurd, is dat het?’


    ‘Nee, meneer. Ze zijn kennelijk door Spartacus’ troepen teruggedreven.’


    Crassus wierp een ongelovige blik op Caepio, die ongelukkig en minachtend keek. Zijn blik ging weer beschuldigend naar de cavalerist. ‘Zeg dat nog eens.’


    ‘Ze zijn van het slagveld verdreven, meneer. Vernietigd, zeiden sommigen van hen.’


    ‘Vernietigd,’ herhaalde Caepio duidelijk ongelovig.


    ‘Goden in de hemel, welk deel van mijn bevelen heeft Mummius niet begrepen? Onder geen beding slaags raken met de vijand!’ riep Crassus.


    De cavalerist durfde niet te antwoorden. Hij keek strak naar de ruggen van de soldaten voor hem.


    ‘Waar is Mummius? Leeft die idioot dan nog?’


    ‘Dat wisten zijn mannen niet, meneer,’ mompelde de cavalerist. ‘Wij hebben hem ook niet gezien.’


    Crassus vocht om zijn woede in bedwang te houden. ‘Hoeveel van die lafbekken ben je tegengekomen?’


    ‘Dat is moeilijk te zeggen, meneer. Ze liepen in kleine groepjes. Tachtig, misschien honderd?’


    ‘Is dat alles?’


    ‘Er kwamen er meer achteraan, maar mijn decurion wilde dat u ervan wist, meneer.’


    ‘Daar heeft hij goed aan gedaan. En jij ook. Ga terug naar je eenheid en zeg tegen je officier dat hij alle mannen van Mummius, tot de laatste aan toe, naar de weg moet sturen. Daar zullen ze centurio Caepio vinden, die dan het bevel over hen zal overnemen.’


    Met een onmetelijk opgelucht gezicht dat hij niet werd gestraft herhaalde de cavalerist Crassus’ bevelen woord voor woord voordat hij salueerde en wegreed.


    ‘Wat wilt u dat ik met die rattige schijtluizen doe, meneer?’ grauwde Caepio.


    ‘Neem een cohort van het voorste legioen en breng ze daarmee bij elkaar. Isoleer de eerste vijfhonderd die aankomen. Zorg ervoor dat ze allemaal de rest van de colonne bijhouden. Ik pak die luizige honden aan zodra we de plaats voor ons kamp hebben bereikt.’


    ‘Uitstekend, meneer.’ Caepio liet een paard komen. Hij steeg op met een gemak dat niet bij zijn leeftijd paste en reed weg zonder nog achterom te kijken.


    Alleen achtergebleven met zijn woede begon Crassus na te denken over wat hem te doen stond. Hij bad dat Mummius het inderdáád had overleefd, niet omdat hij ook maar iets om de man gaf, maar omdat hij hem wilde straffen. Het kwam maar zelden voor dat een zo hoge officier van zijn rang werd beroofd, maar dat zou Crassus niet weerhouden. De gedachte een stap verder te gaan en Mummius te laten terechtstellen was aantrekkelijk, maar met tegenzin besloot hij dit niet te doen. De man mocht dan een idioot zijn, hij was van goede afkomst. Zeventig jaar daarvoor had zijn grootvader in zijn functie van consul de stad Korinthe platgebrand. De familie had nog steeds goede connecties. Crassus had dan wel het oppercommando gekregen van de veldtocht om Spartacus te onderwerpen, maar zijn positie was niet onkwetsbaar. Het was geen goed idee elementen in de Senaat van zich te vervreemden voordat hij succes had gehad.


    Het zou volstaan om Mummius te vernederen door hem ten overstaan van zijn eigen mannen te degraderen en hem overladen met schande naar Rome terug te sturen. Zijn mannen zouden echter boeten voor hun lafheid. Hun bestraffing zou iedere soldaat in het leger duidelijk maken dat dergelijk gedrag nimmer zou worden getolereerd.


    Crassus’ lippen werden smal van tevredenheid.


    Tegen de tijd dat de kampen voor die dag waren gebouwd hadden de soldaten van Mummius ettelijke uren in de zon gestaan. Ze hadden eten noch water gekregen. De vijfhonderd man die als eersten waren teruggekeerd, een vrijwel ongeschonden cohort, hadden bevel gekregen tegenover de hoofdingang van Crassus’ kamp te gaan staan. Hun spieren trilden van de inspanning zo lang in de houding te staan, maar geen enkele soldaat had het gewaagd te klagen. Wapens die ze niet hadden weggegooid waren in beslag genomen en hun maliënkolders lagen er in een grote zilverkleurige hoop naast. Er was een cohort veteranen met getrokken zwaard om hen heen opgesteld en een tiental centurio’s, onder wie Caepio, patrouilleerde heen en weer langs dit stuk terrein en liet een regen van klappen neerdalen op iedereen die zich ook maar even ontspande. De rest van de in ongenade gevallen soldaten, bijna zesduizend man, stond rechts van hen in blokken ter grootte van een cohort opgesteld. Mummius stond vooraan, met onbedekt hoofd en zonder wapen.


    Crassus had bevel gegeven dat honderd individuele soldaten van elk legioen getuige zouden zijn van de straf die zou worden uitgedeeld. Deze geselecteerde soldaten kwamen binnenmarcheren toen de kampen van die dag klaar waren. Ze stelden zich tegenover de hoofdmacht van Mummius’ troepen op en vormden zo de derde zijde van een groot vierkant.


    Toen hem was gemeld dat het toneel klaar was liet Crassus de verzamelde soldaten nog bijna een uur in de hitte stoven. Hij wilde dat iedere aanwezige, niet alleen de soldaten die op de vlucht waren geslagen, moe, zonverbrand en afgemat zou zijn als hij zich vertoonde. Uiteindelijk begaf hij zich op zijn beste paard, een levendige grijze hengst, en vergezeld door zijn hogere officieren, naar het podium dat door de genisten aan de laatste zijde van het vierkant parallel aan de wal van het kamp was gebouwd. Ervoor lag een grote hoop houten knuppels, waarvan de uiteinden met spijkers waren beslagen. Terwijl Crassus als eerste de treden op liep bliezen de trompetters een korte, scherpe fanfare.


    Crassus begon te spreken zodra de muzikanten klaar waren. Hij sprak luid, zodat iedereen het zou horen. ‘Jullie weten allemaal waarom jullie hier zijn! Sommige mannen, dat wil zeggen Mummius en de angsthazen, zullen streng worden gestraft. Ook hun kameraden kunnen verwachten dat hun discipline zal worden bijgebracht. De rest van jullie is hier aanwezig om te leren dat de lafheid die door deze zogenaamde soldaten ten beste is gegeven niet getolereerd kan en zal worden. nooit. Jullie zullen getuigen zijn, zodat iedere man in het leger hoort wat er hier vandaag is gebeurd.’ Hij liet zijn woorden bezinken en zag tot zijn tevredenheid dat de veroordeelden nadachten over hun lot.


    ‘Lucius Mummius Achaeius, kom naar voren!’


    Mummius marcheerde onberispelijk naar hem toe en hield halt voor het podium. Hij salueerde, maar meed Crassus’ blik. ‘Meneer!’


    ‘Ik heb je uitgestuurd om het vijandelijke leger te schaduwen. Je mocht geen confrontatie met Spartacus’ troepen aangaan, maar toen de gelegenheid zich voordeed, deed je het toch, aldus mijn bevelen negerend. Klopt dat?’


    ‘Dat klopt, meneer,’ antwoordde Mummius zacht. ‘Een deel van zijn troepen was achtergebleven bij de hoofdmacht van...’


    ‘Zwijg! Je hebt niet alleen mijn bevelen in de wind geslagen maar je bent ook nog eens in Spartacus’ val gelopen. Toen de strijd begon bleken je mannen eersteklas lafbekken te zijn. Ze zijn met duizenden tegelijk voor de vijand gevlucht en hebben hun wapens en standaards achtergelaten. De eerste soldaten die opdoken schijnen van een volledig ongeschonden cohort afkomstig te zijn geweest. Hebben ze überhaupt wel gevochten, zo vraag ik me af, of zijn ze gewoon weggerend toen de slaven oprukten, zoals ze al eerder hebben gedaan, toen ze voor Gellius en Lentulus vochten?’ Crassus’ toon was vernietigend.


    Mummius zei geen woord.


    ‘De meeste cohorten die daarna terugkeerden hadden zware verliezen geleden. Dat is geen excuus om het slagveld te onvluchten, maar het bewijst in elk geval dat ze geen volslagen lafbekken waren,’ verklaarde Crassus. ‘Ik kom later nog op hen terug. Eerst moet ik me met jou bezighouden. Lucius Mummius Achaeius, legaat. Of moet ik zeggen: gewezen legaat?’


    Mummius richtte zijn hoofd op. Zijn gezicht stond ontdaan, maar niet verbaasd.


    ‘Ik beroof je met onmiddellijke ingang van je rang en je commando,’ riep Crassus. ‘Alleen de nagedachtenis van je glorieuze voorvaderen, die veel groter waren dan jij, heeft me ervan weerhouden je strenger te straffen. Je krijgt bevel in allerijl naar Rome terug te keren, waar je je bij de Senaat moet melden en je optreden moet verklaren. De senatoren kunnen met je doen wat ze wenselijk achten.’ Hij wierp een razende blik op Mummius. ‘Zijn mijn bevelen ditmaal duidelijk?’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Ik hoop het. En nu uit mijn ogen!’


    Met gebogen hoofd en slepende pas liep Mummius terug naar zijn plaats.


    ‘Iedere man, afgezien van de angsthazen, krijgt een boete van zes maanden soldij. Ze krijgen nieuwe wapens ter vervanging van de wapens die zijn weggegooid of verloren zijn gegaan.’ Crassus zag de opluchting op de gezichten van de mannen in de eerste rijen. ‘Maar eerst wil ik dat jullie zweren dat jullie nooit meer een zwaard of speer zullen weggooien. Jullie zullen dit op straffe des doods zweren. Iedereen die weigert zal worden terechtgesteld.’ Hij keek de soldaten weer aan. ‘Zijn er mannen die deze eed niet willen afleggen?’


    Niemand verroerde zich.


    Crassus glimlachte. ‘Zeg me dan na: Ik, soldaat van Rome...’


    Toen de verzamelde mannen de eed hadden afgelegd draaide Crassus zich om naar de soldaten die recht tegenover hem stonden. ‘Voor het geval jullie het niet wisten, hoerenzoons, is de term “angsthaas” een Spartaans woord. Het is uitgevonden om de ergste soort mannen aan te duiden, de soldaten die niet met of op hun schild, maar helemaal zonder schild terugkwamen. Niet alleen geldt dat voor jullie, maar jullie zijn ook nog eens als eersten op de vlucht geslagen. Jullie waren de eersten die hun kameraden aan de genade van de vijand overleverden. Jullie zijn allemaal lafbekken. verdomde lafbekken!’ Hij wierp een razende blik op ze en daagde iedereen uit terug te kijken. Niemand deed het. ‘Er bestaat voor dergelijke mannen maar één gepaste straf. Decimering!’


    Het woord bleef in de hete lucht hangen.


    ‘Inderdaad, stelletje maden!’ brulde Crassus. ‘Decimering, dat hebben jullie verdiend.’


    Op de gezichten van degenen die toekeken stond de geschoktheid te lezen; doodsangst verwrong die van de gedoemde soldaten.


    ‘Jullie zullen je in groepen van vijftig tegenover me opstellen. Jullie zullen loten, en dan wordt één man op iedere tien door zijn kameraden doodgeslagen. In totaal zullen er vijftig van jullie sterven en de rest zal zijn tenten buiten de wallen van het kamp moeten opzetten tot ik anders beveel. Gedurende deze periode zullen jullie haver te eten krijgen, net zoals de paarden en de muilezels. Van ieder van jullie wordt een jaar soldij ingehouden. Jullie kunnen ook verwachten in komende veldslagen in de eerste linie te worden opgesteld.’ Crassus’ ogen schoten naar links en rechts. ‘Caepio, waar ben je?’


    ‘Hier, meneer.’ De oude centurio beende naar voren vanuit de rijen angsthazen.


    ‘Jij houdt toezicht. Iedere man die niet met voldoende enthousiasme aan de bestraffing meedoet ondergaat hetzelfde lot als degenen die worden gedood. Duidelijk?’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Meteen beginnen.’


    Caepio draaide zich op zijn hielen om. ‘Jullie hebben de generaal gehoord! Vijftig man, naar voren in groepen van tien!’


    Met trage passen kwamen de eerste paar rijen op hem af. Andere centurio’s duwden hen in rijen van tien. Caepio haalde een zak tevoorschijn, die hij krachtig schudde. ‘Deze zak bevat negen witte kiezelstenen en één zwarte. Ieder van jullie neemt een kiezel. En natuurlijk sterft degene die de zwarte steen pakt.’ Hij hield de zak open. ‘De eerste!’


    Opgedreven door de staf van een centurio stapte een soldaat op Caepio af. Hij stak zijn hand in de zak en haalde er een kiezel uit. Hij was wit. Zijn gezicht verslapte van opluchting.


    ‘De volgende!’ riep Caepio.


    De tweede steen was wit.


    De derde, vierde en vijfde ook.


    Maar de zesde was zwart. De man die hem trok slaakte een kreet van angst.


    ‘Blijf staan waar je staat!’ brulde Caepio. De bevende soldaat gehoorzaamde, en Caepio gebaarde naar de stapel knuppels. ‘De rest moet een wapen pakken en hier terugkomen.’ Toen de negen terug waren bulkte hij: ‘Maak een kring.’


    Zodra de soldaten hadden gedaan wat hij zei duwde Caepio de aangewezen man naar het middelpunt van de grove cirkel. ‘Aan de slag!’


    Niemand bewoog behalve de gedoemde, die op zijn knieën viel en met luide stem begon te bidden.


    ‘Romeinse burgers horen niet gekruisigd te worden, maar dat zal me er niet van weerhouden het zonder uitzondering toch met jullie idioten te doen!’ schreeuwde Crassus terwijl de aderen in zijn hals opzwollen. ‘Dood hem! nu!’


    Een tel lang reageerde er niemand, maar toen deed een grote soldaat een stap naar voren. En nog een stap. Hij kreeg gezelschap van drie anderen en, haastig, van de vijf resterende mannen. Ze stonden nu dicht op hun kameraad, die om genade smeekte. Niemand antwoordde, en niemand keek hem aan.


    De grote soldaat handelde als eerste. Toen hij zijn knuppel omlaag liet zwiepen hief de veroordeelde zijn rechterarm om de klap af te weren. Bonk. De dreun brak de botten in zijn arm alsof het twijgjes waren en de spijkers in de kop van de knuppel trokken rode lijnen overal over zijn schedel. Schreeuwend viel hij op zijn rug. ‘Help me, Jupiter, alstublieft! Help!’


    Als een roedel wolven die zich op zijn prooi stort omsingelden de negen soldaten hem. Hun knuppels rezen en daalden in een afgrijselijk ritme. Spetters bloed vlogen omhoog en bedekten hun armen en gezichten. Het geschreeuw veranderde al snel in een zacht gekreun en ook dat stierf algauw weg. Toch bleven de soldaten erop los slaan. Pas toen Caepio hun beval op te houden deden ze zwaar ademend een stap achteruit. Een combinatie van afschuw en waanzinnige woede vertrok hun gezichten. Dat is niet zo verbazingwekkend, dacht Crassus. Hun kameraad leek wel een slecht geslacht stuk vee. Zijn ledematen lagen in onnatuurlijke hoeken, en zijn gezicht was onherkenbaar: een bloederige chaos van verscheurd vlees, gebroken botten en blootliggende tanden. Crassus dacht stukjes hersens op verschillende knuppels te zien, wat op een wonderlijke manier bevredigend was. ‘Laat zijn lichaam daar liggen,’ beval hij. ‘De volgende!’


    De verdoofde soldaten werden afgemarcheerd en de volgende groep van tien werd gedwongen naar voren te komen. Ieder koos een steen uit Caepio’s zak. Toen het tijd was een knuppel te pakken en het ondenkbare te doen protesteerde er niemand. De ban was verbroken door de eerste decimering, en iedereen wist dat het kruis wachtte als hij weigerde. Algauw lag er een tweede bloederig lijk naast het eerste. Daarna een derde en een vierde. Het aantal doden groeide en Crassus liet de lichamen opstapelen, alsof het slachtafval was.


    En zo ging het door, langer dan een uur.


    Toen de laatste man was doodgeslagen daalde er een stilte neer over de verzamelde troepen. Crassus’ blik ging langs de soldaten en hij peilde hun stemming. Hij zag geen rancune, of zelfs maar woede, alleen berusting, walging en angst. ‘Laat dit voor jullie en je kameraden een les zijn.’ Hij wees op de stapel gebroken vlees en botten en de plas bloed die zich eromheen verspreidde. ‘Vertel het verder. Dit is het einde dat iedereen wacht die voor de vijand vlucht!’


    

  


  
    Hoofdstuk XIV


    Spartacus was langzamerhand doodziek van de aanblik die het grote eiland bood. Sicilië vulde de westelijke horizon: de opvallendste trek was de kaap die werd gevormd door de ontmoeting van de noord- en de oostkust van het eiland. Daar vlakbij lag Charybdis, de beroemde draaikolk, die schepen en hun bemanningen naar een afgrijselijke dood in het water zoog. Het eiland lag zo dichtbij dat hij de grote huizen op het hoge terrein boven de kust kon onderscheiden. Daarachter rezen de bergen steil op en verdwenen in een blauwpaarse nevel waar ze in de hemel opgingen. Ze deden hem aan Thracië denken. Een zure smaak kwam omhoog in zijn keel. Het was maar een mijl naar het achterland van Sicilië, maar na meer dan twee maanden wachten leek het even ver als de maan. Zelfs de handelsschepen die op een paar honderd pas van de kust voorbijvoeren waren volstrekt onbereikbaar.


    Aanvankelijk was de tijd gemakkelijk voorbijgegaan. Vanwege het verdedigingsscherm van infanterie dat Crassus dwars over het schiereiland had gelegd en de cavalerie die de hoofdweg openhield hadden de legioenen geen echte poging ondernomen naar zijn hoofdmacht door te breken. In plaats hiervan hadden ze zich beziggehouden met het aanleggen van versterkingen en grachten, waardoor Spartacus’ troepen zaten opgesloten op de landengte die zich in de richting van Sicilië boog. Spartacus was hier absoluut niet gelukkig mee geweest, maar hij werd getroost door de wetenschap dat Carbo zijn missie met succes had afgesloten. De aankondiging dat er binnenkort een aantal piratenschepen zou aankomen was een enorme opsteker voor het moreel geweest. Zodra zijn tweeduizend man de zeestraat over waren en de graanschepen hadden veroverd zou de evacuatie van zijn leger beginnen. Zo de goden het wilden zou Crassus er geen enkel vermoeden van hebben, tot het te laat was.


    Door de wetenschap dat er op korte termijn geen veldslag viel te verwachten was Spartacus iets minder gespannen. Het leven verliep tot op grote hoogte op dezelfde manier als bij Thurii het jaar daarvoor. Van tijd tot tijd werden de troepen gedrild of luisterde hij naar rapporten van de officieren die de Romeinse strijdkrachten in de gaten hielden. Uren met de kwartiermeesters om te controleren of de rantsoenen wel eerlijk werden verdeeld, en met de smeden om er zeker van te zijn dat ieder huis en iedere boerderij in het gebied werd ontdaan van alles wat nuttig kon zijn. Sommige van zijn mannen waren nog steeds minder goed bewapend. Het smeden van wapens moest elke dag doorgaan. Hij had geen enkel contact gehad met Castus en Gannicus, die met hun mannen op enige afstand van de hoofdmacht een kamp hadden ingericht. In wezen was het leger al gesplitst. Het deed er niet toe. Crassus was zich niet bewust van de scheuring, en als ze eenmaal Sicilië zouden hebben bereikt was het niet belangrijk meer. Spartacus probeerde het duo lastpakken uit zijn gedachten te verbannnen. Hij had genoeg tijd aan ze verknoeid. Hij had zich nu geconcentreerd op zijn avonden, zijn lievelingsdeel van de dag, die hij doorbracht met Ariadne en Maron, die snel groeide.


    Er waren ook gelegenheden geweest om langs de kustlijn te lopen, zoekend naar de beste plaats om scheep te gaan als de piraten er zouden zijn. De eerste keer had Spartacus dit in zijn eentje gedaan, nadat hij kans had gezien de Scythen af te schudden. Hij grinnikte. De manier waarop Ariadne hun na zijn terugkeer de mantel had uitgeveegd had gegarandeerd dat het nooit meer was gebeurd. Hoewel Castus en Gannicus zich aan hun wapenstilstand leken te houden achtte hij hen niet te goed om nog eens een aanslag op zijn leven te plegen. En eigenlijk was hij erg gesteld op het gezelschap van de getatoeëerde Scythen. Ze voelden aan als oude vrienden, hoewel hij ze nog geen twee jaar kende. Ze waren discreet, schaduwden hem op enige afstand, zodat hij kon denken dat hij alleen was. Op zijn wandelingen had hij elke mogelijkheid een tiental keren overdacht. Als alles op Sicilië naar wens verliep zou hij het eiland tegen een Romeinse aanval kunnen verdedigen in plaats van alleen maar te wachten tot ze een expeditieleger op hem af zouden sturen.


    Naarmate de dagen in weken waren veranderd was het hem echter steeds moeilijker gevallen helder te blijven denken. De herfst was gekomen en gegaan. De winter was gekomen, en daarmee kouder weer. De bessen en noten van de struiken die de berghellingen bedekten waren verdwenen. De boerderijen in het gebied waren allang van al hun graan beroofd. Spartacus vroeg zich af of de piratenkapitein Carbo een rad voor ogen had gedraaid, het geld in ontvangst had genomen en was weggevaren om nooit meer terug te komen. Het leek onwaarschijnlijk. Alleen een dwaas of een krankzinnige zou vijftigmaal dat bedrag laten liggen voor wat in wezen een eenvoudige klus was. Dat geloof leek het moreel van zijn troepen in stand te houden. Zijn blik richtte zich op het zuiden en zocht de golven af naar een zeil. Voor de duizendste keer zag hij niets. Een troep meeuwen schoot in de kille lucht over hem heen en hun scherpe kreten leken hem te bespotten. Zijn stemming daalde. Als Heracleo eraan kwam, waar hing hij dan uit, in de naam van de Grote Ruiter? Hoe lang duurde het om een paar van die rotboten te vinden en rond de punt van Italië te zeilen?


    Weer vroeg hij zich af of hij het hoge terrein naar de grot tegenover Charybdis moest beklimmen om daar een offer te brengen aan Scylla, het monster met twaalf poten en zes koppen dat de zeestraat bewaakte. Nee. Twee keer was genoeg. Als de goden dachten dat hij wanhopig was zouden ze nog wispelturiger kunnen worden dan ze toch al waren.


    Zijn maag rommelde, wat hem eraan herinnerde dat hij sinds zonsopgang niet meer had gegeten. Hij had bevel gegeven de rantsoenen te verminderen, maar zestigduizend mannen aten elke dag een enorme hoeveelheid brood. Tenzij Heracleo in de volgende weken opdook zou hun graan opraken. Dan zouden ze door Crassus’ versterkingen heen moeten breken. En dat was geen initiatief waartoe hij gedwongen wilde worden.


    Hij draaide zich om om het land achter zich te bekijken. Er lag langs de zee maar een smalle strook vlak land, zoals aan een groot deel van de kust hier. Op sommige plaatsen was deze strook wel een halve mijl of een mijl breed, maar op andere was het weinig meer dan een strandje. Het merendeel van de teen bestond uit steile, golvende heuvels waarvan de met beuken begroeide toppen vaak in laaghangende grijze wolken waren gehuld. Met de Scythen in zijn kielzog was hij de hoogste pieken overgestoken om de legioenen aan het werk te zien. De blokkade van de Romeinen was aangelegd op een van de smalste delen van de teen, enkele mijlen naar het noorden. Dankzij het duizelingwekkende terrein hadden Crassus’ soldaten nauwelijks verdedigingswerken hoeven aan te leggen, anders dan op de kustlijn. Gevaarlijk steile, begroeide hellingen, getande pieken en snelstromende rivieren betekenden dat het binnenland uitsluitend geschikt was voor herten, wilde schapen en wolven, wier territorium dit was. Op een richel boven op een berg had Spartacus een plaats gevonden die geschikt was om naar het noorden te trekken, maar deze plek was ook gevonden door Crassus, die geen inspanning achterwege had gelaten om er verdedigingswerken te bouwen. Deze waren werkelijk indrukwekkend. Slaven hadden gezwoegd om een omgekeerde V-vormige barrière van aarde op te werpen, met een bovenkant van stenen en tweemaal manshoog. Gepunte stokken staken uit de buitenwand van de wal en een diepe gracht, die ervoor liep, was afgezet met kuilen met scherpe staken. Op de versterkingen stond een rij katapulten en grote aantallen soldaten waren dag en nacht in touw. Er resteerde nog slechts één toegang, een smal pad, dat iedere aanvaller in de punt van de ‘v’ zou dwingen, waar hij van weerszijden kon worden bestookt.


    Spartacus, die uit de verte toekeek, was in stilte onder de indruk. Als ze dit moesten innemen zou het verlies aan levens onder zijn soldaten enorm zijn. Het zou echter minder kosten dan een frontale aanval op vlak terrein. Aan de westkant van de teen, in de buurt van zijn leger, waren er zeven legioenen op elkaar gedrukt, en twee bewaakten er de westelijke kust. Het had geen zin daarheen op te trekken in de hoop de vijandelijke verdediging te overweldigen. Crassus’ verkenners, van wie er een groot aantal in het gebied zat, zouden het nieuws doorgeven. Waar hij zijn mannen ook heen leidde, dacht Spartacus grimmig, de Romeinen zouden staan wachten. Behalve op de richel. Op die smalle rand lag maar één legioen.


    Terwijl hij probeerde aan iets anders te denken dan aan de bloedige beelden die bij hem opkwamen richtte hij zijn blik weer op de zee. Een stukje verderop sprong een dolfijn op uit het water. Hij werd gevolgd door een tweede, toen door een derde. Algauw had Spartacus er acht geteld. Hij grinnikte om hun dartele spel, het duidelijke plezier samen te zwemmen. Die zijn echt vrij.


    Aanvankelijk ontging hem het zeil dat achter de dolfijnen in zicht kwam.


    Toen hij het wel zag sprong zijn hart op in zijn borst. Konden de goden zijn gebeden hebben verhoord?


    Taxacis’ keelstem verbrak de stilte. ‘Een schip!’


    ‘Ik zie het,’ zei Spartacus, die zichzelf dwong kalm te klinken.


    ‘Is het... handelsschip?’ vroeg Atheas.


    ‘We moeten nog even wachten om dat te kunnen zien,’ antwoordde Spartacus. Hij ging op zijn hurken zitten. Misschien kwam het door de dolfijnen, maar hij had een goed gevoel in zijn buik.


    Ze wachtten lange tijd. Niemand zei een woord, maar er hing een erg kameraadschappelijke stilte tussen hen. Er was een overvloed te zien. Aangetrokken door dezelfde school vissen als de dolfijnen zwierden en doken er honderden meeuwen boven de golven. Vogels die succes hadden gehad stegen triomfantelijk op met een vis in hun snavel en krijsten verontwaardigd tegen soortgenoten die hun vangst probeerden te stelen. Uiteindelijk kwam de boot zo dichtbij dat ze de vorm konden zien. Spartacus keek met onverhulde vreugde naar de lange, roofdierachtige contouren. ‘Als dat een koopvaardijschip is, heet ik Marcus Licinius Crassus!’


    Atheas keek hem schuins aan. ‘Nee. Jij... nog steeds... even lelijk.’


    Taxacis grinnikte.


    ‘Het is niet groot genoeg om een trireem te kunnen zijn,’ peinsde Spartacus. ‘Het moet een bireem zijn.’ Het schip kwam dichter bij de kust. Met groeiende opwinding zaten ze te wachten tot het ter hoogte van hun positie lag. Zoals Spartacus had gedacht was er sprake van twee rijen roeiriemen, de ene boven de andere. Het had een scherpe boeg en een kenmerkende ronde achtersteven. Een groot, rechthoekig zeil bolde op aan de centrale mast. Ruw geschat zaten er dertig tot veertig roeiers aan elke kant. Andere gedaanten stonden in een rij aan de zijkanten opgesteld. Wat Spartacus’ aandacht echter meer trok dan de bemanning waren de zichtbare wapens.


    ‘Er staan katapulten op het dek!’ riep hij, op en neer springend. ‘Hierheen! Hierheen!’ brulde hij.


    De Scythen volgden zijn voorbeeld en even later werd duidelijk dat ze waren gezien. Er werd een bevel geschreeuwd en het schip draaide naar het strand. De riemen werden binnenboord gehaald en een anker werd uitgeworpen. Er klauterden verschillende mannen in de kleine boot die aan de achtersteven was vastgelegd.


    Spartacus keek naar Atheas, die zijn zwaard al betastte. ‘Laten we het vriendelijk aanpakken. We willen ze niet afschrikken. Jij ook, Taxacis.’


    Taxacis knikte, maar Atheas trok een gespeeld gekwetst gezicht, waardoor hij er nog agressiever uit ging zien. ‘Ik... altijd vriendelijk!’


    Voor de eerste maal in weken lachte Spartacus.


    De roeiboot had niet veel tijd nodig om bij de kust te komen. Zodra hij in het ondiepe water zat sprongen er drie of vier zwaarbewapende mannen uit. Voorafgegaan door een kleine gestalte met een donkere huid waadden ze naar de kust. Niet ver van hen vandaan bleven ze staan.


    ‘Prettig u te zien,’ zei Spartacus op beminnelijke toon.


    ‘Prettig u te zien,’ antwoordde de man met de donkere huid argwanend. ‘Wie bent u?’


    ‘Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen, vriend.’


    ‘Jij staat hier met drie katapulten op je gericht,’ gaf de piraat terug.


    Spartacus nam niet de moeite het te controleren. ‘Omdat jij als eerste iets hebt gezegd zal ik als eerste antwoord geven. Ik ben Spartacus de Thraciër. Misschien heb je wel van me gehoord.’


    De zelfverzekerdheid van de piraat zakte iets in. ‘Hoe kun je dat bewijzen?’ wilde hij weten. ‘De helft van de struikrovers in Italië beweert waarschijnlijk hetzelfde.’


    ‘Ik hoef niet te bewijzen wie ik ben. Aan de volgende baai ligt een leger van zestigduizend man. Vraag iedere soldaat daar maar wie hun leider is.’


    Het gedrag van de piraat veranderde op slag. ‘Het is een eer kennis met je te maken. Ik ben Heracleo. Je koerier – hij heette toch Carbo? – heeft het misschien over me gehad. We hebben elkaar eens bij Croton gesproken.’


    ‘Inderdaad. Je zou zoveel mogelijk schepen meenemen. Maar je hebt er maar één bij je,’ zei Spartacus, die niets van zijn bezorgdheid liet blijken.


    ‘Het was moeilijker dan ik verwachtte om schepen te ronselen. Op de markt in Delos is het drukker dan ooit, en het enige dat nu voor de kapiteins geldt is slaven te vinden die ze daar kunnen verkopen. Die werkelijkheid is gemakkelijker te geloven dan mijn verhaal. Maar wees niet bang, alles is in orde.’ Heracleo glimlachte vettig. ‘Twee kapiteins die ik ken opereren in dit gebied. Ik heb ze bericht gestuurd en afgesproken elkaar ten noorden van deze plek te ontmoeten. Over een paar dagen ben ik terug, met minstens een trireem en nog een bireem. Misschien meer, als het bericht is verspreid zoals ik hoop.’


    Spartacus hield Heracleo’s blik even vast, maar de piraat keek niet weg. Die hond vertelt de waarheid, of hij is een heel goede leugenaar, dacht hij. ‘Ik had op meer schepen gehoopt maar drie moet voldoende zijn. Hoeveel soldaten kan elk schip in één keer vervoeren?’


    ‘Voor zo’n korte oversteek?’ Heracleo maakte een wegwerpend gebaar naar Sicilië. ‘De biremen kunnen er vijftig, misschien elk zestig, meenemen. De trireem bijna honderd.’


    Spartacus maakte een snelle berekening. ‘Dus een dozijn tochten zou genoeg moeten zijn om mijn mannen over te zetten.’


    ‘Inderdaad, inderdaad,’ beaamde Heracleo. Zijn ogen kregen een begerige uitdrukking. ‘En wat de prijs betreft...’


    ‘Die blijft hetzelfde,’ viel Spartacus hem in de rede.


    ‘Ik zou honderdvijfentwintigduizend denarii krijgen als ik hier aankwam.’


    ‘Als je met schépen aankwam. Ik zie er maar één.’


    Heracleo likte zijn lippen. ‘De andere kapiteins willen misschien een bewijs zien van je... welwillendheid.’


    Spartacus vertrouwde de piraat niet, maar het feit dat Heracleo was komen opdagen was wellicht een goede aanwijzing dat hij zijn kant van de afspraak zou nakomen. Het zou verstandig zijn hem te vriend te houden. Of hij het leuk vond of niet, hij had veel meer te verliezen dan Heracleo. ‘Je bent tot dusverre betrouwbaar geweest. Als vriendschappelijk gebaar ben ik bereid je er twintigduizend denarii bij te geven. Welke kapitein zou niet bepraat kunnen worden je te helpen als je hem daar een deel van geeft?’


    Heracleo ademde diep in terwijl hij nadacht. Toen was hij een en al glimlachjes. ‘Dank je. Hoe snel kun je...’


    ‘Wacht hier. Ik laat een groep mannen meteen het geld brengen.’ Heracleo wreef zich in de handen en Spartacus wierp hem een waarschuwende blik toe. ‘Als je me een streek levert krijg ik je te pakken, ook al ben ik er de rest van mijn leven mee bezig. Begrijp je?’


    ‘Ik kom terug. Je hebt mijn woord.’ Heracleo stak zijn hand uit.


    Tevreden pakte Spartacus de hand aan. ‘In twee dagen ben je terug, zei je?’


    ‘Twee, misschien drie. Niet meer.’


    ‘Mooi. We wachten hier op je.’


    Nadat ze Maron onder de hoede van de vroedvrouw had achtergelaten ging Ariadne op weg door het kamp met onder haar arm de rieten mand waarin de slang zat. In de mand had ze bovendien een kleine amfoor wijn, een schoofje tarwe en een trosje druiven gelegd. Een half dozijn soldaten, het escorte dat ze van Spartacus had gekregen, volgde haar op de voet, maar ze wisten genoeg om enigszins op de achtergrond te blijven. Ze wist niet precies waar ze heen ging, maar zolang ze alleen kon zijn deed het er niet toe. Het leven te midden van een enorm leger voelde aan alsof ze in een stad woonde. Ariadne vond het niet prettig, en evenmin was ze eraan gewend geraakt. De dorpen in Thracië waar ze was opgegroeid telden niet meer dan een paar duizend inwoners. Zelfs Kabyle, de enige stad, was niet groot geweest. Daar had ze in de tempel voor haar god gebeden, maar ze had ook naar onontgonnen plekken kunnen gaan. Plekken waar ze bijna de andere wereld had kunnen voelen, waar de stem van Dionysus niet door de geluiden van mensen werd verdrongen.


    Meer dan naar wat ook verlangde Ariadne naar een aanwijzing. Het was te lang geleden dat ze voor het laatst de zekerheid van de wil van de god in haar gedrag had gevoeld. Spartacus’ doelgerichtheid leek even onverzoenlijk als altijd, maar dat wilde niet zeggen dat hij niet ook fouten maakte. Sinds zijn terugkeer uit Rome hadden ze hun onenigheid uitgepraat, maar er was een nauwelijks merkbare afstand tussen hen ontstaan, die er daarvoor niet was geweest. Spartacus vroeg minder naar haar mening dan vroeger; zij stelde minder vragen over zijn bezigheden.


    Voor haar vloeide het allemaal voort uit de rancune die ze nog steeds voelde omdat hij het leger belangrijker had gevonden dan haar en Maron. Ariadne probeerde dit gevoel altijd te ontkennen, maar net zoals het onkruid dat tussen plavuizen opschiet bleef het terugkeren. Ze wilde aanwijzingen, niet alleen over de beste weg die het leger kon kiezen, maar ook voor haarzelf. Moest ze proberen haar ruzie met Spartacus bij te leggen of zou het makkelijker zijn het ondenkbare te doen en weg te lopen?


    Ariadne struikelde toen haar sandaal tegen een steen botste. Ze keek op en merkte tot haar verrassing dat ze het kamp achter zich had gelaten en aan de voet van een rotsige helling stond die naar de grot van Scylla leidde. Er schoot een beeld van het monster door haar hoofd en ze huiverde. Ze had de ingang van de grot vanaf het strand beneden gezien. Het was maar al te gemakkelijk zich elk van Scylla’s lange nekken voor te stellen, die naar buiten schoten om nietsvermoedende vissers, zeelieden of dolfijnen te grijpen. Alleen een dwaas zou een kijkje in de grot nemen om te zien of de legende waar was. Ariadne stond op het punt ergens anders heen te gaan, maar ze bleef staan. Ze had niet gekeken waar ze liep. Dit was de plek waar haar voeten haar hadden gebracht. Wie was ze om op haar schreden terug te keren? Misschien had Dionysus haar wel hierheen geleid.


    Ze vermande zich en begon aan de helling.


    ‘Waar gaat u heen?’ De nerveuze stem van een van haar bewakers.


    ‘Waar denk je?’


    ‘Het is daar boven niet veilig. Komt u alstublieft naar beneden.’


    Ariadne raakte in een ondeugende stemming. ‘Zijn jullie soms bang?’


    ‘N-nee, natuurlijk niet.’


    Ze keek naar hun gezichten, een voor een. Niemand keek erg gelukkig; de meesten leken bang. ‘Blijft u alstublieft hier.’


    ‘Spartacus heeft gezegd dat u niet alleen gelaten mag worden.’


    ‘Ik weet wat hij heeft gezegd.’ Ariadne begon weer te klimmen. Ze liep langzaam, gehinderd door haar mand.


    De bewaker probeerde het weer. ‘Hij zou niet willen dat u naar de grot ging.’


    ‘Ik ben mijn eigen baas,’ antwoordde Ariadne kortaf zonder achterom te kijken. ‘Ik doe wat ik wil. Niemand weerhoudt jullie ervan met me mee te gaan.’


    Ze lette niet op de discussie die achter haar begon. Na een tijdje keek ze om zich heen. Eén bewaker, de man die had geprotesteerd, kwam achter haar aan. De rest zat als een groep bange schapen op een kluitje onder aan de helling. Het verbaasde haar niet. Het denken van de meeste mannen werd beheerst door bijgeloof. Als zij, een priesteres van Dionysus, al bang was, dan zouden gewone soldaten doodsbang zijn als ze de grot van een legendarisch monster in zouden moeten. Ze zette haar tanden op elkaar, dwong zichzelf te blijven ademen en door te lopen. Bij iedere stap raakte ze er meer van overtuigd dat ze dit moest doen.


    Het uitzicht op de zeestraat en op Sicilië werd indrukwekkender naarmate ze hoger kwam. Zonlicht schitterde op het water, waardoor dit in een reusachtige spiegel veranderde, zodat ze de bireem niet zag die vertrok van het strand waar Spartacus had gestaan. Haar blik zocht het zuiden af, maar de nevel maakte het haar onmogelijk iets van de beroemde vulkaan, de Etna, te ontwaren, waarvan de uitbarstingen werden toegeschreven aan een angstaanjagende reus, die er diep onder woonde. Binnenkort, zei ze tegen zichzelf, zou ze de gelegenheid krijgen het met eigen ogen te zien.


    Voor Ariadne het besefte had ze de top van de kaap bereikt, die met een struikachtige begroeiing was bedekt. Een smal pad wenkte. Ze was niet verbaasd toen de eenzame soldaat halt hield. ‘Ik ben zo terug,’ zei ze over haar schouder.


    Hij knikte zenuwachtig tegen haar.


    De man maakte zich waarschijnlijk evenveel zorgen over wat Spartacus naderhand met hem zou doen als dat Scylla hem zou opeten, dacht ze met een vaag geamuseerd gevoel. Haar man hoefde het echter niet aan de weet te komen. Zij zou het hem niet vertellen, en de bewakers zouden het zeker niet doen.


    Het pad liep kronkelend door de begroeiing. Hier en daar onderscheidde ze de afdruk van een sandaal in het stof. Ze vatte moed. Er waren hier eerder mensen geweest, waarschijnlijk om een offer te brengen in ruil voor een veilige overtocht over de wateren beneden. Dit idee werd bevestigd toen ze de bovenkant van de klif bereikte en een geïmproviseerd altaar van stenen zag. Miniatuuramphorae, votieflampjes, muntstukken en cakejes lagen ervoor uitgestald. Enkele stappen erachter begon een duizelingwekkende afgrond met beneden de diepblauwe zee.


    Ariadne paste op niet te dicht bij de rand te komen. Een windvlaag zou haar eroverheen kunnen trekken. Er liep een gevaarlijk smal pad omlaag naar de grot zelf, maar ze wilde niet proberen het af te dalen. Dat zou een stap te ver zijn. Het was de goden verzoeken, alsof ze hen in het recente verleden al niet genoeg op de proef had gesteld. Nee, dit was de juiste plaats om leiding te zoeken.


    Ze legde haar mand op de grond en knielde voor het altaar. Ten eerste om het wezen gunstig te stemmen wiens territorium dit was. Grote Scylla, bad ze, ik vraag u om vergiffenis dat ik uw huis zelfs maar benader. Ik doe dit met eerbied en met groot ontzag. Daarna opende ze haar mand. Meteen stak de slang zijn kop op. Ze sprak hem geruststellend toe en hij stond haar toe de amphora, de tarwe en de druiven eruit te pakken. Ariadne was er zo op gespitst haar geschenken aan te bieden dat ze vergat de mand weer af te sluiten. ‘Scylla, ik bied u wijn aan als erkenning van uw macht en uw recht degenen die dit punt passeren te pakken te nemen.’ Ze trok de stop uit de amphora en liet een stroom wijn over de grond lopen. De robijnrode vloeistof werd door de aarde opgezogen en liet alleen een vlek achter. ‘Aanvaard dit plengoffer als teken van mijn verering. Ik bid ook dat u niet boos zult worden omdat ik hier met een god spreek.’ Ariadne liet de amphora zakken, sloot haar ogen en wachtte. Haar oren stroomden vol met het gehuil van de wind, nu en dan het gekrijs van een meeuw en, ver onder haar, het donderen van de golven tegen de rotsen aan de basis van de klif.


    Er verstreek enige tijd, en er kwam geen antwoord. Er was geen monster op het toneel verschenen om haar te verslinden, de grond had zich niet geopend onder haar voeten. De wijn is aanvaard, concludeerde Ariadne. Hopelijk betekende dat ook dat Scylla er geen bezwaar tegen had dat ze Dionysus om hulp vroeg. Ze opende haar ogen weer. Met het schoofje in haar ene hand en de tros druiven in de andere keek ze omhoog naar de hemel. ‘Dionysus, ik ben altijd uw nederige dienares geweest, ook al lijkt het van niet. De laatste tijd heb ik u niet vaak genoeg vereerd. Dat ik een kind heb gebaard is geen verontschuldiging. Ik smeek om uw begrip en uw vergiffenis. Ik breng u hier een paar blijken van mijn toewijding, voorwerpen waarvan ik weet dat u ze op prijs stelt.’ Heel zorgvuldig legde ze de tarwe en de druiven voor zich op de grond.


    Weer een eerbiedige stilte; weer geen antwoord.


    In het vertrouwen dat dit betekende dat Dionysus in een genereuze bui was pakte Ariadne de amphora voor de tweede maal op. ‘Ik breng u wat eersteklas wijn. Aanvaard dit als een blijk van mijn toewijding aan u.’


    Ze sloot haar ogen en wachtte op een teken. Op iets wat haar kon helpen besluiten wat haar te doen stond. Moest ze samen met Spartacus naar Sicilië? Alsof dat plan ooit zal werken, dacht ze verbitterd. Ze had van meet af argwanend gestaan tegenover het idee piraten in dienst te nemen, maar naarmate de tijd zich had voortgesleept zonder dat er een schip te zien was geweest had haar twijfel dieper wortel geschoten. Om hier weg te komen zouden ze door Crassus’ versterkingen heen moeten breken. En wat dan? Weer zag ze die weg met die rijen kruisen. Was dat het einde dat Spartacus wachtte? Ze bad dat het niet zo zou zijn, maar het beeld bleef haar achtervolgen en wilde haar niet loslaten. Zou het niet beter zijn nu weg te gaan, vroeg ze zich af, voordat haar en Maron hetzelfde of erger overkwam? Er zou wat de Romeinen aanging geen sprake zijn van genade voor de vrouw of het kind van Spartacus. Maar als ze wegliep was dat verraad aan haar echtgenoot. Ze werd geteisterd door schuldgevoel.


    Te laat hoorde ze de snelle beweging achter zich; te laat probeerde ze op te staan.


    Een harde klap op haar achterhoofd en Ariadne viel plat voorover. Ze kwam hard op de grond terecht, bonkte met haar hoofd tegen een steen in de voet van het altaar. Er schoten sterren door haar blikveld en ze worstelde om adem te krijgen. Iemand greep haar bij haar haar en sleurde haar overeind. Zodra ze haar mond opendeed om om hulp te schreeuwen werd er een hand overheen gelegd.


    ‘Waag het eens te schreeuwen, slét, dan smijt ik je over de rand,’ siste een stem. ‘Begrepen?’


    Doodsbang, woedend, knikte Ariadne. Wie is het, in Hadesnaam?


    ‘Niemand zou je trouwens horen. Je bewaker is er geweest.’ De hand werd weggetrokken en ze werd op haar rug gedraaid. Ze keek vol walging omhoog in Castus’ gezicht. ‘De hulp van je god zoeken is natuurlijk prachtig, maar zou je het wel alleen doen? Ik dacht dat je zo langzamerhand wel beter zou weten.’ Hij liet zijn hand omlaag glijden en kneep in haar borsten. ‘Lekker. Ze zijn groter dan vroeger.’


    Ariadnes buik rommelde van angst. Hij gaat me sowieso verkrachten en dan gooit hij me van de rots af.


    ‘Ik verwachtte niet jou hier te zien.’ Hij gaf haar een klap op haar hoofd. ‘Geef antwoord, hoer!’


    ‘Ik was op zoek naar een vingerwijzing van mijn god. En wat brengt jou hier?’ mompelde ze, om tijd te winnen.


    ‘Ik wilde Scylla gunstig stemmen. Als we dat stuk open water over moeten...’ – hij duidde met een armzwaai de zeestraat aan – ‘...zullen we alle hulp nodig hebben die we kunnen krijgen.’


    Hij was doodsbang, besefte Ariadne. Dat was niet zo vreemd. Zoals het merendeel van het leger had Castus nog nooit een voet in een boot gezet. ‘Heb je antwoord gekregen?’


    Een afgebeten lachje. ‘Natuurlijk niet.’ Hij liet de riem afglijden waaraan zijn zwaard hing en legde hem opzij. Met beide handen trok hij haar jurk tot haar middel omhoog. ‘Maar wat maakt het uit? Zelfs als ik verdrink ga ik bij Neptunus langs in de wetenschap dat ik Spartacus’ vrouw heb genaaid.’


    Ariadne probeerde hem van zich af te duwen. Hij lachte en sloeg haar handen weg. Ze schopte hem uit alle macht, maar Castus was meer dan twee keer zo zwaar als zij. Ze keek vol afgrijzen toe terwijl hij met zijn mond over haar borsten ging. Verwilderde herinneringen aan wat het misbruik door haar vader en wat Phortis uit Capua haar hadden aangedaan kwamen opeens weer terug. Nu stond het weer te gebeuren. Denk na! Denk na! Ze draaide haar hoofd om. Het enige dat ze aan de ene kant zag waren de contouren van Sicilië, dat ze nooit zou bereiken. Aan de andere de offergaven, die voor het altaar lagen. Ze kon nergens bij om Castus tegen te houden. Zijn zwaard lag een paar passen verderop.


    Hij stak zijn hand omlaag en greep naar haar kruis. Ze voelde zijn harde lid tegen haar dij drukken. Golven misselijkheid vemengden zich met de pijn in haar hoofd. Ariadne wilde dood. Ze wenste dat hij haar over de rand had gegooid.


    ‘De vrouw van Spartacus,’ hijgde hij. ‘Wie zou gedacht hebben dat ik haar nog eens zou naaien, hè?’


    Het was alsof ze door de bliksem werd getroffen. De vrouw van Spartacus. Dat ben ik. Daar kan ik niet van weglopen. De gedachte gaf Ariadne nieuwe kracht om te leven. Om te overleven.


    Castus pauzeerde weer om aan haar borsten te likken. Hij keek naar haar omhoog, zijn gezicht vol wellust. Zijn stinkende adem golfde over haar heen. Ariadne moest overgeven, maar dwong zich zijn blik vast te houden. Ze deed alles om uit te stellen wat er ging gebeuren. ‘Wilde je me al lang?’


    ‘Goden, ja! Welke man niet?’ hijgde hij terwijl hij zijn broek omlaag trok. ‘Klaar voor een fatsoenlijke pik, in plaats van dat worstje dat je gewend bent? Jij hebt mij waarschijnlijk ook al die tijd gewild.’ Hij duwde zijn heupen naar voren en probeerde bij haar binnen te dringen.


    Ariadne kon hem niet meer aankijken. Ze liet haar hoofd naar links zakken. Goden, laat het snel achter de rug zijn. Een flikkerende beweging in haar ooghoek. Haar hart bleef bijna stilstaan. Haar slang! Hij was uit de mand gekomen en naar een grote steen aan de voet van het altaar gekronkeld. Kon ze er maar bij!


    Fortuna greep in. Grommend van ergernis liet Castus haar linkerarm los. Hij spuugde op zijn vingers en reikte omlaag om over haar kruis te wrijven. ‘Als ik met je klaar ben ben je zo nat als een hoer tijdens de Saturnalia,’ grauwde hij terwijl hij nog eens opdrong.


    Ariadne bewoog haar nu vrije hand naar de slang. Nooit had ze zo gewenst dat hij deed wat ze wilde. Nooit was het nodiger geweest.


    De kop bewoog; de gevorkte tong schoot naar buiten, naar haar uitgestrekte vingers.


    Castus’ pik raakte haar schaamlippen, en ze vertrok haar gezicht. Hij lachte.


    Met een paar kronkelingen van zijn lijf gleed de slang verder naar voren, naar haar handpalm. Ja! Ze liep het risico dat hij haar zou bijten als ze zich snel bewoog, maar Ariadne was al te ver heen om zich nog zorgen te maken. Haar arm schoot omhoog: geschrokken boog de slang zijn nek en opende dreigend zijn bek. Ariadne richtte hem op Castus’ hals.


    De Galliër reageerde bovennatuurlijk snel. Het was de snelheid die het gevolg was van wanhoop, van jaren vechten als gladiator, en het behoedde hem voor een beet. Hij trok zich terug van Ariadne, zijn mond opengesperd van afschuw. Terwijl hij op de grond viel rolde ze weg en krabbelde overeind. Een gemompeld woord tegen haar slang en hij kalmeerde een beetje. Ze draaide zich met een ruk om en zag dat Castus al overeind stond. Ze voelde een grimmige tevredenheid. De rand van de klif bevond zich maar een paar stappen achter hem.


    Ze hield de slang met haar gestrekte arm voor zich uit en liep naar voren. ‘Klaar om te sterven, stuk vuil?’


    Castus’ gezicht vertrok van angst. Hij kon geen kant op. ‘Dat ding zou me kunnen bijten, maar ik neem jou mee, hoer! Vanavond eten we allebei bij Neptunus!’ Hij graaide naar haar arm, maar ze zwaaide met de slang naar zijn gezicht en hij moest terugwijken. Een van zijn sandalen glipte weg: zijn voet schoot het niets in en hij moest zijn best doen om niet achterover te vallen.


    Ariadne begon het leuk te vinden. ‘En hoe vind je het, klootzak? Op welke manier zou je het liefst sterven, aan gif of door van de rotsen te vallen?’ Ze haalde weer met de slang naar hem uit. Door een wonder wist hij het beest te ontwijken. Het kon Ariadne niet schelen. Hij kon op geen enkele manier wegkomen. ‘Kies maar!’


    Castus gaf geen antwoord. Hij bereidde zich alleen voor op haar volgende uitval.


    Ariadne zou het nooit over haar lippen krijgen, maar hij was een dapper man. Toch was het tijd om er een einde aan te maken. ‘Doe dit voor Dionysus,’ fluisterde ze tegen de slang. Paniekerig kronkelde hij in haar greep. ‘Geduld. Je prooi is zover.’ Ze keek op, verwachtend een spoor van angst op Castus’ gezicht te zien. Wat ze zag was echter iets heel anders. Hij probeerde het te verbergen, maar zijn blik had iets triomfantelijks. Zijn ogen schitterden. Ariadne voelde een beweging achter zich. Instinctief dook ze naar rechts, naar het altaar. Terwijl ze worstelde om niet haar evenwicht te verliezen klonk er een gesmoorde vloek, en Ariadne zag een gezette man met een zwaard, een van Castus’ aanhangers, de ruimte in denderen waar ze zonet had gestaan. Met een wanhopige schreeuw schoot hij over de rand van de afgrond en verdween uit het zicht.


    Tegen de tijd dat ze zich had opgericht had Castus zich met een sprong langs haar heen in veiligheid gebracht. Hij graaide zijn wapen mee. Ariadne werd door paniek aangegrepen en maakte aanstalten hem met de slang te lijf te gaan. Tot haar verbazing deinsde hij echter terug. ‘Je bent een krankzinnig wijf!’


    Ze zette een stap in zijn richting en liet een schorre lach horen. ‘Inderdaad, klootzak, ik ben gek! En bovendien ben ik een van de uitverkorenen van Dionysus!’ Als op bevel opende de slang zijn bek en onthulde zijn dodelijke hoektanden.


    Castus’ gezicht werd grauw. Een gebed mompelend schuifelde hij achterwaarts naar het pad. Toen draaide hij zich om en was verdwenen.


    Met bonkend hart bleef Ariadne wachten, maar hij kwam niet terug. Ze kalmeerde de slang, legde hem weer in de mand en maakte het deksel vast. Nadat ze zo goed mogelijk haar gescheurde jurk had rechtgetrokken schonk ze de rest van de wijn uit op de grond, waarbij ze haar god nog hartstochtelijker bedankte dan daarvoor. Er verstreken lange momenten, maar er kwam niets. Geen visioen, geen woorden van wijsheid. Ariadne voelde geen woede, alleen een overweldigende dankbaarheid dat ze leefde. Meer dan wat dan ook wilde ze Spartacus zien.


    Zijn naam maakte een herinnering los. Castus had haar ‘de vrouw van Spartacus’ genoemd. Ariadne glimlachte.


    Dionysus had haar dus wél een boodschap gestuurd. Eigenlijk twee.


    Ten eerste ging ze nergens heen. Naast Spartacus staan, dat was belangrijk, wat de gevolgen ook mochten zijn. Ten tweede mocht Castus niets overkomen. Eigenlijk had hij moeten sterven. Het feit dat dat niet was gebeurd maakte haar duidelijk dat de goden hem nog steeds begunstigden. Het was niet aan haar, of aan Spartacus, er verder iets aan te doen.


    Tot Ariadnes opluchting was de soldaat die haar was gevolgd niet dood, zoals Castus had gezegd. Hij was half bewusteloos geslagen door een klap van achteren, maar kwam weer bij toen ze hem verzorgde. Omdat ze had besloten dat Spartacus niets mocht weten bezwoer ze de man alles geheim te houden. Zijn verwonding zou hij door een val hebben opgelopen. Hij stemde maar al te graag met haar eis in. Het angstaanjagende temperament van zijn leider was bekend: de soldaat die zijn plicht, Ariadne beschermen, had verzaakt, kon niet verwachten nog lang te leven.


    De bewakers aan de voet van de helling waren enorm opgelucht toen het stel terugkeerde. Uit niets bleek dat ze Castus hadden gezien, die waarschijnlijk onopgemerkt langs de andere kant van de kaap was afgedaald. Ariadne negeerde de tersluikse blikken op haar gescheurde jurk en haar verwarde haar. Waarschijnlijk veronderstelden ze dat ze in de greep van een rituele manie was geraakt, de tranceachtige toestand die favoriet was onder vrouwelijke aanhangers van Dionysus.


    Nadat ze haar tent had bereikt vond ze Maron in zijn bedje terwijl de oude voedster ernaast lag te slapen. Ariadne verkleedde zich stil en kamde haar haar uit. Ze waste haar gezicht en bracht een beetje gemalen kalk aan. Dit zou de opkomende buil op haar voorhoofd camoufleren. Na de afgrijselijk gebeurtenissen voelde het vreemd aan weer in het normale leven terug te keren. Ze dronk wat wijn om haar zenuwen te kalmeren. Niemand mocht het weten van Castus, vooral Spartacus niet.


    Kort daarna zag ze tot haar schrik haar echtgenoot in de ingang staan. ‘Ze zijn er!’ riep hij.


    Maron bewoog zich, en Ariadnes instinct speelde zijn rol. ‘Sssst.’


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Hij kwam grijnzend naast haar staan. Blij dat Maron nog sliep keek ze hem aan. Hij zou niets zien. Hij was zichtbaar opgetogen.


    ‘Je hebt het toch niet over de Romeinen?’ fluisterde ze.


    Hij keek haar verbaasd aan. ‘Nee! Ik heb gepraat met de piratenkapitein met wie Carbo heeft gepraat. Hij is over een paar dagen terug met twee, zo niet drie andere schepen. Met een dozijn overtochten staan de mannen aan de overkant. Als alles goed gaat zouden we de graanschepen binnen een week hier kunnen hebben.’


    Ariadne gaapte hem aan. Dit, een uitweg uit hun situatie, had ze niet verwacht. ‘Een week,’ zei ze traag.


    ‘Prachtig, hè? Crassus heeft helemaal geen schepen. Die lelijke hoerenzoon zal geen idee hebben wat er gebeurt, tot we weg zijn! Tegen de tijd dat hij reageert zijn we de baas op Sicilië.’ Hij kuste haar op haar lippen. ‘Het eerste dat ik op het eiland ga doen is een systeem van wachttorens langs de kust opzetten. Dan kunnen de Romeinen niet landen zonder dat wij er zijn om ze weer de zee in te drijven.’


    Ariadnes zorgen vervlogen toen ze het brandende geloof in zijn blik zag. Dit móét wel een boodschap van de goden zijn, dacht ze. Van Dionysus, wiens slang haar het leven had gered. De piraten zóúden terugkomen. Ze zouden naar Sicilië ontsnappen. Haar hart maakte een sprong van vreugde en ze trok zijn gezicht naar het hare. ‘Ik heb altijd geweten dat je het kon,’ zei ze.


    Een dag later...


    Bij het horen van luide stemmen richtte Crassus zijn hoofd op. Een frons trok over zijn voorhoofd. Hij had zijn lijfwacht nadrukkelijk bevel gegeven dat hij niet gestoord mocht worden. Bij alle goden, begrijpen die idioten dan niets? vroeg hij zich boos af.


    ‘Interesseert me niet! Ik moet Crassus spreken!’ dreunde een vertrouwde stem. ‘Ga opzij, malloot, of ik laat je de rest van je ellendige leven grachten graven!’


    ‘Ben jij dat, Caepio?’ Crassus legde de rol perkament over militaire tactiek waaraan hij had zitten schrijven neer en stond op. Hij vond het hele schrijfproces gruwelijk vervelend, maar deze veldtocht was een gouden gelegenheid om zijn gedachten vast te leggen. Ze zouden naderhand worden gepubliceerd en opgesmukt; daar zou hij voor kunnen zorgen. Het zou niet lang duren of iedere man in Italië zou kennis hebben genomen van de buitengewoon deskundige methoden waarmee hij Spartacus had verslagen.


    De tentflap van zijn privévertrekken werd weggetrokken en de veteraan-centurio stapte het weelderig ingerichte vertrek binnen. Hij ging in de houding staan en salueerde, beantwoordde de ijzige blik van Crassus onaangedaan, wat Crassus boos maakte maar niet verraste. ‘Ik hoop voor je dat het interessant is.’


    ‘Volgens mij wel, meneer,’ luidde het afgemeten antwoord.


    ‘Laat me raden. Je hebt Spartacus gevangengenomen.’


    Caepio’s gezicht spleet in wat voor een lachje kon doorgaan. ‘Zo interessant niet, meneer.’


    ‘Hoe lang wil je me nog laten wachten? Voor de draad ermee!’


    ‘Een van onze patrouilles stuitte op een piratenschip dat op een beschutte plek een paar mijl naar het noorden voor anker lag, meneer. De bemanning zat op het strand en vulde de provisie aan, water en zo. De centurio die de leiding had gaf bevel aan te vallen. Onze mannen hebben niet alleen de piraten op de kust gevangengenomen maar ook het schip te pakken gekregen.’


    ‘Heel mooi, Caepio,’ bracht Crassus tussen opeengeklemde tanden uit. ‘Piraten zijn de gesel van de Middellandse Zee. Rome bloedt dood door de verliezen aan handelsschepen elk jaar. Maar waarom zou dat me nu interesseren? We zitten achter wel grotere vissen aan dan een lekkend schip vol luizig uitschot!’


    ‘Toen we het schip doorzochten vonden we zakken vol muntgeld,’ zei Caepio heel geduldig. ‘In totaal ging het om meer dan tienduizend denarii. De centurio vroeg de kapitein hoe hij aan zo’n bedrag was gekomen. Die hoerenzoon was niet erg toeschietelijk, dus liet de centurio zijn jongens een mooi vuurtje aanleggen. Toen zijn voeten erin werden geduwd zong die kapitein opeens als een kanarie.’ Hij zweeg even, zocht op Crassus’ gezicht naar tekenen van belangstelling.


    Verdomde kerel, dacht Crassus, wiens nieuwsgierigheid was gewekt. Hij trok zijn meest ongeïnteresseerde gezicht. ‘Heeft die spion het hier indertijd ook niet over gehad?’


    ‘Jawel, meneer.’ Caepio was veel te slim om te zeggen dat zijn generaal het verhaal van de man toen als fantasie had afgedaan.


    ‘Ga door,’ beval Crassus bruusk.


    ‘Hij was een tijdje geleden door een van Spartacus’ mannen benaderd. Een jonge Romein, zei hij. Het deed me denken aan de verrader bij de munus, over wie ik u heb verteld. Degene die Spartacus bij zich had toen hij u in Rome aanviel, meneer.’


    ‘Dat weet ik nog.’ Crassus’ belangstelling groeide met het moment. ‘Ga door.’


    ‘De piraat kreeg meer dan een miljoen denarii geboden om tweeduizend soldaten van Spartacus naar Sicilië over te zetten. Hij moest zoveel mogelijk grote schepen verzamelen en ze naar de slaven brengen.’


    Ditmaal kon Crassus zijn geschoktheid niet verbergen. Zijn spion had dus niet gelogen. ‘Bij Jupiter, meen je dat?’


    ‘Ja, meneer. Er zijn niet zoveel mensen die nog liegen als het vlees van hun botten smelt.’


    ‘Dat denk ik ook niet,’ gaf Crassus toe. Sicilië, dat is slim bedacht. Hij moet weet hebben van de slavenopstanden daar. ‘Maar waarom zo weinig soldaten? Er liggen twee legioenen op het eiland. Wat was hij in helsnaam van plan?’


    ‘Ik vroeg me af of hij het idee had een paar schepen in te nemen, meneer. Spartacus is een brutaal stuk vreten; dat weten we. Als hij heeft gehoord wat een zootje het daar is kan hij het als een mogelijkheid hebben gezien.’


    Crassus kneep geconcentreerd zijn lippen op elkaar. Gaius Verres, de gouverneur van Sicilië, was berucht corrupt. ‘Ook als Spartacus dat niet zou weten, zou hij in staat zijn iets zo waanzinnigs te proberen. Wat heeft hij te verliezen? Dus wat had die rioolrat van een piraat daar in die schuilplaats te zoeken?’


    ‘Hij wachtte op twee kapiteins die hij kende, meneer. Nog een dag en ze zouden zijn aangekomen. Dan was hij weggevaren en waren we niets wijzer geweest. Nu zal dat nooit meer gebeuren. De andere piraten begrijpen nu niet waarom hun vriend niet is komen opdagen, en evenmin zullen ze weet hebben van het aanbod van Spartacus.’


    ‘Uitstekend werk, Caepio, uitstekend!’ Crassus schonk de centurio een duizelingwekkende glimlach. Zijn dag was zojuist véél beter geworden. ‘En de kapitein? Ik neem aan dat hij onder de ondervraging is bezweken?’


    ‘Inderdaad, meneer. De centurio heeft zijn mannen de hele bemanning laten kruisigen, het schip laten verbranden en de gevangenen als slaven opgepakt. Het geld is hierheen meegenomen en staat tot uw beschikking. Ik hoop dat het allemaal naar tevredenheid is.’


    ‘Zeer naar tevredenheid,’ spinde Crassus. ‘Zorg ervoor dat de centurio en zijn soldaten ieder een passende beloning in geld krijgen.’


    Caepio knikte goedkeurend. ‘Uitstekend, meneer. Nogmaals mijn verontschuldigingen dat ik u heb gestoord.’


    Crassus was zijn slechte stemming vergeten en maakte een vergevensgezind handgebaar.


    ‘Nog iets van uw dienst meneer?’


    ‘Ja. Hebben we een idee hoeveel eten de slaven nog hebben?’


    ‘Het laatste dat ik van onze man in hun kamp heb gehoord’ – Caepio knipoogde – ‘was dat ze graan voor nog ongeveer een maand hadden. En dat was ongeveer twee weken geleden.’


    ‘Verdomme, ik heb hem gezegd vaker verslag uit te brengen!’


    ‘Dat is nu heel gevaarlijk, meneer. Overal waar we versterkingen hebben gebouwd liggen Spartacus’ mannen als vlooien op een hond. Ze houden ons dag en nacht in de gaten.’


    Crassus wond zich op, maar hij wist dat Caepio gelijk had. ‘Als die idioot gelijk heeft hebben de slaven nog voor veertien dagen provisie. Dat is goed nieuws te meer. Zelfs als ze iedere boerderij uitkammen zullen ze niet genoeg vinden om het nog veel langer uit te houden.’


    ‘Dat klopt, meneer. Het land hier is arm. Het leent zich meer voor het kweken van olijven dan voor het verbouwen van graan. Er zullen op de meeste boerderijen maar weinig voorraden te vinden zijn.’


    ‘Dan kunnen we maar beter voorbereidingen treffen voor het moment, binnenkort, dat ze een uitbraak zullen proberen, hè?’


    Spartacus, je dagen zijn geteld.


    

  


  
    Hoofdstuk XV


    Carbo was in de zevende hemel geweest toen Spartacus hem over de aankomst van Heracleo had verteld. Zijn vertrouwen in de piraat was beloond en zijn leider zou waardering voor hem hebben omdat zijn missie was geslaagd. Ze zouden aan Crassus’ legioenen ontkomen! Hij had er met Navio, Publipor en Arnax urenlang over gepraat. Navio was op Sicilië geweest en kende het landschap. ‘Spartacus heeft goed gekozen,’ had hij de eerste nacht verklaard. ‘De latifundia zijn er onmetelijk groot. De meeste tellen honderden slaven. Sommige hebben er veel meer. Harde jongens, de meesten: jullie weten hoe boerderijslaven zijn. Als bekend wordt dat we er zijn komen ze zich met duizenden tegelijk melden.’


    Publipor had geknipoogd. ‘Nog meer mannen die je moet trainen.’


    ‘Prachtig. Hoe meer soldaten we hebben hoe meer Romeinen we kunnen doden,’ had Navio gesnauwd.


    Carbo was in elkaar gekrompen, maar had niets gezegd: zijn vriend had een onverzadigbare dorst naar het bloed van zijn eigen volk, en dat kwam, wist Carbo, door het verdriet om de dood van zijn vader en zijn broer door toedoen van de troepen van Pompeius. Wat Navio betrof was zijn oorlog pas afgelopen als de Senaat was platgebrand en Spartacus de Republiek had vernietigd. Het was een onmogelijke droom, dacht Carbo, maar Navio werd er wel de volmaakte soldaat door. Hij daarentegen vocht omdat hij Spartacus trouw was. Hij zou vechten tegen iedereen tegen wie de Thraciër vocht en hem overal volgen, omdat hij in hem geloofde. Van hem hield.


    Dat was de reden waarom Carbo’s moreel de ochtend van de vierde dag na Heracleo’s vertrek was ingezakt. Er waren geen stormen geweest, geen guur weer om de bireem uit zijn koers te brengen. Geen Romeinse schepen om hem te verjagen of hem te verhinderen voor de kust voor anker te gaan. Heracleo moet zich bedacht hebben, overwoog Carbo neerslachtig. Hij zou niet terugkomen. Later die ochtend was hij niet verbaasd toen hij naar Spartacus’ tent werd geroepen. Ongetwijfeld wilde de leider hem aan de tand voelen over wat er was afgesproken, of hem zelfs straffen.


    Atheas en Taxacis begroetten hem vriendelijk, maar het gezicht van de Thraciër stond op hevig onweer.


    ‘Hebt u me laten roepen?’ vroeg Carbo.


    ‘Ja.’


    Carbo ging van de ene voet op de andere staan. ‘Gaat het over Heracleo?’


    ‘In zekere zin.’


    ‘Het spijt me,’ gooide Carbo eruit. ‘Ik had hem nooit moeten vertrouwen. Het is allemaal mijn schuld.’


    Spartacus stak zijn hand omlaag en pakte een leren tas. Hij gooide hem Carbo toe. ‘Die heeft een Romeinse katapult eerder over de versterking geschoten. Kijk er eens in.’


    Toen hij de rode vlek op de bodem van de tas zag draaide Carbo’s maag zich om. Voorzichtig keek hij erin en herkende tot zijn verbijstering het wasbleke gezicht van Heracleo, nog verwrongen in een uitdrukking van doodsangst. Walgend, kwaad en ietwat opgelucht liet Carbo de tas vallen.


    ‘Ik wilde het zeker weten. Jij denkt ook dat het Heracleo is.’


    ‘Inderdaad,’ zei Carbo. ‘Hebben de Romeinen hem dan gepakt?’


    ‘Kennelijk,’ zei Spartacus droog.


    Carbo voelde de aanvechting te gaan schreeuwen. ‘Hoe? Ze hebben geen schepen die het aankijken waard zijn!’


    ‘Ik gok dat Heracleo water is gaan innemen en de pech heeft gehad dat hij op het strand door een Romeinse patrouille is verrast. Misschien hebben ze hem ondervraagd; misschien hebben ze zijn geld gevonden. Hoe dan ook: ze zijn erachter gekomen wat hij van plan was. Waarom zou hij anders zijn gedood en is zijn hoofd over de muur gegooid? Ik kan voor Crassus geen betere manier bedenken om te zeggen: “Je kan me wat, Spartacus.” Jij wel?’


    ‘Nee,’ mompelde hij.


    ‘Echt jammer dat we hem in Rome niet hebben kunnen vermoorden, hè?’ Spartacus’ rechterhand balde zich even tot een vuist. ‘Maar gebeurd is gebeurd. We hebben met het heden te maken, en met het feit dat we geen mogelijkheid hebben om naar Sicilië over te steken. Er moeten in mijn leger mannen met alle denkbare beroepen zitten, behalve scheepsbouwers! Ik heb gehoord dat een paar dwazen gisteren hebben geprobeerd vlotten te bouwen, maar nadat er zo’n tien zijn verdronken heeft de rest het al snel opgegeven. Voor zover ik kan zien laat dit nog één mogelijkheid open. Tenzij jij heldere ideeën hebt?’


    Carbo schudde zijn hoofd.


    ‘Doe eens wat vrolijker, man!’ riep Spartacus met bliksemende ogen. ‘Je denkt toch niet dat zo’n klotemuur ons tegen zal houden? We rammen dat klereding gewoon aan barrels. Richt daar je woede maar op.’


    Carbo voelde zich iets minder ellendig. ‘Wanneer vallen we aan?’


    ‘Morgen of overmorgen. Het heeft geen zin hier rond te hangen. We hebben voor nog maar een week graan, maximaal twee weken. Binnen de muren van Rhegium ligt meer, maar daar komen we met geen mogelijkheid naar binnen.’


    ‘En dat allemaal dankzij jou.’ Gannicus kwam op hoge poten binnen, met de Scythen op zijn hielen. ‘Geen wonder dat het graan bijna op is. We hebben hier alleen maar onze tijd verknoeid.’


    ‘Je hebt het nieuws dus gehoord,’ zei Spartacus.


    ‘Alleen maar een gerucht.’ Gannicus wierp een blik op de tas aan Carbo’s voeten. ‘Dat is het bewijs, niet?’


    ‘Ja. Het is de piratenkapitein die bereid was de schepen voor ons te zoeken.’


    ‘Hoe hebben ze die in godsnaam te pakken gekregen?’


    ‘Geen idee. Maar dat doet er nu niet meer toe,’ antwoordde Spartacus. ‘We moeten het erover hebben hoe we hier wegkomen.’


    ‘Dat kun je wel zeggen!’ riep Gannicus.


    ‘Waar is Castus?’


    ‘Die wou niet mee.’


    ‘Waarom niet, verdomme?’


    ‘Hij was razend. Zei dat hij niet voor zichzelf instond als hij jou zag.’


    Spartacus kneep zijn ogen half dicht. ‘Het zou meer bij dat stuk uitschot hebben gepast als hij hier met een getrokken zwaard binnen was komen stormen.’


    Gannicus zei niets en Spartacus drong niet verder aan. ‘Ik ga ervan uit dat jullie vanaf nu allebei je eigen plan trekken?’


    ‘Reken daar maar op!’


    ‘Willen jullie helpen door de Romeinse verdediging heen te breken?’


    ‘Dat hangt ervan af. Wat ben je van plan?’


    ‘De richel is de enig mogelijke plek. Als we het ergens anders proberen vinden we aan de andere kant negen legioenen.’


    Gannicus trok nadenkend aan zijn snor.


    Jij klootzak, dacht Carbo. Jij en Castus kunnen gewoon achterover gaan zitten terwijl Spartacus’ mannen de meeste verliezen incasseren.


    ‘Ik neem één cohort van mijn beste mannen mee,’ zei Gannicus na even nadenken. ‘Dat is alles.’


    ‘Dank je.’ Spartacus wist dat hij zijn adem verspilde, maar hij moest het vragen. ‘En Castus?’


    ‘Die zal niet helpen.’


    ‘Was hij bang om me dat in mijn gezicht te zeggen?’


    Gannicus haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Hij is vandaag in een vreemde bui.’


    ‘Een vreemde bui? Dat zijn we allebei!’ grauwde Spartacus. ‘De volgende keer dat we elkaar zien kan hij maar beter gewapend zijn en op scherp staan. Maar als hij gezond verstand heeft blijft hij een heel eind bij me uit de buurt.’


    ‘Ik zal het hem zeggen,’ antwoordde Gannicus met een minachtend gezicht.


    ‘Je weet de richel waar de Romeinse verdediging ligt?’


    Een knikje.


    ‘Zorg dat je mannen daar niet later dan middernacht zijn. De rest moet rond zonsopgang volgen. Tegen de tijd dat ze boven zijn is het achter de rug, hoe dan ook.’


    ‘Wat ben je van plan?’


    ‘Zodra het donker is klimmen we naar boven. We vallen frontaal aan in het centrum, met alle mannen...’


    ‘Heb je de verdediging gezien?’


    ‘Natuurlijk heb ik die gezien!’ snauwde Spartacus.


    ‘Wanhopige maatregelen voor wanhopige tijden.’


    ‘Het zou verstandig zijn als je je ook aan dit plan hield, anders zit je sneller in Hades dan je denkt.’


    ‘Denk je dat je de enige tacticus in het leger bent?’


    Spartacus’ woede kookte over. Het maakte hem niets meer uit of Gannicus met hem samenwerkte of niet. ‘Misschien niet, maar ik ben zeker de beste! Jij en Castus zouden niet eens een leger blinden kunnen omsingelen.’


    ‘Moge Hades je te pakken krijgen! Je mag dit in je eentje doen, en als je het verknalt zijn wij er wel om het karwei voor je af te maken.’ Gannicus draaide zich op zijn hielen om en liep weg.


    ‘En zo komt er een einde aan het toneelstuk,’ zei Spartacus rustig. Hoewel hij de volgende dag de zwaarste verliezen zou lijden was het een opluchting. Hij was beter af zonder dat moorddadige, ruziezoekende duo. Het was wel jammer van hun aanhangers, maar daar viel niets aan te doen. Met hulp van de Grote Ruiter zal ik ze vervangen zodra we hieruit zijn.


    De volgende dag zal het een hel worden, dacht Carbo terwijl zijn maag zich samenkneep. Het was gemakkelijk zich het bloedbad voor te stellen als ze probeerden een muur te beklimmen die door duizenden met speren en katapulten bewapende soldaten werd bemand.


    ‘Ben je hier klaar voor?’


    Carbo keek Spartacus aan. ‘Ja,’ zei hij rustig. Gesteld voor de keus tussen een kans op overleven en de zekerheid van de dood zou hij voor het eerste kiezen.


    ‘Goed. Vannacht zullen er vijfentwintig cohorten samen met mij naar de muur gaan.’


    ‘En Ariadne en Maron?’


    ‘Jij moet hier blijven. Met je eenheid.’


    ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Zoals al eerder: ik wil dat je ze beschermt.’


    Carbo voelde een mengsel van opluchting en schuld. ‘Maar ik...’


    ‘Dit is even belangrijk als in de eerste linie staan als we aanvallen,’ zei Spartacus op gedempte toon. ‘Alsjeblieft.’


    Carbo slikte hevig. Hoe kon hij weigeren? ‘Heel goed.’


    ‘Zodra we zijn doorgebroken is het veilig. Dan stuur ik een koerier. De rest van het leger kan dan onder bevel van Egbeo achter ons aan komen. We zien elkaar aan de andere kant van de Romeinse muur.’


    ‘Goed.’ Carbo merkte tot zijn genoegen dat zijn stem vast klonk.


    ‘We trekken bij dageraad op, vanaf de oostelijke grens van het kamp. Zeg tegen Navio dat hij klaar moet staan.’ Spartacus draaide zich om.


    Carbo wilde net vertrekken, toen hij zich het hoofd van Heracleo herinnerde. ‘Kan ik dit meenemen?’ vroeg hij terwijl hij de tas oppakte. ‘Die arme zak verdient toch wel dat in elk geval dit deel van hem wordt begraven.’


    ‘Doe wat je wilt.’


    Carbo liep weg met zijn lugubere trofee.


    Ariadne werd wakker toen Spartacus weer de tent in kwam. Uitgeput na een slapeloze nacht, waarin ze voor Maron had gezorgd, had ze een groot deel van de ochtend geslapen en dus het gesprek van Spartacus met Carbo en Gannicus gemist. Zijn grimmige gezicht trof haar als een emmer koud water. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘De piraten komen niet.’ Hij bracht haar kalm op de hoogte. Emotieloos.


    Ariadne voelde dat ze misselijk werd. Ze vroeg zich weer af of ze weg had moeten gaan en haatte zichzelf er meteen om. ‘Dus we zitten in de val?’


    ‘In de val?’ Hij lachte agressief. ‘Niet meer dan een wild zwijn dat in een oud, versleten net van een jager zit.’


    Ariadne had de Romeinse versterkingen op de richel niet gezien, maar er wel over gehoord. ‘Er zullen veel mannen sterven.’


    ‘Dat klopt,’ zei Spartacus kortaf, ‘maar bij de Ruiter, dat zal ons er niet van weerhouden een doorbraak te forceren. Daar zal niets of niemand ons van weerhouden. En wat Castus en Gannicus betreft: laat ze naar de hel lopen!’


    ‘Zullen ze niet helpen?’


    Hij schudde kwaad zijn hoofd.


    Ariadnes hartslag versnelde. ‘Zijn ze dan hier geweest?’


    ‘Gannicus. Castus had niet het lef me te komen vertellen wat hij ging doen.’


    Hij was veel te bang dat ik je had verteld wat er is gebeurd, dacht Ariadne opgelucht. Ze kende Spartacus goed. Als hij erachter kwam zou niets hem ervan weerhouden Castus te doden. Ze had niets liever gezien dan dat de Galliër voor hun tent doodbloedde, maar hun positie was al hachelijk genoeg zonder dat ze de welwillendheid van de goden nog meer op de proef stelde. Wat de reden ook was, Castus zou nog niet worden gestraft.


    Ariadne haalde diep adem. ‘Waar gaan we heen?’


    ‘Het noorden.’


    Ze keek hem niet-begrijpend aan.


    ‘Ik dacht aan Samnium, ten oosten van Capua. De mensen daar zijn niet dol op Rome. Bovendien zijn de boerderijen er rijk. We kunnen er veel graan krijgen.’


    ‘Crassus zal achter ons aan komen.’


    ‘Dat zeker, maar die hoerenzoon kan niet zo snel marcheren als wij. Tegen de tijd dat hij ons heeft ingehaald hebben we duizenden nieuwe rekruten.’ Hij grijnsde vol zelfvertrouwen en kuste haar. ‘Ik kan maar het beste beginnen het nieuws bekend te maken. Er moet voor het vallen van de avond een hoop worden geregeld.’


    Ariadne knikte terwijl ze haar bezorgdheid zo goed mogelijk verborg. Ze had besloten naast Spartacus te blijven staan en zou zich aan haar besluit houden. Grote Dionysus, bad ze, behoed ons allen. Denkend aan de manier waarop de slang haar had gered geloofde Ariadne nog steeds hartstochtelijk. Ze voelde haar vastbeslotenheid groeien. De dood van Heracleo was niet meer dan een kleine tegenslag. Ze zouden morgen winnen en aan Crassus’ blokkade ontsnappen.


    Zeuxis was de eerste die Marcion op zijn gemak en met Arphocras in zijn kielzog naar hun tent zag banjeren. ‘Hé! Gaan jullie lullen eens koken! Het is bijna etenstijd, en jullie zijn nog niet eens begonnen.’


    Er klonk een boos instemmend gemor van de anderen. Terwijl hij naderbij kwam wierp Marcion een blik op zijn kameraden. Ze hingen achteloos rond het vuur, met hun dolken hun nagels schoonmakend of doend alsof ze roestplekken van hun maliënkolder poetsten. Hij was niet verbaasd. Sinds hun hoop naar Sicilië te varen was vervlogen had het moreel van zijn tentgenoten hieronder geleden, zoals trouwens voor ieder ander in het leger gold. Hun stemming was nog verder gedaald sinds, nog geen twee uur daarvoor, het bevel bekend was geworden dat hun cohort zou meedoen aan een aanval op de Romeinse verdedigingswerken op de richel. Nu de spanning tot nieuwe hoogten steeg mocht de dagelijkse routine, vooral waar het om maaltijden ging, niet verstoord worden. Hopelijk worden ze hier wat vrolijker van.


    ‘Waar hebben jullie in Hadesnaam uitgehangen?’ vroeg Zeuxis dreigend.


    Marcion liet met een tevreden zucht de zak van zijn rechterschouder glijden. ‘Zo, dat is beter.’


    ‘Wat een grappenmaker, hè?’ snierde Zeuxis. ‘Die lach veeg ik nog wel van je gezicht als ons eten niet op tijd klaar is. En ik denk dat de anderen me wel even zullen helpen, wat jullie, jongens?’


    ‘Reken maar!’ grauwde Gaius. ‘Je moet goed eten voor het gevecht. Wee de kok die niet voor een fatsoenlijk...’ – hij maakte van het woord ‘laatste’ een gesmoord kuchje – ‘...maal voor zijn contubernium zorgt.’ Op zijn woorden volgde een ongemakkelijke stilte. Blozend maakte Gaius het gebaar tegen het kwaad.


    ‘Nu ja,’ mompelde Zeuxis na een tijdje. ‘Er is misschien alleen van die klotepap te eten, maar die willen we wel warm, en we willen hem nu. Dus schiet een beetje op!’


    Arphocras, die zijn zak op de grond had gezet, hing hem met een soepele beweging weer over zijn schouder. Hij draaide zich om alsof hij weg wilde lopen. ‘Jullie concluderen wel erg vlug dat we ons gedrukt hebben, hè?’ Hij keek Marcion even aan. ‘Laten we dit eten maar voor onszelf houden. Wat vind jij?’


    ‘Volgens mij heb je gelijk. Dit is genoeg voor minstens een week.’


    ‘Ho eens even,’ zei Zeuxis, opeens vol belangstelling. ‘Wat hebben jullie daar?’


    ‘Niks bijzonders,’ antwoordde Marcion achteloos. Alle blikken waren echter op hem gericht terwijl hij zijn hand in de zak stak. Met een weids gebaar trok hij een hele ham tevoorschijn. ‘Alleen dit maar.’


    Rond het vuur hapten de mannen verbijsterd naar adem. De soldaten voor andere tenten wierpen er jaloerse blikken op. Gaius floot waarderend. ‘Waar hebben jullie dat in godsnaam vandaan?’


    Marcion gaf geen antwoord. Hij keek alleen maar naar Arphocras, die een grote ronde kaas uit de zak haalde. Hij hield hem tegen zijn lichaam, zodat de anderen hem niet konden zien. ‘Het is niet goed de buren nog meer te pesten,’ grinnikte hij.


    ‘Wat heb je daar nog meer?’ vroeg Zeuxis begerig. Zijn slechte bui was helemaal verdwenen.


    ‘Een pot garum en nog een met olijven,’ antwoordde Arphocras. ‘En Marcion heeft een amphora wijn.’


    ‘Jullie zijn een stel tovenaars,’ zei Gaius, stralend van oor tot oor.


    ‘Dat kun je wel zeggen,’ stemde Zeuxis met een ongewone glimlach in. Hij rukte zijn mes uit de schede. ‘Laten jullie ons soms omkomen van de honger terwijl we naar jullie buit zitten te kijken?’


    Zeuxis had hen niet bedankt, maar de stemming van zijn kameraden was zo duidelijk opgeknapt dat het Marcion niet kon schelen. Hij haalde de wijn tevoorschijn en legde daarna de ham op de zak. ‘Ga je gang.’


    Iedereen stortte zich erop. Algauw hoorde men niet meer dan kauwen en luidkeelse waardering. Marcions buik rommelde, wat hem eraan herinnerde dat hij uren geleden voor het laatst had gegeten. Hij vond het niet erg. Er was genoeg te eten voor iedereen. Het leven is nog steeds goed, dacht hij. Morgen zag hij wel weer.


    De gesprekken verstomden terwijl de acht soldaten de buit van Marcion en Arphocras verslonden. Het duurde niet lang of het meeste was verdwenen. Overal klonken verzadigde boeren en winden en de gezichten van de soldaten stonden tevredener dan ze in lange tijd hadden gestaan.


    Zeuxis knikte vriendelijk tegen Marcion en Arphocras. ‘Mijn hartelijke dank. Als jullie willen mogen jullie morgen weer het eten maken!’


    ‘Denk maar niet dat ik niet weet dat het morgen jouw beurt is om te koken, Zeuxis!’ reageerde Marcion onder kreten van vrolijkheid.


    ‘Goed, laat ons niet langer raden. Waar hebben jullie dit vandaan?’ wilde Gaius weten.


    Marcion ging de gezichten rond het vuur af en keek zelfingenomen naar zijn intens nieuwsgierige kameraden. ‘We waren net op weg hierheen om te gaan koken, toen ik een patrouille zag die naar zijn tent terugliep. Ze leken buitengewoon tevreden, dus bleven we even in de buurt om te zien waarover. Het was duidelijk dat ze op een boerderij waren gestuit die nog niet overvallen was en haar hadden geplunderd. Vanzelfsprekend nam hun officier een flink deel voor zichzelf. Hij gaf zijn mannen opdracht het in zijn tent te leggen terwijl hij zelf wegliep om rapport uit te brengen van wat hij had gezien.’


    ‘Maar hij zal toch wel een wachtpost hebben achtergelaten?’ vroeg Zeuxis ongelovig.


    ‘Dat had hij gedaan,’ antwoordde Marcion grijnzend. ‘Twee zelfs. Vóór zijn tent.’


    Zijn kameraden keken elkaar opgetogen aan.


    ‘Arphocras stond op de uitkijk terwijl ik achterin een gat maakte en alles meenam wat ik kon dragen.’


    ‘Hades nog aan toe, maar goed dat jullie niet betrapt zijn,’ zei Zeuxis, terwijl hij een waarderend gefluit liet horen. ‘Jullie zouden halfdood zijn gegeseld!’


    ‘Wat Arphocras en ik niet allemaal voor jullie ellendelingen doen, hè?’ zei Marcion. ‘Niets is goed genoeg voor jullie!’


    Terwijl hun gelach opklonk in de nachtelijke hemel was het bijna mogelijk de volgende dageraad te vergeten, als ze nogmaals oog in oog met de dood zouden staan. Bijna. Niet helemaal.


    De volgende dag bij zonsondergang had Spartacus zijn eerste nederlaag geleden. Van de vijfendertig cohorten die hij de richel op had geleid resteerden er maar vijfduizend gehavende overlevenden. Meer dan tweemaal dat aantal was bloedend, schreeuwend en stervend achtergebleven in de dodelijke vallen die de Romeinse verdedigingswerken waren.


    Spartacus besefte dat hij het vermogen van zijn vijand versterkingen te bouwen en ze met koppige volharding te verdedigen ernstig had onderschat. Nadat hij de laatsten van zijn mannen weer op min of meer ordelijke wijze had opgesteld leidde hij ze weg van het bloedbad, van de omgeploegde, geleiachtige rode modder en het terrein dat bezaaid was met verminkte lijken en weggegooide wapens. De lucht was zwaar van de geur van bloed, pis en stront en liet een zure smaak in zijn mond achter. Hetzelfde effect hadden de bespottingen van de Romeinen die hen tussen de bomen door achtervolgden. Een laatste steen werd nog door een ballista afgeschoten en bonkte ergens achter hem tegen de grond; het doel was niet meer iemand te doden maar hen van de omvang van hun nederlaag te doordringen. De slaven hadden meer dan twee derde van hun strijdmacht verloren en niet meer dan honderd Romeinse soldaten waren gesneuveld.


    Spartacus schraapte zijn keel en spuugde een uitdagende klodder slijm in de richting van de steen. Wat was er in ’s Ruiters naam verkeerd gegaan? De opmars naar de richel was zonder belangrijke incidenten verlopen en de dag zelf was heel goed begonnen. Zijn mannen waren erg optimistisch geweest, lachend en grappen makend en tegen elkaar opscheppend hoeveel legioensoldaten ze ieder zouden doden. Bij deze aanblik was hij heel trots geweest, en ervan overtuigd dat ze iedere vijand de baas konden. De werkelijkheid van het gevecht in de flessenhals was heel anders geweest. Achteraf gezien hadden de Romeinse verdedigingswerken hem doen denken aan de manier waarop vissers grote hoeveelheden tonijn vingen als ze hun ingewikkelde combinaties van netten dwars over de trekroutes van de dieren hadden gelegd. Bij die gedachte was hij stokstijf blijven stilstaan. Een val. Het was een val geweest. Crassus had geweten dat hij eraan kwam; hij had het ongetwijfeld gehoord van dezelfde klotespion die zijn aanslag op de generaal in het honderd had geschopt.


    Hij vloekte. Waarom was hij er niet op voorbereid geweest dat zijn dekmantel zou zijn doorzien? Het antwoord was eenvoudig. Het enige dat hij had gezien was een uitweg, de route naar het noorden, weg van de tien legioenen van Crassus. Hij was door zijn verlangen naar die beloning blind geworden voor de gevaren van de Romeinse verdedigingswerken. Zijn troepen waren in zijn wensen meegegaan. Hoewel ze tijdens de eerste aanval verschrikkelijke verliezen hadden geleden hadden ze niet geprotesteerd toen hij had bevolen voor een tweede maal op te rukken. Er was minder geschreeuwd, ze waren minder enthousiast geweest, maar ze waren dapper een volgende vernietigende hagelbui van vijandelijke projectielen in gelopen. Spartacus had in zijn tijd als Romeins huursoldaat het effect van een dergelijke geconcentreerde aanval met projectielen gezien, maar hij had nooit aan de verkeerde kant gestaan. Hij kon zijn soldaten onmogelijk kwalijk nemen dat ze hun formatie hadden verbroken en waren gevlucht. Alleen een waanzinnige of een god zou blijven optrekken als zijn collega’s met honderden tegelijk aan stukken werden gescheurd. Hij was niet weggerend maar had zich uiteindelijk wel teruggetrokken. Er was geen andere mogelijkheid geweest. Een handvol mannen had samen met hem standgehouden. Als hij zich niet had teruggetrokken zouden ze allemaal zijn afgemaakt, en daar zou alleen Crassus beter van zijn geworden.


    Spartacus’ hoofd zat vol schokkende beelden. Een soldaat die door een steen uit een katapult aan zijn hoofd was getroffen en wiens schedel als een overrijpe vrucht uit elkaar was gespat. De mannen binnen een straal van tien pas waren met zijn bloed en hersenweefsel bedekt. Een werpspeer die een soldaat vlak boven zijn maliënkolder had geraakt en diep in zijn borstholte was gedrongen. Roze schuim uit zijn mond sproeiend en krijsend als een gewond varken had de man twee kameraden tegen de grond geslagen voordat iemand hem uit zijn lijden had verlost. Spartacus hoorde nog steeds het kletter-kletter-kletter-geluid van slingerkogels die tegen schilden sloegen en de kreten van soldaten die een verbrijzeld kaak- of jukbeen hadden opgelopen. Hij zag nog steeds de geschrokken uitdrukking op het gezicht van een man wiens oogbol en daarna hersens waren doorboord door een stuk lood, dat niet groter was dan een vogelei. Vreemd genoeg had hij de ongelukkige herkend als iemand van de tentgroep die hij na zijn terugkeer uit Rome had afgeluisterd. Spartacus kon zich met geen mogelijkheid de naam van de man herinneren.


    De Romeinen hadden hun katapulten goed afgesteld: ze hadden paaltjes in het terrein gezet om aan te geven waar de artilleristen op moesten richten. Spartacus was verbaasd geweest over het aantal vijandelijke stukken artillerie. Honderden slaven moesten als ossen hebben gezwoegd om de zware wapens vanaf de kust omhoog te slepen. Hun aanwezigheid bewees dat Crassus niet alleen een geslepen politicus was. Hij was ook een bekwame generaal. Door deze wetenschap was Spartacus nog huiveriger als het erom ging te proberen door de Romeinse verdedigingswerken op het vlakke terrein bij de zee te breken. Zijn troepen zouden zich misschien door de verdedigingslinie kunnen rammen, maar hij betwijfelde of ze tegen negen legioenen opgewassen zouden zijn. In elk geval niet zonder de hulp van de mannen van Castus en Gannicus.


    Spartacus knarste met zijn tanden van gefrustreerdheid. Het zou beter zijn geweest niet al nu zijn contacten met de Galliërs te verbreken, maar pas op het allerlaatste moment. Hij overwoog zijn mogelijkheden. Het was onzeker of het stel open zou staan voor een nieuwe toenadering. Waarom zal ik de moeite nemen? dacht hij razend terwijl hij aan de aanslag op zijn leven dacht. Een oude woede trok weer door hem heen. Laten ze allebei naar de hel lopen. Ik doe het wel alleen.


    Maar waar? vroeg hij zich af. Zijn intuïtie gaf meteen antwoord. De richel. Het moest de richel worden. Maar als het weer mislukte zou Crassus de oorlog hebben gewonnen. Zijn razernij laaide witheet op. Dat zou hij voor geen prijs laten gebeuren. Het had trouwens ook weinig zin om te wachten. Met de dag zou het moreel van zijn troepen nog verder dalen en dan zou de kans op ontsnapping vervliegen. Er deserteerden al mannen: Carbo had ze met eigen ogen gezien. We zouden beter af zijn zonder zulke lafbekken, dacht Spartacus kwaad. Toch moest hij iets doen, anders zouden de aantallen van zijn mannen nog verder teruglopen. En dat was dan nog voordat die klote-Pompeius uit Iberia zou aankomen. Hij had de beschimpingen toen ze zich hadden teruggetrokken niet willen geloven, maar de stemmen van de Romeinse soldaten hadden zo opgetogen geklonken dat hij vermoedde dat het waar was. De Senaat was waarschijnlijk ongeduldig geworden door Crassus’ matige vorderingen. Pompeius was de glamourgeneraal die de opstand van Sertorius had verpletterd. En daarvóór had hij een prominente rol gespeeld in Sulla’s oorlog, toen deze de macht in de Republiek had willen grijpen. Zou er dan nooit een einde komen aan die tegenslagen? Pompeius was een bekwaam tacticus en zijn legioenen waren gehard in de strijd. Volgens Navio had hij er bovendien minstens zes. Spartacus’ stemming werd nog somberder bij de gedachte dat er zestien legioenen tegen zijn mannen in het veld zouden worden gebracht.


    Toen hij terug was in het kamp ging hij met Ariadne praten. Ze snakte naar adem van afgrijzen toen hij de tent binnenkwam. Verbaasd keek Spartacus naar zijn armen en maliënkolder, die bespetterd waren met bloed. Hij nam aan dat op zijn gezicht dezelfde bloedige sporen waren achtergebleven. ‘Maak je geen zorgen. Ik ben niet gewond.’


    Ze rende op hem af. ‘Een paar mannen zeiden dat jullie bij de Romeinse muur zijn teruggeslagen. Dat er duizenden soldaten van ons zijn gedood. Is dat waar?’


    Hij knikte grimmig en bracht haar op de hoogte.


    Is dit het begin van het einde? vroeg Ariadne zich af. ‘Wat ga je doen?’


    ‘Ik ga van tent naar tent, van kampvuur naar kampvuur. Met de mannen praten. Ze duidelijk maken dat we morgen niet mogen falen.’


    ‘Wil je alweer zo snel aanvallen?’


    ‘Ja, inderdaad. Ik moet wel.’ Hij zag haar onbegrip. ‘De Romeinen wisten dat we kwamen. De spion moet het hun hebben verteld. Morgen aanvallen en verhinderen dat er iemand in de buurt van de Romeinse verdedigingswerken komt: dat zijn ongeveer de beste methoden om een bloedbad als dat van vandaag te voorkomen. Er zijn nog andere redenen waarom ik nu iets moet doen. Er lopen al mannen weg. Nog een paar dagen en het graan begint op te raken. Stel je eens voor wat er dan met het moreel gebeurt.’ Hij raakte haar wang aan en was blij dat ze niet terugdeinsde voor de korsten bloed op zijn vingers.


    ‘En die spion?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Een speld in een hooiberg. We houden onze oren en ogen open. Vertellen alleen degenen die het moeten weten over de belangrijke beslissingen.’


    ‘Het geeft zo’n machteloos gevoel. Ik zou willen dat je meer kon doen.’


    Weer een schouderophalen. ‘Ik speel met het idee Crassus een boodschap te sturen.’


    Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wat voor boodschap?’


    ‘Om hem te vragen me in zijn fides op te nemen.’


    Ze keek hem aan alsof hij gek was geworden. ‘Dat is hetzelfde als je overgeven! Waarom zou je Crassus vragen je beschermheer te worden?’


    ‘Ten eerste zou hij gedwongen worden me als zijn gelijke te erkennen. Ten tweede zou hij mijn bondgenoot tegen Pompeius worden. Hij moet witheet zijn geworden bij het idee dat die parvenu hem van zijn glorie komt beroven. Stel je eens voor hoe sterk zijn leger wordt als mijn soldaten erbij komen!’


    ‘Crassus zou nooit met iets dergelijks instemmen.’ Ariadnes lach klonk een beetje schril. ‘Hij zou je mannen nooit laten vertrekken, vrij om zich te vestigen waar ze willen. Voor hem zijn het maar slaven!’


    ‘Dat weet ik, maar het zou hem in niet mis te verstane termen duidelijk maken dat ik hem niet als mijn superieur beschouw. Hij zou het ook vreselijk vinden dat ik heb gehoord hoe kwaad en vernederd hij zich voelt doordat Pompeius ook voor het feestje is uitgenodigd. Het kan toch alleen maar goed zijn als hij zo kwaad wordt gemaakt?’


    ‘Ik zou nog liever een mes tussen de ribben van die hoerenzoon steken!’


    Spartacus grinnikte. Hij was altijd gek geweest op haar opvliegendheid.


    ‘Wie stuur je?’


    ‘Een gevangene.’


    ‘Jammer dat we geen man kunnen sturen die Crassus zou kunnen vermoorden.’


    ‘Hij zou nooit dicht genoeg bij hem komen.’


    ‘En Carbo? Dat is een Romein. Hij zou kunnen doen alsof hij is gedeserteerd. Alsof hij informatie heeft die voor Crassus nuttig is.’


    Hij keek haar verwijtend aan. ‘Je zou hem evengoed kunnen vragen zelfmoord te plegen! Zelfs als ik bereid was het Carbo te vragen, wat ik niet ben, dan heeft hij nog een taak, die veel belangrijker is.’


    Ariadne wilde er net naar vragen, toen ze zich herinnerde dat ze tijdens de slag tegen Lentulus de waarheid uit Atheas had gewrongen. Ze kreeg pijn van schaamte dat ze Spartacus had gevraagd Carbo, de loyaalst denkbare man, de dood in te sturen terwijl het zijn taak was haar en Maron te beschermen als het allemaal misliep. Daarna werd ze boos omdat ze aan dergelijke onzegbare mogelijkheden had gedacht. ‘Je moet iets eten,’ zei ze, van onderwerp veranderend. ‘Je wassen.’


    ‘Later.’


    ‘Je ziet er uitgeput uit. Waarom ga je niet even liggen? Zelfs een uurtje slapen zou helpen.’


    Hij glimlachte verbeten. ‘Ik kan rusten als ik dood ben.’


    Ariadnes angsten staken weer de kop op. Ze trok hem tegen zich aan. ‘Zulke dingen moet je niet zeggen,’ fluisterde ze. ‘Dat gebeurt niet.’


    Hij hield haar stevig vast. ‘Nog niet! De Ruiter stond vandaag aan mijn zijde. Hij zal me morgen ook bijstaan, als ik mijn wraak krijg.’


    Ariadne rilde bij het zien van de razernij in zijn blik. Ze vergat er bijna haar zorgen om zijn veiligheid door. ‘Ik zal Dionysus om hulp vragen.’


    Zijn glimlach werd die van een wild dier. ‘Dank je. Die zullen we nodig hebben.’


    Spartacus was vermoeider dan hij zich kon herinneren ooit te zijn geweest. Zijn spieren deden pijn, zijn gewrichten kraakten bij iedere beweging en hij had een hoofdpijn die erger was dan bij welke kater ook. Hij had de halve nacht door het kamp gelopen, prijzend, flemend en nieuwe energie in zijn mannen pompend. Met sommigen had hij wijn gedronken, met anderen gediscussieerd en met een paar zelfs een spelletje armworstelen gedaan. Hij had geschreeuwd, was tekeergegaan en had gedreigd. Hij had de soldaten gewaarschuwd voor het lot dat ze konden verwachten als het hun niet lukte door de Romeinse blokkade te breken. Spartacus had hun beloofd dat hij zoals altijd vanuit de eerste linie leiding zou geven. Niets, absoluut niets, zou hem ervan weerhouden zich een doortocht te hakken voor zijn leger. Ze hadden hem daarna toegejuicht tot ze schor waren, zelfs de bebloede, toegetakelde soldaten, die die dag op de richel hadden gestaan. Hij was naar bed gegaan in de overtuiging dat er verder niets meer te doen viel. Ariadne was nog wakker geweest, maar Spartacus was niet in de stemming om te praten. Een paar uur rust, en dan zou hij weer op moeten. Het was minstens drie uur marcheren naar de Romeinse muur en hij wilde dat zijn troepen voor de dageraad zouden zijn opgesteld. Er was nog veel te doen voordat de aanval begon. Hij had met een kus afscheid van Ariadne genomen en had met Egbeo en Carbo gepraat, hun bevel gegeven bij zijn vrouw en zijn zoon in de achterhoede te blijven. Toen was hij naar een bespreking met zijn stafofficieren gegaan.


    Sindsdien waren er minstens vijf uren verstreken. Normaal gesproken zou Spartacus de mist hebben vervloekt. De weg vinden werd er een verraderlijke aangelegenheid door, marcheren werd nog lastiger en vechten vrijwel onmogelijk. Maar de grijze deken die over de hellingen was neergedaald toen het leger zich een weg zocht naar de richel was een zegen geweest. Het geluid van hun opmars werd gedempt en de mist bood zijn mannen een goede dekking om de Romeinse gracht met hun ladingen hout te naderen. Bovendien verhulde de nevel de directe omgeving, zodat zijn soldaten alleen groepen van hun dode kameraden stijf en koud op de grond hadden zien liggen in plaats van de volledige, afgrijselijke afmetingen van het slagveld. In een poging de verschrikkingen nog verder te verlichten had Spartacus bevel gegeven dat niemand onder het marcheren ergens anders dan recht vooruit mocht kijken.


    Hij had vijf punten in de muur als doelwit voor hun aanval uitgekozen. Op elk punt moest de gracht zo mogelijk tot een breedte van honderd pas worden gevuld, zodat een volledig cohort de ruimte zou hebben om aan te vallen. Onvermijdelijk hadden de geluiden van hun nadering tot alarm onder de vijandelijke wachtposten geleid. Dicht bij de voet van de muur had Spartacus het gesis, het geroep om een officier en de geroepen vragen om identificatie gehoord. Om zich tegen een aanval met projectielen te beschermen had hij twee rijen soldaten bevolen met geheven schilden boven zich als beschermende wand voor de gracht te gaan staan. De mannen wier taak het was met het hout dichterbij te komen gaven zich pas op het laatste moment bloot, als ze hun last in de gracht gooiden.


    Zijn tactiek had gewerkt: toen de Romeinse officieren verschillende salvo’s met werpsperen hadden laten geven was slechts een handvol mannen van Spartacus gewond geraakt en was er geen een gedood. Hierdoor aangemoedigd had hij bevel gegeven de muilezels naar voren te brengen. Zoals hij al had vermoed was de gracht nog niet voor de helft met hout gevuld. Het gebalk van de dieren had er weer toe geleid dat de verwarde vijand op de versterkingen heen en weer rende. Een volgend ordeloos salvo van werpsperen was met veel gekletter tegen de schilden van de eerste linies geklapt, maar dat was alles geweest, tot er door de katapulten op de muur een paar stenen waren afgevuurd. Een ervan had twee mannen en een muilezel gedood, maar door de mist hadden de Romeinen dit niet gezien. De vijandelijke officieren waren zo verstandig geweest hun munitie te sparen, waardoor ze ongestoord de dieren naar voren hadden kunnen slepen en kunnen doden. De lijken van de beesten hadden op drie van de aanvalspunten het terrein geëffend, maar op de laatste twee was er nog een aanzienlijk hoogteverschil overgebleven.


    Spartacus aarzelde niet. De mist begon dunner te worden. De dageraad was niet meer zo ver weg. Hij gaf de soldaten met schilden bevel zich terug te trekken en liet de gevangenen naar voren brengen, naar de twee grachten die nog gevuld moesten worden. Ze hadden de lichamen kunnen gebruiken van zijn mannen die de vorige dag waren gesneuveld, maar dat zou een verschrikkelijk effect op het moreel hebben gehad. Bovendien had hij een beter plan.


    De mannen renden weg om zijn bevel te gehoorzamen. Spartacus zag ze gaan. Hij was er nooit dol op geweest gevangenen te maken. Ze moesten bewaakt, gevoed en voortdurend in de gaten gehouden worden. Van tijd tot tijd maakten ze echter wel gevangenen. Dit was ongeveer een week daarvoor gebeurd, toen een Romeinse patrouille die de muur over was gestuurd om zijn troepen te bekijken, in een hinderlaag was gelopen, die door Pulcher was gezet. Meer dan honderd Romeinse soldaten hadden zich overgegeven. In een opwelling had Spartacus bevolen hun leven te sparen. Hij was nu blij met die beslissing.


    Het duurde niet lang of het eerste rijtje van twintig kwam in zicht en dook als een formatie geesten uit de mist op. Een tiental soldaten hield elke beweging die ze maakten in de gaten. De polsen van de gevangenen waren achter hun rug gebonden en een lang touw, dat door een van Spartacus’ officieren werd vastgehouden, lag om ieders nek. Veel Romeinen hadden sneden en kneuzingen in hun gezicht of op hun armen en benen doordat ze op de nachtmerrieachtige beklimming naar de richel waren gevallen. Zonder uitzondering zagen ze er doodsbang uit. Ze hadden geen idee waarom ze hier waren, maar het beloofde niet veel goeds. Spartacus nam niet de moeite iets tegen ze te zeggen. Wat hem betrof konden ze even gemakkelijk gemist worden als de muilezels.


    ‘Zet ze in een rijtje voor de gracht.’


    Toen ze eenmaal beseften welk lot hun wachtte begonnen de soldaten om hun leven te smeken.


    Spartacus’ mannen luisterden niet naar hun smeekbeden. Met hun vuisten en de punt van hun zwaard dreven ze de gevangenen naar voren.


    Een plotselinge windvlaag bracht de mist iets in beweging, zodat de Romeinen hun kameraden konden zien. Er steeg een gebrul van angst op, maar voordat de legionairs nog verder konden reageren daalde de wolk weer neer. Vervloekingen regenden neer op Spartacus en zijn mannen, maar de verdedigers konden niets uitrichten. Spartacus trok zijn lippen op. Behalve dat de mannen op de muur kwaad zouden worden zouden de terechtstellingen pijlen van angst in hun hart drijven. ‘Dood ze!’


    De grond was al doorweekt van het bloed van de muilezels. Nu werd hij opnieuw gedrenkt. Met wilde toewijding begonnen Spartacus’ mannen de van angst huilende gevangenen af te maken. Enkelen mompelden gebeden tot hun goden en een paar vloekten over hun schouder naar hun beulen. Het maakte geen verschil. Met afgrijselijke zuigende geluiden gleden gladii door het vlees in hun rug om met een rode punt weer uit hun borst of buik naar buiten te komen. Een paar stoten volstonden om dodelijke verwondingen te veroorzaken. Spartacus’ mannen duwden hun slachtoffers van hun zwaard en gingen de laatste gevangenen te lijf. De Romeinen vielen in groepjes van twee en drie in de gracht, waar ze stuiptrekkend en kermend doodbloedden. Het was snel achter de rug.


    ‘De volgende groep!’ beval Spartacus.


    ‘Spartacus, jij hoerenzoon!’ schreeuwde een stem vanaf de muur. ‘Bij alle goden, hiervoor zul je duizend doden sterven.’


    Overal op de muur klonken instemmende kreten.


    ‘Naai je moeder! Als je er tenminste een hebt,’ brulde Spartacus. ‘We geven ze in elk geval een snel einde.’


    Zijn soldaten joelden en juichten.


    ‘Dat is niet voor jou weggelegd, of ik heet niet Gnaeus Servilius Caepio!’


    In Spartacus’ hoofd begon een alarmklok te luiden. ‘Wat doe jij hier, oudje?’


    ‘Niet veel. Mijn zwaard poetsen. Ervoor zorgen dat het legioen dat ik hier de afgelopen nacht heen heb gebracht klaarstaat om je aanval af te slaan.’


    Spartacus’ hart maakte een sprong van schrik. Had die spion op een of andere manier een bericht naar Crassus weten te krijgen, of probeerde Caepio alleen maar zijn troepen een dodelijke angst te bezorgen? Hij keek naar de mannen die het dichtst bij hem stonden en werd kwaad toen hij de eerste tekenen van paniek in hun ogen zag. ‘Je liegt, Caepio! Dat weet ik.’


    ‘Echt? Waarom klim je niet naar boven om te kijken wat je hier te wachten staat?’ riposteerde de centurio.


    ‘Dat zullen we doen. Zodra de grachten zijn gevuld,’ kondigde Spartacus luid aan. De volgende groep gevangenen kwam schuifelend in zicht. ‘Dood ze! Snel!’ Hij liep naar de tweede gracht om te controleren of deze ook werd gevuld en de stemming onder zijn soldaten daar te peilen. Hij was kwaad toen hij zag dat Caepio’s woorden ook bij hen waren aangekomen. Het idee dat hij had overwogen moest nu worden uitgevoerd. Hij gaf bevel een van de gevangenen van de laatste groep te sparen. De laatste gevangene, die trilde van angst, werd door de Scythen gedwongen samen met Spartacus op te lopen terwijl deze naar het eerste cohort terugkeerde. Ze stonden ongeveer tweehonderd passen van de muur te wachten, net buiten het schootsveld van de katapulten. Ze stonden daar zwijgend, drie cohorten breed, met hun centurio’s in de eerste linie. Achter hen stonden over meer dan een mijl breedte de dicht opeengepakte soldaten. Hij had ze liever meer verspreid opgesteld, maar de beukenbomen maakten dit onmogelijk.


    De afstand was niet voldoende geweest om Caepio’s stem onverstaanbaar te maken, merkte Spartacus slechtgehumeurd op. Ook de cohorten vooraan hadden duidelijk gehoord wat hij had gezegd. Zijn naam werd niet gescandeerd, er werd niet met wapens tegen schilden geslagen. Degenen die ladders vasthielden keken allerminst enthousiast. Maar weinig soldaten keken hem aan. De officieren die hij zag trokken een ontevreden gezicht of spraken hun mannen bestraffend toe.


    Een stalen vastbeslotenheid kreeg hem in haar greep. Het was tijd om het moreel van zijn troepen op te vijzelen en een hardvochtige demonstratie te geven van wat ze allemaal konden verwachten. Als hij het niet deed was hun aanval gedoemd nog voordat deze begon. Hij trok zijn sica en liep voor zijn cohorten langs. Atheas en Taxacis liepen achter hem terwijl ze de gevangene voor zich uit duwden. ‘Hoe heet ik?’ schreeuwde Spartacus.


    ‘Spartacus!’ riep een stem die hij herkende.


    Hij knikte kort naar Marcion. ‘Dat klopt. Ik wil het nog eens horen!’


    ‘spar-ta-cus!’ Nu deden er veel meer mannen mee.


    Hij liep door, stootte met zijn zwaard in de grauwe, klamme lucht. ‘Nog eens!’


    ‘spar-ta-cus! spar-ta-cus!’


    ‘Dat lijkt er meer op.’ Hij glimlachte koel tegen de dichtstbijzijnde soldaten.


    Hij bleef heen en weer lopen, tot alle cohorten hem hadden gezien. Hij liep terug naar het centrum van de linie. ‘Breng het kruis! Nu!’


    Mannen gaapten hem aan; het gezicht van de gevangene werd grijs van angst.


    Er klonken bevelen; geleid door een officier kwam een half dozijn soldaten, onder wie Marcion en Zeuxis, van zijn plaats en haastte zich naar de zijkant. Ze kwamen al snel terug. Marcion en een paar van zijn metgezellen droegen twee einden ruw gehakt hout, die de nacht tevoren waren klaargelegd. In het uiteinde van het lange stuk hout was een ijzeren haak geslagen. De anderen droegen hamers, een stel houten trappen, stukken touw en zakken spijkers.


    ‘Leg het dertig pas verderop neer,’ beval Spartacus. ‘Aan het werk!’


    Zijn mannen renden naar de plek tegenover hem. Nadat ze verschillende touwen aan het langste eind hout hadden bevestigd trokken ze het overeind. De trappen werden erbij gezet en twee soldaten begonnen de paal in de grond te slaan. Bons. Bons. Bons.


    De mond van de soldaat bewoog koortsachtig en stom van angst.


    Algauw was de paal tot de lengte van een onderarm in de grond geslagen.


    Spartacus gebaarde naar de gevangene. ‘Kleed hem uit. Helemaal. Breng hem dan daarheen en kruisig hem.’


    ‘Ik ben een burger! Alstublieft! Dit kunt u niet met me doen!’ krijste de Romein terwijl zijn tuniek en onderkleding van zijn lichaam werden gerukt.


    ‘Flauwekul! Je bent precies zoals iedere man hier!’ brulde Spartacus terwijl het speeksel van zijn lippen vloog. ‘Je eet en drinkt, je ademt, slaapt en schijt net zoals wij. Deze straf is niet anders dan wat jouw soort met ons zou doen.’ Hij liet zijn blik over de gezichten van de mannen gaan. ‘Horen jullie me? Dit kunnen jullie verwachten als we vandaag niet uitbreken.’


    Luid krijsend werd de soldaat naar de paal gesleept en omlaag gedrukt op wat het dwarshout zou worden. Op elk van zijn armen knielde een soldaat en ze hielden hem zo vast dat zijn polsen en handen blootlagen. De officier die de leiding had keek even naar Spartacus.


    ‘Doorgaan!’


    Een geblaft bevel en Zeuxis zette een lange ijzeren spijker op het punt waar de botten in de rechterarm van de soldaat tegen die van zijn pols lagen. De gevangene begon te brabbelen van angst, bad tot iedere god van het pantheon. Zeuxis hief zijn hamer hoog op en liet hem zonder aarzeling met al zijn kracht omlaag zwiepen. ‘Deze is voor Gaius,’ siste hij. Een gil van onbeschrijfelijke pijn sneed door de lucht, maar de hamer kwam weer neer, en weer. Marcion wendde zijn blik af, maar Zeuxis hield pas op toen de spijker tot de kop in het vlees van de soldaat zat. De schreeuwen van de gevangene bereikten nieuwe hoogten toen hetzelfde met zijn linkerpols werd gedaan.


    Spartacus keek nauwgezet naar zijn mannen en zag tot zijn genoegen hoe geschokt en vol weerzin ze keken. De boodschap moest goed doordringen. Als dat niet gebeurde waren ze allemaal gedoemd. Boze kreten kwamen van de muur. De Romeinen zouden door het dolle heen zijn, maar daar was niets aan te doen.


    Nadat ze een touw om de haak in het bovenste einde van de paal hadden geslagen bevestigden zijn soldaten het aan beide uiteinden van het dwarshout en hesen de soldaat vervolgens op tot zijn voeten loskwamen van de grond. Hij brulde van de pijn toen zijn armen de spanning van het gewicht van zijn lichaam kregen te dragen. De trappen voor hem werden weggetrokken en er werd een aantal spijkers boven zijn schouders in het hout geslagen, zodat het dwarshout op de paal werd vastgezet.


    Zonder omhaal werd zijn linkerbeen gepakt en zijn voet aan het kruis gespijkerd. Hij trapte koortsachtig met zijn vrije been en trof Zeuxis in zijn gezicht. Vloekend drukte deze de voet van de man zijdelings op het hout en sloeg een volgende spijker door zijn hiel. Dit was te veel voor de soldaat. ‘Moeder! Alsjeblieft, moeder,’ brabbelde hij. ‘Moeder, help me!’ Er begon pis uit zijn geslonken lid te lopen, dat Zeuxis onderspatte. Zeuxis sprong walgend achteruit terwijl zijn kameraden brulden van het lachen. Zelfs Marcion vertrok zijn lippen.


    Zeuxis pakte de hamer weer en liep naar het kruis. ‘Kan ik zijn benen breken, meneer?’


    ‘Nee. Laat hem zo hangen,’ beval Spartacus. ‘Ik wil dat die zak leeft, zodat iedere man hem kan zien als hij erlangs komt.’


    Met een teleurgesteld gezicht deed Zeuxis een stap achteruit. Marcion vroeg zich af of het niet beter zou zijn geweest hem wraak te laten nemen. Niemand verdiende zo’n pijnlijke dood, zelfs een Romein niet. Maar het was niet aan hem daarover te beslissen. Hij was maar een infanterist.


    ‘Terug naar onze plaats in de linie,’ fluisterde hun officier. Ze haastten zich te gehoorzamen.


    Spartacus draaide de gekruisigde soldaat de rug toe en begon weer heen en weer te lopen voor de cohorten. ‘Kijk hoe hij lijdt, stelletje maden, en leer! Het kan twee of drie dagen duren voordat er een eind komt aan de pijn van die hond, misschien nog langer. Is dat de dood die jullie willen? Willen jullie eindigen terwijl je de Romeinen smeekt jullie benen te breken zodat jullie sneller zullen sterven?’


    Niemand had het lef iets te zeggen.


    Spartacus hield zijn gezicht vlak voor dat van de dichtstbijzijnde soldaat. Hun helmen bonkten tegen elkaar. ‘Geef antwoord of, bij de Ruiter, ik doe hetzelfde met jou!’


    ‘nee, meneer!’


    Spartacus deed een stap naar achteren. ‘Dat is in elk geval een man die weet wat hij wil. En de rest? Is dit het einde dat jullie willen?’


    ‘nee, meneer!’ schreeuwden ze.


    Hij liep vijftig pas en keek iedere soldaat die hij passeerde strak aan. ‘Weten jullie dat zeker?’


    ‘ja!’ brulden ze.


    ‘spar-ta-cus!’ schreeuwde Marcion. Hij wierp een dreigende blik op Zeuxis, die mee ging doen.


    Ditmaal werd de leus enthousiast herhaald.


    Eindelijk. Spartacus kwam naar voren en sloeg met zijn sica tegen een schildknop. ‘Harder!’


    De kameraden van de soldaat volgden snel zijn voorbeeld. En toen de mannen achter hem, en aan weerszijden. Bengs. Bengs. Bengs. ‘spar-ta-cus! spar-ta-cus!’


    Algauw was het lawaai oorverdovend.


    Spartacus liet hen een tijdje schreeuwen. Hij wilde dat elke soldaat in het leger het lawaai hoorde, het bloed in zijn oren voelde ruisen, de strijdlust voelde opkomen. Toen hij het zelfvertrouwen op de gezichten van de mannen zag komen wist hij dat het tijd was. Een teken, en de wachtende trompetters bliezen op hun instrument, een schelle strijdkreet, die niemand kon misverstaan.


    De fanfare werd door een even sterke reeks noten van achter de muur beantwoord.


    Spartacus haastte zich samen met de Scythen, die zich links en rechts vlak naast hem opstelden, terug naar zijn positie. Atheas nam van iemand een ladder over. Spartacus kreeg een schild overhandigd. Hij zette het op de grond en liet het tegen zijn lichaam rusten. Hij keek naar links en rechts. Atheas en Taxacis grijnsden op hun natuurlijke dierlijke manier naar hem. De mannen achter hen zagen er gespannen maar klaar uit. ‘Op mijn bevel oprukken in normaal looptempo! Open linie!’ De woorden echoden aan weerszijden langs de linie. Spartacus pakte het koperen centuriofluitje, dat aan een riempje om zijn nek hing, en stak het tussen zijn lippen.


    Pieieiep! Spartacus blies zijn longen leeg.


    Het schelle geluid werd langs de cohorten doorgegeven.


    ‘oprukken!’ Spartacus liep met gelijkmatige passen naar voren. Naast hem pasten de soldaten hun tempo aan het zijne aan. Zijn blik ging over de vijandelijke versterkingen. De katapulten konden nu elk moment beginnen te schieten. De ballistae ook. Voor de Romeinen gold dat hoe meer pijlen en stenen er werden afgeschoten voordat hij en zijn mannen de muur bereikten hoe beter het was.


    En jawel, daar hoorde hij het vertrouwde geluid van dikke darmkoorden die naar achteren worden getrokken en van het gebonk toen er stenen op hun plaats werden gelegd. Daarna het onduidelijke geluid van de stemmen van officieren, gevolgd door een geschreeuwd bevel. ‘Linie dicht! Schilden op!’ brulde Spartacus. ‘Blijf in beweging.’


    Overal om hem heen trokken mannen schouder aan schouder op. Als ze in de eerste linie liepen hieven ze hun scuta, zodat de gebogen schilden hen van hun ogen tot hun enkels beschermden. De mannen achter hen hielden hun schilden op om hun hoofd te beschermen. Alleen degenen die ladders droegen bleven ongedekt omdat ze beide handen nodig hadden om hun onhandelbare last te dragen.


    Ze kwamen bij de gekruisigde soldaat, wiens benen nu besmeurd waren met urine en uitwerpselen. Zijn ogen waren gesloten en hij kreunde zacht: ‘Moe-oe-der...’ Hij veranderde voortdurend van houding, liet zijn bebloede armen zijn gewicht dragen, en als dat te veel werd probeerde hij op zijn vastgespijkerde voeten te staan. Arme zak, dacht Spartacus. Hij heeft zijn doel gediend. Hij zou als hij langskwam eigenlijk zijn sica in de buik van de man moeten laten glijden, een einde aan zijn lijden moeten maken. Hij deed het echter niet. Zijn troepen moesten getuige zijn van de verschrikking van een dergelijke dood. Spartacus stuurde een diepdoorvoeld gebed omhoog. Ik vraag om elk einde behalve dat. Verbeten liep hij door.


    De Romeinen lieten hen nog tien passen dichterbij komen. Toen vulde, als een storm, de lucht tussen Spartacus’ soldaten en de muur zich met projectielen. Stenen ter grootte van een mannenhoofd. Slingerkogels die kleiner waren dan een kippenei. Sjoeff. Rrrrr. Woessj. Ze overbrugden de afstand in een angstaanjagende warreling van beweging.


    Grote Ruiter, laat Caepio gelogen hebben over dat legioen. Laten er weinig slachtoffers vallen, bad Spartacus. We móéten hier slagen.


    Met harde klappen kwamen de stenen neer. Het effect was verwoestend. Wat ze ook raakten, een man of een scutum, werd als door de vuist van een god getroffen. Schilden werden doormidden geslagen, ribben tot stukjes versplinterd, en ledematen en schedels verpletterd. De stenen hadden zo’n kracht dat de soldaat erachter ook vaak werd gedood; zijn laatste moment was een schreeuwende angst als het hoofd van zijn kameraad voor zijn ogen uiteenspatte. De pijlen waren niet minder dodelijk, hakten met gemak door schilden, maliënkolders en vlees heen. Nadat ze de eerste man hadden doorboord vlogen ze door en verwondden anderen ernstig of bleven gewoon in het volgende scutum steken, waardoor de drager het moest weggooien.


    De enige troost tijdens het spervuur was dat de slingerkogels veel minder gevaarlijk waren dan de andere projectielen. Voor het merendeel ketsten ze kletterend en bonkend af tegen de schilden van de soldaten, als geweldige hagelstenen op een dak tijdens een zomerstorm. Nu en dan vlogen ze door de kleine tussenruimten tussen de scuta, waardoor de mannen gilden van de pijn als hun maliënkolders de klap van de inslag te verwerken kregen. De minder gelukkigen werden in hun gezicht geraakt, waardoor ze een gebroken jukbeen opliepen of, als de kogel hun voorhoofd raakte, een dodelijke klap kregen.


    ‘Sluit de hiaten! Doorlopen!’ schreeuwde Spartacus. Hij blies weer op zijn fluitje. Als zij aarzelden zouden de andere mannen de moed verliezen.


    Over de gewonden en stervenden heen stappend liepen ze door. Het was nog honderd passen tot de muur, schatte hij. De bomen werden schaarser, zodat ze volledig aan het vijandelijke spervuur werden blootgesteld. De soldaten die de katapulten bemanden werkten in een oogverblindend tempo. Tientallen pijlen en stenen kwamen zoemend op hen af. Algauw zouden ook de werpsperen komen aanvliegen. Het is nu of nooit, dacht hij.


    ‘Cohort links, steek over bij de eerste verhoging in de gracht. Cohort rechts, neem de derde. Mijn cohort neemt de middelste. aanvallen!’ Erop vertrouwend dat de officieren die de volgende eenheden leidden zich zouden herinneren dat ze naar de twee laatste oversteekplaatsen moesten oprukken begon Spartacus te rennen. Zoals altijd telde hij zijn passen af. Dit hielp hem zijn hoofd erbij te houden, de geluiden te negeren van mannen die schreeuwend neergingen, de vloeken van hun kameraden die over zo’n onverwacht obstakel struikelden, de gebeden van soldaten die probeerden hun angst de baas te worden.


    Tachtig. Een stortvloed van werpsperen vloog in een elegant patroon in een boog over hen heen. Nadat ze hun hoogste punt hadden bereikt suisden ze omlaag, terwijl hun punten met weerhaken diegenen die niet beschermd waren verwondingen of de dood in het vooruitzicht stelden. Spartacus hief zijn schild zodat zijn hoofd werd gedekt en bad dat hij hierdoor niet door een steen uit een katapult in zijn buik zou worden geraakt. Zeventig. Zijn maag was een samengebalde, pijnlijke knoop en er hing een smaak van angst in het zoutige zweet dat over zijn gezicht en in zijn open, hijgende mond liep. Met een enorme klap trof een speer zijn scutum. De punt met weerhaken drong erdoorheen, miste Spartacus’ helm op een haar na. Hij liet het nutteloos geworden schild met een vloek vallen. Vijftig pas. Rennen. Rennen. Het schild van de Grote Ruiter hangt voor me, beschermt me tegen ongelukken.


    Veertig pas tot de muur. Er zaten nu hiaten in de linie aan weerszijden van hem, maar Spartacus gaf geen bevel ze te sluiten. Alles bewoog veel te snel. Wat belangrijk was, was dat ze de basis van de Romeinse muur bereikten en uit de vernietigende hagelbui van projectielen kwamen. Dan zouden ze een moment respijt krijgen voordat er meer stenen op hun hoofd terecht zouden komen, maar dat zou genoeg zijn om zijn mannen aan te moedigen massaal de ladders te beklimmen.


    Ze kwamen bij de opgevulde gracht. Doordat de gevangenen er als laatsten in waren gegooid leek het alsof hij alleen maar lijken bevatte. Behalve, zoals Spartacus besefte, dat ze nog niet allemaal dood waren. Hier en daar in de slordig uitgespreide massa bebloede mannen bewoog er nog een arm of een been, riep een stem om een kameraad, om iemand die een einde kon maken aan de pijn. Zelfs als hij geneigd was geweest de genadeslag uit te delen was er geen tijd voor. In twee tellen was hij over het zachte ‘terrein’ gesprongen en daverde weer over de bosgrond.


    Twintig pas. Ze zaten bij de ondergrens van het bereik van de katapulten. De Romeinse slingeraars hadden hun inspanningen verdubbeld. Er hadden zoveel mannen van Spartacus hun schild laten vallen dat de slingeraars nu makkelijk werk hadden. Hetzelfde gold voor de soldaten die nog pila hadden. Desondanks was Spartacus’ eerste linie, die tachtig man breed was geweest, wel gehavend maar nog steeds ongebroken. ‘Ladders klaar!’ schreeuwde hij terwijl hij zijn snelheid tot een sprint opvoerde. Hij voelde dat de Scythen hun snelheid aan de zijne aanpasten. Aangemoedigd zwermden de soldaten aan beide kanten van hem naar voren, scheldwoorden schreeuwend naar de verdedigers op de muur. Tien pas. Vijf, en toen bonkte Spartacus al tegen de houten staken van de verdedigingswerken aan. ‘Ladder!’


    Atheas stond al bij zijn rechterschouder, drukte de voet van de ladder in de grond, zette hem tegen de muur, ondersteunde hem en gebaarde naar Spartacus dat hij omhoog kon.


    Spartacus keek naar de resterende scuta die zijn mannen vasthielden. Zonder die schilden zou het op de versterkingen veel erger worden, maar ze konden met geen mogelijkheid met zo’n gewicht naar boven klimmen. ‘Laat jullie schilden hier!’ riep hij. ‘Pak er maar een van de eerste de beste Romein die jullie doden. Naar boven! Naar boven! Naar boven!’ Meer en meer ladders werden met een klap tegen de hindernis gezet. Spartacus knarste met zijn tanden en begon te klimmen. Dit was het gevaarlijkste gedeelte. Hij keek verbeten omhoog naar de gepunte staken, die op de rand van de versterking waren aangebracht. Het was lastig klimmen met één hand – in de andere hield hij zijn sica – en gemakkelijk om een misstap op de treden te maken. Nog gevaarlijker waren de verdedigers die hem opwachtten. Hij was de ladder voor twee derde op, toen er boven hem een soldaat opdook die een stok vasthield die in een vork eindigde. Fanatiek geconcentreerd zette hij de vork tegen de bovenkant van Spartacus’ ladder en begon te duwen.


    Godver! De adrenaline stroomde door Spartacus’ aderen en hij schoot ettelijke treden omhoog. Doordat hij zijn lichaamsgewicht naar boven verplaatste werd het voor de Romein een stuk moeilijker de ladder van zich af te duwen. Vloekend zette de soldaat zijn voeten schrap en duwde uit alle macht. Spartacus voelde dat hij achteruit begon te wankelen. Hij klom nog een trede omhoog en stootte zijn sica naar voren. De kling gleed af op de maliënkolder van de Romein en verwondde hem niet. Even leidde het de soldaat echter af van wat hij deed.


    Spartacus kwam nog een trede hoger. Een snelle blik naar rechts leerde hem dat er geen verdedigers dicht genoeg bij hem stonden om hem in zijn oksel te raken. De sica ging omhoog. En kwam omlaag, en trof de soldaat in zijn hals. De gekromde kling hakte hem bijna doormidden. Zijn bovenlichaam werd gespleten, liet keurig in tweeën gehakte spieren, het wit van ribben en het paarsblauw van pompende organen zien. Spartacus werd besproeid met het bloed toen hij op het gangpad sprong. Het lichaam van de Romein viel achterwaarts van de muur en spoot rode gordijnen uit over de soldaten beneden.


    Spartacus’ hart sprong op. Er waren er niet meer dan vijfduizend. Caepio had gelogen: de spion had Crassus geen bericht kunnen sturen. Na de gevechten van de vorige dag had de vijand aangenomen dat de slaven genoeg slaag hadden gehad. Wat een vergissing. Toen hij een scutum tegen de palissade zag staan raapte hij het op. Hij had nog net de tijd om zich met een ruk om te draaien en het schild op te tillen toen rechts van hem een Romeinse soldaat kwam aanstormen. Met een zwaar bonk botsten de twee schildknoppen op elkaar.


    Spartacus stak zijn zwaard in de richting van de ogen van de Romein, maar zijn tegenstander zag het aankomen. Vonken vlogen in het rond toen de sica de ijzeren rand van zijn schild raakte. De soldaat sprong met zijn gladius naar voren en Spartacus draaide wanhopig weg, waardoor hij met zijn rug tegen de muur klapte. Er was vrijwel geen manoeuvreerruimte. De Romein, wiens klappen voortdurend kwamen aanvliegen, vanuit de lege ruimte, had alle voordeel. Met iedere klap die hij zelf uitdeelde liep Spartacus het risico zich in het niets te storten.


    Hij klemde zijn tanden op elkaar. Als ze geen vaste voet op de muur kregen zou hun aanval mislukken. Hij hield zijn linkerschouder achter het scutum en deed een stap vooruit. Bengs. Bengs. Hun zwaarden kletterden tegen de voorkant van elkaars schilden. Spartacus stootte zijn schild en daarna zijn sica vooruit. Een, twee. Een, twee. Hij drukte de soldaat een stap achteruit. En nog twee. Ze wisselden weer slagen uit totdat de hiel van de Romein vast bleef zitten achter een pilum, die op het looppad was blijven liggen. Hij struikelde, en Spartacus zat als een havik op zijn prooi boven op hem, stootte hem naar achteren zodat hij schreeuwend van de verrassing op zijn achterste viel. Het laatste dat hij ooit zag was de kling van de Thraciër, die op zijn open mond afzoefde. De soldaat stikte in een mondvol ijzer en bloed.


    Er bewoog lucht langs Spartacus’ hoofd. Instinctief trok hij het terug, wat hem er net op tijd voor behoedde door een pilum te worden getroffen. In plaats hiervan vloog het wapen zonder schade aan te richten door, over de palissade. Hij keek omlaag. De soldaten beneden richtten hun salvo’s op de verdedigingsmuur, ook al konden ze zo hun eigen mensen raken. Hij was opgetogen. Het betekende dat de vijandelijke officieren dachten dat het gevecht op het looppad verloren was. Hij boog zich over de voorkant van de muur. Hij zag minstens vijf ladders. ‘Kom op!’ brulde hij tegen zijn mannen. ‘Ik ben het, Spartacus! Die zakken vluchten voor ons!’


    Zijn woorden werden door gretige kreten beantwoord.


    Hij draaide zich om naar het looppad en vond een grijnzende Taxacis naast zich. Achter hem verscheen Atheas in zijn blikveld. ‘Waar....heen?’ vroeg Taxacis. ‘Links... of rechts?’


    Links stond een grote groep vijandelijke soldaten en in hun midden zag hij de rode, dwars geplaatste kam van een centurio. Het was Caepio. Daar komen we niet snel genoeg door. Spartacus wees naar rechts en de dichtstbijzijnde treden. ‘Daarheen!’ Zes Romeinen blokkeerden het looppad, maar voor hen lag een hiaat van tien pas breedte, waar steeds meer van zijn mannen over de palissade stroomden. Hij schoot naar voren. De Scythen kwamen vlak achter hem aan. ‘Ga naar die trap!’ schreeuwde hij tegen zijn soldaten. ‘Maak die klote-Romeinen af! naar voren!’


    Ze gehoorzaamden haastig.


    Spartacus sloot zich bij hen aan. De uitslag van de aanval was nog onzeker, maar nu had hij er eindelijk een goed gevoel over.


    

  


  
    Hoofdstuk XVI


    Ondanks zijn rijkdom was Crassus een man met een ingetogen smaak. Een kleine zwakte was dat hij een comfortabel bed op prijs stelde. De matras in zijn onderkomen was volgens de verhalen van goede kwaliteit – goden, hij was dik genoeg – maar hij had er een des te grotere hekel aan. Aanvankelijk, toen ze uit Rome waren vertrokken, had hij uitstekend geleken. Nu voelde hij echter bobbeliger aan dan een strozak, die door de armsten van de armsten werd gebruikt. Dit was de reden dat hij al op was, ruim een uur voor zonsopgang. Zijn knappe gezicht werd door een gemelijke uitdrukking vertrokken. Dat rotding zou voorlopig goed genoeg moeten zijn. Geen enkele kans hier in de buurt een betere te vinden. Voor zover hij had gezien woonden er in Bruttium alleen maar primitievelingen en latrones. En Spartacus.


    Crassus zette de matras uit zijn hoofd, maar voelde zich niet minder geërgerd. Hij was alles zat in dit kloteoord. Het leek nu lachwekkend, maar hij was blij geweest toen hij in Bruttium was aangekomen. Hij had genoten van de zeebries en de ontsnapping uit de smerige hitte die ze in Campanië en Lucanië hadden verdragen. Niemand kon ontkennen dat het wilde, bergachtige platteland schitterend was of het uitzicht op Sicilië ongelofelijk. Maar nu de herfst was overgegaan in de winter waren deze genoegens algauw vervlogen. Weken met laaghangende, grijze bewolking, vochtige koude lucht en regelmatige regenbuien hadden hem afgemat.


    Crassus verlangde naar het einde van de veldtocht, niet alleen omdat hij Spartacus wilde verpletteren maar ook omdat hij naar huis wilde. In de hoofdstad kon hij zich koesteren in de winterzon en de aanbidding van het publiek, dat hem terecht zou vereren. Hij kon het verhaal van zijn veldtocht voltooien, en schrijven over zijn superieure functioneren als generaal, dat hem de overwinning op de slaven had geschonken. Hij zou het onderwerp zijn van de gesprekken in de badhuizen en op de markten, zou overal waar hij zich vertoonde worden toegejuicht. Crassus keek naar de brief waaraan hij was begonnen, en de tijdelijke verbetering van zijn stemming verdween. Zou hij de tijd krijgen om de kwestie af te ronden voordat Pompeius, die kleine arrogante klootzak met zijn gouden tong, arriveerde? Toen hij het nieuws had gehoord dat de vergadering in Rome zijn grootste rivaal uit Iberia had teruggeroepen had Crassus het niet geloofd. De belediging! Kloteplebejers.


    Toch hadden de senatoren, die ongetwijfeld niet blij waren geweest dat een vooraanstaande generaal samen met zijn legioenen naar Italië terugkeerde, het bevel goedgekeurd. Dat zou niet zijn gebeurd als ik erbij was geweest, dacht Crassus razend. Net zoals alle onderkruipers waren zijn aanhangers in de Senaat waarschijnlijk niet goed genoeg georganiseerd geweest of hadden ze een onvoldoende grote mond gehad om te voorkomen dat het decreet werd uitgevaardigd. Ze zijn een stortbad van deftigdoenerige, egoistische zakken! Hadden zij en de rest iemand niet gewoon naar behoren zijn werk kunnen laten doen? Hij voerde pas een paar maanden het bevel over de legers van de Republiek.


    In de grootste botsing sinds dat moment hadden zijn troepen hun moed bewezen door stand te houden tegen de slaven. Ja, de beschamende vernietiging van de legioenen van Mummius had inderdaad plaatsgevonden, maar dat had hij op de krachtdadigst denkbare manier afgehandeld. De praktijk van decimering was meer dan honderd jaar niet gebruikt, en het effect ervan was een dramatisch succes geweest. Hierna had hij Spartacus in de teen in de hoek gedreven en hem de kans ontnomen naar Sicilië te ontsnappen! Het mooiste was nog dat zijn soldaten gisteren de poging van de slaven hadden afgeslagen door zijn versterkingen op de richel heen te breken. Caepio had vijandelijke verliezen van meer dan tienduizend man gemeld, een omvangrijke hap uit Spartacus’ strijdkrachten. Het einde was zeker aanstaande.


    Niet dat de Thraciër bereid was het toe te geven! Bij de herinnering aan de vuile soldaat die de avond ervoor bij hem was gebracht voelde Crassus zijn gezicht paars worden. Hij had het verhaal van de soldaat niet willen geloven, maar het was duidelijk een gevangene van de vijand geweest.


    ‘Hoe durft hij? Hoe durft hij zoiets te vragen? Fides, voor zo’n wilde?’ Crassus tierde tegen de bronzen spiegel die naast zijn werktafel stond. ‘De godverdomde brutaliteit!’


    Rustig nou, dacht hij. Dit is precies wat die zak wil. Het verzoek was bedoeld om hem te irriteren, en het had uitstekend gewerkt. Crassus haalde diep adem en herinnerde zich hoe hij met een uiterste inspanning geen bevel had gegeven de ongelukkige soldaat die hem het bericht had gebracht onmiddellijk terecht te stellen. Laat maar, net zoals die soldaat. Na een tijdje voelde hij zich weer rustiger.


    Een heel klein, duivels deeltje van hem vroeg zich onwillekeurig af hoe het zou zijn om een gecombineerde legermacht van meer dan honderdduizend man tegen Pompeius in het veld te brengen en voor eens en voor altijd de leiding over Italië over te nemen. De Republiek was zwak, en dat gold ook voor de meeste senatoren. Net zoals in de tijd van Sulla was er een sterke leider nodig. Crassus wist dat hij de juiste man voor deze klus was. Hij was ervoor in de wieg gelegd. Helaas was dit niet het moment. Het Romeinse volk zou nooit lijdelijk toezien en een slavenleger zijn lot laten bepalen. Crassus vertrok zijn lippen. Hij kon een man als Spartacus, een Thraciër, een gewezen gladiator, nooit vertrouwen. Het was beneden zijn waardigheid zelfs maar na te denken over een antwoord. De ijzige stilte zou Spartacus alles duidelijk maken wat hij wilde zeggen.


    Crassus richtte zijn aandacht weer op de veldtocht, en zijn frustratie groeide. Pompeius, het kwam allemaal neer op die klote-Pompeius en op de vraag of hij een volledige overwinning kon behalen voordat die lul met zijn legioenen arriveerde. Om een einde te maken aan de opstand zou hij de komende dagen een geregelde veldslag met Spartacus’ leger moeten uitvechten. Tactisch zou het echter een dwaasheid zijn iets anders te doen dan wachten. Zijn mannen zaten veilig achter hun verdedigingswerken; speren en munitie voor de katapulten lagen in enorme voorraden bij de muur. De legioenen beschikten over meer dan genoeg graan en vlees; dagelijks kwamen er verse voorraden langs de Via Annia. En dit alles terwijl de aanhangers van Spartacus langzaam verhongerden op de kale grond die naar Kaap Caenys, de zuidelijkste punt van Italië, leidde. Het enige dat hij hoefde te doen was stilzitten tot Spartacus en zijn mannen de moed bij elkaar hadden geraapt voor een volgende poging de blokkade te doorbreken. Verzwakt door honger en gedemoraliseerd door hun vorige nederlaag zouden de slaven worden afgeslacht. De zaak zou in één klap beslist kunnen worden.


    Maar wat als die slag pas over een maand of later zou plaatsvinden? De koeriers die Pompeius moesten terugroepen waren tien dagen daarvoor op weg gestuurd. Ze zouden hem al hebben bereikt. Met een vloek stak Crassus zijn schrijfstift zo hard in zijn tafel dat de punt afbrak. Pompeius kon de komende zes tot acht weken aan het hoofd van zijn leger komen opdagen.


    Er viel niets anders te doen, besloot hij. Hij zou het initiatief moeten nemen. De slaven tot een open veldslag dwingen. Maar dat zou niet eenvoudig zijn. Spartacus was een geslepen generaal, niet een man die geneigd was fouten te maken. Uiteindelijk verspreidde er zich een trage glimlach over Crassus’ gezicht. Een nachtelijke aanval was misschien de oplossing. De grootste kracht van de Thraciër lag in zijn cavalerie. Crassus beschikte over minder ruiters en dezen waren, hoewel hij het verschrikkelijk vond het toe te geven, van mindere kwaliteit dan die van de vijand. Een cohort soldaten, met uitsluitend de taak paniek te zaaien onder Spartacus’ paarden en ze te verwonden, zou succes kunnen hebben. Het zou goed zijn de Thraciër dezelfde streek te leveren die deze de troepen van Glaber had geflikt, dacht Crassus zich verkneukelend. Hij wist ook welke mannen het zouden moeten doen. Sommige in ongenade geraakte soldaten van Mummius zouden de kans graag aangrijpen om hun eer terug te krijgen. Ze zouden niet aan wijnranken een klif hoeven af te klauteren, ze moesten alleen ongezien naar de plaats sluipen waar de paarden van de vijand waren vastgelegd. Als ze hierin slaagden zou het vooruitzicht van een geregelde slag iets zijn om zich op te verheugen. Na hun recente verliezen zouden de slaven moe zijn. Zijn soldaten waren er, aangespoord door de dreiging van decimering, juist op gespitst te vechten. Zonder het voordeel dat hun cavalerie de tegenstanders bood zou zijn overwinning voor het grijpen liggen. Crassus kon zich het tafereel al voorstellen. Pompeius zou te laat komen.


    Alle glorie zou hem toevallen.


    Zijn blik keerde terug naar zijn brief. Was het zelfs maar de moeite waard hem te voltooien? Hij stond op het punt hem in de vuurpot te gooien, zelfs de gedachte aan wat hij had gevraagd uit te wissen. Toen won zijn voorzichtiger kant het pleit. Het bericht moest worden verstuurd. Tegen de tijd dat het in Rome aankwam en tot actie zou leiden zou hij Spartacus hebben verpletterd zoals je een schorpioen doodtrapt. Crassus legde de brief weer op zijn tafel, streek hem glad en pakte een volgende schrijfstift voordat hij ging lezen wat hij had geschreven:


    ‘Aan de Senaat van Rome. Ik, Marcus Licinius Crassus, bevelhebber van de legers van de Republiek, zend u mijn trouwe groeten.’ Zijn mondhoeken gingen omhoog. Als hij ook maar even de kans zou krijgen zou hij de namen van meer van de helft van de senatoren op een verbanningslijst zetten. Nu moest hij echter doen alsof hij akkoord ging met hun besluit Pompeius terug te roepen. Hij las verder:


    ‘Het bericht heeft me bereikt dat de illustere generaal Gnaeus Pompeius Magnus met zijn legioenen naar Italië zal terugkeren met de opdracht me bij te staan bij het snel dempen van de opstand van Spartacus. Zoals altijd onderwerp ik me aan de wensen van de Senaat. Het zal me een eer zijn de Republiek aan de zijde van een van haar andere trouwe aanhengers te dienen.’


    Crassus mompelde een vloek. Hij vond ieder woord op het stuk perkament verschrikkelijk, en toch moest hij de schijn ophouden. Ik lach het laatst.


    Hij doopte de punt van de stift in de glazen pot die bij zijn rechterhand stond, schudde voorzichtig het teveel aan inkt eraf en maakte aanstalten met sardonisch plezier te gaan schrijven. Pompeius zou het even vreselijk vinden wat hij nu ging vragen als dat híj het vreselijk vond dat Pompeius naar Italië zou terugkeren.


    ‘Hoewel Spartacus de laatste tijd door toedoen van mijn troepen een ernstige tegenslag te verduren heeft gekregen duren de wandaden van zijn volgelingen al te lang voort. Zijn opstand dient in allerijl te worden neergeslagen, waarbij kosten noch moeite mogen worden gespaard. Ik verzoek derhalve of de Senaat niet alleen Gnaeus Pompeius Magnus wil terugroepen, maar ook Marcus Terentius Varro Lucullus, de gouverneur van Macedonië. Door zijn recente successen tegen de Thracische Bessi heeft hij zich als bekwaam generaal onderscheiden. Zijn bekwaamheden en zijn ervaren legioenen zouden een onmetelijke kracht toevoegen aan mijn strijdmacht, maar ook aan die van Pompeius. Spartacus en het ongedierte dat hem volgt zullen nergens heen kunnen, geen riool vinden waarin ze zich kunnen verbergen. Geconfronteerd met de toegewijde leiding van drie van de bekwaamste dienaren van de Republiek zal deze schandelijke opstand binnenkort niet meer dan een vage, onaangename herinnering zijn. Romes bezoedelde eer, en de reputatie, die een bron van na-ijver was in het hele Middellandse Zeegebied, zullen dan zijn hersteld.


    Ik vraag de goden of u zo goed zult willen zijn mijn verzoek in te willigen. Weest u ervan verzekerd dat de veldtocht tegen Spartacus, terwijl ik nederig op uw antwoord wacht, met alle kracht en moed zal worden voortgezet die de beste soldaten van Rome in dit conflict zullen kunnen opbrengen.


    Met broederlijke genegenheid verblijf ik, uw dienaar, Marcus Licinius Crassus.’


    Hij herlas de brief zorgvuldig en was tevreden over het resultaat van zijn inspanningen. Zijn woorden bevatten precies de juiste combinatie van nederigheid, kruiperigheid en vleierij om de meeste senatoren in te pakken. Ze zouden net zomin weerstand kunnen bieden aan het idee dat Lucullus ook zou terugkeren als dat een man met dysenterie zijn poep zou kunnen ophouden. Als Pompeius erachter kwam zou hij witheet zijn. Maar hij zou er niets aan kunnen veranderen.


    Niet dat dat ertoe deed, dacht Crassus triomfantelijk terwijl hij het vel perkament oprolde en met was verzegelde. Nog voordat Pompeius of Lucullus het strijdtoneel zou hebben betreden zou hij een einde aan de opstand hebben gemaakt. Met een klein beetje geluk zou hij zijn beide collega-generaals kunnen uitnodigen voor zijn overwinningsfeest, waarvan het hoogtepunt zou zijn dat het hoofd van de Thraciër op een zilveren schaal tentoon zou worden gesteld.


    Een discreet kuchje bracht hem terug in de werkelijkheid. Crassus draaide zijn hoofd om. Een van zijn schildwachten stond in de ingang.


    ‘Er is een centurio voor u, meneer. Hij komt net van de richel.’


    Er trok een lichte rilling van onbehagen langs Crassus’ ruggengraat. ‘Wat wil hij?’


    ‘Dat zei hij niet, meneer. Alleen maar dat Caepio hem heeft gestuurd,’ antwoordde de soldaat ongemakkelijk. Hij zou het niet hebben gewaagd een zo hoge officier naar het doel van zijn bezoek te vragen, maar dat kon hij niet tegen Crassus zeggen.


    ‘Laat hem binnen.’ Het is waarschijnlijk Caepio, die weer om dekens komt vragen, dacht hij geërgerd. De veteraan had al eens gezegd dat zijn mannen op de richel te lijden hadden van de elementen. Crassus was van plan geweest er iets aan te doen, maar het was hem door het hoofd geschoten. Dat die verdomde Caepio zo ongeduldig was! Een nacht of twee in de kou zou de mannen goeddoen. Ze zouden er scherp van worden.


    Een centurio van middelbare leeftijd met een puntige neus en een korte baard kwam binnen. Hij liep naar de tafel en ging in de houding staan. ‘Meneer!’


    ‘Op de plaats rust.’ Crassus zag de modderspatten op de benen van de officier en op de pteryges die zijn liezen beschermden. Dit gaat helemaal niet over dekens, dacht hij verrast. De man was hier in grote haast heen gekomen. ‘Kom je van Caepio? Van de richel?’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘En?’ snauwde Crassus. ‘Waarom ben je hier?’


    ‘Er is nog een aanval geweest, meneer.’


    Crassus’ gezicht vertrok minachtend. ‘Wat, een oefening moreel opvijzelen voor Spartacus’ mannen na de vernedering van gisteren? Een van onze patrouilles in een hinderlaag gelokt, of zijn de grachten weer met brandende takken gevuld?’


    ‘Het is erger dan dat, meneer.’ De ogen van de centurio schoten zijn kant op, en weer weg.


    ‘Leg eens uit, centurio,’ zei Crassus op koude toon. ‘Vlug.’


    ‘Het begon voor zonsopgang, meneer. Eerst dachten we dat het alleen maar een aanval was om ons uit te proberen, iets om ons wakker te houden, maar het werd al snel duidelijk dat het om een aanval op grote schaal ging.’


    Hier had de spion geen woord over gezegd, peinsde Crassus. ‘Zo snel al? Dan hebben ze waarschijnlijk nog minder graan dan ik al dacht. Toch een geluk dat ik bevel heb gegeven meer munitie naar boven te brengen na die schermutseling van gisteren, hè?’


    Een ongelukkige grimas. ‘Ja, meneer.’


    ‘Wat is er, man? De grachten zijn gisterenavond toch leeggehaald?’


    ‘Inderdaad, meneer, maar Spartacus’ mannen hebben ze op een aantal plaatsen weer gevuld.’


    ‘Dan zouden ze het hele bos hebben moeten omhakken om genoeg hout te hebben. Waarmee hebben ze het gedaan?’


    ‘Met muilezels, meneer. Maar ze hadden er niet genoeg, dus hebben ze er ongeveer honderd jongens van ons bij gehaald die ze gevangen hadden genomen. Die arme donders zijn in koelen bloede terechtgesteld en hun lijken zijn boven op de beesten gegooid, als afval. Het was even erg als de Esquilijn, meneer,’ zei hij, doelend op de plek buiten Rome waar naast huishoudelijk afval en de karkassen van dieren de lichamen van slaven en misdadigers werden gedumpt.


    ‘Dat is monsterlijk, maar Caepio heeft je niet hierheen gestuurd om me dat te vertellen. Kwam hun aanval onmiddellijk daarna?’


    ‘Was het maar waar, meneer, maar Spartacus, die woesteling, wilde nog meer indruk maken. Hij had een van onze jongens achtergehouden om hem ten overstaan van zijn eigen kameraden te kruisigen. Die zakken vonden het prachtig.’


    ‘Is er dan geen énkel dieptepunt waarvoor die slaven zullen terugdeinzen?’ Crassus was nu razend. ‘En daarna vielen ze aan?’


    ‘Inderdaad, meneer. Hard en snel.’


    ‘Onze artilleristen moeten er een behoorlijke chaos hebben aangericht.’ Crassus was blij met het bevestigende knikje van de centurio. ‘Lieten die schooiers het afweten en vluchtten ze net zoals gisteren?’


    Weer een ontwijkende blik. ‘Niet echt, meneer.’


    ‘Niet écht?’ herhaalde Crassus.


    De centurio trok zijn schouders recht. ‘Door de artillerie, de slingeraars en de werpsperen van de jongens moeten ze honderden mannen hebben verloren. Het leek niets uit te maken, meneer. Het waren net wilde beesten, of demonen uit de onderwereld.’


    Crassus’ neusvleugels werden wit van razernij. ‘Wat wil je me vertellen, centurio? Zijn ze over de muur heen?’


    ‘Nog niet toen ik vertrok, meneer, maar het zag er niet goed uit. Caepio heeft me gestuurd om u op de hoogte te stellen, en om om versterkingen te vragen.’ De centurio aarzelde, maar had niet de moed Crassus eraan te herinneren dat hij degene was geweest die ervoor had gekozen na de confrontatie van de vorige dag geen verse soldaten de richel op te sturen. ‘Hij zei dat ik moest zeggen dat hij zo lang mogelijk vol zou houden, meneer.’


    Crassus klemde zijn kaken op elkaar en ontspande ze weer. Hij trok zijn razernij tegen zich aan alsof het een minnares was, gebruikte haar om zijn woede op Spartacus te voeden. Hij had de vastbeslotenheid van de Thraciër onderschat. Het was een rationele beslissing geweest geen verse troepen naar de richel te sturen, zei hij tegen zichzelf. Van de spion had hij geen woord gehoord. Bovendien: welke vijand zou zo kort na een zware nederlaag zo’n gewaagde aanval ondernemen? Spartacus zou dat inderdaad doen, en hij had het gedaan, sneerde zijn inwendige criticus terug. En nu had hij geen middel om te reageren. Versterkingen die hij de berg op zou sturen zouden te laat aankomen. De strijd zou dan al gewonnen of verloren zijn, de muur behouden of verloren. Crassus voelde gewoon dat het het laatste zou worden. Caepio, zijn beste officier, zou waarschijnlijk een van de doden zijn. Erger nog: de kans dat hij zijn veldtocht zou afronden voordat Pompeius aankwam was zojuist in rook opgegaan. De brief waarin hij om terugroeping van Lucullus verzocht moest in allerijl naar Rome worden gestuurd. Mocht die verdomde Spartacus naar Hades en terug gaan!


    Crassus wreef over zijn slapen, terwijl hij probeerde te besluiten wat hem te doen stond. Doorgaan, besloot hij. ‘Laat twee legaten hun legioenen bijeenbrengen en die het bevel geven naar de richel op te marcheren. Er kunnen nog steeds slaven zijn die over de muur proberen te komen.’


    ‘Ja, meneer.’ De centurio bracht er niets tegen in, waardoor Crassus duidelijk werd dat hij ook dacht dat Spartacus was ontsnapt. ‘Welke, meneer?’


    ‘Dat interesseert me geen flikker! De andere legaten moeten hun mannen hun kamp laten opbreken. We gaan zo snel mogelijk op mars.’


    ‘Waarheen, meneer?’


    ‘Waarheen denk je?’ schreeuwde Crassus. ‘Achter die klote-Spartacus aan, natuurlijk!’


    Toen de Romeinen van een voldoende brede sectie van de muur waren teruggeslagen liet Spartacus enkele duizenden van zijn soldaten doorvechten. Sommigen hadden bevel gekregen de ballistae in brand te steken, terwijl de rest een gat in de versterkingen begon te maken. Het duurde niet lang voordat er een hiaat gaapte dat breed genoeg was om tien man naast elkaar door te laten.


    Spartacus had onmiddellijk een koerier naar Egbeo gestuurd, met het bevel zijn cohort naar voren te brengen. Zodra dat gebeurd was en hij had gezien dat Ariadne en Maron veilig waren had hij de rest van het leger laten oprukken. Het was heel ordelijk in zijn werk gegaan, met een wonderlijke begeleiding van geluiden van gevechten aan weerszijden, waar de Romeinen, die in de minderheid waren, zich verder terugtrokken.


    Het was een verstandige beslissing geweest de rest van zijn mannen vlak achter degenen aan te laten komen die in de aanval zouden voorgaan. In weinig meer dan twee uur was de overgrote meerderheid van zijn strijdkrachten over de muur heen. Zelfs Castus en Gannicus hadden het gehaald en sjokten gemelijk voorbij, zonder ook maar te knikken of te zwaaien. Toen hij te horen kreeg dat er Romeinse versterkingen naar de richel op weg waren stond nog maar de helft van de cavalerie buiten de vijandelijke versterkingen. Vloekend had Spartacus bevel gegeven de rijdieren die niet op tijd binnen konden zijn, vrij te laten. Ruiters waren voor hem meer waard dan paarden, waarvan ze er al voortmarcherend wel meer zouden kunnen vangen. De enorme massa die het kamp volgde – handelaren, hoeren, rondreizende priesters en marskramers van alle mogelijke slag – die al maanden in het kielzog van de troepen meetrok, was er niet bij. Spartacus had hun op straffe des doods bevolen achter te blijven. Hun lot interesseerde hem niet. Het was zaak om snel te zijn.


    Nadat hij vijfduizend man onder bevel van Pulcher en Navio had achtergelaten om de doortocht van de achterhoede te beveiligen had Spartacus het leger bevel gegeven door te lopen, het open terrein in. Ze hadden de weg over de bergtop genomen die langs de kam bij Bruttium kronkelde en ongeveer vijftig mijl noordelijker op de Via Annia uitkwam. Aanvankelijk begreep hij wel dat Castus en Gannicus hetzelfde hadden gedaan. Op beide kustvlakten lagen legioenen, maar niet op deze hoogte. Na drie dagen begon Spartacus’ geduld echter op te raken.


    Hij had elke avond door het kamp gezworven om het moreel van zijn troepen te peilen en heel veel Galliërs gezien die bij de vuren met de mannen praatten. Bij zijn nadering waren ze weggeslopen, maar het leed weinig twijfel dat ze terugkwamen zodra hij zijn hielen had gelicht. Hoe hij het ook probeerde, hij kon niet overal tegelijk zijn. Het was duidelijk wat de motieven van Castus en Gannicus waren. Door hun wonderbaarlijke ontsnapping was het moreel sterk verbeterd, maar de herinneringen aan het feit dat de piraten niet waren komen opdagen en aan de nederlaag die ze bij de muur hadden geleden waren nog vers. Bovendien waren de mannen somber omdat ze meer honger hadden dan ooit. Spartacus had bevel gegeven dat iedereen een derde van zijn normale dagrantsoen zou krijgen tot ze hun voorraden graan hadden aangevuld.


    ‘Die Gallische klootzakken zijn net gieren die zich op een lijk storten,’ raasde hij tegen Ariadne. ‘Ze willen zoveel mogelijk soldaten aan hun kant krijgen voor ze zich afscheiden.’


    ‘Je kunt ze niet tegenhouden.’


    ‘O ja, hoor, dat kan ik verdomme wel! Ik neem een cohort mee naar hun tenten en maak ze allebei af! Dat had ik trouwens al veel eerder moeten doen.’


    Ariadnes temperament laaide op. ‘Denk je dat hun aanhangers dat zomaar zouden toestaan? Iedereen zou iedereen naar de keel vliegen. Crassus zou het in zijn broek doen van het lachen als hij hoorde dat jij zijn werk voor hem had gedaan.’ Spartacus keek haar woedend aan, maar ze was vastbesloten te zeggen wat ze te zeggen had. ‘Wil je echt mannen vasthouden die zich zo gemakkelijk laten bepraten om weg te gaan?’


    ‘Eigenlijk niet,’ gaf hij toe.


    ‘Wat kan het jou dan schelen of de aanhangers van Castus en Gannicus met die aarzelaars praten?’ Hij gaf geen antwoord, wat haar verder aanmoedigde. ‘We weten nu dat Crassus’ soldaten ons niet graag aanvallen, maar dat wisten we eerst niet. Het kwam niet slecht uit de Galliërs bij de hand te hebben toen de legioenen maar een paar mijl achter ons zaten.’


    ‘Dus ik moet niets doen terwijl zij hun gif rondstrooien?’


    ‘Heb ik dat gezegd? Je moet door zoveel mogelijk soldaten worden gezien. De mannen zien dolgraag dat hun bevelhebber tussen ze opduikt. Ze kunnen moed vatten als ze je horen. Dat weet je even goed als ik.’


    Peinzend staarde Spartacus in het vuur. Hij wist dat Ariadne gelijk had, maar dat deed niets af aan de woede die hij jegens de Galliërs voelde. Betaalden ze hem zo terug na alles wat hij voor ze had gedaan? Hij voelde de aanvechting beide mannen te kruisigen, hun benen en armen op verschillende plaatsen te breken, over hen heen gebogen te staan terwijl ze om hun moeder schreeuwden en smeekten of ze mochten sterven. Net zoals die Romeinse soldaat op de richel. Maar hij zou het niet doen. Elke bevrediging op korte termijn die een dergelijk optreden hem zou opleveren zou zeker in het niet vallen bij het voordeel dat Crassus erbij zou behalen.


    Alsof die hoerenzoon nog meer voordeel aangereikt zou moeten krijgen, dacht hij grimmig. De kosten van de uitbraak uit de teen waren hoog geweest. Er waren bijna duizend mannen gesneuveld en misschien wel tweemaal dat aantal gewond geraakt. Dan waren er nog de elfduizend levens die tijdens de eerste, mislukte aanval verloren waren gegaan. Ongeveer de helft van de paarden van de cavalerie en eenzelfde aantal muilezels waren achtergelaten. Van de ongeveer zestigduizend soldaten, die hadden gehoopt naar Sicilië te varen, waren er nog ongeveer zesenveertigduizend over die konden vechten. En dan had hij Castus en Gannicus nog buiten beschouwing gelaten. Die zouden niet veel langer blijven. Zodra ze het vruchtbare gebied van Campanië en Samnium bereikten zouden ze zich afscheiden, dacht Spartacus.


    Als het aan hem lag zouden er vanaf nu geen geregelde veldslagen meer plaatsvinden. Crassus’ soldaten overtroffen de zijne nu in aantal. De verhoudingen zouden nog beroerder komen te liggen als Pompeius eenmaal was gearriveerd. Spartacus kende de Romeinse oorlogsmachine goed, en één les was de belangrijkste van alle die hij tijdens zijn diensttijd bij hen had geleerd. Om enige kans op een overwinning tegen de legioenen te maken moest je een groter aantal soldaten hebben. Een gelijke krachtsverdeling was niet genoeg. Als zijn volk, de krijgshaftige Thraciërs, niet in staat was geweest Rome op die manier te verslaan was dat zeker niet weggelegd voor mensen die ooit slaven waren geweest. Spartacus trok een grimas. Hij vond het vreselijk dat hij zo moest denken, maar het was de harde waarheid. Slechts weinig mannen dachten of handelden zoals hij, een getrainde krijger. Navio wel, en hetzelfde gold voor sommige van zijn soldaten die als vrije mannen waren geboren en met vechten hun brood hadden verdiend.


    Om te verwachten dat de rest van het leger in een confrontatie met een zo onverzoenlijke vijand hetzelfde zou doen was flirten met een ramp. Hij moest rekening houden met de kracht van zijn mannen, en dat betekende dat hij geen rechtstreeks gevecht aan moest gaan met een even groot aantal Romeinse soldaten. Ze zouden zich weer als latrones moeten gedragen. Zich schuilhouden in de wildernis, tussen de beboste bergtoppen die de ruggengraat van Italië vormden. Van daaruit zou hij bekendmaken dat hij behoefte had aan geharde mannen: boerderijslaven en herders. Daar zou hij, met hulp van de Grote Ruiter, zijn leger opnieuw kunnen opbouwen. Tot het moment zou aanbreken om Crassus nogmaals het hoofd te bieden.


    Spartacus was er diep van doordrongen dat dit op zekere dag zou gebeuren. Crassus en hij waren doodsvijanden geworden. Hun strijd zou doorgaan tot een van hen beiden dood was. Hij probeerde zijn gedachten op die uitslag te richten, maar het was lastig niet stil te staan bij het feit dat als Crassus hem versloeg en doodde de opstand afgelopen zou zijn. Als hij daarentegen hetzelfde met Crassus zou doen zou de oorlog tegen Rome alleen maar in een volgende fase belanden. Niet voor het eerst vergeleek Spartacus de Republiek met Hydra. Elk van de vele koppen van dat wezen braakte giftige dampen uit, en als er een werd afgehakt kwamen er twee voor in de plaats. Zo was het ook met elk rotlegioen dat zijn mannen hadden vernietigd. Toch was Hydra niet onoverwinnelijk geweest: slechts één van haar koppen was onsterfelijk gebleken. Het einde van het monster was gekomen toen Hercules de stompen van iedere nek die hij had doorgehakt had dichtgebrand, waardoor hij had voorkomen dat ze weer aangroeiden en hij in staat was geweest de kop te vinden die hij echt moest afhakken. Wat was de onoverwinnelijke kop van Rome, zo vroeg Spartacus zich af. En hoe kon hij hem ooit afhakken? Bij de Grote Ruiter, ik zweer dat ik nooit zal ophouden met zoeken, zolang ik leef.


    Spartacus had sinds de uitbraak Carbo of Navio nauwelijks gezien. Ze waren niet gewond geraakt, maar meer wist hij niet. Zowel omdat hij behoefte aan hun gezelschap had als omdat hij wilde horen wat ze van de situatie vonden liep hij later die avond naar hun tent. Van geen van beide Romeinen viel iets te bekennen. Zo laat was het toch nog niet, dacht Spartacus. Waren ze al naar bed?


    ‘Carbo? Navio?’


    ‘Wie is daar?’ Carbo’s stem kwam van niet ver weg. Hij klonk geërgerd.


    ‘Ik ben het, Spartacus.’


    Even later werd de flap van een tent in de buurt weggetrokken. Carbo stak zijn hoofd naar buiten.


    ‘Waar zijn jullie mee bezig?’ vroeg Spartacus.


    Carbo’s gezicht betrok. ‘Het gaat om Publipor. Hij heeft op de richel een vleeswond opgelopen. Eerst zag het er niet zo erg uit maar toen begon hij te ontsteken. De arme zak is sindsdien snel bergafwaarts gegaan. De dokter heeft aangeboden zijn arm af te zetten, maar hij is zo zwak dat hij de operatie niet zal overleven. Ik denk niet dat hij nog langer dan een dag of twee heeft.’


    Weer een goede man kwijt. Spartacus dook langs Carbo heen de tent in. De stank van rottend vlees en urine was overweldigend. Hij slikte een hoestbui in en liep naar de stapel dekens waar Publipor op lag, alleen in zijn ondergoed gekleed. Navio, die naast hem zat, keek terneergeslagen naar hem omhoog. ‘Hij zou blij zijn u te zien, meneer.’


    Carbo had gelijk, dacht Spartacus grimmig. Publipor was verschrikkelijk bleek. Zijn ogen waren diep in zijn gezicht weggezonken, zijn voorhoofd was nat van het zweet, zijn ribben rustten bijna op zijn ruggengraat. De verwonding aan zijn zwaardarm was in verband gewikkeld, maar dat verhinderde niet dat er groenbruinig vocht op zijn beddengoed liep. ‘Is hij bij kennis?’


    ‘Van tijd tot tijd,’ antwoordde Navio. ‘Maar vaak is hij niet bij zinnen.’


    Spartacus hurkte en pakte Publipors goede hand. ‘Ik vind het erg je in deze staat te zien.’


    Publipors oogleden trilden en gingen open. Zijn koortsige blik zwierf door de tent en viel uiteindelijk op Spartacus. Er trok een vreemde uitdrukking over zijn uitgemergelde gezicht. ‘Jij!’


    ‘Ja,’ zei Spartacus vriendelijk. ‘Kan ik iets voor je laten komen?’


    Een gesis van pijn. ‘Wat dacht je van mijn gezin?’


    Spartacus wierp een blik op Carbo, die geluidloos met zijn mond het woord ‘koorts’ vormde. ‘Dat ligt niet in mijn vermogen. Maar ik kan wat wijn voor je laten komen als je wilt. Een stuk ham.’ Hij knipoogde. ‘Zelfs een vrouw, als je dat aankunt?’


    ‘Loop naar Hades.’


    Spartacus gebaarde dat Navio en Carbo achteruit moesten. ‘Je hebt koorts, Publipor. Ik zal de dokter iets laten maken wat helpt.’ Hij draaide zich om om weg te gaan.


    ‘Dat komt niet door de koorts, dat ik dat zei, klootzak.’


    Spartacus’ lippen versmalden zich. ‘O. Waarom beledig je me dan?’


    ‘Omdat je verantwoordelijk bent voor de dood van mijn gezin.’ Zijn stem brak. ‘Mijn vrouw. Mijn prachtige kinderen.’


    ‘Ik dacht dat ze aan cholera waren gestorven,’ zei Carbo niet-begrijpend.


    ‘Nee.’ Een zwak kuchje terwijl hij rechtop ging zitten. ‘Ze zijn vermoord in Forum Annii.’


    Spartacus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als je daarvandaan komt, waarom heb je dat dan niet gezegd?’


    Het was alsof Publipor het niet had gehoord. ‘Mogen de goden me vergeven, ik was aan het jagen in de bergen. Ik kwam pas terug toen de slachting achter de rug was.’ Tranen dropen over zijn ongeschoren wangen. ‘Toen ik terugkwam vond ik ze in het huis van mijn meester, allemaal dood. Afgeslacht!’


    ‘Publipor, het spijt me verschrikkelijk wat er met je gezin is gebeurd,’ zei Spartacus. ‘Ik heb mijn best gedaan wreedheden te voorkomen, dat moet je geloven.’


    ‘Dan heb je duidelijk niet genoeg gedaan!’ Speeksel vloog van Publipors lippen. ‘Mijn kinderen waren drie, vijf en acht jaar. Ze waren onschuldig! Weerloos!’


    ‘Dat is vreselijk,’ gaf Spartacus toe, maar toen werd de uitdrukking op zijn gezicht harder. ‘Dus je bent bij mijn leger gegaan om wraak te nemen, is dat het?’


    Een flauwe glimlach. ‘Iets dergelijks.’


    ‘Heb je iets te maken gehad met die moordaanslag door de Galliërs?’


    ‘Dat? Nee. Daar wist ik niets van. Ik had een andere baas.’


    Argwaan kriebelde in Spartacus’ ruggengraat. Hij zag dezelfde twijfel op de gezichten van Carbo en Navio. ‘En wie mag dat geweest zijn?’


    ‘Marcus Licinius Crassus.’


    Withete woede golfde door Spartacus heen. In een oogwenk lag zijn dolk tegen Publipors kin. ‘Vertel me alles.’


    ‘Je kunt me niet bang maken. Ik ga dood.’


    Spartacus grinnikte boosaardig. ‘Hoe zou je het vinden als er vijf mannen aan een touw zouden trekken dat aan je gewonde arm is gebonden?’


    Publipor slikte.


    ‘Vertel me alleen maar wat er gebeurd is, dan zal ik voor een snelle dood zorgen.’


    Een knikje. ‘Maanden na de slachtpartij woonde ik nog steeds in de ruïnes van Forum Annii. Ik had geen reden ergens anders heen te gaan. Op een dag kwam er een man rondsnuffelen. Hij begon me vragen te stellen, en toen ik hem mijn verhaal vertelde bood hij me geld aan en de kans wraak op jou te nemen. Hij legde uit dat zijn baas Crassus was en dat die iemand in jouw leger wilde hebben. Het enige dat ik hoefde te doen was soldaat bij jou worden en achter zoveel mogelijk dingen komen.’


    ‘Je werd door Romeinse cavalerie achternagezeten toen we je vonden!’ riep Carbo.


    ‘Dat was een toneelstukje. De andere mannen zouden gedood worden om het echter te laten lijken. Dat Kineas het overleefde was niet de bedoeling.’ Een grimas. ‘Hij heeft de hele opzet bijna verraden.’


    Spartacus’ geheugen kronkelde terug naar het gevecht in het bos en hoe Kineas ingespannen had geprobeerd iets te zeggen voordat hij stierf. Het klopte nu allemaal. ‘Jij was degene die Crassus heeft gezegd dat ik in Rome was.’


    Een trotse knik. ‘Ik heb met een rijke boer in de buurt van het kamp gepraat. Hij heeft een bericht naar de hoofdstad gestuurd.’


    ‘Wat heb je nog meer gedaan?’


    ‘Ik heb Crassus verteld dat je naar de teen zou optrekken, en over de piraten. Maar wat dat aangaat geloofde hij me niet. Het beste dat ik heb gedaan is dat ik hem heb laten weten dat je de richel zou aanvallen.’


    ‘Jij smerige rat,’ snauwde Spartacus. ‘Daar zijn duizenden kameraden van je omgekomen.’


    ‘Dat zijn nooit mijn kameraden geweest! Het was moordlustig schorem van het ergste soort! Ik zou willen dat ze allemaal waren gedood. En jij ook!’ Publipors mond ging open om meer beledigingen te roepen, maar het geluid zou nooit komen. Hij hapte even naar adem en keek omlaag naar Spartacus’ dolk, die tot het gevest in zijn borst stak.


    ‘Dit is beter dan je verdient, jij verraderlijk stuk stront.’ Spartacus wrikte de dolk wild heen en weer voordat hij hem losrukte. Terwijl zijn ogen al glazig werden zakte Publipor achterover op zijn bed en lag stil. Een hete stroom bloed begon de dekens te doordrenken.


    Spartacus bekeek hem onaangedaan. Hij wenste dat hij die dag niet was gaan jagen. Dat hij Publipor nooit had gezien. Dat hij hem nooit in vertrouwen had genomen. Maar daar was het te laat voor. Het was voor zoveel dingen te laat. ‘We weten nu tenminste wie de spion was,’ zei hij droog.


    ‘Ik had zijn verhaal moeten doorzien,’ zei Carbo boos.


    ‘Hoe dan? Het was volkomen geloofwaardig. Er kunnen wel tien anderen zoals hij in het leger zitten, met andere motieven, maar met hetzelfde verlangen me kwaad te doen. Daarom vertrouw ik maar een handjevol mensen, zoals jullie twee.’ Spartacus stond op en liep naar buiten.


    ‘Wat doen we met hem?’ riep Carbo.


    ‘Laat hem maar buiten liggen, voor de wolven. Hij hoort geen betere behandeling te krijgen dan degenen die op de richel zijn gesneuveld.’


    Het gehavende leger marcheerde twee weken lang voort, van Bruttium naar Lucanië. Spartacus mikte op Campanië, een van de vruchtbaarste streken van Italië en de geboorteplaats van de opstand. Om een flinke voorsprong op Crassus te krijgen had hij zijn mannen meer opgejaagd dan ooit tevoren; niet gehinderd door bagage of voorraden en bevrijd van hun vroegere rommelige aanhang konden ze vijfentwinig mijl per dag afleggen. Spartacus had zich ontfermd over een ruwharige witte hengst, een van de grootste paarden vergeleken met die van zijn cavaleristen. Het op en neer rijden langs de colonne maakte het veel makkelijker zijn mannen aan te vuren. Omdat ze beseften wat hij deed hadden Castus en Gannicus zich aangepast aan het razende tempo. De tactiek werkte. Al snel meldden zijn verkenners dat de legioenen meer dan dertig mijl achter hen zaten en in een lager tempo marcheerden.


    Spartacus vatte hierdoor moed, en stond zijn mannen een hoognodige vrije dag toe. Hij hoopte nieuwe rekruten te werven voordat hij doorging naar Samnium. Hij begon hiermee door overvalcommando’s naar de grotere latifundia te sturen, met de opdracht om niet alleen graan en voorraden te vinden, maar ook de slaven die ze er tegenkwamen aan hun kant te krijgen. Van de eerste twee landgoederen meldden zich meer dan tweehonderdvijftig man; na een paar weken wist Spartacus zeker dat dat aantal tot duizenden zou oplopen. Navio zou ze binnenkort zo gedrild hebben dat ze in vorm waren. Het enige dat hun te doen stond was een confrontatie met de legioenen van Crassus vermijden tot de rekruten waren getraind, en in de bergen rond Samnium zou dat niet al te moeilijk blijken te zijn. De lente was aangebroken en daarmee was het weer verbeterd. De komende dagen zou het land zijn eigen rijkdom aan planten en vruchten gaan opleveren. Dan zouden ze niet meer alleen afhankelijk zijn van overvallen op landgoederen en boerderijen.


    Toen op een ochtend het gerucht de ronde deed dat Castus en Gannicus zich gingen afscheiden was Spartacus vreemd genoeg verrast. Zoals iemand met zijn luizen leert leven was hij eraan gewend geraakt dat de Galliërs en hun aanhangers zijn leger als een schaduw volgden. Het was echter lastig er niet blij om te zijn, zoals een man die zijn luizige tuniek voor een nieuwe verruilt. Erop gespitst hun vertrek zelf bij te wonen nam hij Carbo, de Scythen en een eenheid soldaten mee. Zelfs in dit late stadium had het geen zin zich aan een aanslag bloot te stellen. Ariadne stond erop met hem mee te gaan. Ze had de mand met haar slang bij zich, dus maakte Spartacus geen bezwaar. Misschien had de god tot haar gesproken.


    Hij vond het lastige duo terwijl het buiten het kamp zijn troepen opstelde. Het was moeilijk te zien met hoevelen ze waren, maar Spartacus giste dat het er tegen de tienduizend waren. Vijf adelaars en bijna dertig Romeinse standaards waren het trotse oriëntatiepunt: de onderscheidingstekenen voor hun prestaties tot dusver. Spartacus maakte zich geen zorgen over het verlies van de Romeinse zinnebeelden; hij was dankbaar dat er maar weinig cavaleristen bij waren.


    ‘Kom je kijken of we echt wel vertrekken?’ riep Castus.


    ‘Ik dacht dat jullie hadden besloten te blijven,’ riposteerde Spartacus. ‘Het is al een tijd geleden dat míjn mannen de blokkade hebben doorbroken.’


    Castus vertrok zijn lippen. ‘Onze soldaten zouden het met evenveel gemak hebben gedaan als de jouwe. Omdat je zo graag, alweer, met de eer wilde gaan strijken vonden we het zinloos erover in discussie te gaan.’ Hij knipoogde tegen Gannicus, die een gezicht trok.


    Spartacus voelde zijn woede groeien. Het was een geslepen manoeuvre van de Galliërs geweest. Zijn troepen hadden alle klappen opgevangen terwijl de hunne ongedeerd waren gebleven. Hij ademde langzaam uit. Laat ze gewoon weggaan. ‘Waar gaan jullie heen?’


    ‘Wie zal het weten?’ antwoordde Gannicus schouderophalend. ‘Waar het meest te halen valt.’


    ‘Waar we de knapste vrouwen kunnen vinden,’ voegde Castus eraan toe.


    Gejuich van hun mannen.


    Beesten. Spartacus vroeg niet verder. Ook al wisten ze het, de Galliërs zouden het hem niet vertellen. ‘Pas op wat je doet. Jullie zijn de zwakste groep, dus Crassus zal jullie het eerst aanpakken.’


    ‘Krijg de klere,’ brulde Castus. ‘We zijn hier met bijna dertienduizend man!’


    Dat was een groter aantal dan Spartacus had verwacht, maar hij hoedde zich ervoor zijn ongenoegen te laten blijken. ‘Jullie hebben ongeveer hetzelfde aantal soldaten als tweeënhalf legioen, maar vrijwel geen ruiters. Helaas heeft Crassus viermaal dat aantal mannen en een overvloed aan cavalerie. Volgens mij is dat geen gunstige verhouding.’ Hij was tevreden toen hij de benauwde gezichten van sommigen tegenover zich zag.


    Castus vertrok woedend zijn mond, maar Gannicus kwam er als eerste tussen. ‘We zijn niet gek, Spartacus. Crassus zal ontdekken dat we niet gemakkelijk te vinden zijn, of te verslaan.’


    Ze keken elkaar even kwaad aan.


    ‘Als jullie niet zo’n stelletje verraders waren geweest zou ik jullie alle goeds hebben gewenst. Nu ben ik alleen maar blij jullie te zien vertrekken.’


    ‘Dat gevoel is wederzijds,’ jouwde Castus. ‘Ik zie je wel in Hades, op een zeker moment.’


    Voordat Spartacus kon antwoorden schoot Ariadne naar voren, haar slang duidelijk zichtbaar in haar rechterhand. Castus verbleekte. Hoewel hij bij lange na niet in de buurt stond deed hij een stap naar achteren.


    ‘Tot nu toe ben je eraan ontkomen voor je misdaden te boeten, Castus,’ zei Ariadne luid. ‘De goden hebben geoordeeld dat het zo moest zijn. Maar denk niet dat je eeuwig hun bescherming zult houden.’


    ‘Misdaden? Lazer op, vrouw! Probeer je leugens ergens anders te verkopen!’ riep Castus, maar zijn stem klonk een toon hoger dan normaal.


    ‘Ik voorspel je een gewelddadig einde.’


    ‘Ha! Daar is niks mis mee!’ brulde Castus.


    Sommige van zijn mannen schreeuwden bevestigend. Gannicus lachte zelfs. ‘Dat wil iedere krijger.’


    ‘Het zal echter binnenkort gebeuren,’ riep Ariadne. ‘Een kwestie van een paar dagen. En de Romeinen zullen het doen.’


    Gannicus keek minachtend, maar Castus’ zelfvertrouwen stroomde uit hem weg als pis uit een doorboorde blaas. ‘Dat lieg je!’


    Ariadne tilde haar slang hoog op. Het gebaar werd beantwoord door een gedempt, eerbiedig Ahhhh. ‘Dit is het heilige dier van Dionysus, en ik ben een van zijn priesteressen! Ik lieg niet over dergelijke zaken. Je kunt maar beter hopen dat er nog iemand zal zijn om je lijk te begraven, Castus! Anders zal je gekwelde ziel gedoemd zijn eeuwig over de aarde te dolen.’


    ‘Met dat soort bijgelovige flauwekul maak je me niet bang, stomme teef!’


    Ariadne was opgetogen. Castus’ bluf kon niet verhullen dat hij ernstig uit zijn evenwicht was gebracht. De meeste mannen binnen gehoorsafstand keken ongelukkig, met inbegrip van Gannicus.


    ‘Als je niet nu meteen op weg naar Hades wilt, pas dan op wat je zegt, kloothommel,’ brulde Spartacus. Zeker wetend dat Castus niet op zijn uitdaging in zou gaan deed hij een paar stappen naar voren.


    ‘Heb je soms stront in je ogen? Je staat daar in je eentje tegenover honderd man!’ snauwde Castus.


    ‘Dat zal me er niet van weerhouden je te doden, met veel plezier zelfs,’ siste Spartacus. Ariadne raakte zijn arm aan, maar hij schudde haar af. ‘Zeg het maar, dan kunnen we onze gang gaan.’


    Castus hield Spartacus’ blik even vast voordat hij wegkeek. ‘Tijd om te vertrekken,’ grauwde hij.


    Lafbek! dacht Spartacus. Je weet dat ik je zou doden. De tot risico’s geneigde kant van zijn persoonlijkheid wenste dat de Galliër op zijn uitdaging zou zijn ingegaan, maar hij besefte ook dat het tot zinloos bloedvergieten zou hebben geleid, en misschien wel tot zijn eigen dood. Een stompzinnige manier om te sterven.


    ‘Als jullie klaar zijn met ruziemaken,’ zei Gannicus zuur, ‘kunnen we dan weg?’


    ‘Ja, ja!’ Castus riep een bevel naar zijn officieren en beende weg.


    Gannicus kwam niet meteen achter hem aan. Hij keek Spartacus aan en knikte even vol ontzag naar hem, alsof hij wilde zeggen: ‘In andere omstandigheden zou het misschien anders zijn gelopen.’ Toen vertrok ook hij.


    Spartacus’ schouders ontspanden zich een beetje. ‘Mogen ze duizenden Romeinse soldaten doden, waar ze ook heen gaan. En moge Crassus ze nooit te pakken krijgen,’ zei hij zacht. Hij keek Ariadne aan. ‘Hoeveel dagen zal het duren voordat hij dood is?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Maar je zei...’


    ‘Ik weet wat ik zei,’ gaf ze terug. ‘Dat wil niet zeggen dat ik het ook heb gezien. Maar het klopt dat hij binnen een paar dagen zal sterven. Een dag. Honderd dagen. Duizend dagen, wat maakt het uit? Ik heb het aantal niet genoemd.’


    ‘Heeft de god je echt een boodschap gestuurd?’


    Ze keek hem boos aan. Haar woede op Castus was haar eindelijk te veel geworden. Spartacus was toevallig haar kop van Jut. ‘Soms heeft het zin iemand te laten denken dat de goden over zijn pad hebben beslist. Zoals toen jij de soldaten vertelde dat jullie naar de Alpen zouden trekken en ik zei dat het de wil van Dionysus was.’


    ‘Had je dat dan verzonnen?’


    ‘Natuurlijk. En ga me niet vertellen dat je geen idee had dat ik dat had gedaan. Waarschijnlijk heb je me er niet naar gevraagd omdat het je goed uitkwam om te denken dat je missie door de goden werd gesteund.’


    Hij keek ontgoocheld, en toen boos. ‘En je interpretatie van mijn droom met de slang? Heb je die ook verzonnen?’


    ‘Nee,’ zei ze; het speet haar nu dat haar opvliegendheid haar de baas was geweest. ‘Over zo’n serieuze zaak zou ik nooit liegen.’


    Zijn blik peilde de hare. Tot zijn opluchting zag Spartacus geen tekenen van bedrog. Hij zou waarschijnlijk hetzelfde hebben gedaan, maar de gedachte dat zijn missie door de goden was goedgekeurd had inderdáád geholpen zijn overtuiging kracht bij te zetten. Hij hoopte dat haar leugen de goden niet kwaad had gemaakt. Die mogelijkheid was nog iets wat hij niet mee wilde sjouwen.


    Een twijfel knaagde aan hem. ‘Heb je onlangs nog iets over mijn toekomst gezien?’


    Een beeld van Egbeo aan het kruis flitste voor Ariadnes ogen langs. Ze had de nachtmerrie vaak genoeg gehad om er enige waarde aan te hechten, maar gelukkig niet de afgelopen weken. Spartacus was er niet in voorgekomen, maar dat wilde niet zeggen dat hij veilig zou zijn áls die verschrikking zich zou afspelen. Moest ze het hem vertellen? Haar intuïtie gaf meteen antwoord. Nee. Ariadne had al haar zelfbeheersing nodig om hem aan te kunnen kijken. ‘Helaas, niets,’ loog ze.


    Ze was opgelucht toen hij vol zelfvertrouwen grijnsde. ‘Mooi. Ik weet niet zeker of ik wel wil weten wat de goden voor me in petto hebben. Ik kan beter mijn eigen weg in het leven kiezen dan altijd over mijn schouder kijken wat er misschien zal gebeuren.’


    ‘Dat doe je toch al!’


    Over zijn gezicht trok een gedwongen lachje. ‘Dat zal dan wel. En daarom hou je van me, toch?’ Hij trok haar tegen zich aan en ze bood geen weerstand. Hij heeft gelijk, dacht ze, genietend van zijn lichaam tegen het hare. Ondanks zijn tekortkomingen hield ze van hem. Daarom zou ze naast hem blijven staan, wat er ook gebeurde.


    

  


  
    Hoofdstuk XVII


    Een week later...

    Noord-Lucanië, bij de stad Paestum


    


    Gevolgd door een babbelende groep hoge officieren en een escorte van legioensoldaten was Crassus het slagveld in ogenschouw komen nemen. Het terrein lag ongeveer vijf mijl landinwaarts op een vlakte aan de voet van een rij heuvels, die naar het oosten liep en daar overging in de Apennijnen. De aarde was bezaaid met duizenden lichamen: bebloed, verscheurd, verminkt. Onder de doden heerste een verontrustende orde. Crassus kuierde langzaam naar wat het front van de vijandelijke opstelling was geweest. Daar lagen de slachtoffers van de artilleriesalvo’s. Duizenden eikelvormige stukjes lood of gebakken klei lagen hier ook verspreid op de grond: het werk van zijn slingeraars, die van ongeveer driehonderd pas verderop een vernietigende hagelbui konden laten neerregenen. De kogels van de slingers hadden op deze afstand weinig slachtoffers gekost. Dat gold niet voor de artillerie, die een verschrikkelijk bloedbad had aangericht. Het was een weerzinwekkend gezicht, peinsde Crassus, die oppaste geen bloed op zijn rode leren laarzen te krijgen. Er bestond geen waardige manier om mannen te beschrijven wier ingewanden er door een pijl ter lengte van een onderarm uit waren gerukt of wier vlees door een groot stuk steen tot rode, druipende pulp was geplet.


    ‘Interessant, niet?’ Hij gebaarde naar een vijandelijke soldaat die onthoofd was. Het lichaam lag daar als een marionet waarvan de koorden waren doorgehakt en een halve scharlakenrode kring bevlekte de aarde rond de stomp van de nek. Van een hoofd viel niets te bespeuren.


    ‘Wat precies, meneer?’ vroeg Lucius Quinctius, de officier die de leiding had over zijn cavalerie.


    Vandaag stond Quinctius bij Crassus in de gunst. In plaats van hem af te snauwen glimlachte Crassus dus. ‘Normaal gesproken zou een dergelijke verwonding ongedisciplineerde wilden op de vlucht hebben gejaagd. Maar vandaag niet.’


    ‘Erg ongebruikelijk, meneer. Een blijk van hun vastbeslotenheid.’


    ‘Inderdaad. En vastbeslotenheid, daar weet jij alles van, Quinctius. Je hebt echt van bekwaamheid blijk gegeven toen je Spartacus eerder vandaag in de val lokte. Als je ruiters er niet in waren geslaagd hem wijs te maken dat je een gevecht wilde, zou het hier misschien heel anders zijn gelopen. Het was gisteren al vervelend genoeg dat hij net aankwam toen ik op het punt stond deze slaven te verpletteren.’


    ‘U bewijst me een grote eer, meneer,’ zei Quinctius trots. ‘De ganzenjacht op Spartacus openen terwijl u deze bende te lijf ging was wel het minste dat ik kon doen.’ Hij begon niet over wat er met Mummius en zijn mannen was gebeurd. Als er iets was wat hem tot zijn inspanningen had aangezet was het wel de herinnering aan hun lot geweest.


    ‘Waar is hij heen gegaan?’ vroeg Crassus. Hij had nu al dagen niets van de spion gehoord. Ofwel die idioot was gevlucht, ofwel hij was dood. Het was vervelend, maar niet erg belangrijk. De man had zijn doel gediend.


    ‘Naar het noorden, meneer.’ Quinctius glimlachte wolfachtig. ‘En ze zijn niet zo ver weg. Ik heb een paar mannen zijn spoor laten volgen.’


    ‘Ik ben blij dat te horen.’ Met enig geluk zullen we hem verslagen hebben voordat Pompeius hier aankomt.


    ‘Deze groep had zich duidelijk afgesplitst van Spartacus’ hoofdmacht, meneer. Ik vraag me af waarom hij tot tweemaal toe voor hen tussenbeide heeft willen komen,’ zei Quinctius Marcius Rufus.


    Onverbeterlijke dwaas. Crassus keek hem met een neerbuigende frons aan. ‘Zo vreemd is dat helemaal niet. Stel je voor dat jij een kwart van mijn strijdkrachten meenam, waardoor mijn vijanden getalsmatig sterker zouden worden. In een dergelijke situatie zou ik mijn best doen je terug te krijgen, ook al vond ik je een onbruikbare zak.’


    Een paar van de anderen verborgen een glimlach, maar Rufus werd even rood als zijn haar. Hij wist wel beter dan nog iets te zeggen. Het kon Crassus niet schelen dat het niet zijn schuld was wat er de vorige dag was gebeurd. De belangrijkste reden dat de vijand was ontsnapt was dat Spartacus een verrassingsaanval had uitgevoerd en de legioenen uit de buurt van zijn vroegere aanhangers had gejaagd. Crassus was echter niet van plan dat toe te geven. Evenmin was hij van plan Rufus zijn fout al te snel te laten vergeten. Die rooie moest nog maar een tijdje op die bittere pil blijven kauwen, tot zijn generaal zijn aandacht verlegde.


    Gelukkig voor Rufus was Crassus meer geïnteresseerd in de triomf van vandaag en het bloedbad dat er het resultaat van was. Ze liepen door, schrikten de kraaien op, die van het ene lijk naar het andere hipten en de ogen van de mannen uitpikten. Ondanks de sterke zeebries werd er door de lucht een laag, kreunend geluid aangevoerd: het geluid van degenen die nog leefden maar te zwak waren om te bewegen. Sommige officieren bekeken de gesneuvelden vol afkeer, maar Crassus beende verder alsof hij niets zag. ‘Na de katapulten en de ballistae komen de pila,’ zei hij dromerig.


    De speren van zijn mannen hadden onder de slaven minder verliezen veroorzaakt dan de artillerie. Het was makkelijk te zien waar het eerste salvo was neergekomen. Daar was het terrein bezaaid met doorboorde schilden, maar niet met veel lijken. Het tweede salvo pila was dertig pas verderop neergekomen, een regenbui die dodelijker was dan welke wolk ook kon laten vallen. Een flink aantal slaven had geen maliënkolder gehad: naar de gewoonte van hun volk waren er velen alleen in een broek ten strijde getrokken. Sommigen waren spiernaakt en hadden alleen hun wapens gedragen. Het gevolg was dat het verlies aan mensenlevens hier veel zwaarder was geweest. Zelfs de kleinste slingerkogel kon in een schedel doordringen als hij de juiste plek raakte.


    Crassus bleef even staan bij een dode slaaf die door niet minder dan drie speren was geraakt. Hij wees op de pilum die door het dijbeen van het slachtoffer heen was gegaan en het aan de grond had vastgenageld. ‘Deze moet hem als eerste hebben geraakt.’


    ‘Arme zak, hij moet geweten hebben wat erna zou komen,’ mompelde Quinctius naar de hemel kijkend. ‘Maar geen enkel teken dat ze op de vlucht sloegen, meneer,’ voegde hij eraan toe. ‘Ze bleven in goede orde oprukken.’


    ‘Dat moet ik ze nageven,’ gaf Crassus toe. ‘In de minderheid, zonder eigen artillerie of cavalerie, ontweken ze dit gevecht niet. Zelfs niet toen het een strijd van man tegen man werd.’


    Ze liepen door, naar de plaats waar de belangrijkste gevechten zich hadden afgespeeld. Algauw zagen ze de grond nauwelijks meer door alle lijken. Hier waren meer lijkenpikkers aan het werk, zowel dierlijke als menselijke. Gieren fladderden onhandig alleen en in paren omlaag. Hun doelwit waren de mannen wier buik of achterwerk zichtbaar was. Deze weke gebieden rukten ze met hun sterke snavels open en ze vochten om de paarse kronkels van ingewanden die in de lentelucht naar buiten kwamen. Boeren van alle leeftijden scharrelden rond tussen de doden, zoekend naar beurzen of juwelen, zelfs vingers afhakkend vanwege de ringen die eromheen zaten. Ze zorgden ervoor dat ze een eind uit de buurt van het grote, goed bewapende gezelschap bleven.


    Crassus was niet in de levenden geïnteresseerd. Hij was hier om te gloriëren in wat zijn soldaten hadden gedaan. Hij ontleende onmetelijke tevredenheid aan het feit dat vrijwel geen enkel lijk Romeins was. Tot dusverre misschien een tiental. De overwinning hier is niet alleen doorslaggevend geweest, dacht hij triomfantelijk, ze is totaal geweest! Een schitterend voorbeeld van hoe de legioenen een slag konden winnen. Een bewijs van de effectiviteit van discipline en de dodelijkheid van scutum en gladius.


    Zo ver de blik reikte lagen er mannen die armen of benen waren kwijtgeraakt, of die een zwaard in hun buik hadden gekregen, of die verwondingen in hun onderbenen of aan hun enkel hadden opgelopen: makkelijke doelwitten bij mannen zonder schild, die daarna met een zwaardstoot in hun buik of borst waren afgemaakt. Degenen die het gemakkelijkst waren gestorven, peinsde Crassus, waren degenen die een gladius in hun keel geramd hadden gekregen: de schoolboekjesmanoeuvre die alle nieuwe rekruten werd geleerd. Met open mond en niets ziende ogen lagen ze daar; de gapende wond onder hun kin een bewijs van de goede training van zijn soldaten. Crassus hoorde de centurio’s steeds weer herhalen: ‘Ram de knop van je scutum naar het gezicht van je tegenstander. Als hij zich terugtrekt, steek de zak dan in zijn hals. Draai het zwaard voor de zekerheid een keer om en trek het er dan weer uit. Klaar is Kees. Man neer.’


    Ten slotte zag hij de eerste Romeinse slachtoffers. Dat was onvermijdelijk, nam hij aan. Duizenden soldaten kunnen niet tegenover hun vijanden staan en erop los gaan zonder enkele verliezen te lijden. Toch waren zijn mannen niet in paniek geraakt en gevlucht zoals zovelen van hun kameraden de twee voorgaande jaren was overkomen. Crassus zag dit aan de bewijzen die voor hem lagen, maar ook doordat hij de hele slag had bekeken vanaf een uitkijkpunt op de hellingen van de Camalatrum, de eerste van de reeks bergpieken die naar de kust liep. Het was een ongelofelijk gezicht geweest: de horden slaven die op zijn geordende cohorten af waren gestormd. Hun rijen waren geteisterd door pijlen en stenen van zijn artillerie, en daarna door slingerkogels en speren, maar hun aanval was niet tot stilstand gekomen. De klap toen ze op de linies van zijn mannen waren gebotst had als een donderslag door de lucht getrild. Toch waren de slaven niet doorgebroken. Ze waren als golven van een rots van de schildenmuur afgegleden. ‘Hoeveel soldaten hebben we verloren?’


    ‘Net iets meer dan driehonderd doden, meneer,’ antwoordde Rufus snel.


    ‘Gewonden?’


    ‘Tweehonderd man en vijftien officieren zullen nooit meer vechten, meneer. Ongeveer tweemaal dat aantal heeft lichte verwondingen opgelopen.’


    ‘En het aantal dode vijanden?’ Het aantal was Crassus al verteld, maar hij moest het nog eens horen.


    ‘Ruw geschat, meneer, meer dan twaalfduizend, meneer,’ zei Rufus diep tevreden.


    ‘Dus de vijand heeft ongeveer veertig man verloren op een van ons, of mijn rekenen is niet meer wat het geweest is.’


    ‘Dat klopt wel ongeveer, meneer.’


    Hij keek glimlachend om zich heen. ‘Met zo’n aantal doden en gewonden kunnen we wel leven, hè? Vooral als er meer dan vijf adelaars en meer dan twee dozijn standaards zijn heroverd.’


    Zijn officieren lieten een instemmend gemompel horen.


    Ik kan behoorlijk wat meer verliezen dan dat, dacht Crassus meedogenloos, zolang het maar gebeurt voordat de anderen hier zijn. Er waren recentelijk geen berichten binnengekomen over Lucullus’ opmars van Thracië naar Italië, maar de man zou zeker binnen de komende twee maanden arriveren. En tenzij de goden hem een enorme gunst bewezen zouden de legioenen van Pompeius hem binnen enkele weken bereiken. Moge hij vervloekt zijn! Tijd was van het allergrootste belang. Spartacus moest eraan geloven, en snel.


    ‘Zijn er veel gevangenen gemaakt?’


    ‘Dertig of veertig, meneer,’ zei Rufus. ‘En misschien driemaal zoveel zijn er ontsnapt.’


    ‘Laat ze gaan.’


    Rufus sperde zijn ogen wijd open. ‘Meneer?’


    ‘Je hebt me gehoord. Ze moeten worden vrijgelaten.’


    ‘Ik begrijp het niet, meneer. Het is ongedierte, dat niets beters dan het kruis verdient. Sommigen zouden zelfs kunnen proberen zich weer bij Spartacus aan te sluiten.’


    ‘Dat is nou precies de bedoeling, idioot. Een paar slaven meer of minder tussen al het schorem waartegen we vechten, dat zegt me niets. Ik wil dat Spartacus zo gauw mogelijk van deze nederlaag hoort.’


    ‘Slim bedacht, meneer,’ zei Quinctius gladjes; achter hem begon Rufus weer te blozen.


    Crassus’ blik ging naar het noorden. Hij was er de man niet naar om steeds maar dingen aan de goden te vragen, maar soms was het een prettig gevoel. Grote Jupiter, Almachtige Mars, ik vraag u me te helpen Spartacus te vinden. Binnenkort.


    Spartacus stond met een deken om zijn schouders voor zijn tent. Het was zijn favoriete moment van de dag, vlak na zonsopgang. In het oosten werd de hemel door de opkomende zon felroze gekleurd. Kleine sliertjes rook stegen op van de vuren die ’s nachts waren uitgegaan. Het was er laat genoeg voor dat het licht werd, maar wel zo vroeg dat de meeste mannen nog sliepen. In de verte balkte een muilezel zachtjes tegen een van zijn soortgenoten. Afgezien daarvan was het stil in het enorme kamp.


    Spartacus’ gedachten richtten zich op maar één onderwerp. Crassus en zijn legioenen. Hij trok zich niet graag terug voor de vijand, niet zonder slag te leveren. Terugtrekken? Dat deden mannen die verslagen waren. Toch wenste hij nogmaals dat zijn moordaanslag op Crassus was geslaagd. De man bleek een heel fatsoenlijk tacticus te zijn. Drie dagen daarvoor was Spartacus opgetogen geweest toen hij met zijn komst de hinderlaag had doorkruist die Crassus voor de troepen van Castus en Gannicus had willen leggen. Toch had de reactie van zijn tegenstander hem al de volgende dag van dat genoegen beroofd.


    Een gewaagde schijnaanval van Crassus’ cavalerie, een reeks felle aanvallen gevolgd door afgemeten terugtrekkende bewegingen, had eerst Spartacus’ cavalerieofficieren en toen hemzelf een rad voor ogen gedraaid: hij had gedacht dat Crassus hem en de Galliërs tegelijkertijd wilde aanvallen. Ze hadden de Romeinse ruiters in hoog tempo enkele mijlen achternagezeten. Het was alleen maar een krijgslist geweest, zo geregisseerd dat Crassus zijn volledige strijdmacht tegen Castus en Gannicus had kunnen inzetten. Tegen de tijd dat Spartacus zich dit had gerealiseerd was het veel te laat geweest om te kunnen overwegen zijn leger rechtsomkeert te laten maken. Kies zelf het terrein waarop je vecht, laat het niet voor je gekozen worden, luidde het oude devies, en hij hield zich daar met godsdienstig fanatisme aan. Hij rochelde en spuugde. Ongeveer veertigduizend Romeinse soldaten tegen dertienduizend slaven? Zo’n ongelijke strijd zou altijd maar op één ding uitdraaien.


    Zijn veronderstelling was de vorige avond juist gebleken, toen enkele tientallen overlevenden zijn kamp waren binnengestrompeld. Ze waren rechtstreeks naar hem toe gebracht, bebloed en toegetakeld; hij had van hun gebarsten lippen het ellendige verhaal gehoord. De Galliërs en hun mannen zijn erg goed gestorven, dacht hij verbitterd. Ze hadden tot het laatst gevochten. ‘Maar wat heeft dat goddomme voor nut?’ mompelde hij tegen zichzelf. ‘Ze zijn allemaal dood. Als die idioten bij mij waren gebleven zouden ze nog leven.’ En zou mijn leger niet met een kwart zijn gereduceerd.


    Het hele leger zou zo langzamerhand van de verpletterende Romeinse overwinning hebben gehoord. Het schokkende nieuws zou zich sneller dan de pest van de ene tent naar de andere hebben verplaatst en zou een diepgaande uitwerking hebben op het moreel van de mannen. Hetzelfde zou voor Crassus’ soldaten gelden, maar dan omgekeerd. Ze zouden er nu op gespitst zijn de confrontatie met zijn soldaten aan te gaan, en met reden. Hoewel de getalsverhouding ten nadele van hem en zijn mannen niet zo ongunstig was als in het geval van de Galliërs was Spartacus niet erg geneigd tot een open veldslag met Crassus. Als het dan moest gebeuren moest het terrein gunstig zijn. Anders kon hij evengoed zijn wapens neerleggen.


    Bovendien moesten er andere problemen onder ogen worden gezien. Het feit dat Crassus zo dichtbij zat en Spartacus zijn leger in beweging moest houden betekende dat er zich maar weinig slaven bij hem aansloten. En dan was er nog Pompeius. Hoe snel zou die zijn legers bij die van Crassus voegen? Op zijn vroegst over ongeveer een maand, dacht hij somber, drie maanden op zijn hoogst. Niet lang. Nauwelijks genoeg tijd om tienduizend mannen te rekruteren en te trainen, laat staan vijfmaal dat aantal. Met een leger van zestien legioenen zouden de Romeinen hen met gemak kunnen achtervolgen en klemzetten. Het doet er niet toe waar we heen gaan. Ze vinden ons toch.


    ‘Kunt u niet slapen?’


    Hij keek verrast op. ‘Carbo. Ik zit net van de stilte te genieten. ‘Wat doe jij hier?’


    ‘Ik kon niet in slaap komen en heb besloten maar te gaan jagen. Ik vroeg me af of u mee wilde.’


    Een vermoeid lachje. ‘Een andere keer misschien.’


    Carbo wierp een blik op Spartacus en keek toen weg. ‘Ik moet steeds maar denken aan wat er gebeurt als Pompeius aankomt.’


    Daarom is hij hier. ‘Het wordt een hoop beroerder, dat gaat er gebeuren.’


    ‘Misschien moeten we nu het gevecht met Crassus aangaan, voordat Pompeius hier is?’ waagde Carbo het erop.


    ‘Misschien moeten we wel,’ luidde het grimmige antwoord. ‘Maar we moeten een slagveld vinden dat ons goed ligt, en ik heb er de laatste paar dagen niet zoveel gezien. Een of andere engte is van vitaal belang, waar Crassus zijn grotere aantallen niet kan gebruiken om ons te omsingelen. Dat zou genoeg zijn.’


    Carbo wist niet hoe hij moest zeggen waar hij de hele nacht op had liggen broeden, dus gooide hij het er maar gewoon uit. Spartacus zou misschien denken dat hij krankzinnig was geworden, maar hij moest het proberen. ‘Hebt u Brundisium overwogen?’


    ‘Die stad in het zuidoosten?’


    ‘Die, ja. Naar wat ik heb gehoord wordt ze niet goed verdedigd. Dat hoeft ook niet. We zouden haar gemakkelijk in kunnen nemen.’


    Spartacus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom zouden we? Crassus zou ons er klem kunnen zetten, net zoals hij in de teen heeft gedaan.’


    ‘Het is de grootste haven van Italië. Ik weet niet hoeveel schepen er op elk gegeven moment aan de kade liggen, maar het zijn er vast veel. Zeker genoeg om een paar duizend man te vervoeren, maar meer zou misschien ook kunnen. Van Brundisium is het niet ver naar Illyrië, of zelfs naar Griekenland.’


    Spartacus’ hersens draaiden op volle toeren. De Alpen waren te ver, en zijn mannen waren er al eens voor teruggedeinsd, maar dit, dit was nieuws dat hij niet had verwacht. Hij kauwde er een tijdje op. ‘Hoe ver ligt Brundisium?’


    ‘Dat weet ik niet precies. Tweehonderd mijl, misschien iets minder? Het ligt aan het einde van de Via Appia, en die ligt maar een halve dag marcheren hiervandaan. We zouden er in tien dagen kunnen zijn.’


    Opeens klonk de stem van Ariadne. ‘In tien dagen waar kunnen zijn?’


    Spartacus bracht een vinger naar zijn lippen en gebaarde dat ze dichterbij moest komen. Snel legde hij het haar uit.


    Haar gezicht klaarde meteen op. ‘Denk je dat we het zouden redden?’


    ‘Ik zie niet in waarom niet.’


    ‘En Crassus?’ vroeg ze achterdochtig. ‘Zijn cavalerie schaduwt ons alsof hun leven ervan afhangt.’


    ‘Hij is op de hoogte van alles wat we doen,’ gaf Spartacus toe. ‘Die lul zal als een jachthond achter een haas achter ons aan gaan als hij vermoedt wat we van plan zijn.’ Zijn ogen glinsterden. ‘We moeten snel handelen. De stad bij de eerste aanval innemen.’


    ‘Ik zou met Navio vooruit kunnen gaan, kijken of ik een bewaker bij een van de poorten kan omkopen,’ bood Carbo aan. ‘En als dat niet werkt zouden we ’s nachts touwen over de muur kunnen gooien voor een eerste groep aanvallers.’


    ‘Je bent een goeie kerel, Carbo.’


    Ariadne betuigde mompelend haar instemming, en Carbo bloosde van trots. Hij keek met bonzend hart naar zijn leider. Wat zou Spartacus besluiten?


    ‘Heel goed. We gaan naar het zuidoosten.’ Ariadne slaakte een zachte kreet van blijdschap en Spartacus stak een waarschuwende vinger op. ‘Maar als we onderweg een goede plek vinden wacht ik ze op. Dit idee levert misschien niets op en de legioenen van Pompeius zijn binnenkort hier. Als we Crassus verslaan voordat ze elkaar hebben gevonden zouden we het aantal mannen tegenover ons aardig kunnen reduceren. Dan hebben we ook meer lucht om Brundisium te bereiken en misschien het hele leger het land uit te krijgen, niet alleen een deel ervan.’ Hij gaf Carbo een klap op zijn schouder. ‘Dank je.’


    Carbo grijnsde. Het was riskant, maar toch was er misschien een uitweg uit hun beproevingen.


    Twee dagen later was Spartacus gaan geloven dat zijn toekomst eindelijk iets stralender werd. Ze hadden zonder incidenten de Via Appia bereikt, nadat ze de eerste nacht hadden gekampeerd in een dal, dat door een snelstromende rivier in tweeën werd gedeeld. De volgende middag had hij het bericht gekregen dat de Romeinse cavalerie die hun spoor volgde steeds dichter bij zijn achterhoede kwam. Spartacus had de kans aangegrepen om de vijand weer aan te pakken. Nadat hij zijn cavalerie de beboste heuvels rechts in had gestuurd had hij zich naar de achterhoede van het leger begeven. Een uur of zo later had hij vanuit de bosrand een stukje achter de Romeinse ruiters een enkele trompetstoot gehoord. Het was het signaal geweest dat de achterste cohorten rechtsomkeert moesten maken en zich voor een schermutseling moesten opstellen.


    Terwijl de vijandelijke cavalerie inhield en nadacht over de beste handelwijze hadden zijn ruiters vanuit hun dekking de aanval ingezet. De hinderlaag was een daverend succes geweest. Belust op wraak voor wat Castus en Gannicus en hun mannen was overkomen hadden Spartacus’ soldaten als demonen gevochten. De Romeinen waren met zware verliezen van het veld gejaagd. Onder de gewonden was een van hun bevelhebbers geweest, die van geluk had mogen spreken dat hij het er levend had afgebracht. Crassus heeft nu wel gemerkt dat de schorpioen nog steeds heel goed kan steken, dacht Spartacus diep tevreden. Hij had sindsdien geen vijandelijke verkenner of ruiter meer gezien. De legioenen volgden hem nog steeds, maar op veiliger afstand.


    Hij grijnsde. Crassus kon op geen enkele manier weten van zijn bedoeling naar Brundisium te gaan. Carbo en Navio waren twee dagen daarvoor te paard vertrokken en hadden ieder twee reservepaarden meegenomen. Omdat de extra dieren ongewenste aandacht zouden trekken – normaal gesproken verplaatsten alleen officiële koeriers of cavalerie zich op deze wijze – zouden ze in het donker reizen en zich overdag schuilhouden. Met enig geluk zou Spartacus binnen twee weken nieuws te horen krijgen.


    Inmiddels kon hij zijn leger naar het zuiden laten marcheren, niet in een halsbrekend tempo, want dat zou Crassus’ argwaan wekken, maar met een makkelijkere snelheid, van twaalf tot vijftien mijl per dag. Dit betekende op zijn beurt dat zijn soldaten, mocht het tot een veldslag komen, beter uitgerust zouden zijn dan als ze snel marcheerden. Spartacus’ mannen hadden geen idee van zijn bedoelingen. Hij had Egbeo, Pulcher en een paar van zijn hogere officieren op de hoogte gesteld, maar de rest dacht dat ze op zoek waren naar meer proviand. Hij wilde geen reactie zoals toen hij had voorgesteld de Alpen over te trekken. Mocht zijn plan ook maar even willen werken, dan moest het leger precies doen wat hij wilde.


    Als er tegen de tijd dat Carbo terugkwam geen confrontatie met Crassus had plaatsgevonden zou hij het zijn mannen vertellen. Hij zou niet over hun voorgaande overwinningen beginnen, alleen maar de nadruk leggen op de zestien legioenen waar ze al snel tegenover zouden komen te staan. Als dit die honden niet zou overreden Italië te verlaten, dacht Spartacus, zou niets ze overreden.


    Als er zich echter een gelegenheid voordeed om tegen Crassus te vechten zou hij pas daarna over Brundisium beginnen. Net zoals toen bij de Alpen zou het door een overwinning kort ervoor moeilijker worden zijn soldaten over te halen. Spartacus schatte dat de meerderheid er de zin van zou inzien. Het feit dat ze twee maanden lang door de legioenen in de teen waren vastgezet had hun waarschijnlijk duidelijk gemaakt wat er met hen kon gebeuren. Hij was overigens niet van plan zijn strijd tegen Rome te staken, verre van dat. De oorlog zou doorgaan in Illyrië, en daarna in Thracië. Zijn vaderland.


    Bij het zien van de reactie van zijn troepen op hun eerste nederlaag, op de richel, was hij naar Thracië en zijn eigen volk gaan verlangen. Die grote tegenslag, hun eerste, was genoeg geweest om bij de meesten het zelfvertrouwen eruit te slaan. Ja, ze waren daarvoor met tienduizenden tegelijk toegestroomd – de laatste tijd niet meer, dacht hij bitter – ja, ze hadden net een volgende botsing met de Romeinen gewonnen, maar ze waren niet voor de oorlog in de wieg gelegd, zoals hij en zijn volk. Hij voelde nog steeds een grote loyaliteit jegens hen, maar Thracische stammen waren het meer gewend tegen Rome te vechten. Hoewel er veel stammen onderworpen waren brandden de vlammen van de haat jegens de buitenlandse invallers nog steeds. Spartacus wilde die vlammen nog eens tot een uitslaande brand aanwakkeren. De heftige zin voor onafhankelijkheid van zijn volk zou een obstakel zijn om het te verenigen, maar zou dat lastiger zijn dan het met mannen als Castus en Gannicus te moeten rooien?


    Dit vooruitzicht leek nu beter dan de confrontatie met steeds grotere legers hier. Als hij vertrok zou Rome nog steeds op wraak uit zijn, maar Spartacus betwijfelde of ze zestien legioenen achter hem aan zouden sturen. Een paar misschien, maar die kon hij wel aan.


    Er verstreken nog twee dagen op dezelfde manier. Spartacus’ leger marcheerde ongehinderd naar het zuiden. De Romeinen deden geen poging dichter in de buurt te komen, wat, nam Spartacus aan, betekende dat Crassus niet besefte dat hij misschien naar Brundisium op weg was. Het terrein zou echter veranderen, waardoor Spartacus ergens toe gewongen zou kunnen worden. De Via Appia kwam kronkelend de schaduwen van de Apennijnen uit en liep daarna door het platteland, om korte tijd later dicht bij de oostkust uit te komen. Als hij eenmaal de dekking van de bergen achter zich had gelaten zouden zijn bedoelingen iedereen behalve een imbeciel duidelijk zijn. Het was frustrerend dat het nog minstens een week zou duren voordat Carbo en Navio terug zouden zijn. Spartacus vond het geen prettig idee, maar hij zou moeten besluiten of hij in zuidoostelijke richting zou doortrekken of in tegengestelde richting moest gaan tot het duo zou terugkomen.


    Als hulp bij zijn beslissing leidde Spartacus zijn hengst naar de voorhoede om het land beter in ogenschouw te kunnen nemen. Atheas en Taxacis draafden aan weerszijden van hem mee, hielden hem bij zonder zelfs maar te zweten. Het getatoeëerde stel kon paardrijden – welke Scyth kon het niet? – maar door het tekort aan paarden sinds het gevecht op de richel hadden ze geen paard kunnen krijgen.


    De boerderijen waren hier niet zo groot als de latifundia in Campanië en Lucanië, maar niettemin indrukwekkend. Kunstmatige terrassen liepen naar beneden over de lagere berghellingen en boden vlakke grond voor een onafzienbare hoeveelheid olijfbomen. Veel bomen stonden tot dicht bij de weg: hun karakteristieke grijsgroene bladeren onttrokken het land erachter aan het zicht. Spartacus was blij dat er verkenners voor het leger uit patrouilleerden, want het zou geen kunst zijn geweest tussen het dichte netwerk van bomen een hinderlaag te leggen.


    Ook druiven en graan werden in overvloed verbouwd, maar de keurige rijen wijnstokken en de open velden met traag groeiend graan boden vijandelijke troepen geen mogelijkheid zich te verschuilen. Er lagen maar weinig dorpen in het gebied; de meerderheid van de bevolking woonde in boerderijen. Spartacus liet zijn soldaten huizen en gebouwen doorzoeken op voorraden en, het belangrijkste, voedsel. Alle kudden schapen, geiten en koeien die werden aangetroffen moesten bijeen worden gedreven en naar het leger gebracht. Zelfs pluimvee moest worden meegenomen. Niets mocht worden achtergelaten; verzet mocht met dodelijk geweld worden beantwoord.


    Spartacus voelde geen wroeging jegens de boeren wier levensonderhoud hij verwoestte en die hij met hongersnood bedreigde. Evenmin maakte hij zich zorgen om de hardleerse individuen die weigerden hun bezittingen af te staan en stierven terwijl hun vrouw en dochters door een groep soldaten werden verkracht. Hij had in het verleden pogingen ondernomen de wreedheden tot een minimum te beperken, maar nu deed hij dat niet. Rome was eropuit hem te vernietigen, dus zou hij Rome en zijn bevolking zoveel mogelijk schade toebrengen. Bovendien was wat zijn mannen deden slechts een klein slokje bitter medicijn voor de enkelingen wier vaders, zoons of broers hetzelfde in Thracië hadden gedaan. Het was een vorm van vergelding.


    Tegen de tijd dat de zon zijn hoogste punt had bereikt was het prettig warm geworden. Leeuweriken fladderden hoog aan de hemel en hun melodieuze gezang vormde een welkome onderbreking van het geluid van hoeven die op het stenen plaveisel van de weg neerkwamen en de zwaardere tred van duizenden bespijkerde sandalen. Zijn mannen brulden de ene regel na de andere van smerige liedjes over de vleselijke neigingen van een jonge man op het eiland Lesbos of de gewoonten van de seksueel bezeten echtgenote van een koopman. Half luisterend overwoog Spartacus net of hij het stuk kaas in zijn bepakking zou bewaren of het nu zou opeten, toen hij in de nevel die boven de weg hing een stel ruiters in de gaten kreeg. Ze werden gevolgd door een stofwolk, waaruit bleek dat ze hard reden.


    De cavalerieofficier die naast hem reed zag hen op hetzelfde moment. ‘Wie in Hadesnaam kan dat zijn, meneer?’


    ‘Goeie vraag.’ Bij het nieuws van de nadering van Spartacus’ leger was al het verkeer van de Via Appia verdwenen. Alleen kwam er nu en dan een slaaf aanlopen, die zich bij hen wilde voegen. Maar slaven reden in het algemeen niet op een paard. De ruiters zouden ook geen Romeinse gezanten zijn. De zakken hadden nog nooit geprobeerd met hem te onderhandelen. Waarom zouden ze daar dan nu mee beginnen? ‘Ik zou zeggen dat het Carbo en Navio zijn,’ zei hij met een vertrokken gezicht.


    De officier hoorde de boosheid in zijn stem en reageerde niet.


    Bij Spartacus groeide de spanning toen de mannen dichterbij kwamen. Hij was het liefst naar de twee toe gegaloppeerd, maar dat zou een paniekerige indruk hebben gemaakt. Wie konden het anders zijn? Hij liet elke mogelijke verklaring voor hun snelle terugkeer de revue passeren. Als hun paarden niet opeens vleugels hadden gekregen hadden ze onmogelijk de tijd gekregen om naar Brundisium en terug te rijden. Waren ze misschien in een hinderlaag van latrones verzeild geraakt en hun reservepaarden kwijt?


    Uiteindelijk stuurde Spartacus zijn paard naar voren, weg van de eerste rijen ruiters. Hij wilde hun verslag horen zonder dat er publiek bij was. Alleen de Scythen bleven soepel naast hem lopen. Van dichtbij was het ondoenljk de terneergeslagen gezichten van Carbo en Navio of het zweetschuim op de flanken van hun paarden te negeren. Spartacus’ buik maakte een pijnlijke krampbeweging, maar hij groette hen toch met een glimlach. ‘Goden in de hemel, die paarden moeten familie van Pegasus zijn! Of dat, of het is niet zo ver naar Brundisium als ik dacht.’


    Carbo en Navio keken elkaar even aan. ‘We zijn niet tot Brundisium gekomen,’ zei Carbo.


    ‘O. Waarom niet?’ Hoewel hij het liefst had geschreeuwd bleef Spartacus rustig praten.


    ‘Twee nachten geleden verstopten we de paarden in een olijfgaard en gingen we naar een herberg aan de kant van de weg om wat wijn te drinken,’ zei Navio met een schuldbewuste blik naar Spartacus. ‘Ik weet dat u ons had opgedragen openbare gelegenheden te mijden, maar we stierven allebei van de dorst.’


    ‘Het lijkt verdomme wel een gewoonte van jullie om mijn bevelen in de wind te slaan,’ zei Spartacus kortaf. ‘Ik hoop dat jullie dan in elk geval iets goeds te melden hebben.’


    ‘Het is niet goed, meneer, het is verdomd vreselijk.’


    Spartacus werd heel stil. ‘Ga door.’


    ‘Er logeerde in de herberg een officiële koerier. Die lul vertelde iedereen die het maar horen wilde dat hij op weg was gestuurd om tegen iedere prijs Crassus te vinden.’ Carbo aarzelde.


    ‘Waarom?’


    ‘Lucullus is uit Thracië teruggeroepen,’ zei Carbo zacht. ‘Hij heeft zijn legioenen al over de bergen naar Epirus gebracht. Er is daar een vloot heen gestuurd om hem op te wachten.’


    Het voelde aan alsof de tijd was blijven stilstaan. Spartacus was zich acuut bewust dat zijn paard onder hem bewoog en de zon op zijn gezicht neerranselde, dat de leeuweriken hoog in de lucht zongen. Van alle redenen voor hun terugkeer had hij deze mokerslag niet verwacht. ‘Hoeveel soldaten?’


    ‘Het hangt ervan af of Lucullus zijn hele leger meebrengt of niet. Hij beschikt over zes legioenen, waarvan er al twee aan land zijn gezet. De koerier leek te denken dat hij er een achter zou laten als garnizoen voor delen van Thracië.’


    Vijf legioenen extra om tegen te vechten. Víjf. ‘Wanneer komt de rest aan?’


    ‘Dat wist hij niet. Kennelijk zitten twee van de legioenen al dichterbij dan de rest. Die varen de volgende week of binnen tien dagen uit. Het laatste zal binnen een maand of zo scheep gaan.’


    Spartacus voelde de aanvechting iedere god in het pantheon te vervloeken. Dit was de wreedste grap die tot dusverre met hem was uitgehaald. Waaraan had hij dit verdiend? Tandenknarsend hield hij zijn woede binnen. Het was zinloos de goden te beledigen, ook al hadden ze hem deze tegenslag gestuurd. Met enig geluk kon hij hun gunst nog terugwinnen, en hij had alle hulp nodig die hij kon krijgen. ‘Hebben jullie die koerier gedood?’


    ‘Dat waren we van plan,’ zei Navio, ‘maar het leek zinloos. Hij zei dat hij een van vier koeriers was. Ze waren apart van elkaar op weg gestuurd, om te zorgen dat Crassus het bericht zeker zou ontvangen.’


    ‘En als we heel toevallig waren betrapt zou u het nooit hebben geweten,’ voegde Carbo eraan toe.


    Kunnen mij de gevolgen wat schelen. Ik zou die koerier sowieso hebben gedood. Spartacus ademde diep in en weer uit. Het was alleen maar zijn woede die hem deze gedachte ingaf. Hij staarde naar het oosten, in de richting van de zee, en stelde zich voor dat hij de glinstering van de zon op de golven zag, en een vloot schepen, rijdend voor anker. Hij duwde de fantasie opzij en richtte zijn blik weer op Carbo en Navio. ‘Crassus kan het nieuws al heel goed gehoord hebben. Zo niet, dan krijgt hij het vandaag, of op zijn laatst morgen.’


    Ze knikten terneergeslagen.


    ‘Het heeft geen zin door te gaan naar Brundisium. Als hij weet wat hij weet zou Crassus met verdubbelde snelheid achter ons aan komen. Als hij ons eenmaal heeft ingehaald zou die lul proberen een gevecht op open terrein te krijgen. Zelfs als het ons op een of andere manier lukt hem op de weg naar de kust te ontwijken zou hij ons de hele route op onze hielen zitten. Dan komen we met hem in onze rug aan en worden door twee of zelfs vier legioenen van Lucullus ontvangen. Tussen hamer en aambeeld is geen prettige plek.’


    Carbo en Navio keken elkaar aan. Hier hadden ze sinds hun vertrek over gepraat, gediscussieerd. ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg Carbo aarzelend.


    ‘We hebben nog maar één mogelijkheid,’ zei Spartacus hees. ‘Omdraaien en weer naar de bergen. We móéten een geschikte plaats vinden om met Crassus te vechten, en snel. Als hij verslagen is kunnen we proberen weer naar Brundisium te komen en op weg erheen Lucullus in de pan hakken.’


    Afgezien van die nederlaag op de richel, dacht Carbo, had Spartacus hen altijd naar de overwinning geleid. Waarom zou daar nu verandering in komen, ondanks de angstaanjagend kleine kans die ze hadden?


    ‘En Pompeius?’ vroeg Navio.


    ‘Wat hem betreft moeten we gewoon onze ogen en oren openhouden. Wat in ons voordeel werkt is dat Crassus waarschijnlijk zonder Pompeius’ hulp tegen ons wil vechten. Ik weet maar één ding van die zak, en dat is dat hij arrogant is. Hij zal de glorie voor zichzelf willen hebben. Ja, uiteindelijk zal hij zich met de andere generaals verenigen – hij zal wel moeten. Maar als we ze twee stappen voor blijven komt het wel goed.’ Hij zocht hun gezichten af naar signalen dat ze het niet met hem eens waren. Die zag hij niet. Er schemerde iets van angst door in Carbo’s blik, wat Spartacus had verwacht, maar de jonge Romein knikte vastbesloten tegen hem. Navio keek gretig als altijd, wat hem evenmin verbaasde. Het enige dat Navio wilde was wraak voor zijn dode familie. Het was een jacht waaraan pas een einde kon komen als Navio, of iedere Romein die onder de heerschappij van de Republiek leefde, dood was. Spartacus vroeg zich af wat het eerst zou gebeuren.


    Hij vroeg zich hetzelfde over zichzelf af.


    

  


  
    Hoofdstuk XVIII


    Het dal van de bovenloop van de Silarus, ten noorden van Paestum


    


    Spartacus’ hogere officieren begonnen zich voor zijn tent te verzamelen toen de hemel nog vol sterren stond. Toen hij het lage gemompel hoorde verliet de Thraciër zijn plaats bij de wieg maar liep niet door. Het was moeilijk zijn slapende zoon achter te laten. Met zijn warrige haar, zijn schoonheid en zijn in zijn mond gestoken duim was Maron het toonbeeld van onschuld. Moge hij lang zo blijven, dacht Spartacus. Voordat het leven hem verandert. Hem hard maakt. Hij kuste de wijs- en middelvinger van zijn rechterhand en haalde ze over Marons voorhoofd. Slaap lekker, mijn zoon. Ik zie je later wel.


    Hij was al volledig gekleed. Tuniek, gewatteerd vest, maliënkolder, bespijkerde sandalen. Riem over zijn schouder, sica in zijn schede op zijn linkerzij. Een leren riem, met een dolk in een schede eraan. Hij stak zijn hand omlaag naar het krukje bij zijn bed en pakte zijn Frygische helm.


    ‘Wilde je soms weggaan zonder afscheid te nemen?’


    Hij keek haar verrast aan. ‘Ik dacht dat je sliep.’


    Ariadne snoof laatdunkend. ‘Ik heb vannacht gebeden. En naar het plafond gestaard. Of naar jou.’ Eigenlijk had ze wel een tijdje geslapen, maar haar hoofd had weer vol met de gekruisigde mannen gezeten. Daar zou ze nu niet over praten, nooit. Het was gewoon haar fantasie die op hol sloeg. Laat het niet meer dan dat zijn, Dionysus.


    ‘Naar mij?’ Hij klonk geamuseerd.


    ‘Waarom niet? Je bent een knappe man.’ Ze stak haar hand op om met een vinger de lijn van zijn onderkaak te volgen. ‘Dat vond ik al de eerste keer dat we elkaar zagen. Toen je me uit de handen van Kotys’ mannen redde.’


    ‘Het lijkt wel een mensenleven geleden.’ Er lag een verlangende klank in zijn stem. ‘Maar ik herinner me je gezicht nog alsof het gisteren was. Je was een hele schoonheid. En dat ben je nog steeds,’ voegde hij er met een glimlach aan toe.


    ‘Ga niet zomaar weg,’ zei ze terwijl ze probeerde haar emoties uit haar stem weg te drukken.


    ‘Ik kom terug als ik met die officieren heb gepraat.’


    Ze knikte, dankbaar dat het halfduister de tranen verborg die in haar ogen opwelden.


    Met zijn helm onder een arm en met zijn schild liep Spartacus naar buiten. Zijn maag trok zich samen in een vertrouwde reactie. Het voelde net zo aan als de keren dat hij vanuit de tunnel de arena voor de gladiatoren had betreden. In plaats van een enkele tegenstander vond hij Pulcher, Egbeo, Navio en Carbo die op hem stonden te wachten. Alle vier waren gekleed voor een gevecht. Pluimen uitgeademde lucht stegen boven hen op in de koelte en ze stampten van de ene voet op de andere om warm te blijven. In plaats van banken vol loeiende toeschouwers doemden de zwarte contouren van een enorm bergmassief achter hen op.


    Na bijna een week naar het noorden en westen marcheren en zich bewust dat Crassus dichterbij kwam was Spartacus dankbaar geweest toen hij dit dal had gevonden. Het werd aan beide kanten door bergen omgeven. In het oosten, achter hem, het plateau met steile wanden en in het westen een rij even hoge maar meer golvende toppen. Over de bodem van het dal liep een rivier, de Silarus, kronkelend in westelijke richting, naar de kustvlakte van Campanië. Het land was hier behoorlijk vruchtbaar. Overal in de olijfgaarden en op de velden lagen boerderijen. Aan deze kant van de rivier werd in een grote open ruimte alleen maar graan verbouwd. Dit had de aandacht van Spartacus getrokken toen hij twee dagen daarvoor het terrein vanaf de top van het bergmassief had bekeken. Er was niet te veel vlakke grond: hij schatte het op ongeveer twee mijl breedte. Dat was voor zijn troepen genoeg om zich op te stellen zonder dat de legioenen van Crassus de ruimte kregen om om hem heen te trekken. Het zou de effectiviteit van zijn eigen cavalerie nadelig beïnvloeden, maar daar was niets aan te doen. Ze hadden de tijd niet aan hun kant, dus met dit slagveld moesten ze genoegen nemen.


    Ze zaten er nog niet lang – twaalf uur? – toen de Romeinse verkenners hen vonden. Er waren daarna nog slechts een nacht en een dag verstreken voordat de legioenen verschenen. Ze kwamen uit een richting die tegengesteld was aan die van Spartacus’ leger: vanuit het westen, een kronkelende colonne die er vijf uur over deed om in zijn geheel te arriveren. Van het begin af aan was duidelijk dat Crassus op een slag uit was. In plaats van de Silarus als natuurlijke barrière te gebruiken staken eerst zijn cavalerie en daarna zijn infanteristen de waterloop over. Ze sloegen op de oever hun kamp op, aan de rand van het open terrein dat naar de tenten van Spartacus’ mannen leidde. Door deze provocerende manoeuvre waren alle routes voor een aftocht geblokkeerd, behalve in oostelijke richting, en werd, afgezien van een directe aanval, de directst denkbare uitdaging geboden.


    Spartacus mompelde een zachte begroeting tegen zijn officieren, die met een gespannen knikje reageerden. Hij had al besloten dat Egbeo het bevel over de linkerflank zou krijgen en Pulcher dat over de rechter. Navio zou bij hem in het centrum blijven. Carbo bleef bij Ariadne en Maron: de taak die hij al eerder had gekregen. ‘Hebben de wachtposten vannacht iets gezien?’ Hij had bevel gegeven ver voor hun eigen linie wachtposten uit te zetten voor het geval Crassus een truc zou proberen uit te halen.


    ‘Er is tot nu toe niets gebeurd, meneer,’ zei Pulcher.


    Spartacus’ blik hechtte zich aan het gezicht van de smid. ‘Wat hebben ze gezien?’


    ‘Het was te donker om iets te zien, meneer, maar ze hoorden dat er gegraven werd.’


    ‘Waar?’


    ‘In het terrein voor de beide uiteinden van Crassus’ kamp, meneer.’


    ‘Die zakken moeten grachten aan het graven zijn, om te voorkomen dat onze cavalerie aanvalt.’


    ‘Dat dacht ik ook, meneer,’ antwoordde Pulcher met een grimas.


    ‘In dat geval kunnen we maar één ding doen.’


    Zonder iets te zeggen keken ze hem aan.


    ‘Nu aanvallen. De soldaten storen die daar aan het graven zijn. Als de Ruiter ons helpt zullen ze de grachten moeten verlaten zonder dat ze klaar zijn. Egbeo, jij kunt de linkerflank voor je rekening nemen, hè?’


    Het gegroefde gelaat van de Thraciër spleet open in een glimlach. ‘Het zal me een genoegen zijn!’


    ‘Pulcher, jij neemt rechts.’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Hoeveel man nemen we mee?’ vroeg Egbeo.


    ‘Ieder zes cohorten zou genoeg moeten zijn. Als het er meer zijn horen ze je bevelen misschien niet. Neem voor alle zekerheid ieder een paar trompetters mee. Sla de Romeinen terug, uit de grachten. Als je dat hebt gedaan, trek je dan terug. Tegen die tijd zal de rest van het leger klaar zijn. Vergeet niet voor je vertrek je officieren opdracht te geven hun mannen klaar te laten staan. En ten slotte: stuur de cavaleriebevelhebbers naar me toe. Goed, waar wachten jullie op?’


    Met een brede grijns haastte het stel zich weg.


    ‘Waar wilt u ons hebben, meneer?’ vroeg Navio.


    ‘Jij staat bij mij, helemaal in het centrum.’


    Navio grijnsde. ‘Ik zou het een eer vinden.’


    Spartacus’ blik ging naar Carbo. ‘Mijn trouwste vriend.’


    Carbo’s maag kwam met een ruk omhoog. Hij vermoedde al wat Spartacus wilde gaan zeggen.


    ‘Ik wil dat jij achterblijft, om Ariadne en Maron te beschermen. Vandaag zal er harder en wanhopiger worden gevochten dan in welke veldslag vroeger ook. Als het misgaat...’


    ‘Laat iemand anders achter!’ viel Carbo hem in de rede. ‘Ik doe het niet! Deze keer niet!’ Naast hem verstarde Navio van verbazing.


    ‘Spartacus’ ogen gingen half dicht. ‘Ik zou het je kunnen bevelen.’


    ‘Maar dat zult u niet doen,’ antwoordde Carbo woedend.


    ‘En waarom niet, in Hadesnaam?’


    ‘Omdat Crassus degene is die mijn familie heeft geruïneerd. Hij is de reden waarom mijn ouders uiteindelijk in het huis van Varus terecht zijn gekomen. Hij is de schuld van hun dood! Dit is de eerste keer sinds Rome dat ik de gelegenheid krijg hem te doden. Het is misschien de enige kans die ik ooit zal krijgen, en die zult u me niet afnemen.’ Carbo zond Spartacus een woedende blik toe, bang, maar toch niet bereid toe te geven.


    Navio’s bezorgde blik schoot van de een naar de ander.


    ‘Nou, nou,’ zei Spartacus. ‘De jonge haan houdt eindelijk zijn poot stijf!’


    Carbo klemde zijn kaken op elkaar en bereidde zich voor op een uitbrander, straf of zelfs ontslag uit het leger.


    ‘Goed, je mag vechten. Wie ben ik om iemands behoefte aan wraak in de weg te staan? Ik zou je willen vragen of je in plaats van bij Egbeo en je cohort bij mij en Navio in het midden wilt komen staan. Ben je daartoe bereid?’


    Carbo’s keel werd door een plotselinge ontroering dichtgeschroefd. ‘Ik zou vereerd zijn.’


    Een korte glimlach. ‘Mooi. Dan kunnen we het best de mannen gaan aanvuren, hè? Ik wil dat het hele leger over twee uur klaar is om te vechten.’


    ‘Ja, meneer!’ Verbijsterd over het gemak waarmee Spartacus had toegegeven blies Carbo haastig de aftocht. Het was nu van het allergrootste belang zijn bevelen op te volgen en Arnax te vertellen wat deze moest doen als het tegenzat. Navio liep achter hem aan, behoedzaam tussen de dicht opeenstaande rijen tenten door.


    Spartacus keek hoe ze wegliepen. Hij wierp een blik op de hemel in het oosten, die snel lichter werd. De dageraad was gekomen. Hij ving eerst de blik van Atheas en toen die van Taxacis. ‘Nu Carbo niet meedoet was ik van plan jou te vragen, Taxacis, samen met Atheas Ariadne te beschermen als het misloopt. Ik zou me geruster voelen als ik wist dat jullie aan haar zijde staan, maar volgens mij zouden jullie te veel de aandacht trekken.’


    Taxacis’ lippen gingen omhoog en hij wees op de tatoeages op zijn wangen en armen. ‘Deze... vallen op.’


    ‘Wat voor Ariadne of de baby niet gunstig zou zijn. Hoe minder opvallend hoe beter. Ik zal iemand anders vragen.’ Aventianus, die slaaf met dat litteken op zijn wang, dacht Spartacus. Dat leek een fatsoenlijke kerel, en betrouwbaar.


    ‘Ik wil... gevecht toch al niet missen,’ mompelde Taxacis.


    ‘Goed! Maar ga eerst op zoek naar een man die Aventianus heet. Hij zit volgens mij in Navio’s cohort. Breng hem hier.’ Spartacus legde zijn helm en zwaard neer en dook weer de tent in.


    ‘Wat voor plan heb je?’ vroeg Ariadne fluisterend. Ze was opgestaan, en helemaal gekleed.


    ‘Je ziet er prachtig uit.’ Zelfs in het slechte licht zag hij haar blozen. ‘Echt!’


    Ariadnes emoties bewogen zich tussen doodsangst dat ze hem nooit meer zou zien en trots op wat hij ging doen. ‘Sst. Vertel me wat je van plan bent.’


    Spartacus vertelde haar over de Romeinse grachten. ‘Ik hoop dat we die klootzakken kunnen terugslaan. Als Egbeo en Pulcher dat voor elkaar kunnen krijgen zal de cavalerie nog bruikbaar zijn. Terwijl de hoofdmacht van het leger zich klaarmaakt kunnen zij als wolken muggen naar binnen en naar buiten schieten, de Romeinse soldaten in de weg zitten en voorkomen dat ze zich goed opstellen. Ze een beetje in paniek laten raken.’


    ‘En dan trek je op?’


    Hij knikte. ‘Onze eerste aanval zal de doorslag moeten geven. Het gaat bijna altijd zo. Met hulp van de Ruiter zullen we doorbreken. De cavalerie houdt hun flanken bezig en ik hoop die zakken terug te drijven tot ze met hun rug tegen de rivier staan. Dat is het moment dat ze zullen bezwijken, en dan kan het bloedbad beginnen.’ Hij glimachte tegen haar. ‘Ik ben voor het donker terug.’


    Ariadne dwong zichzelf zijn glimlach te beantwoorden, maar eigenlijk wilde ze instorten en huilen. Ze had nooit gedacht een man te zullen vinden van wie ze kon houden, maar toen was ze Spartacus tegen het lijf gelopen. Na alles wat ze hadden meegemaakt zou dit nu het einde kunnen zijn. Het deed vreselijk pijn, maar ze dwong zichzelf het te zeggen. ‘Wat zal er gebeuren als je niet terugkomt?’


    Zijn blik ving de hare zonder aarzeling. ‘Weet dan dat ik vechtend zal zijn gestorven. Al mijn wonden zullen aan de voorkant zitten.’


    Eindelijk ontsnapte er een snik aan haar lippen. Ze stapte naar voren, in de verwelkomende kring van zijn armen. ‘Ik wil niet dat je gaat.’


    ‘Ik moet, Ariadne, dat weet je. Dit is het belangrijkste gevecht in mijn leven. Mijn mannen hebben me nodig.’


    Je mannen, altijd die klotemannen van je! Ariadne wilde woest uitvallen. En ik en Maron dan? Ze zei echter geen woord. Het had geen zin.


    Het was lange tijd stil tussen hen. Ze stonden daar, genietend van de warmte van elkaars vlees, van het ritme van elkaars adem.


    Grote Ruiter, bad Spartacus, ik vraag u over Ariadne en mijn zoon te waken, vooral als ik vandaag zou sneuvelen. Dionysus, zorg voor deze vrouw, uw trouwe priesteres, en haar baby, die zal leren volgens uw geboden te leven.


    Ariadne stuurde dezelfde hartstochtelijke gebeden omhoog. Al te snel voelde ze dat Spartacus haar losliet. Overmand door verdriet trok ze zijn hoofd omlaag naar het hare en kuste hem. ‘Kom bij me terug.’


    Hij glimlachte, zachtaardiger dan ze zich van hem kon herinneren. ‘Als ik het kan, doe ik het. Dat zweer ik. Atheas en een man die Aventianus heet zullen hier bij jullie blijven. Als het gevecht verkeerd loopt moeten zij jou en Maron in veiligheid brengen. Er zitten zakken geld onder mijn reservekleren, genoeg voor heel veel jaren als je een beetje oppast.’


    Ze knikte, niet in staat iets te zeggen.


    Hij liep naar het kinderbedje en tilde Maron op, die bewoog en toen wakker werd. Maron wreef zich in zijn ogen en rekte zich uit. Terwijl hij hem in zijn armen hield wiegde Spartacus zijn zoon een tijdje. Maron kalmeerde snel. ‘Word sterk en gezond. Eer je moeder en mijn nagedachtenis. Vergeet nooit dat Rome je vijand is,’ fluisterde Spartacus. ‘Weet dat ik altijd over je zal waken.’


    Hij gaf Maron over aan Ariadne. Tranen druppelden onder haar gesloten oogleden vandaan toen hij hen beiden in zijn armen sloot. Ariadne opende haar ogen niet toen Spartacus hen losliet, want ze kon het niet verdragen hem te zien vertrekken. Ze begroef haar gezicht in de holte van Marons hals en liet zijn babygeur over zich heen stromen.


    ‘Dag, echtgenote.’ Hij stond al een stukje verderop.


    Een golf van paniek sloeg door Ariadne heen. Gezien de afgrijselijke mogelijkheid dat hij niet zou terugkomen wilde ze niet dat zijn laatste herinnering aan haar zou zijn dat ze zijn blik ontweek. En niet dat de hare zou zijn dat ze hem liet weglopen zonder een laatste blik op zijn gezicht te hebben geworpen. Ze richtte haar hoofd op, depte de tranen. ‘Dag. Ik zie je als het achter de rug is.’


    Hij glimlachte. ‘Zeker.’


    En toen was hij weg.


    Ariadnes tranen begonnen nu echt te stromen. Verdwenen was de beheerste priesteres die de meeste mensen kenden. In haar plaats stond daar nu een vrouw die zojuist haar man de strijd in had gestuurd, misschien voor het laatst. Hoewel ze Maron in haar armen had, had ze zich nooit zo alleen gevoeld.


    De zon was achter het bergmassief achter hen opgekomen en het dal baadde in het licht toen Spartacus’ troepen klaar waren. Hij had ze in twee sterke linies opgesteld; meer dan dertig cohorten breed, in plaats van het typisch Romeinse drie-acies-patroon dat de soldaten van Crassus ongeveer vijfhonderd pas ertegenover vormden. Voor zijn aanval, een gok, was alle kracht nodig die zijn mannen konden opbrengen. Om deze reden had hij zijn beste soldaten, die over maliënkolders en Romeinse schilden en wapens beschikten, bij zichzelf in het centrum opgesteld. Dit was de plek waar de gevechten het hardst, bloedigst, dodelijkst zouden worden.


    Afgezien van deze acht cohorten was meer dan de helft van de mannen even goed bewapend. Van de rest hadden er maar weinigen een helm. Sommigen hadden schilden, anderen een maliënkolder. Hun wapens bestonden uit zwaarden, speren en zelfs bijlen. Hij hoopte dat ze met moed zouden compenseren wat ze aan uitrusting misten. Egbeo en Pulcher zouden er het beste uit halen, dat wist hij zeker. Op de flanken stond zijn cavalerie te wachten: honderden ruiters op ruwharige bergpaardjes. Ze zagen er niet zo angstaanjagend uit, maar Spartacus had bij talrijke gelegenheden gezien wat ze met de Romeinen hadden gedaan.


    Normaal gesproken zou hij het feit hebben vervloekt dat bijna de helft van zijn oorspronkelijke ruitermacht was achtergebleven. Vandaag deed dit er niet toe, want er was aan beide kanten geen manoeuvreerruimte voor meer ruiters. De rol van zijn cavalerie zou van vitaal belang zijn; hij had de leidinggevende officieren gedetailleerde instructies gegeven wat hun te doen stond. Hij wilde dat ze optraden als Hannibals befaamde Numidische ruiters, wier tactiek van aanvallen en terugtrekken er zo dikwijls toe had geleid dat vijanden hun linies verbraken en zich zo aan gevaar blootstelden. Als zijn cavalerie in staat was dit voorbeeld ook maar even na te volgen zouden Egbeo en Pulcher dit voordeel tot op de bodem kunnen uitbuiten, wat op zijn beurt de waarschijnlijkheid zou kunnen verhogen dat de Romeinse flanken zouden instorten. En als dat gebeurde zou het met Crassus’ legioenen gedaan zijn.


    Terwijl hij het geheel overzag hield Spartacus een oogje op de strijd bij de vijandelijke grachten en ook op wat de soldaten van Crassus deden. Tot dusverre maakten de legioenen geen aanstalten op te rukken. Net zoals hij stelde Crassus zijn strijdmacht alleen maar op voor het geval de eigenlijke slag zou beginnen. Spartacus begon nu de botsingen op de flanken zijn volledige aandacht te geven. De beide gevechten speelden zich op enige afstand af, waardoor het lastig te zien was wat er gebeurde. Het was echter duidelijk dat noch Egbeo noch Pulcher erin was geslaagd de Romeinen ver terug te drijven, als het ze überhaupt al was gelukt. De gestalten van vechtende mannen golfden op en neer, begeleid door het gebruikelijke gekletter van wapens, geschreeuw en kreten. ‘Wat is daar in godesnaam gaande?’


    ‘De Romeinen hebben hun katapulten ingezet, meneer,’ zei Navio. ‘Luister maar.’


    Spartacus spitste zijn oren. Vrijwel meteen hoorde hij het vertrouwde zingende geluid van salvo’s pijlen en stenen. Het geluid was zowel van de positie van Egbeo als van die van Pulcher afkomstig. Hij hoopte dat Crassus niet te veel van die dodelijke apparaten had. Plotseling werd zijn aandacht getrokken door de grote troepenformatie die naar de linkerflank van de vijand optrok. Zijn blik richtte zich op de andere kant en hij zag een soortgelijke strijdmacht in de richting van de rechterflank trekken. Crassus versterkte de troepen in de gracht en gaf ze geen bevel zich terug te trekken. Zijn beslissing was net voor hem genomen. ‘We vallen aan. Nu.’


    ‘Het hele leger?’ vroeg Carbo nerveus.


    ‘Ja.’ Hij wees langs de helling omlaag. ‘Kijk naar die cohorten. We moeten er nu heen, anders worden de troepen van Egbeo en Pulcher afgeslacht.’ Hij keek hen beiden aan. ‘Zijn jullie hier klaar voor?’


    Ze knikten verbeten naar hem.


    ‘Egbeo en Pulcher zitten tot aan hun nek in dat gedoe. Iemand anders moet hun mannen erheen brengen. Navio, ik wil dat jij de leiding over de linkerflank op je neemt.’


    Navio salueerde. Hij wisselde een snelle blik met Carbo uit en draafde toen op een holletje weg.


    Spartacus liet een koerier komen. ‘De meest ervaren centurio op de rechterflank moet daar het commando overnemen. Zo dadelijk komt het bevel om op te trekken.’ De man salueerde en sprintte weg. ‘Breng me mijn hengst!’ riep Spartacus.


    Een soldaat die aan de zijkant had staan wachten haastte zich met het paard aan de teugel naar voren.


    Gebarend met zijn arm liep Spartacus ongeveer dertig pas van zijn troepen weg.


    Goden, hij ziet er prachtig uit, dacht Carbo. Spartacus’ Frygische helm schitterde in de zon en trok ieders aandacht. Zijn maliënkolder was gepoetst tot hij blonk als zilver en aan zijn linkerheup hing zijn sica, het wapen dat hem eerder zoveel overwinningen had gebracht.


    Spartacus zette een hand aan zijn lippen. ‘Zien jullie dit schitterende dier?’


    Er werd niet-begrijpend maar instemmend geknikt. ‘We zien hem,’ riep een stem. ‘En we zouden allemaal willen dat wij er ook zo een hadden!’


    Hier en daar werd gelachen.


    ‘In Thracië wordt een wit paard als een rijdier voor een koning beschouwd. Het moet geëerd worden, en met ontzag behandeld. Dat is de reden waarom ik deze hengst heb gekozen. Hij heeft me goed gediend, maar vandaag zal ik hem voor een ander doel gebruiken. Hij zal een offer voor de goden worden! Om hun om een overwinning tegen elke prijs te vragen!’


    De schok onder zijn soldaten was voelbaar. Dit was een wel heel krachtige rite. Mannen fluisterden tegen elkaar, en het verhaal begon de ronde te doen.


    Spartacus glimlachte. Dit was zijn bedoeling geweest. ‘In plaats van te paard de slag in te gaan, zal ik naast jullie vechten, mijn broeders, in de schildenmuur. Ik zal iedere klap krijgen die jullie krijgen. Ik zal samen met jullie bloeden en aan jullie zijde Romeinen doden. Ik zal tot het bittere einde bij jullie blijven, ook al zal mijn schild versplinterd en mijn zwaard gebroken zijn!’


    De eed deed Carbo huiveren en voerde zijn hartstocht op als nooit tevoren. De mannen om hem heen waren kameraden, voor wie hij zou sterven, zoals ze voor hem zouden sterven. Hij keek naar weerszijden en zag op de gezichten van anderen dezelfde emoties.


    Spartacus trok zijn dolk en stapte op het paard af. Het dier, dat hem herkende, hinnikte en knabbelde aan zijn arm. ‘Rustig maar, dapper dier. Ik dank je voor je trouwe dienst. Ik vraag nog één ding van je. Dit wordt je mooiste moment, en ik zal je een snelle reis naar de zijde van de Grote Ruiter geven. Daar zul je met grote eerbewijzen worden ontvangen.’ Tegen de soldaat fluisterde hij: ‘Trek zijn hoofd naar voren.’


    Terwijl Spartacus zijn schouder streelde liet de hengst toe dat de soldaat diens nek naar voren strekte.


    Grote Ruiter, dit is voor u. In ruil vraag ik om de overwinning.


    Spartacus bracht het mes omhoog tot onder de kin van het paard. Met één snelle beweging trok hij het terug. Het gruwelijk scherpe lemmet sneed een gapend gat in het vlees van de hengst, hakte beide halsaderen door en ontketende een vloedgolf van bloed. Het dier wankelde, blies rood schuim uit het gat in zijn luchtpijp. Spartacus duwde met al zijn kracht tegen het paard aan en streelde met zijn vrije hand de schouder. ‘Kalm, dapper hart, kalm. De Ruiter wacht op je.’


    De knieën van het paard knikten door en het zakte als een steen op de grond. Er vloeide meer bloed, dat een enorme karmijnrode poel rond het bovenlijf vormde. Een van zijn achterbenen schoot zijwaarts uit. Het trapte een paar maal als bezeten en lag toen stil. Spartacus stak zijn hand omlaag en werkte het mes dieper in de hals van de hengst. Ditmaal sneed hij een slagader door. Helderrood bloed sproeide over zijn hand. Hij bleef kalme geruststellingen fluisteren. De brede borstkas ging op en neer, op en neer, trager en trager. Uiteindelijk hield het op.


    Spartacus liet zijn hand even op de hengst rusten, eerde zijn leven en zijn dood. Daarna doopte hij zijn hand in het bloed en smeerde een dikke laag op zijn wangen en voorhoofd. Nadat hij zijn mes had schoongeveegd stak hij het weer in de schede. Toen hij zich omdraaide om naar zijn troepen te kijken zag hij dat alle blikken op hem waren gericht. In de cohorten die verderop stonden hadden mannen hun plaats verlaten om te kunnen zien wat er gebeurde. ‘Mijn soldaten! Het offer aan de goden is gebracht. Mijn hengst is goed gestorven, zonder protest. Het offer is aanvaard!’


    Ze brulden hun goedkeuring uit over de gang van zaken. Bengs, bengs, bengs klonken hun wapens tegen hun schilden.


    Nu met zijn sica in zijn hand deed Spartacus een paar stappen naar voren. ‘Vandaag wordt het de overwinning, of de dood!’


    Een tel stilte.


    ‘overwinning, of de dood!’ brulde Carbo. Taxacis’ stem viel als een echo in.


    ‘overwinning, of de dood! overwinning, of de dood!’


    Terwijl hij de kreet van de mannen over zich heen liet spoelen nam Spartacus tussen Carbo en Taxacis zijn plaats in de linie in. Zonder verdere omhaal gaf hij de trompetters een teken en stuurde de ruiters weg die de cavalerie op de vleugels het bevel zouden overbrengen.


    De snerpende tonen van de instrumenten drongen moeiteloos door het lawaai heen. Nog steeds schreeuwend werden de soldaten door hun officieren naar voren geduwd. Aanvankelijk liepen ze. Het was ruim vijfhonderd pas naar de Romeinse linies. Het had geen zin zich uit te putten. Ze zouden al hun energie nodig hebben om het komende gevecht te winnen.


    Carbo voelde maagzuur achter in zijn mond. Schenk ons de overwinning, en geef me één kans om Crassus te doden, smeekte hij. Het maakt me niets uit of ik daarna sterf. Toen hij klaar was met zijn gebed keek hij naar Taxacis, die uiterst rechts van hem stond. De Scyth grijnsde uitzinnig tegen hem. Carbo beantwoordde de grijns. Hij kon niet om een betere plaats hebben gevraagd. Spartacus rechts van hem. Daarnaast Taxacis. Beiden waren dodelijke krijgers. Links van hem een man met een brede borst en een geprononceerde kin. Carbo herkende hem vaag, maar wist niet waarom. Hij was alleen maar trots in hun groep te zijn opgenomen, en voor de eerste keer in zijn leven voelde hij zich werkelijk thuis.


    ‘Blijven lopen!’ riep Spartacus. ‘In je linie blijven!’


    Toen ze ter hoogte van de dode hengst kwamen volgde meer dan één soldaat het voorbeeld van zijn leider en smeerde zijn gezicht met het bloed in. Carbo deed dit niet – de Ruiter was zijn god niet – maar hij begreep wel waarom er mannen waren die het wel deden. In een situatie zoals deze was alles bruikbaar wat iemand kon helpen overleven. Ze hadden honderd pas afgelegd. De Romeinen kwamen hun tegemoet. Carbo keek naar Spartacus, die de vijandelijke linies afzocht. Hij deed hetzelfde en kreeg uiteindelijk een man in een scharlaken mantel in de gaten, die heen en weer reed achter de centrale cohorten. ‘Daar is Crassus! De klootzak!’


    ‘Dat is hem,’ beaamde Spartacus met een minachtend gezicht. ‘We zitten precies waar we willen zijn: recht tegenover hem.’


    Stamp, stamp, stamp. Carbo telde zijn voetstappen. Nog honderd pas en hij kon de Romeinse officieren onderscheiden van de gewone soldaten. Hij had nog nooit zoveel dwars geplaatste helmkammen in de eerste rij gezien. Het was een maatregel die alleen in de wanhopigste situaties werd getroffen. Crassus zette ook alles in op deze gok. Zweet glibberde omlaag langs Carbo’s rug. Hij zou van geluk mogen spreken als hij bij het vallen van de avond nog leefde.


    ‘Goed zo, jongens,’ riep Spartacus. ‘Blijf bij elkaar!’


    ‘spar-ta-cus!’ brulde de man links van Carbo. Bij elke lettergreep hamerde hij met zijn pilum tegen de metalen rand van zijn scutum. ‘spar-ta-cus!’


    Onvermijdelijk werd de kreet overal om hem heen overgenomen. Carbo brulde zo hard hij kon mee, maar het lawaai was zo enorm dat hij zichzelf niet kon horen. Het voelde alsof hij een mimerol speelde in een toneelstuk, behalve dat hij niet tegenover een publiek maar tegenover een naderende muur Romeinse soldaten stond. Afgezien van incidentele signalen van hun trompetters trokken de mannen van Crassus in stilte op. Het was een typisch Romeinse tactiek, bedoeld om hun vijanden angst aan te jagen. Het werkt nog niet, dacht Carbo met bonkend hart, omdat de herrie die onze eigen soldaten maken zo overdonderend is.


    Ze marcheerden door, het jonge graan in de aarde terugstampend. Omdat ze nog steeds de helling afliepen had Carbo een goed zicht op het terrein links en rechts van hem. Aan de rand zag hij hun cavalerie, die zich als een donkere vlek voortbewoog door het landschap. Met enig geluk zouden de Romeinse grachten niet zo ver doorlopen dat ze niet om de vijanden heen zouden kunnen trekken. Carbo zag Navio’s positie niet, maar hij zond een gebed op voor zijn vriend en voor hen allen. Schenk ons de overwinning, Grote Jupiter, Grote Mars. Laat me bij Crassus komen. Nog één kans, meer vraag ik niet.


    Tweehonderd pas tot de vijandelijke linies. Carbo was gewend geraakt aan de gang van zaken tijdens een slag, en zijn blik ging argwanend langs de hemel boven de Romeinse soldaten. Waren er genoeg stukken artillerie om ook hen te bestoken, of werden die allemaal gebruikt voor de strijd op de flanken? Hij was de mannen daar allerminst kwaadgezind, maar hoopte dat het laatste het geval was.


    Het was wensdenken.


    Misschien twee tellen later kwam er een salvo pijlen aanvliegen. Carbo voelde hoe zijn darmen krampten. Hij had de slachtingen gezien die deze projectielen konden aanrichten. Om hem heen slaakte meer dan één man kreten van angst. Hun opmars vertraagde en viel stil.


    ‘Rijen sluiten! Alle rijen behalve de voorste schilden op!’ brulde Spartacus.


    Ze waren al duizend keer in deze manoeuvre gedrild. Met een hard kletterend geluid kwamen de scuta van de mannen achter Carbo omhoog en vormden zo een reusachtige beschutting: de befaamde Romeinse testudo. Hij en de mannen in de eerste rij hielden hun schilden tegen elkaar en vormden zo een vrijwel ondoordringbare muur aan de voorkant. Het was een goede bescherming tegen lichtere projectielen zoals speren, maar zoals iedereen wist zou de muur de grotere niet tegenhouden, zoals de artilleriepijlen die met angstwekkende snelheid op hen af kwamen vliegen.


    ‘rustig!’ riep Spartacus. ‘rustig, jongens!’


    Andere officieren riepen soortgelijke kalmerende woorden.


    Carbo keek niet omhoog. Als hij door een pijl met weerhaken zou worden doorboord wilde hij dat het gebeurde zonder dat hij het wist. Zijn hart bonkte als een wild dier tegen zijn ribben. De soldaat links van hem mompelde steeds weer hetzelfde gebed. Een man in de buurt begon over te geven. Carbo begon zijn ademstoten te tellen. Een. Twee. Drie. God nog aan toe, kalm aan. Hij dwong zichzelf zo langzaam mogelijk uit te ademen.


    Pats. Pats. Pats. Pats. Pats. Met het geluid van blikseminslagen troffen de projectielen doel. Carbo sloot zijn ogen. Gelanceerd door een opwindkatapult, die moest worden bediend door twee soldaten die aan een hendel draaiden, hadden deze projectielen een enorme doordringende kracht. Ze drongen door scuta heen als een heet mes door boter en verminkten en doodden de ongelukkige eronder. Botten in armen werden versplinterd, schedels gekraakt, borstkassen opengescheurd. Gebrul van pijn gaf de plaatsen aan waar soldaten alleen maar gewond waren geraakt. De doden vielen gewoon op de grond.


    Carbo knipperde met zijn ogen. Hij leefde nog, en was ongedeerd. Hetzelfde gold voor Spartacus en de man links van Carbo. Ze keken elkaar opgelucht aan.


    ‘Schilden neer. Naar voren, dubbel tempo!’ riep Spartacus.


    Carbo had geen aansporing nodig. Hoe sneller ze contact maakten met de Romeinen hoe minder salvo’s er tussen hen terecht zouden komen. Het risico van de dood door een zwaard leek veel aantrekkelijker dan dat zijn hersens tot moes werden geslagen of zijn borstkas door een pijl zou worden gespleten. Met teruggetrokken linkerarm draafde hij naar voren. Zo dadelijk zouden er speren over en weer vliegen. En dan een laatste aanval.


    Honderdvijftig pas. Nog steeds maakten de Romeinen geen geluid. Carbo vond het maar niets.


    Nog een salvo, ditmaal met stenen, kwam over de vijandelijke linies heen. Hij werd gehypnotiseerd door hun baan. Gedeeltelijk wilde hij naar voren rennen om zo mogelijk de dodelijke regenbui te ontgaan. Een ander deel van hem wilde zijn schild en pilum weggooien en vluchten. Maar hij kon het niet. Spartacus stond naast hem en rekende op hem. En Crassus, de oorzaak van de dood van zijn ouders, zat daar ergens achter een muur van Romeinse soldaten. Hij richtte zijn aandacht op de linies die hem naderden. Het enige dat hij zag waren hun ogen, loerend over de randen van hun schilden, en hun speren, die al op de hemel waren gericht, wachtend op het bevel tot werpen. Opeens besefte Carbo dat hij moest pissen. Meer dan wat dan ook moest hij pissen. Hij slikte hevig, drukte de aandrang weg.


    Bonk. Knal. Bons. De stenen kwamen neer, versplinterden schilden tot brandhout, kraakten ribben van mannen en brachten hun hart tot stilstand.


    Carbo wierp een blik op Spartacus, die niets leek te merken. Hij vatte moed. Hij had nooit iets gezien wat dichter bij een god in de buurt kwam. Was die man dan nergens bang voor?


    ‘Speren klaar!’ Spartacus bracht zijn linkerarm naar achteren. ‘Op mijn bevel!’


    Carbo keek met half dichtgeknepen ogen naar de vijandelijke linies, die zich op ongeveer negentig pas bevonden. Te ver om nauwkeurig te richten. Hij zag de Romeinse officieren naar hen kijken, wachten tot ze dichterbij kwamen. Klootzakken.


    Spartacus deed hetzelfde. Zijn lippen bewogen terwijl hij de afstand aftelde. Tachtig. Zeventig. Zestig. De pila van de Romeinse soldaten vlogen de lucht in.


    Verdomme, dacht Carbo. Geef dat bevel dan toch!


    ‘Korte afstand! los!’


    Carbo smeet zijn speer in een lage, gekromde baan. Hij probeerde het traject te volgen, maar de speer kreeg gezelschap van tientallen andere. Hij keek gefascineerd toe terwijl ze op de Romeinen afdoken.


    ‘Schilden op!’ brulde Spartacus voor de tweede maal.


    De speren veroorzaakten veel minder verwarring dan het artilleriespervuur. Ze kwamen met een klap neer, veranderden tal van schilden in nutteloze stukken hout, maar verwondden en doodden minder mannen. Achter zich hoorde Carbo een stel soldaten met elkaar wedden wie het eerst geraakt zou worden. Hij voelde de elleboog van zijn buurman in zijn ribben.


    ‘Krankzinnig, waar mannen grappen om kunnen maken, hè?’


    Carbo’s droge lippen scheurden toen hij glimlachte.


    ‘Ik heet Zeuxis. En jij?’


    ‘Carbo. Ken ik jou niet ergens van?’


    Een zure grijns. ‘Misschien. Je was bij Spartacus toen hij me met mijn reet in het vuur duwde.’


    Carbo’s gegrinnik werd overstemd door de kreet van Spartacus. ‘Iedereen met een tweede speer, los!’


    De helft van de hoeveelheid pila die de eerste keer omhoog was gegaan vloog nu omhoog. Op hetzelfde moment werd een veel groter aantal Romeinse speren geworpen.


    ‘Schilden op, zwaard trekken! naar voren, dubbel tempo!’


    Zijn hoofd intrekkend in een futiele poging zich kleiner te maken zette Carbo het op een rennen. Zijn wereld had zich versmald. Het enige dat hij zag waren de Romeinen recht tegenover hem. Crassus, zelfs de rij standaards die boven hun linies zweefde, was verdwenen. Hij was zich bewust van Zeuxis links van hem, van Spartacus rechts, van zijn schild in zijn ene hand en zijn gladius in de andere. Dat was alles.


    De partijen werden door weinig meer dan dertig pas van elkaar gescheiden.


    De Romeinen hadden nu hun zwaard getrokken. Eindelijk verliet een machtig gebrul hun keel en ze renden naar voren.


    Carbo en iedere man in zijn buurt reageerden met een oorverdovend geschreeuw. Hij hoorde Spartacus iets onbegrijpelijks in het Thracisch roepen. Een snelle blik opzij. Hij raakte meteen vervuld van ontzag. Hij had zijn leider nog nooit zo kwaad gezien. De aderen in Spartacus’ hals puilden uit. Zijn gezicht was vuurrood en zijn ogen stonden vlak en doods. De ogen van een moordenaar. Carbo was nog nooit zo blij geweest aan dezelfde kant te staan als deze man.


    Blik terug naar het front. Vijfentwintig pas. Carbo voelde de schreeuw breken in zijn keel, maar dat snoerde hem niet de mond. Hij klonk waarschijnlijk als een bezetene, maar dat was goed. Het doel voordat ze toesloegen was de vijand zoveel mogelijk angst aanjagen.


    De twee partijen naderden elkaar met beangstigende snelheid. Twintig pas. Vijftien.


    Carbo keek naar de afbeeldingen op de schilden die hen naderden. Het merendeel was rood met een kronkelende gele lijn als versiering in ieder kwartier, maar het meest opvallende schild droeg bliksemflitsen die vanuit de schildknop kwamen. De ogen boven de rand stonden berekenend en de helm was gedeukt. Een veteraan, dacht Carbo, terwijl zijn angst opborrelde. En ze gingen recht op elkaar af.


    De laatste passen waren een verwarde droom. Carbo deed zijn best ervoor te zorgen dat zijn linkerschouder naar voren stak toen hij uithaalde. Zijn tegenstander deed natuurlijk hetzelfde. Hun schilden botsten met een geweldige klap op elkaar. Beide mannen wankelden een stap achteruit. Beiden hervonden hun evenwicht en sprongen met hun zwaard naar voren. Carbo dook eerst in elkaar achter zijn scutum, waardoor de Romein de kans kreeg zijn stoot door te zetten, terwijl Carbo’s rechterarm nutteloos de lucht in schoot. Beseffend dat hij zijn oksel had blootgegeven liet hij zijn zwaard wanhopig weer omlaag komen. Terwijl hij over de rand van het schild probeerde te loeren stak zijn vijand weer naar hem. Vloekend dook Carbo weer weg. Hij stootte zijn schild naar voren om de ander uit balans te krijgen. Het was ijdele hoop. Het schild van de Romein was net een bakstenen muur.


    Carbo brak zijn aanval niet af. Hij liet zijn schild tegen dat van de ander bonken, gevolgd door een stoot met zijn zwaard. Dat had Paccius hem geleerd. Een, twee. Een, twee. De reactie van de Romein was precies hetzelfde te doen. Carbo besefte dat zijn tegenstander sterker en bedrevener was dan hij. Het leek alsof de Romein dat ook wist. Zijn ogen glinsterden terwijl hij zijn aanval verhevigde.


    Carbo moest steeds nodiger pissen. Zal ik zo sterven? vroeg hij zich af. Onder mijn eigen pis? Hij veranderde van tactiek, stak zijn zwaard omlaag naar de voeten van zijn tegenstander. De poging mislukte. De soldaat blokkeerde de stoot door de onderste rand van zijn scutum naar buiten te steken; deze beweging liet hij volgen door een uithaal met zijn zwaard die Carbo bijna zijn linkeroog kostte. Er klonk gekrijs van metaal toen de ijzeren kling op de bovenkant van zijn helm ketste. Sterretjes schoten voor zijn ogen langs. Vaag hoorde hij de soldaat triomfantelijk brullen. Dit is het dan, dacht hij. Nu slaat die zak me omver en maakt hij me af.


    Wat hij daarna hoorde was een vreemd, gesmoord geluid.


    Met moeite keek Carbo weer naar de Romein. Tot zijn verbazing zag hij Spartacus’ sica uit de keel van de man glijden. Bloed spetterde in zijn gezicht; de metaalachtige smaak ervan belandde op zijn tong. Carbo draaide zijn hoofd om.


    ‘Kom, jongen! Probeer je hersens weer te gebruiken,’ grauwde Spartacus.


    Carbo knikte, nog steeds een beetje in de war.


    ‘Voor je kijken!’ riep Spartacus.


    Carbo deed wat hem gezegd werd. De hiaten in de vijandelijke linie waren alweer opgevuld door de mannen erachter. Zijn volgende tegenstander stond vier passen van hem vandaan en kwam snel dichterbij. Carbo liet hem komen, waarmee hij de man dwong over het lichaam van zijn kameraad heen te stappen. Toen de soldaat halverwege een stap was stormde Carbo met al zijn kracht tegen hem aan. De soldaat wankelde terug op zijn hielen en Carbo’s zwaard verpletterde zijn linkerjukbeen, hakte door zijn neusholten heen en kwam bij de hoek van de kaak aan de andere kant weer naar buiten. Een jankend geluid sneed door Carbo’s trommelvliezen en hij schudde zijn hoofd om er een eind aan te maken. Toen realiseerde hij zich dat het het geschreeuw van de soldaat was. Hij had nog nooit iemand zoveel lawaai horen maken. Met een kreun trok hij zijn zwaard los. De man viel, nog steeds schreeuwend als een gespiest everzwijn.


    Carbo verwondde de soldaat die erna kwam door een van zijn voeten tot op het bot door te hakken. Huilend van de pijn trok de man zich terug, niet meer in staat te vechten. Het gedrang was zo groot dat er niemand bij hem in de buurt kon komen, dus gebruikte Carbo de pauze om Zeuxis te helpen zijn tegenstander uit te schakelen. Twee Romeinen drongen in het hiaat dat de gevallen man achterliet. De ene bewoog zich opzij om Carbo te lijf te gaan; de andere ging op Zeuxis af. Dit gevecht was even langgerekt als Carbo’s eerste, maar voortgestuwd door adrenaline en de wetenschap dat Spartacus zijn leven had gered liet hij zich van een betere kant zien. Het pleitte voor de bedrevenheid van zijn tegenstander dat het zo lang duurde voordat Carbo hem eronder had. De soldaat zonk op zijn knieën: de wond in zijn keel stond wijder open dan zijn mond. Bloed spoot uit beide openingen en bedekte de grond tussen hen met een volgende karmijnrode golf.


    Niemand vulde de lege plek tegenover Carbo op. Hij begreep dit pas toen het schelle pie-ie-iep van fluitjes zijn trommelvliezen raakte. De Romeinse linie trok zich een stap terug, en toen nog een. Hij spande zijn spieren, klaar om op te rukken.


    ‘Terug!’ brulde Spartacus. Hij bonkte met de zijkant van zijn schild tegen dat van Carbo. ‘Tien pas, niet meer.’


    Terwijl hij met stomheid geslagen gehoorzaamde voelde Carbo hoe het zweet hem doorweekte. De vilten voering onder zijn helm was verzadigd. Er liepen stroompjes over zijn voorhoofd, die prikkend in zijn ogen dropen. Hij haalde een bebloede hand over zijn gezicht.


    ‘Goed gedaan, jongens. Even op adem komen!’ riep Spartacus. ‘Help de gewonden naar achteren, weg van de eerste linies. Als jullie water bij je hebben, neem dan een slok. Deel het met je kameraden. Doe wat voor de hand ligt. Voor degenen met een beschadigd wapen of een kapotte uitrusting: probeer er vervanging voor te vinden bij de doden en gewonden. Maak de grond om je voeten heen vrij, zodat je niet struikelt als de gevechten weer beginnen. Controleer de rest van je spullen. Zorg ervoor dat de riemen van je sandalen niet loszitten.’ Hij stapte uit de formatie en liep langs de rijen links, aanmoedigingen mompelend tegen de soldaten.


    Niet meer dan twintig passen verderop deden de Romeinen hetzelfde. Carbo vond het een vreemd gevoel zo dicht bij de mannen te staan die hij nog maar een moment daarvoor had geprobeerd te doden en met wie de vijandelijkheden binnenkort weer zouden beginnen. Hij kon er maar beter het beste van maken. Hij stak zijn gladius in de grond voor zich en zette zijn scutum ertegenaan. Het was een heerlijk gevoel zich van dat gewicht te ontdoen. Daarna tilde hij de onderkant van zijn maliënkolder op en trok zijn onderkleed uit. Meteen kwam zijn urine in een gele boog naar buiten. Carbo dacht dat het nooit zou ophouden. Hij had nog nooit zo’n opluchting gevoeld. Te oordelen naar de grappen en zuchten van verlichting die hij hoorde vonden een heleboel mannen hetzelfde. Toen hij klaar was werd hij zich bewust van een overweldigende dorst.


    ‘Hier.’


    Zeuxis had een kleine aardewerken fles met een riempje om de hals in zijn gezicht geduwd. Carbo zette hem aan zijn lippen en nam een slok. Het water was warm en muf, maar het smaakte beter dan alles wat hij tot dan toe had gedronken. ‘Dank je,’ zei hij terwijl hij het teruggaf.


    Zeuxis gromde. Hij nam zelf een grote slok en gaf de fles door aan de soldaat links van hem. Hij boog zich naar Carbo over. ‘Nooit gedacht dat ik in een gevecht nog eens zo dicht bij Spartacus zou staan, dat kan ik je wel vertellen.’


    ‘Wat een krijger, hè?’


    ‘Het is alsof je een god het slagveld op ziet komen.’ Het ontzag in Zeuxis’ stem was tastbaar.


    ‘Ik zou dood zijn als hij er niet was geweest.’ Carbo maakte zijn kinband los en zette zijn helm af. Hij liet hem vallen.


    ‘Ik heb iets van dat gevecht gezien. Sorry dat ik niet kon helpen. Ik had mijn handen een beetje vol.’


    ‘Het geeft niet.’ Carbo trok de voering van zijn hoofd en wrong haar uit. Stromen water liepen tussen zijn vingers door. Een lichte bries kietelde zijn drijfnatte haar. Het voelde verrukkelijk aan, maar hij drukte het vilt terug op zijn hoofd, zette zijn helm weer op en trok de kinband stevig vast. ‘Zit je al lang in het leger?’


    ‘Ik ben erbij gekomen vóór de slag tegen Lentulus. Marcion hier...’ – hij duidde met een hoofdbeweging de man links van hem aan – ‘...is er in dezelfde periode bij gekomen. De meesten van ons contubernium, trouwens. En jij?’


    ‘Ik heb samen met Spartacus in de ludus gezeten.’


    Zeuxis’ mond viel open. ‘Echt?’


    Carbo knikte.


    ‘Dus je hebt meegedaan aan de aanval op Glabers kamp? En aan het gevecht bij de villa, toen Cossinius naakt te pakken is genomen?’


    Carbo grijnsde. ‘Daar was ik bij.’


    ‘Moet je nou toch eens horen, Marcion!’ Hij mompelde een paar woorden tegen zijn kameraad, die Carbo een blik vol ontzag toezond. ‘Dat was nog eens een tijd, hè?’ zei Zeuxis. ‘Toen we elk gevecht wonnen.’


    Carbo grijnsde grimmig tegen hem. ‘Met hulp van de goden zou dit het volgende kunnen worden.’


    Zeuxis ontweek opeens zijn blik. ‘Laten we het hopen.’


    Spartacus haastte zich terug naar zijn plek. ‘klaar? jongens?’


    ‘ja!’ riep Carbo; zijn stem was er slechts een van honderden. Terwijl hij zijn zwaard uit de grond trok en zijn schild oppakte zocht hij de vijandelijke linies af. De soldaten gingen dichter bij elkaar staan en hij hoorde hun officieren brullen dat ze zich klaar moesten maken om op te trekken.


    ‘Laten we ze hard raken, hè?’ zei Spartacus tegen Carbo.


    ‘Natuurlijk!’ Zijn hart begon weer te bonken.


    ‘Die linkerflank lijkt het zo te zien wel te redden, maar ik heb geen idee hoe het er rechts aan toegaat, of wat de cavalerie al heeft bereikt. Om zeker te zijn van de overwinning móéten we hier doorbreken.’


    De druk nam toe. ‘Ik zal mijn best doen.’


    ‘Dat weet ik.’ Spartacus wierp hem een glimlach toe en Carbo’s toewijding aan hem groeide nog meer.


    ‘klaar? aanvallen!’ brulde Spartacus.


    Ze denderden naar voren, op de Romeinen af, die een strijdkreet slaakten en zelf ook begonnen te rennen. Carbo was ditmaal beter op het gevecht voorbereid. Zijn ogen gingen half dicht toen hij zag dat de man die hem naderde hinkte. Hij was gewond: een zwakheid die Carbo kon uitbuiten. Terwijl hun schilden tegen elkaar bonkten en ze beiden begonnen te duwen hakte Carbo omlaag naar de sandalen van zijn tegenstander. Er klonk een luide schreeuw toen de punt van zijn zwaard contact maakte met de linkertenen van de man. Het was maar een kleine wond, maar wel zo pijnlijk dat de soldaat zijn waakzaamheid even liet varen. Carbo hief zijn gladius en stak hem naar voren, om het scutum van de ander heen. Er gebeurde even niets, en toen was hij door de ijzeren ringen van de maliënkolder van de man heen. Hij drong diep in zijn buik door en de mond van de man werd een grote O van de schok. Carbo draaide de kling om zoals hem was geleerd en trok zijn zwaard weer los.


    ‘Jupiterrrr, dat doet pijn!’ schreeuwde de soldaat. Hij liet zijn schild vallen en drukte een hand tegen het bebloede gat in zijn maliënkolder.


    Carbo ramde zijn scutum naar voren en sloeg zijn tegenstander tegen de soldaat onmiddellijk erachter.


    ‘naar voren!’ riep Spartacus.


    Terwijl het bloed in zijn oren bonsde deed Carbo twee stappen vooruit. En toen nog een. Ondanks de protesten van de man achter hem struikelde de gewonde soldaat naar achteren. Carbo’s blik schoot van de ene kant naar de andere. Zeuxis stond bij zijn linkerschouder; Spartacus stond rechts van hem en weer daarachter stond Taxacis. Verder naar buiten leken hun kameraden ook op te trekken. Zijn hart maakte een sprong. Hij deed nog een stap.


    ‘naar voren!’ brulde Spartacus weer.


    Stap voor stap gingen ze op de Romeinen af, die zich bleven terugtrekken. Het ging zo ongeveer twintig pas door, en Carbo begon te hopen dat hun vijanden het zouden opgeven. Dat gebeurde niet. Zijn aandacht werd getrokken door een stel centurio’s in de eerste linie, recht tegenover hem. Ze schreeuwden alsof hun leven ervan afhing en bedreigden hun mannen met de verschrikkelijkste straffen als ze iets anders deden dan hun linie handhaven. Hun tactiek werkte. De soldaten hielden in en bleven staan.


    ‘Als we bij die hoerenzoons komen wil ik dat iedere centurio wordt gedood! Aan honderd stukken gehakt! Horen jullie me?’


    De soldaten het dichtst bij hem brulden instemmend.


    ‘Als we dat voor elkaar krijgen smeren ze hem,’ hoorde Carbo Spartacus mompelen. En toen: ‘aanvallen!’


    Ze renden naar voren. Ditmaal kwamen de Romeinen hun niet tegemoet. Carbo ontleende hier enige troost aan. De vijandelijke officieren hadden er geen vertrouwen in dat hun mannen zouden oprukken. Dat betekende dat ze zich zorgen maakten.


    Carbo zag dat de man met wie hij te maken zou krijgen een centurio was, en zijn adem stokte in zijn keel. De vorige botsingen die hij had meegemaakt zouden hiermee vergeleken niets voorstellen. Centurio’s waren veteranen met minstens twintig dienstjaren, dappere mannen, die leidinggaven door een voorbeeld te zijn, die nergens voor terugdeinsden om een gevecht te winnen. Hij vocht tegen de eerste prikkel van paniek, wetend dat hij zeker zou sterven als hij daaraan toegaf. De centurio staarde hem recht aan en brulde uit alle macht scheldwoorden. Terwijl hij de geluiden zoveel mogelijk negeerde trachtte Carbo een detail te ontdekken dat hem zou helpen winnen. Hij zag niets, behalve het rood geverfde paardenhaar aan de helmkam van zijn tegenstander en de genadeloze ogen onder het vertinde voorhoofdpantser. De dood wachtte.


    Drie passen verderop kwam hij op hem af. De centurio was een kleine man. En dat betekende weer dat Carbo veel zwaarder was dan hij. Biddend dat zijn idee zou werken dook hij zo laag mogelijk weg achter de rand van zijn scutum. Hij trok zijn linkerarm dicht tegen zijn lichaam aan en vertraagde zijn pas heel even voordat hij zijn hele lichaamsgewicht samen met zijn schild naar voren liet schieten. Hij raakte de centurio met zo’n kracht dat de Romein verschillende passen naar achteren werd gesmeten. Carbo richtte zijn hoofd op en maakte aanstalten de dodelijke slag uit te delen. Hij kreeg de schok van zijn leven. Het was niet te geloven, maar de centurio had zijn evenwicht bewaard en wachtte op zijn kans. Carbo had net genoeg tijd om het zwaard van de ander te zien terwijl het naar zijn gezicht zwiepte.


    Ik ben dood.


    Er klonk een harde klap.


    Carbo knipperde met zijn ogen. De gladius was verdwenen. Hij keek weer en zag dat de centurio op zijn rug was gesmeten door Spartacus, die zijdelings met zijn scutum op hem af was gegaan. Over de officier heen gebogen stak de Thraciër hem door zijn keel. Ontzette kreten stegen op van de Romeinse soldaten die hadden gezien wat er gebeurde, en ze deden allemaal een stap of wat achteruit. Spartacus nam gauw zijn plaats weer in en wierp Carbo een grijns toe. ‘Sla die hoerenzoons terug!’ schreeuwde hij.


    Carbo deed samen met de rest een stap naar voren. Hij keek naar zijn zwaardarm, die trilde als een espenblad. Kom bij zinnen! zei hij tegen zichzelf. Je leeft nog. De slag is nog niet afgelopen. Terwijl hij zich schrap zette voor meer bloedvergieten keek hij omhoog. In plaats van de centurio stond er nu een razend ogende soldaat. Ze stonden misschien vijf pas van elkaar. ‘Ik ruk je kop eraf en schijt in je nek!’ schreeuwde de Romein.


    Carbo kreeg achter de rijen vijandelijke soldaten een rode mantel in het oog. Het was Crassus, die van zijn paard kwam. Standaarddragers cirkelden om hem heen, met inbegrip van een man die een zilveren adelaar droeg. Carbo kon zijn ogen niet geloven. Hij is zo zeker van zijn zaak dat hij daar gewoon gaat staan. ‘Spartacus! Dit is onze kans!’


    Even later klonk er een bevestigende kreet. ‘aanvallen! aanvallen!’


    Carbo’s blik ging terug naar de soldaat. Kille woede stroomde nu door hem heen. Het enige dat hij wilde was bij Crassus komen. ‘Ik kom op je af, kloothommel!’


    Er ontstond gedrang achter hem toen hij naar voren liep. Het waren de mannen in de rijen achter hem, besefte Carbo opgetogen. Hij maakte korte metten met de soldaat, schudde hem af met een stel gemene steken in zijn gezicht. De man achter de soldaat was een man met een enorme borstkas, die bij iedere stoot met zijn gladius obsceniteiten uitbraakte. Het kostte Carbo maar weing moeite de krachtige maar weinig precieze klappen te ontwijken, maar algauw werd het gedrang zo groot dat hij pal tegen de soldaat aan werd gedrukt. Geen van beiden was in staat zijn zwaard te gebruiken.


    ‘Kloteslaaf!’ schreeuwde de soldaat. ‘Je bent dood! Dood!’


    ‘Krijg de pest!’ Carbo liet zijn gladius los, die tussen hen klem zat en niet eens op de grond viel. Met veel moeite kreeg hij zijn arm bij zijn linkerzij en trok zijn dolk. Terwijl hij heel voorzichtig zijn arm terugtrok stak hij het mes omhoog, boven de menigte uit. Paniek laaide op in de ogen van de soldaat en meer vloeken vlogen door de lucht, maar de soldaat kon niet voorkomen dat Carbo het mes in zijn hals ramde. Carbo stak hem voor de zekerheid nog een aantal keren. Fonteinen bloed spetterden over zijn onderarm, zijn gezicht, de voorkant van zijn schild. Het kon hem niet schelen. ‘Crassus, ik kom eraan!’ riep hij terwijl het speeksel van zijn lippen spatte.


    Maar hij kon zich niet bewegen, niet naar voren en niet naar achteren. De druk van beide kanten begon zelfs onplezierig te worden. De vloekende soldaat was voorover in elkaar gezakt; hij werd nu door Carbo’s scutum overeind gehouden. Bloed stroomde in riviertjes uit de wond in zijn hals en bedekte Carbo’s linkerhand en arm. Carbo kon er niets tegen beginnen. Hij was blij dat de Romeinen in de tweede rij niet probeerden hem te lijf te gaan. Ze werden waarschijnlijk even hard op elkaar gedrukt als hij en zijn kameraden.


    ‘Goden in de hemel, wat doen we nou?’ brulde Zeuxis.


    De rode mist trok een beetje op. Carbo keek naar Zeuxis, die ook de Romein tegenover zich had gedood. ‘We zitten vast!’


    Zeuxis keek woedend. ‘Echt geniaal van je!’


    Vechtend tegen een krankzinnige opwelling te glimlachen keek Carbo naar rechts. Spartacus had zijn man afgemaakt, wat niet verbazingwekkend was. Hij hielp Taxacis nu diens tegenstander af te slachten. Carbo wachtte tot het was gebeurd. ‘Wat doen we nu?’


    Spartacus draaide zijn hoofd om. Zijn gezicht en zijn helm zaten onder het bloed en in zijn blik lag een waanzinnige schittering. Het kostte Carbo moeite hem te blijven aankijken.


    ‘We zullen een paar passen terug moeten. Die Romeinse geitenneukers zullen het niet doen, dat is duidelijk. Een dergelijke impasse komt ze goed uit. Crassus zal proberen ons uit te putten.’


    Carbo besefte plotseling dat zijn spieren om rust schreeuwden.


    ‘Terugtrekken!’ riep Spartacus. ‘Tien pas terug! Niet meer dan tien! Geef dit door!’


    Carbo boog zich naar Zeuxis over. ‘Zeg tegen je maat dat hij het verder moet vertellen. We moeten ons tien pas terugtrekken, niet meer.’


    Zeuxis knikte en deed wat hem was gevraagd. Rechts van Carbo trok Spartacus zich terug. Algauw vloog het geschreeuwde bevel door de lucht. Toen de mannen in de rijen erachter het beseften begonnen ze naar achteren te schuifelen. Toen hij de druk op zijn borstkas voelde afnemen ademde Carbo diep in. Hij pakte zijn gladius weer en nam een paar passsen afstand van de grote Romeinse soldaat. Het lijk van de man zakte op de knieën. Een tel later viel het voorover op het gezicht. Carbo spande zijn spieren, bereidde zich voor op een vijandelijke aanval, maar er kwam niets.


    Hij liep nog zes, zeven, acht passen achteruit, gelijk op met Zeuxis en Spartacus.


    ‘halt!’ brulde de Thraciër.


    Zijn bevel werd opgevolgd.


    Carbo zag Spartacus dreigend naar de Romeinen kijken, maar dezen deden niets. Ook zij waren waarschijnlijk dankbaar voor de adempauze, dacht hij.


    ‘Nog tien pas terug!’


    Carbo keek Spartacus geschrokken aan. ‘Waarom?’ fluisterde hij.


    ‘Ik moet zien wat er op de flanken gebeurt. En dit is de enige manier.’


    Het bevel ging weer de rijen langs. Zorgvuldig tellend trokken ze zich terug. Nog steeds deden de Romeinen niets. Carbo’s blik zocht hun linie af. Het enige dat hij zag waren mannen die lijken uit de weg sjouwden, spuugden of uit waterzakken dronken. Sommige soldaten schreeuwden scheldwoorden, maar de meeste negeerden hen. Het was even een opluchting.


    Spartacus stapte in de tussenruimte tussen de twee legers. Hij draaide zijn hoofd een tijdje heen en weer. Er werd een speer naar hem gesmeten, en toen nog een, maar hij negeerde ze en ging op zijn tenen staan om beter te kunnen kijken. Toen kwam er een derde pilum aanvliegen en moest hij wegduiken om te voorkomen dat hij werd geraakt.


    ‘Ze hebben hem herkend,’ mompelde Carbo. Hij zag dat er aan de overkant speren werden doorgegeven aan de mannen voorin, zodat dezen konden gooien. De angst veroorzaakte een zure smaak in zijn mond. Spartacus’ buitengewone charisma hield het centrum bij elkaar. Als hij neerging was het afgelopen met ze.


    ‘Wat doet hij in Hadesnaam?’ grauwde Zeuxis.


    Carbo legde het uit.


    ‘Een tikkeltje riskant, niet, verdomme?’


    ‘Misschien, maar het kan niet anders.’ Nog terwijl hij Spartacus’ optreden verdedigde wilde Carbo hem toeschreeuwen weer een veilige plaats op te zoeken.


    Zijn wens werd al snel verhoord. Spartacus draaide de Romeinse linie zijn rug toe en slenterde terug naar hun positie. Er kwamen twee speren achter hem aan, waarvan er een vlak bij zijn voeten neerkwam. Hij keek er niet eens naar. Er speelde een glimlach op zijn gezicht. ‘Kunnen ze dat niet beter?’ riep hij, zich omdraaiend om een obsceen gebaar naar de Romeinen te maken.


    Rond Carbo klonk geloei en gejuich, en een zee van handen ging omhoog die het gebaar van Spartacus kopieerden.


    Carbo deed grinnikend hetzelfde. Hij kon er niets aan doen. ‘Lopen jullie allemaal naar de hel!’ brulde hij.


    Spartacus stelde zich naast hem op.


    Carbo draaide zich met gloeiend gezicht om. Spartacus’ woorden raakten hem als een klap met een voorhamer.


    ‘Het gaat niet goed met Pulcher op rechts. De Romeinen hebben waarschijnlijk elke katapult in het veld gebracht die ze hebben. De klootzakken slaan los op onze linies achter de plaats waar gevochten wordt. De mannen beginnen te wankelen.’


    Carbo’s volgende scheldwoord veranderde in zijn mond in as. Als de achterste soldaten zich omdraaiden en op de vlucht sloegen zouden degenen voorin niet ver achter hen aan komen. En als dat gebeurde kon de linkerflank van de vijand om hen heen trekken om het centrum te bestoken – hun positie. Er had zich net vlak voor hun voeten een afgrond geopend. ‘En links?’


    ‘Daar gaat het goed, dankzij Navio. Maar ik zie die verrekte cavalerie nergens. Aan beide kanten. Ik ben bang dat de grachten te diep voor ze waren. Dat ze geen kans hebben gezien om de achterhoede van de vijand heen te trekken. We hadden wel iets gehoord of gezien als het wel was gelukt.’


    Carbo’s verwachtingen werden de bodem ingeslagen. Hij zocht op Spartacus’ gezicht naar iets wat hem hoop kon geven. ‘Wat kunnen we doen?’


    Een wilde, genadeloze glimlach. ‘Ik wil wedden dat we de tijd hebben om nog één keer met een dobbelsteen te gooien voordat de linkerflank bezwijkt. Doe je mee?’


    Op dat moment wist Carbo dat zijn dood dichtbij was gekomen. Hij vocht tegen de neiging te gaan overgeven. ‘Ik doe mee.’


    Spartacus’ blik werd zachter. ‘Ik had nooit gedacht dat ik dit nog eens zou zeggen, maar ik ben er trots op naast een Romein te vechten.’


    Carbo moest zijn tranen met geweld tegenhouden. Hij kon niets zeggen en knikte alleen maar.


    Spartacus gooide zijn hoofd achterover. ‘Mijn soldaten, luister naar me!’


    In het lawaai van de gevechten draaiden de mannen die het dichtst bij hem stonden toch hun hoofd om.


    ‘Ik vraag jullie om nog één inspanning. Nog één aanval! Ik zie Crassus daar, tegenover ons. Zien jullie die zak ook, in zijn rode mantel, achter zijn soldaten?’


    Een korte stilte terwijl zijn mannen naar hun vijand zochten, en toen steeg er een boos gebrul op.


    ‘Laten we Crassus nu meteen doden. In één klap een einde aan de slag maken. Doen jullie mee?’


    ‘ja!’


    ‘doen jullie mee?’


    Spartacus begon met zijn sica tegen zijn schild te hameren.


    ‘jaaa!’ schreeuwde Carbo samen met alle anderen.


    ‘aanvallen dan!’ Spartacus schoot zo snel naar voren dat hij Carbo en de man aan de andere kant verraste. Hij lag al vijf passen voor toen ze zelfs maar begonnen te rennen. Carbo zette een sprint in om hem in te halen. Links voelde hij Zeuxis. Hij wist instinctief dat de rest er ook aan kwam. Iedere man die die kreet had gehoord zou erop reageren. Zou zijn leven geven om bij Spartacus te zijn als hij zich in een afgrijselijke, dodelijke razernij op de Romeinen stortte. De woorden ‘Overwinning of dood’ hadden nog nooit meer waarheid bevat.


    Hij rende nu naast de Thraciër. Hoorde hem mompelen.


    ‘Grote Ruiter, waak over me. Grote Ruiter, bescherm me. Grote Ruiter, help me Crassus te doden.’


    Door het gebed voelde Carbo zijn ruggengraat tintelen. Hij voelde de aanwezigheid van de god. Laat hem aan onze kant staan.


    Tien lange passen tot de Romeinse linies. Carbo zag Crassus achterin staan. De soldaten tegenover hem stonden niet meer dan zes rijen diep. Ze konden het! Vijf passen. Hij speelde dat hij in zijn buik was gestoken en liet een doordringende gil horen. De man tegenover hem kromp in elkaar, wat hij had gewild. Hij legde de laatste twee passen in een waas af en bonkte met alle opgekropte haat die hij ooit jegens Crassus had gevoeld tegen de soldaat aan. Hij voelde de botsing toen Zeuxis en Spartacus hun tegenstanders raakten. Nog steeds schreeuwend als een waanzinnige ramde Carbo zijn gladius in de ruimte tussen de twee scuta voor hem. Zijn zwaard trof doel en gleed ergens naar binnen. Een schreeuw en de soldaat tegenover Spartacus liet zijn zwaard vallen. Verbaasd schoot Carbo’s blik naar zijn eigen tegenstander, die met ontblote tanden om zijn schild heen probeerde te komen en hem in zijn buik probeerde te steken. Te laat trok Carbo zijn rechterarm terug om terug te slaan.


    Toen Zeuxis’ gladius over zijn schild gleed en de Romein in zijn keel pakte had hij wel kunnen schreeuwen van opluchting. ‘Bedankt.’


    Zeuxis knipoogde uitgebreid tegen hem. ‘Doe maar eens hetzelfde voor mij.’


    ‘Dat zal ik doen.’


    ‘door! door! door!’ brulde Spartacus.


    Nadat ze de eerste rij vijanden hadden verpletterd liepen ze door naar de volgende. Beukend met hun schilden, stotend met hun zwaarden, huilend als wolven. Bloed sproeide door de lucht, bedekte hun gezichten, spoot over de modderige grond. Kreten van triomf vermengden zich met gegil van pijn en het gerochel van mannen die verdronken in hun eigen bloed. Ze drongen nog twee zwaarbevochten passen op. Een paar stappen links van hem zag Carbo een Romein een arm verliezen door een zwaardhouw; met een verbijsterd gezicht stak hij de stomp in de lucht en besproeide zijn kameraden met karmijnrode vloeistof. Alsof hij zich nog maar net realiseerde wat er was gebeurd slaakte hij een onverstaanbare kreet. De soldaten van Spartacus die het zagen lachten en joelden. De man was niet alleen nutteloos geworden, hij was nu een gevaar voor zijn kameraden. Het duurde niet lang of een Romein stak de ongelukkige van achteren in zijn nek en stapte over zijn lijk heen om het hiaat op te vullen.


    Carbo was zich vaag bewust dat Spartacus met een volgende centurio in gevecht was geraakt, en zíjn volgende tegenstander was een geoefende soldaat die al zijn bewegingen voorzag. Lange momenten bonkten ze met hun schilden tegen elkaar en haalden tevergeefs naar elkaars gezicht uit. Carbo’s keel was zo droog dat hij niet meer kon schreeuwen. Zijn armen bleven uit zichzelf bewegen – bonk, stoot, bonk, stoot – maar het begon aan te voelen alsof het niet meer zijn eigen lichaam was. Diep in zijn hersens schreeuwde een stem tegen hem dat hij in de werkelijkheid moest terugkeren of dat hij anders het loodje zou leggen, maar Carbo kon niet meer gehoorzamen.


    Tot zijn verbazing schoot de blik van de Romein naar links. Een gehijg van ontzetting, een heel korte aarzeling. Carbo wist niet wat de oorzaak van de afleiding was, maar hij greep zijn kans en ramde zijn gladius zo hard in de open mond van de soldaat dat de kling er bij zijn nek weer uit kwam. Spuitend bloed en stukken tanden en kiezen vlogen de lucht in. Met een afgrijselijk stikkend geluid verdween de soldaat uit het zicht. Carbo keek eerst naar links. Zeuxis stond er nog. Achter hem stond ook Marcion. Een blik naar rechts, dan. Langzaam raakte hij opgetogen. De centurio was uitgeschakeld en schreeuwde. Ze waren door een volgende rij heen gebroken.


    Een gesmoord gehijg naast hem doofde zijn blijdschap uit als een lamp die plotseling wordt uitgeblazen. Hij draaide zijn hoofd om. Met een vertrokken gezicht keek Spartacus hem aan. Er liep bloed uit een snee op zijn voorhoofd in zijn ogen. ‘Die zak heeft me te pakken, Carbo.’


    ‘Dat is alleen maar een vleeswond!’


    ‘Niet die. In mijn zwaardarm.’


    De tijd stond stil. Carbo voelde de aanvechting te gaan huilen, maar de tranen kwamen niet. ‘Kunt u nog vechten?’


    ‘Nog even.’


    Door een kreet voor hem werd Carbo’s aandacht weer op het gevecht gevestigd. Ditmaal kwam er een optio op hem af. Jou maak ik ook dood, klootzak! Toen zag hij de verse soldaten achter de achterste rijen samendrommen, en de moed zonk hem in de schoenen. Er stonden nu minstens acht rijen mannen tussen hem en Crassus. Zelfs als Spartacus niet gewond was zouden ze hem niet kunnen bereiken. Nu hadden ze helemaal geen kans. Hij botste met een harde klap op het schild van de optio. Tegen Spartacus: ‘We moeten ons terugtrekken!’


    ‘Nooit! We kunnen die klote-Crassus nog steeds hebben!’


    Carbo weerde een stoot met een gladius af door zijn schild hoog te houden. Op zijn beurt stootte hij naar voren met zijn zwaard; hij trok het terug en keek weer. Crassus leek nu even ver weg als de maan. Zelfs één poging was te veel gevraagd. Hij zou Spartacus echter niet in de steek laten. Nooit. Een vreemde krankzinnigheid kreeg hem in haar greep. ‘Goed dan! Crassus! Crassus!’ Hij zag dat de versierde helm zijn kant op draaide, zag het arrogante gezicht dat hij in Rome had gezien. Zijn ingewanden krompen ineen van haat. ‘We komen eraan, Crassus!’ Carbo voelde een intense tevredenheid toen hij een flits van angst over het gezicht van de generaal zag trekken.


    Bonk. De schildknop van de optio raakte hem met een klap. Carbo werd een stap achteruitgedreven; hij worstelde om niet te vallen.


    ‘Dacht je dat je onze generaal kunt doden?’ brulde de optio. ‘Dan moet je eerst door mij heen.’


    Brullend van woede ging Carbo in de aanval. Zijn snelheid verraste de officier, en hij slaagde erin de wang van de Romein open te hakken, een kleine maar pijnlijke verwonding. Carbo schepte weer moed en drong op.


    ‘Je bent gek,’ beet de optio hem toe. ‘Snap je niet wanneer je verslagen bent?’


    ‘Lazer op!’


    ‘Kijk dan om je heen, idioot! Je staat daar bijna alleen.’


    Carbo proefde maagzuur achter in zijn keel. De optio deed een stap achteruit, alsof hij hem de gelegenheid wilde geven zijn woorden te controleren. Op het eerste gezicht leek alles in orde. Taxacis stond nog steeds rechts van Spartacus. Carbo zag andere soldaten daarachter. Toen draaide hij zijn hoofd naar links. Hij raakte vervuld van afschuw. Zeuxis stond nog rechtop, maar de diepe houw in zijn hals vertelde zijn eigen afschuwelijke verhaal. Marcion was er, wegduikend om de stoten van een baardige Romein te ontwijken, maar dat was alles. Hij draaide zijn hoofd verder om. Nee, alsjeblieft, nee. Achter hen stonden misschien nog veertig of vijftig man. De rest was zich aan het terugtrekken, sommigen langzaam, vechtend tegen de oprukkende Romeinen, maar de meerderheid had zich omgedraaid en vluchtte. Schilden en zwaarden lagen al her en der op de grond verspreid. Wanhoop greep Carbo aan. De droom was afgelopen.


    ‘Overtuigd?’ De optio sprong naar voren, uithalend met zijn gladius.


    Carbo draaide terug, beschermde zich te laat.


    Met ongelofelijke snelheid maaide Spartacus’ sica van rechts om hem heen. Hij raakte de optio in zijn nek, sloeg diens hoofd glad af. Carbo had nog nooit een fontein van bloed zo hoog de lucht in zien gaan. Hij verhief zich in een dikke straal tot ooghoogte terwijl het hoofd, met helm en al, elegant opzij vloog. Het lichaam van de optio deed nog een stap naar voren voordat het stuiptrekkend in elkaar zakte. De Romeinen die het dichtst in de buurt stonden trokken zich vol afschuw instinctief terug, waardoor Carbo en Spartacus even respijt kregen.


    Zelfs gewond is hij beter dan ik, dacht Carbo verbaasd.


    ‘Help me mijn helm af te zetten.’


    Carbo begreep het niet. ‘Hè?’


    ‘Doe wat ik vraag!’


    Carbo klemde zijn zwaard onder zijn linkeroksel, boog zich voorover en trok aan de kinband. Even later liet deze los. Spartacus rukte de helm van zijn hoofd en gooide hem op de grond.


    ‘Waarom deed u dat?’


    ‘Ga. Ga weg. Smeer hem. Het is afgelopen.’ Spartacus’ gezicht had nu een grauwe tint, maar zijn stem klonk nog gebiedend.


    Misselijk van een plotseling inzicht begreep Carbo het. Hij heeft hem weggegooid zodat hij na zijn dood niet wordt herkend. ‘Ik blijf hier!’


    ‘Ga Ariadne zoeken. Bescherm haar en de baby. Haal ze hier samen met Atheas weg voordat de waanzin begint.’


    ‘En u dan?’


    Een schorre lach. ‘Ik ga nergens heen. De Ruiter wacht op me.’


    ‘En op mij!’ Taxacis had nog nooit agressiever geklonken.


    Carbo’s hersens werkten als nooit tevoren. Hij kende de chaos die op slagvelden uitbrak als een van beide partijen op de vlucht begon te slaan. Dat was het moment dat de meeste slachtoffers vielen. In paniek geraakte mannen zonder wapens waren de makkelijkste doelwitten. Dat wilde zeggen: afgezien van vrouwen en baby’s. Zelfs met Aventianus en de Scyth in de buurt zouden ze maar weinig kans hebben het te overleven. Hij staarde naar Spartacus, verscheurd tussen zijn behoefte trouw te blijven en zijn verlangen aan het verzoek van zijn leider te voldoen. ‘Ik...’


    ‘Alsjeblieft. Ik vraag het je als vriend.’ Spartacus’ blik hield de zijne als een bankschroef vast.


    Met een dichtgeknepen keel van de emoties knikte Carbo.


    ‘Ga, anders is het te laat!’ Spartacus gaf hem een zwak duwtje met zijn schild.


    Carbo gehoorzaamde en wankelde weg alsof hij dronken was. De tranen die daarvoor niet hadden willen komen kwamen nu eindelijk wel en verblindden hem. Hij veegde ze met een wild gebaar weg, beseffend dat hij over een lijk zou struikelen als hij niet uitkeek. Om hem heen schreeuwden soldaten, ze huilden, draaiden zich om om te vluchten. Het gevoel van paniek was zo compact dat je het met een mes kon snijden. Op dergelijke momenten konden mannen met geen mogelijkheid meer redelijk denken. Als hij struikelde zou hij in de bloederige aarde worden getrapt. Het kon Carbo niet schelen wat er met hemzelf gebeurde, maar hij moest Ariadne en Maron redden. Hij had zijn woord gegeven.


    Met zijn zwaard en schild stevig in zijn handen geklemd zette Carbo het op een rennen. Met elke stap sneed de schaamte als een slagersmes door hem heen. Hij had Spartacus in de steek gelaten, die zoveel keren zijn leven had gered. Had hem achtergelaten om te sterven.


    Carbo keek niet achterom.


    

  


  
    Hoofdstuk XIX


    Ten zuiden van het dal van de Silarus


    


    Maron kreunde. Het is zijn nieuwe geluidje, dacht Ariadne treurig. Ze trok de hals van haar jurk omlaag en legde hem aan de borst. Hoewel ze maar heel weinig melk had zou hij nu weer een tijdje stil zijn. Ze keek naar hem en voelde een combinatie van liefde en onmetelijk verdriet. Je lijkt zo op Spartacus.


    Het is niet raar dat Maron uit zijn evenwicht is, dacht ze terwijl ze om zich heen keek, naar hun kleine kamp in het woud: niet meer dan een ruw afdak van takken met daarvoor een vuur in een kring van stenen. Hij had niet geweten wat er twee dagen daarvoor was gebeurd, toen het tij van de slag in het voordeel van Crassus was gekeerd. Hij had diep geslapen toen het gekletter van wapens en het geschreeuw hem hadden gewekt. Dat was het moment geweest dat Atheas haar opdracht had gegeven hem op te pakken en een paar spullen bij elkaar te graaien. Ze had de Scyth nog nooit zo bezorgd gezien. ‘Vlug! Vlug!’ had hij geroepen terwijl ze een stel dekens en een reservedoek voor de baby in een zak had gepropt en hem de mand had gegeven die haar slang bevatte. Buiten hadden ze Aventianus gevonden, die met een gladius in zijn vuist op wacht stond. Op dat moment had Ariadne het dal in gekeken, naar de veldslag, en gezien hoe beroerd het ervoor stond.


    De flanken van hun leger vertoonden geen enkele orde meer. Duizenden mannen waren weggestroomd van de Romeinse grachten, achtervolgd door golven Romeinse soldaten. In het centrum had ze een klein blok soldaten onderscheiden dat nog vocht – was Spartacus een van hen geweest? – maar de overweldigende aantallen vijanden om hen heen maakten maar één uitslag mogelijk. Bij deze aanblik had Ariadne vastgevroren gestaan door de schok en het verdriet. Alleen de arm van Atheas om haar schouders had haar weer tot leven gewekt en haar de kracht gegeven in beweging te komen.


    Al snel was duidelijk geworden hoe gunstig de positie van hun tent, bij de achterkant van het kamp, was geweest. Het rotsmassief erachter had geen ontsnappingsroute geboden, dus de meeste soldaten vluchtten, een stuk lager, tussen de rijen tenten door. Een paar waren, gek van paniek, naar hun hoogte geklommen, maar de getrokken zwaarden van Atheas en Aventianus hadden hen op eerbiedige afstand gehouden. Dat ze hun oude kameraden hadden moeten bedreigen had krankzinnig geleken, maar het was sindsdien een realiteit geworden. Ariadne had gedacht veilig te zijn zodra ze de bergen zouden hebben bereikt, maar tientallen loslopende soldaten waren hun pad blijven kruisen. Op Carbo’s advies ontliepen ze elk contact, tenzij het onvermijdelijk was. Naar zijn mening, en Atheas was het ermee eens, kon niemand nu vertrouwd worden, tenzij hij bij hen bekend was of zich al betrouwbaar had betoond. Het was een deel van de reden waarom ze zich als wilde dieren verstopten op de meest afgelegen plek die de Scyth kon vinden. Er hadden zich achtereenvolgens vijf soldaten bij hen gevoegd, die door Carbo waren geaccepteerd. Door hun aanwezigheid voelde Ariadne zich iets veiliger. Extra mannen die konden jagen betekende ook meer voedsel. Meer dan een van de nieuwelingen had melding gemaakt van het gerucht dat ze hadden gehoord: dat er duizenden overlevenden op weg waren naar de heuvels boven Thurii, maar ze wilde er niet aan denken mee te gaan voordat haar verdriet een beetje was afgenomen. Voordat ze het idee kon verdragen het slagveld, en het lichaam van Spartacus, voor altijd achter zich te laten.


    Maron maakte nog een knorrend geluidje terwijl hij aan haar borst snuffelde.


    ‘Is hij ziek?’


    Ariadne keek op. Ze liet een moeizaam glimlachje zien. ‘Nee, alleen maar moe, en van streek. En hij heeft honger.’


    ‘Zoals wij allemaal,’ antwoordde Carbo met een zucht.


    ‘We moeten dankbaar zijn dat we nog leven. Als jij en de anderen er niet waren geweest...’


    ‘Ik heb niet zoveel gedaan,’ zei hij met een wegwerpend gebaar.


    Ariadne dacht terug aan de groep doodsbange mannen die op hen af was komen denderen toen ze de grens van het kamp hadden bereikt. Ze hadden waarschijnlijk niet eens geweten wie zij en haar twee metgezellen waren. Het feit dat ze het pad naar het oosten versperden, de enige richting die niet vol Romeinse soldaten stond, was voor de deserteurs genoeg geweest om hen te bedreigen. Nadat ze haar en Maron naar achteren hadden geduwd hadden Atheas en Aventianus zich erop voorbereid hun huid duur te verkopen. Ariadne was net om een snelle dood gaan bidden toen Carbo vanuit het niets achter de groep was opgedoken. Gedrenkt in bloed en schreeuwend als een krankzinnige had hij met wilde stoten van zijn gladius twee man neergelegd. De rest was ervandoor gegaan. ‘Je hebt ons leven gered, Carbo,’ zei ze zacht.


    Zijn blik dwaalde weg.


    Ze raakte zijn arm aan. ‘Het is waar. Ik kan je niet genoeg bedanken.’


    ‘Ik heb Spartacus achtergelaten,’ mompelde hij. En Arnax. De jongen is waarschijnlijk ontsnapt, zei hij voor de zoveelste maal tegen zichzelf. Hetzelfde kon hij niet over zijn leider zeggen.


    ‘Het is zinloos jezelf te kwellen. Het was niet aan jou om de manier te kiezen waarop hij is gestorven, net zomin als het aan mij was.’


    Carbo was zo geschokt dat hij even zijn verdriet vergat.


    ‘Spartacus was heer en meester over zichzelf. Je moet respect hebben voor zijn beslissing vechtend te sterven. Net zoals ik het op een of andere manier moet respecteren.’ Ze keek in de verte. Diep in haar hart maakte Ariadne zich zorgen dat haar dromen over de kruisen nu zouden uitkomen. Ze bad dat, als dat zo was, Spartacus een dergelijk vernederend lot niet zou ondergaan. Daarom heb ik hem niet gezien, dacht ze, omdat ik heb geprobeerd deze zekerheid aan mijn droom te ontlenen, wat me niet is gelukt.


    ‘Dat respecteer ik ook,’ protesteerde hij.


    Ze zag dat er meer aan de hand was. ‘Je vindt dat je samen met hem had moeten sterven.’


    Carbo gaf geen antwoord, maar de gekwelde blik in zijn ogen zei genoeg.


    ‘Wat zou er met mij en Maron zijn gebeurd als je dat had gedaan?’


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij ongemakkelijk.


    ‘Volgens mij wel. Weet je nog, die groep deserteurs die ons aanviel?’


    Geen antwoord.


    ‘Had je gewild dat ik zo aan mijn einde was gekomen? En de zoon van Spartacus?’


    ‘Natuurlijk niet!’


    ‘Dat je gedaan hebt wat je hebt gedaan, hem achterlaten, betekent dat de herinnering aan Spartacus zal blijven leven. Niet alleen in de harten en de hoofden van de mensen, maar in werkelijk vlees en bloed.’ Ze streelde Marons hoofd. ‘Is dat niet de moeite waard?’


    Hij staarde naar de baby en zijn gezicht vertrok van een ondoorgrondelijke emotie. ‘Ja,’ zei hij zacht. ‘Dat is het.’


    ‘Ik kan me geen mooiere erfenis voorstellen. Geen betere manier om te garanderen dat de overwinning van Rome niet definitief is.’ Haar woorden waren evenzeer bedoeld om haar eigen verdriet te temperen als om Carbo te helpen. In Ariadnes oren klonken ze hol. Dat zou misschien niet eeuwig zo zijn, maar voorlopig wist ze dat ze het wellicht al had opgegeven als Maron er niet was geweest.


    Carbo vertrok zijn lippen uiteindelijk in een lachje. ‘Crassus zou het vreselijk vinden als hij wist dat Spartacus’ zoon nog leefde.’


    ‘Inderdaad.’ Ze raakte Marons gladde wang aan en hij verdubbelde zijn inspanningen aan haar borst. ‘Daarom mag hij het nooit weten.’


    Hun gesprek werd door Aventianus onderbroken. ‘Pssst!’ Hij wees naar de andere kant van de open plek in het bos. Toen Carbo in het struikgewas iets hoorde bewegen duwde hij Ariadne de schuilplaats in. Hij rende naar Aventianus toe. Ze trokken beiden hun zwaard, hopend dat het iemand van de groep was.


    Toen Atheas opdook glimlachten ze allebei van opluchting. De uitdrukking op hun gezichten veranderde zodra ze de man zagen die achter de Scyth aan hinkte. Het was Navio, onder de bloedspatten en zonder helm maar met zijn zwaard nog steeds in zijn hand.


    Carbo’s hart maakte een sprong van vreugde. Hij rende op zijn vriend af. ‘De goden zij dank. Je hebt het gehaald!’


    Navio wreef over de donkere kringen onder zijn ogen. ‘Ik weet niet hoe. Ik heb erg mijn best gedaan te sneuvelen.’


    ‘Ik heb hem... bij rivier gevonden,’ zei Atheas. ‘Lag naar... niets te kijken.’ Een verontschuldiging mompelend begon hij een vuur te bouwen.


    ‘We hebben jullie gezien. Nou ja, jullie positie. Jullie hebben de linkerflank een eeuwigheid overeind gehouden,’ zei Carbo.


    ‘De mannen hebben het goed gedaan,’ gaf Navio toe. ‘Die verdomde artillerie heeft ons gesloopt. Dat en het feit dat de cavalerie niet over de grachten heen kwam. Ze waren te diep, te breed. Heel slim van Crassus om daaraan te denken. Hij moet gehoord hebben dat Sulla veertien jaar geleden in Orchomenus hetzelfde heeft gedaan.’ Hij liet een blaffende hoest horen. ‘En wat heb jij meegemaakt?’


    Op gedempte toon legde Carbo het uit. Toen hij bij de laatste momenten kwam voordat hij was weggerend brak zijn stem. ‘Hij zei dat hij trots was dat hij zij aan zij met een Romein vocht. Ik weet zeker dat hij jou ook heeft bedoeld.’


    Er vonkte iets in Navio’s uitgebluste blik. ‘Nou ja, ik ben er trots op een slaaf te hebben gediend.’


    ‘Anders ik wel.’


    Ze zwegen even. Ze zagen het gezicht van hun leider voor zich.


    ‘Ik ben niet gevlucht,’ gooide Carbo eruit. Hij was intens dankbaar voor Navio’s instemmende knikje. ‘Hij vroeg me weg te gaan, om ervoor te zorgen dat Ariadne en de baby veilig zouden zijn.’


    ‘Ariadne is hier?’ riep Navio.


    ‘Ja. En Maron. Ik heb hem juist te slapen gelegd.’ Ze dook op uit de schuilplaats en liep op hen af, zwakjes glimlachend. ‘Ik ben blij dat je nog leeft, Navio.’


    Hij maakte vol ontzag een halve buiging voor haar. ‘Jupiter zij geprezen dat u en de baby ongedeerd zijn. Eerst Atheas, en dan Carbo... Ik had niet gedacht nog beter nieuws te krijgen. Sinds ik na de slag wakker ben geworden heb ik me afgevraagd waarom de goden me hebben laten leven. Nu weet ik het.’


    ‘Vertel je verhaal,’ drong Carbo aan.


    Navio bestudeerde een voor een hun gezichten en wendde toen zijn blik af. ‘We hadden het een tijdje volgehouden, wat geen geringe prestatie was als je bedenkt hoeveel soldaten Crassus op ons afstuurde en dat de cavalerie ons niet kon helpen. Het werd erger toen de salvo’s van de vijandelijke artillerie opeens zwaarder werden. Misschien kwam het doordat de linkerflank begon te bezwijken, ik weet het niet. Maar één ding stond vast: die zakken vonden het niet erg hun eigen mensen te raken. Het spervuur ging maar door en door. Mijn troepen hielden het een tijd vol, maar uiteindelijk begaven ze het. Ik kon ze niet tegenhouden.’


    ‘In zo’n situatie kan niemand dat,’ zei Carbo.


    ‘Dat maakt het nog niet makkelijker,’ zei Navio met een diepe zucht. ‘Ik kon nog ongeveer dertig soldaten verzamelen, en we bleven vechten. Het duurde niet lang of het merendeel van ons was gesneuveld.’ Zijn blik werd somber. ‘Ik bleef achter met aan elke kant een man. Ik voelde me net Horatius op de brug, behalve dat er geen rivier was om in te springen. Kort daarna moet ik door een steen zijn getroffen, waardoor ik buiten westen raakte. Toen ik bijkwam merkte ik dat mijn helm doormidden was gebroken. Er lag een lichaam half over me heen. Het was donker. De slag was achter de rug. Ik hoorde mannen schreeuwen, smeken om de dood. Nadat ik had gekeken of er geen Romeinen in de buurt waren lukte het me op te staan. Ik begon mensen te zoeken die misschien net zo in de val zaten als ik. Het enige dat ik vond waren mannen op weg naar Hades. Ik heb er meer dan een paar verder op weg geholpen. Zo zwierf ik lange tijd rond, hopend dat ik ontdekt en gedood zou worden. Het had geen zin meer te leven na wat mijn soldaten hadden gedaan. Nadat we hadden verloren.’ Zij ogen schoten hun kant op. ‘Nu voel ik me anders. Maar op dat moment...’


    ‘Ik kan me voorstellen wat je moet hebben doorgemaakt,’ zei Ariadne vol meegevoel. Als Maron er niet was geweest...


    ‘Ik ook,’ zei Carbo. ‘En toen?’


    ‘Het krankzinnigste. Ik... ik vond Spartacus’ helm. Het moest de zijne zijn. Niemand in dat hele leger had zo’n Frygische helm.’


    Ariadne, die naast Carbo zat, verstijfde. ‘Heb je zijn lichaam gevonden?’ fluisterde ze.


    ‘Nee. Ik zocht en zocht, maar het was donker als in de onderwereld. Er stond niet eens een maan. Overal lagen stapels lijken, zoveel lijken. Ze zagen er allemaal hetzelfde uit. Ik bleef rondlopen tot het licht werd...’ Navio’s woordenstroom kwam langzaam tot stilstand.


    ‘Wat je hebt gedaan gaat veel verder dan wat je plicht was, en daar dank ik je voor,’ zei Ariadne vriendelijk. Ze keek naar Carbo. ‘Zou hij nog kunnen leven?’


    Carbo’s twijfels laaiden weer op en hij dacht hard na. ‘Ik weet het niet. Hij wilde vechtend ten onder gaan. Zonder zijn helm zullen de Romeinen niet hebben geweten wie hij was. Ze zullen hem gewoon hebben gedood zoals onze andere soldaten.’


    ‘Maar dat kun je niet zeker weten. Je hebt hem niet zien sneuvelen.’


    Carbo voelde zich nu nog beroerder. ‘Nee.’


    Ook Navio keek verpletterd. ‘Ik zou hebben doorgezocht, maar er verspreidden zich groepen Romeinen over het gebied. Ze doodden iedereen die levend was achtergebleven. Ik moest een eeuwigheid op mijn buik naar de rand kruipen om er zeker van te zijn dat ze me niet hadden gezien.’


    Carbo’s schuldgevoel verdubbelde zich, klauwde aan zijn hoofd en zijn hart. Het kan niet dat hij nog leeft. Of wel? ‘We zouden naar beneden kunnen gaan en proberen hem te vinden.’


    Grote Dionysus, alstublieft, dacht Ariadne. Ik heb al genoeg pijn. Deze onzekerheid kan ik niet ook nog gebruiken. Ze wist hoe vreselijk het er nu zou uitzien. De stank van rottend vlees, die ze zouden ruiken lang voordat ze op het slagveld zelf zouden zijn. Opzwellende lijken die verkleurden in de warme zon. Maden die in wonden, monden, open buiken rondkropen. Boeren die het veld afschuimden naar waardevolle voorwerpen. Aasvogels die er in zwermen boven hingen en zich te goed deden aan het vlees beneden. ’s Nachts zouden wolven en misschien zelfs beren aan de grenzen van het terrein rondhangen, erop gespitst zo’n weergaloos feestmaal niet te missen. Ze raakte vervuld van weerzin. Als hij dood was zou het lijk van Spartacus evengoed een prooi zijn als de andere. Maar als hij gewond was en zich niet kon bewegen...


    ‘Het is veel te gevaarlijk,’ zei Navio. ‘Crassus heeft het grootste deel van zijn leger daar achtergelaten. Te oordelen naar wat ik kon zien patrouilleren ze in het hele gebied.’


    Ariadne sloot haar ogen. Was het het waard de veiligheid van Maron op het spel te zetten door naar het slagveld terug te gaan? Hoe reëel was de kans dat Spartacus het had overleefd?


    De volgende woorden van Navio sloegen in als een bliksemflits. ‘Ze hebben ongeveer zesduizend gevangenen gemaakt.’


    ‘Zoveel?’ riep Carbo, terwijl hij Navio vol afschuw aanstaarde.


    ‘Kennelijk. Ik hoorde een paar patrouillerende Romeinen praten toen ik me tussen de lijken schuilhield. Op bevel van Crassus moeten ze naar Capua worden afgemarcheerd en langs de Via Appia worden gekruisigd, helemaal tot aan Rome.’


    Op dat moment kwam elk afgrijselijk detail van haar droom weer bij Ariadne op. Het was waar. Dionysus moest hem haar gezonden hebben. De god zij dank had ze er nooit iemand over verteld.


    Dat er kruisigingen zouden plaatsvinden was niet verbazingwekkend – het was een heel alledaagse straf voor slaven die een ernstige misdaad hadden begaan – maar het aantal was ongelofelijk. ‘We moeten iets doen,’ zei Carbo.


    Navio’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wat stel je voor?’


    ‘Ik weet het niet!’ snauwde Carbo terug. ‘Maar stel je Spartacus eens aan een kruis voor! Of Egbeo! Taxacis!’


    ‘We kunnen toch geen zesduizend man doden.’ Navio’s stem was vol medeleven.


    ‘Ik ga niet niets doen!’ riep Carbo.


    Tegelijk keken ze naar Ariadne. ‘Wil je mijn toestemming om erheen te gaan?’ vroeg ze.


    ‘Ik wil jou en Maron niet achterlaten,’ zei Carbo.


    ‘Dat doe je ook niet.’


    Haar bedoeling drong met een klap tot Carbo door. ‘Je gaat toch niet met ons mee!’


    ‘Probeer me maar tegen te houden. Er is misschien een heel kleine kans dat Spartacus het heeft overleefd, maar voor mij is dat genoeg.’ Ariadnes zorgen over haar droom kregen nu opeens een heel ander karakter. Als Egbeo nu eens had geprobeerd haar duidelijk te maken dat haar man in de buurt was? ‘Ik moet in elk geval zelf de kruisen zien.’


    ‘Allemaal?’ vroeg Navio ongelovig.


    ‘Ik weet het niet. Misschien.’


    ‘Dit is waanzin,’ mompelde Carbo, maar gedeeltelijk voelde hij hetzelfde.


    ‘Van Capua naar Rome is het meer dan honderdtwintig mijl. Er staan op regelmatige afstanden groepen soldaten. Misschien staan ze wel langs de weg om te zorgen dat er niemand aan de slachtoffers komt.’


    ‘Als er ook maar de geringste mogelijkheid bestond dat jouw vader of je broer erbij was, wat zou jij dan doen?’ snauwde ze.


    Navio’s mond bewoog woordloos, en hij keek Carbo aan.


    ‘Als we dit doen, Ariadne,’ zei Carbo, ‘doen we het op onze manier. Jij, Maron en ik en Navio gaan op weg. Niemand anders. Het is te gevaarlijk. Atheas zou de aandacht trekken en hetzelfde geldt voor een groep mannelijke slaven die zo kort na de veldslag over de wegen zwerft. Je zult je slang ook achter moeten laten. Omdat we Romeinen van een bepaalde klasse zijn zullen we langs elke wegversperring komen. Jij bent gewoon de slavin van een van ons. Niemand zal op de baby letten.’ Hij keek Ariadne streng aan, verwachtte een tegenwerping, maar ze knikte gedwee.


    ‘We vertrekken meteen. Het is vanaf de Silarus vijfenzeventig mijl naar Capua, en Crassus heeft minstens een dag voorsprong op ons.’


    De Via Appia, tussen Capua en Rome


    Crassus was al een aantal dagen in een jubelstemming, eigenlijk sinds de veldslag. Hij glimlachte breed toen de eerste spijkers erin werden geslagen en het geschreeuw begon. Zo smaakt de overwinning, dacht hij, knikkend en wuivend naar de menigte. Hij zat op zijn paard, niet ver van de muren van Capua, en hield toezicht op een groep van zijn soldaten terwijl het proces van kruisiging van de gevangengenomen slaven begon. Honderden inwoners van de stad waren toegestroomd om te kijken; tijdens de voorgaande momenten had hij hen welkom geheten en bevel gegeven hun handenvol muntstukken en broden toe te gooien. Ze hadden hem daarop toegejuicht tot hun kelen schor waren. Nu joelden ze en schreeuwden scheldwoorden toen het eerste slachtoffer op de kruisbalk werd vastgespijkerd en tegen de paal van zijn kruis werd gehesen. Algauw gaf Caepio het teken dat de procedure was voltooid.


    ‘Een dergelijk lot wacht iedere vijand van Rome,’ verklaarde Crassus.


    Meer kreten van instemming.


    ‘Dit ellendige stuk vreten is maar een van de zesduizend schijtluizen die hun leven in de diepste ellende zullen eindigen. Ze zullen creperend van de dorst, verbrand door de zon en bedekt met hun eigen vuiligheid sterven, van hier tot Rome. Iedere slaaf die hen ziet zal elke gedachte aan verraad uit zijn hoofd zetten.’ Crassus zweeg even, genietend van de toejuichingen die over hem heen spoelden. ‘Sommigen van jullie hebben misschien gehoord dat er duizenden slaven zijn ontsnapt. Dat ze de bergen in, naar het noorden zijn gevlucht. Wees ervan verzekerd dat die ratten geen enkel hol zullen vinden dat ze veilig kunnen noemen. Op dit moment zoeken niet minder dan zes van mijn legioenen het land in het oosten en zuiden af. Iedere slaaf die wordt gevonden zonder dat er zich een eigenaar meldt zal ter plekke worden gedood.’ Weer een opwekkend gejuich. Hij was dankbaar dat niemand vroeg waar Spartacus was. Spartacus was een groot deel van de slag in de buurt van Crassus’ positie waargenomen, maar niemand kon zich herinneren hem te hebben gezien nadat de legermacht van de slaven was ingestort. Hij had zijn soldaten bevel gegeven tussen de gesneuvelden naar de Thraciër te zoeken, maar zoeken naar één man tussen tienduizend lijken was geen makkelijke klus geweest. Gegeven de voorliefde van de Thraciër in de eerste linie te vechten leek het onwaarschijnlijk dat hij het had overleefd. Ondanks al zijn pogingen beschikte Crassus echter niet over bewijs. Dit zat hem verschrikkelijk dwars.


    ‘Het tuig dat naar het noorden is gegaan zal binnenkort een akelige verrassing krijgen. Pompeius en zijn soldaten hebben Italië bereikt, en ongetwijfeld zullen ze korte metten maken met dat schorem.’ Tot zijn genoegen hoorde hij dat de reactie van de menigte iets tammer was dan die op zijn vorige mededelingen.


    In zijn welwillende stemming wenste Crassus Pompeius geluk met zijn onaanzienlijke ‘missie’. Wat men zich zou herinneren was zíjn glorieuze inspanning bij de verplettering van de hoofdmacht van Spartacus, niet de erbarmelijke rol die door zijn rivaal zou worden gespeeld: het opdweilen van een fractie van de overlevenden. Lucullus’ legioenen zouden helemaal niets te doen hebben. Het kwam inderdáád ongelukkig uit dat Pompeius zich dichter bij Rome bevond dan hij. Hij zou het liefst meteen naar de hoofdstad rijden om er zeker van te zijn dat zijn kant van het verhaal het eerst werd gehoord. Crassus hoorde bijna de aanbidding van de bevolking van de stad en de pluimstrijkerige dank van de senatoren. Zijn triomfantelijke aankomst zou echter even moeten wachten. In weerwil van de beweringen dat de opstand was afgelopen werd er nog steeds hier en daar gevochten. Er waren slaven die het niet hadden opgegeven. De ruggengraat van het verzet moest worden gebroken; pas dan kon hij zich helemaal ontspannen.


    Het zou ongetwijfeld voordelen bieden om pas ná de voltooiing van de zesduizend kruisigingen naar Rome op te trekken, als het spektakel helemaal was afgerond. Crassus kon geen betere manier bedenken om indruk te maken op de bevolking van Latium en Samnium. Overal waar hij heen ging zouden er menigten naar hem komen kijken. Het tafereel zou zijn reputatie verstevigen. De mensen zouden de komende jaren de mond vol hebben van de afgrijselijke vertoning: het zou het grootste aantal kruisigingen zijn dat de wereld ooit had gezien en het zou de Republiek bewijzen dat hij de man was die haar de toekomst in zou moeten leiden. Het consulaat voor komend jaar wenkte.


    ‘Klaar voor de volgende, meneer?’ vroeg Caepio.


    ‘Ja. Hijs die zakken zo vlug mogelijk de lucht in.’ Crassus wuifde slapjes. ‘De groepen die vooruit zijn gereden kunnen ook beginnen.’


    ‘Uitstekend, meneer.’ Caepio blafte een bevel en een koerier reed weg in noordelijke richting.


    Crassus keek tevreden toe terwijl de soldaten met een groep slaven veertig passen doorliepen. Hij had het gevoel dat Caepio het aantal kruisigingen afkeurde: die oude gek vond het waarschijnlijk een verspilling van mannen die in de mijnen of als arbeiders voor een Romeins leger te velde aan het werk konden worden gezet. Hem kon het echter niet schelen.


    Hij wist het het beste.


    Zoals altijd.


    Het had het drietal zes dagen gekost om Capua te bereiken, minder tijd dan Carbo had verwacht. Het dragen van Maron was voor Ariadne doodvermoeiend gebleken, en aanvankelijk hadden ze veel minder vooruitgang geboekt dan hij had gewild. De aankoop van een muilezel bij een boerderij op de tweede dag was een godsgeschenk geweest. Het dier had niet alleen de baby kunnen dragen maar ook hun bagage, waaronder hun zwaarden. Daarvóór hadden ze een enorm risico genomen door hun wapens onder hun mantels te dragen. De resterende mijlen naar Capua hadden ze in een behoorlijk tempo afgelegd en ze waren genegeerd door de groepen soldaten en de militaire wagens die zich over de weg voort hadden bewogen. Ze hadden in herbergen langs de kant van de weg geslapen. Ariadne en Maron hadden in Carbo’s kamer geslapen, waardoor iedereen die het zag had aangenomen dat ze zijn bedgenote was. Hij had echter elke nacht met een zwaard naast zich achter de deur gelegen.


    Het was de eerste keer dat Carbo zo dicht bij Capua zat sinds hij met Spartacus uit de ludus was ontsnapt, en het was een heel vreemd gevoel. Het laatste dat hij wilde was herkend worden. Toch zou het een wonderlijke indruk hebben gemaakt als ze om de stad heen waren getrokken in plaats van erdoorheen, dus had hij Navio voorop laten lopen. Hij was achter hem gebleven, zijn blik gericht op de sporen in het wegdek. Ariadne had achteraan gelopen met de muilezel.


    Uiteindelijk waren ze zonder moeilijkheden door de zuidelijke poort naar binnen gekomen en nu liepen ze naar de noordelijke. Ze schuifelden voort, samen met alle anderen in de rij om de stad te verlaten. Carbo had een overvloed van tijd om zich voor te stellen wat hij zou zien als hij op de Via Appia uitkwam. Het moment kwam eraan, en hij voelde zich onpasselijk. Hoeveel van die zielenpoten zouden er nog leven? Hoeveel zou hij er herkennen? Was het denkbaar dat ze Spartacus zouden vinden?


    Niet zoveel later liepen ze onder de grote poort door Capua uit. De praktijk van het bouwverbod dicht bij de muren was allang terzijde geschoven. Het was hier een belangrijk handelsgebied, waar een gretig publiek, de passanten, dagelijks met honderden tegelijk doorheen liep of reed. Naast restaurants en drenkplaatsen bevonden er zich allerlei soorten zaakjes: van timmerlieden en wielmakers, vilders en pottenbakkers. Van slagers, bakkers en verkopers van wijn en snoep. Van schrijvers, pooiers en slavenhandelaren. Carbo kon ieders plaats hebben aangegeven, al was hij geblinddoekt geweest. Dit was de omgeving waar hij was opgegroeid. En zo wist hij ook waar de gebouwen zouden ophouden.


    Wanneer de kruisen zouden beginnen.


    Ze hadden al besproken wat hun te doen stond als de beproeving begon. Langzaam lopen zou niet moeilijk zijn of als vreemd worden gezien. Het zou druk zijn op de weg en iedereen zou de gekruisigde mannen aangapen. Het beter bekijken van de slachtoffers zou evenmin ongebruikelijk worden gevonden, zolang ze niet te dichtbij kwamen of onnodig lang zouden blijven staan. Als een van hen drieën iemand zag die hij of zij kende zouden ze hun blik afwenden voor het geval de ongelukkige hen herkende en hen zou roepen. Er zou niets mogen worden gezegd tot ze de man in kwestie veilig achter zich hadden gelaten. Ze moesten vooral goed oppassen als er soldaten in de buurt waren. Alle drie wisten ze nu dat ze naar de poorten van Rome zelf zouden doorlopen, alleen maar om er zeker van te zijn dat Spartacus niet een van de zesduizend soldaten was die door Crassus gevangen waren genomen.


    Hoewel Carbo zich had voorbereid op de aanblik van het eerste kruis kon hij niet voorkomen dat zijn adem stokte toen het opdook. Navio verstarde maar schuifelde snel door. Carbo was dankbaar dat hij de gedrongen man met bruin haar die naakt voor hem hing, zijn bebloede voeten net een handbreedte boven de grond vastgespijkerd, niet herkende. Het slachtoffer was gelukkig al dood, maar hij had zijn gezicht vertrokken in een grimas van een laatste lijden. De eerste vliegen van het seizoen zwermden om hem heen, aangelokt door de verzadigde geur. Een groep mensen stond op een kluitje om het kruis, hun neus dichtgeknepen en grove grappend makend. Een kleine jongen porde met een stok tegen de penis van de man en giechelde.


    ‘Ze hebben hem gegeseld,’ zei Navio op conversatietoon.


    Voor de eerste maal merkte Carbo de rode lijnen op die vanaf de rug van de man over zijn zijden liepen. De stront die uit het achterste van de man langs de houten paal omlaag was gelekt. Hij voelde de aanvechting de toeschouwers weg te jagen, de jongen een oorvijg te geven, de arme zak los te snijden en hem een fatsoenlijke begrafenis te geven, maar natuurlijk deed hij niets. Hij wierp een blik op Ariadne, die in een gejaagd, zwijgend gebed haar lippen bewoog. Haar ogen flitsten zijn kant op. ‘Let niet op mij. Met mij komt het wel goed,’ fluisterde ze.


    Carbo knikte gespannen. Gelukkig sliep Maron.


    Het tweede lichaam hing veertig pas verderop langs de Via Appia, aan de andere kant van de weg. Carbo kende dit slachtoffer evenmin. De derde man, een volgende onbekende, hing aan dezelfde kant als de eerste. Als gruwelijke aanwijzing van wat er nog zou komen stond ook zíjn kruis op veertig pas van het vorige. Op het moment dat Carbo dit besefte ging zijn blik naar voren. De rij gekruisigden liep door zo ver het oog kon zien. Om de veertig pas hingen ze aan wisselende kanten van de weg. Zijn hersens lieten de verschrikking maar met moeite toe. De lugubere tentoonstelling zou de hele weg naar Rome voortduren.


    Het drietal liep door, gehypnotiseerd door de lijken en de stank en de weerzinwekkende omvang van Crassus’ vertoon. De kruisen gingen door, ongeacht het landschap. Ze stonden op rechte stukken, in bochten, op hellingen, zelfs in de dorpen. Ze stonden langs de kant van de weg op plaatsen die werden omzoomd door wijngaarden en velden, waar onder het scherpe toezicht van hun vilici groepen slaven werkten. De kruisen liepen onder het viaduct over de Via Appia door, dat water van de Apennijnen naar Capua bracht. Hun aanwezigheid was al de norm geworden. Boeren stuurden hun karren erlangs en keken nauwelijks naar de lichamen. Kooplieden waren er meer in geïnteresseerd dat hun muilezels in een gelijkmatig tempo bleven lopen. De slaven die op weg waren naar de markt of die de weg repareerden hielden hun blik afgewend. Alleen de kinderen die naar school gingen of boodschappen overbrachten leken zonder uitzondering gefascineerd.


    Voor het drietal werd de verschrikking intenser toen ze bij de eerste levende aankwamen, een ooit stevige figuur die door een stel verveeld ogende soldaten werd bewaakt. Carbo zond een dankgebed op. Hij kende de ongelukkige niet – ze hadden tot dusverre geen van de slachtoffers herkend – maar deze zou duidelijk niet lang meer op deze wereld verblijven. Ze durfden niet dichterbij te komen en liepen er met een erg oppervlakkige blik langs.


    De zaak werd nog erger toen Carbo een lichaam zag met een zwaardhouw in de linkerarm. Deze zou hebben verhinderd dat de man zich staande had gehouden en had hem een snelle dood bezorgd. ‘Zou dat door de veldslag zijn gekomen?’


    ‘Misschien.’ Navio klonk even gekweld als Carbo zich voelde. ‘Maar dit is de eerste gewonde die ik zie.’


    Carbo bedacht dat dit wilde zeggen dat Spartacus niet aan een kruis kon hangen. De gewonden waren waarschijnlijk op het slagveld omgekomen. Hij hoopte dat Ariadne hetzelfde dacht.


    Ariadne had wel van kruisigingen gehoord maar de praktijk nooit met eigen ogen gezien. Tegen de tijd dat de zon onderging had ze het honderden keren gezien. De werkelijkheid ervan zou haar tot de dag van haar dood bijblijven. De gekwelde uitdrukking op de gezichten van de doden. Hun gebarsten lippen. Hun lege, starende ogen, die haar voor hun dood verantwoordelijk leken te stellen. De wonden van de zweepslagen die ze op hun mars hadden gekregen. Hun met gas gevulde uitpuilende buiken. Vermengd met de stank van hun pis en stront de overweldigende lucht van ontbinding. Overal die vliegen. De broodmagere honden die er rondhingen, duidelijk verantwoordelijk voor de beetwonden in de benen van sommige lijken. De voorbijgangers met hun wrede commentaar. Om de twee mijl de soldaten op wacht, zo gewend aan het tafereel dat ze niet eens meer naar de gekruisigden keken.


    Hoe kon ze gedacht hebben dat de werkelijkheid niet zo erg zou zijn als haar nachtmerrie?


    Ariadne wilde niet helemaal naar Rome reizen, langs zoveel lijden. Toch moest het. Ze hadden een paar gevangenen gezien die nog leefden. Deze enkelingen hadden volstaan om haar twijfel gaande te houden. Ongeacht de verschrikkingen zou ze niet meer met zichzelf kunnen leven, of Maron in de ogen kunnen kijken als hij ouder zou worden, als ze niet letterlijk iedere gekruisigde had gecontroleerd. Haar echtgenoot verdiende niet minder respect. Dus liep ze door, in een waas van weerzin tegen wat Crassus had gedaan. Ze hadden gehoord dat de generaal zich op ongeveer twee dagen marcheren voor hen bevond en zelf toezicht hield op de oprichting van veel van de kruisen. De hoerenzoon.


    ‘Help me alstublieft.’


    Aanvankelijk dacht Ariadne dat het de stem van Carbo was. Toen hoorde ze het weer, links van haar. Een schok trok door haar heen toen ze besefte dat het slachtoffer aan het dichtstbijzijnde kruis het had gezegd. Goden in de hemel, nee! Een snelle blik voor en achter haar langs de weg overtuigde haar ervan dat er niemand in de buurt was. ‘Navio, ga op de uitkijk staan. Carbo, kom hier!’ Nog terwijl Carbo zich omdraaide schoot Ariadne op de man af. ‘Egbeo?’


    Het hoofd van de grote Thraciër richtte zich op. Uit niets bleek dat hij haar herkende. ‘Help. Water.’


    Carbo maakte de riem van zijn waterzak met moeite los van zijn nek. Hij trok de stop eruit en hield de zak bij Egbeo’s mond. De Thraciër was zo zwak dat de meeste vloeistof weer zijn mond uit liep. Carbo hield vol, maar Egbeo leek niet te kunnen slikken. Uiteindelijk gaf Carbo het op, en Egbeo’s hoofd zakte weer weg.


    ‘Hij is bijna dood,’ fluisterde Ariadne.


    Carbo’s gezicht was verwrongen van machteloze woede. ‘Kijk.’ Hij wees op de spijkers waarmee Egbeo’s polsen tot op het vlees waren vastgenageld zodat ze niet verwijderd konden worden. ‘We kunnen de arme kerel niet eens van het kruis halen om hem een natuurlijker dood te laten sterven.’


    Een scherp fluitje van Navio. ‘Er komt iemand aan!’


    Ariadne stak haar hand uit en raakte Egbeo’s gezicht aan. ‘De Ruiter wacht op je. Goede reis. We zullen je ons altijd herinneren.’ Ze zag dat Carbo zijn hand naar zijn dolk uitstak. ‘Nee! Als ze je dat zien doen krijgen we elke soldaat binnen twintig mijl achter ons aan. Je kunt later terugkomen, als het donker is.’


    ‘Dan is hij dood.’


    ‘Hij is nu al bijna dood,’ fluisterde Ariadne.


    Carbo’s vingers zakten met tegenzin omlaag langs zijn zij.


    ‘Kom.’ Zonder nog eens naar Egbeo te kijken haastte Ariadne zich terug naar de muilezel, die aan de rand van de weg stond te grazen.


    Ze liepen door. Algauw kwamen ze het groepje tegen dat Navio had gezien. De reizigers passeerden hen met een hartelijke groet. Meteen gingen de blikken van het trio terug naar Egbeo. Hij leek zijn hoofd te hebben opgericht, waardoor ze nog moeilijker konden doorlopen. Toch had Carbo gelijk. Tegen de tijd dat het donker werd zou Egbeo in de andere wereld zijn aangekomen. Het voelde ongelofelijk wreed aan hem in zijn eentje te laten sterven, aan een kruis, maar als ze iets anders hadden gedaan hadden ze allemaal hun leven op het spel gezet. Egbeo zou het begrepen hebben. Dat hoopte ze in elk geval.


    Als Spartacus had geweten dat er zoveel van zijn soldaten op een dergelijke manier zouden sterven, zou hij dan wél de Alpen zijn overgestoken, vroeg ze zich af. Het antwoord was nog steeds een hartgrondig nee. Hij had al die tijd geweten wat er zou kunnen gebeuren. Was dat niet een van de redenen waarom hij die munus met die Romeinse gevangenen op touw had gezet?


    ‘Marcion!’ riep Carbo. Hij rende naar de overkant van de weg, waar een man met zwart haar en diepliggende ogen aan een kruis hing. Zurig ruikende vloeistof liep uit een verschrikkelijke snee in zijn buik.


    Nadat ze hadden gekeken of de reizigers om de volgende bocht waren verdwenen kwamen Ariadne en Navio achter hem aan.


    ‘Hij leeft nog,’ fluisterde Carbo. Hij stak zijn hand uit en veegde het haar weg dat over Marcions gezicht hing. ‘Kun je me horen? Ik ben het, Carbo, die in de slag naast je stond.’


    Ariadne verbleekte. En dus ook naast Spartacus.


    Marcions ademhaling, die luid en schor klonk, hield op. Na een tijdje trilden zijn oogleden. Er kwam een laag gekreun uit zijn mond.


    Carbo streelde zijn wang teder alsof het om een baby ging. ‘Er zijn hier twee van je kameraden. De vrouw van Spartacus is hier. Binnenkort zul je geen pijn meer hebben.’


    Marcions hoofd kwam langzaam omhoog. Zijn ogen namen Carbo op, maar er kwam geen blijk van herkenning. ‘Dood me,’ raspte hij. ‘Alstublieft.’


    ‘Elysium wacht,’ fluisterde Carbo. ‘Beantwoord alleen één vraag.’


    Marcions gekreun kon ‘Ja’ of ‘Nee’ zijn geweest.


    ‘Heb je Spartacus zien sneuvelen?’


    Ze keken allemaal naar hem. Ariadne was zich scherp bewust dat achter haar Maron bewoog. Dat de zon elke streep bloed, iedere snee en kneuzing in Marcions geteisterde lichaam bescheen. Dat haar hart bonsde in haar borst alsof deze zou barsten.


    ‘Marcion?’ vroeg Carbo weer.


    Geen antwoord.


    ‘Hij is te ver heen,’ mompelde Navio.


    Alstublieft, o Grote Dionysus, bad Ariadne. Grote Ruiter, geef hem de kracht om iets te zeggen.


    ‘Leven... gered.’


    ‘Spartacus heeft je leven gered?’


    ‘Ja.’ Een sidderende ademhaling; energie die weer bij elkaar werd geraapt. ‘Kort daarna kreeg hij een ernstige houw aan een van zijn benen. Zelfs dat hield hem niet tegen, maar toen werd hij door drie Romeinen aangevallen. Hij ging neer in een hagelbui van klappen. Toen gaf ik het op. Geen reden om door te gaan, toch?’ Uitgeput liet hij zijn hoofd weer zakken.


    Ariadne voelde dat haar krachten het begaven. Ze was zich bewust van de rouwende gezichten van Carbo en Navio, waardoor haar eigen messcherpe verdriet ietwat afstompte. Vooral voelde ze echter een overweldigende opluchting. Na de slag had ze gedacht dat Spartacus dood was, maar toen had Navio haar aan het twijfelen gebracht of hij misschien niet aan een kruis hing te lijden, zoals het bijna dode slachtoffer tegenover haar. Die twijfel was nu verdwenen. Spartacus was op het slagveld gestorven, zoals hij zou hebben gewenst. Gezien de omstandigheden had ze niet op iets beters kunnen hopen.


    Een blik langs de weg. De goden zij dank, dacht ze. Geen ziel te bekennen. Haar blik gleed naar Carbo. Hij keek behekst. Toen ze een veelbetekenende blik op zijn dolk wierp knikte hij echter resoluut. In een opwelling maakte Ariadne Maron los en droeg hem naar het kruis. ‘Zie je deze man, Maron?’ fluisterde ze. ‘Hij heeft tot het einde samen met je vader gevochten. Nu zal hij hem weer ontmoeten. Laten we Marcion vragen een boodschap voor hem mee te nemen.’


    Maron kirde van blijdschap, zich niet bewust van de afgrijselijke werkelijkheid vlak voor hem.


    Tranen welden in Ariadnes ogen op toen ze op haar tenen naar Marcion liep, zodat ze bij zijn oor kon. ‘Als je Elysium bereikt, zeg Spartacus dan dat hij een goede dood is gestorven. Dat zijn soldaten van hem hielden. Dat wij ook van hem hielden, zijn vrouw en zijn zoon. Dat Atheas, Carbo en Navio leven en trouw zijn als altijd. Vertel hem ook dat hij nooit vergeten zal worden, zolang er mannen op deze wereld ademhalen. Dat Crassus een vreselijke dood zal sterven, het ergste einde dat een man kan meemaken, en dat men zich hem meer vanwege zijn fouten zal herinneren dan om wat hij bij de Silarus heeft gedaan.’


    Marcions ademhaling kalmeerde. Ariadne wist het niet zeker, maar ze dacht een vaag knikje te zien. Ze wachtte, maar hij bewoog niet meer.


    ‘Ik geloof dat hij dood is.’ Carbo klonk vragend.


    ‘Hij wachtte op ons,’ zei Ariadne volledig overtuigd. ‘Zodra hij mijn boodschap had gehoord liet hij alles los.’ Dank u, Dionysus, voor dat cadeau. Ik sta bij u in de schuld, Grote Ruiter.


    Carbo en Navio keken elkaar aan: ze ontleenden troost aan de wetenschap dat Spartacus in het gevecht was omgekomen. Dat hij binnenkort een boodschap van Ariadne en Maron zou krijgen. Dat Crassus niet als een tevreden oude man zou sterven.


    Het leek een soort rechtvaardigheid.


    ‘Ik wil niet elk kruis zien,’ kondigde Ariadne aan. ‘We weten nu wat we wilden weten, de goden zij dank.’


    ‘Het heeft geen zin onszelf nog meer te kwellen,’ voegde Carbo eraan toe. ‘Of jou en Maron in gevaar te brengen.’


    ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Navio.


    ‘Ze zeggen dat er vele honderden mannen op weg zijn naar de bergen boven Thurii,’ antwoordde Ariadne. Ze zullen me niet alleen eren als priesteres, maar ook als de moeder van Spartacus’ zoon.


    ‘Het klinkt even goed als welke plaats ook. Het is terrein waar je je gemakkelijk kunt verstoppen als je niet gevonden wilt worden. Misschien zal Arnax ons daar ook vinden.’ Carbo wierp een blik op Navio.


    ‘Ik kan jullie eigenlijk niet alléén laten gaan. Jullie hebben geen idee hoe je van mannen soldaten moet maken!’ Navio wees op Maron. ‘Hij moet onderricht krijgen van de besten.’


    Carbo voelde tot zijn verbazing een glimlach aan zijn mondhoeken trekken. Zijn verdriet om Spartacus was nog vers, maar hij had nog steeds veel mensen om zich heen die familie van hem waren geworden. Het was een zegen die hij niet kon negeren. ‘Het zal goed zijn je bij ons te hebben.’


    ‘Het leven zal anders worden,’ zei Ariadne terwijl ze Maron kuste, ‘maar het zal doorgaan.’

  


  
    Opmerking van de schrijver


    Het lijkt hooguit een paar maanden geleden dat ik aanstalten maakte om één boek over Spartacus te schrijven. Dat dacht ik althans. Ruim een jaar later ben ik aan het einde van een tweede roman, beroofd van de aanwezigheid van een man die ik altijd heb bewonderd maar voor wie ik nu zelfs meer achting ben gaan voelen. In deze periode heb ik weinig meer beleefd en ingeademd dan dingen die met Spartacus te maken hadden, ben ik zelfs naar Italië geweest om in zijn voetspoor te reizen. Het naderen van het einde van het tweede boek en de beschrijving van de laatste veldslag die erin voorkomt was iets wat ik vanwege de bekende uitslag was gaan vrezen. Het was een emotionele ervaring de taferelen op papier (scherm) te zetten, maar toch een van de beste perioden die ik in mijn schrijversbestaan heb meegemaakt. Ik schreef de laatste ruim vijftienduizend woorden in ongeveer vijf dagen, waarbij ik vaak meer dan twaalf uur per dag werkte. De woorden stroomden gewoon uit me, en toen ik klaar was voelde ik me leger dan ik me ooit heb gevoeld. Ik hoop dat de intensiteit van mijn gewaarwordingen haar neerslag heeft gevonden op alle bladzijden van dit boek, maar vooral in de laatste gedeelten.


    Dit boek pakt het verhaal van Spartacus direct na het einde van de eerste roman op. Ik heb erg mijn best gedaan me aan de bekende historische feiten te houden. Belangrijke afwijkingen worden hieronder opgesomd en fouten die u mocht vinden zijn geheel de mijne. Helaas hebben slechts ongeveer vierduizend woorden over Spartacus ons via de getijden van de tijd bereikt. Zoals ik al eerder heb gezegd is dit frustrerend, maar het geeft de schrijver ook een hoop bewegingsvrijheid bij het opbouwen van een verhaal. Het zou goed zijn geweest als ik over meer historisch materiaal had kunnen beschikken, maar dat mocht niet zo zijn.


    Crixus en zijn mannen stonden tegenover de legioenen van Gellius op de berg Garganus, de huidige Promontorio del Gargano; ik heb de bekende details van hun laatste slag in het verhaal opgenomen. De details over de Romeinen die zijn hand en die van zijn mannen afhakten heb ik verzonnen. Van de bloedige munus die door Spartacus en zijn soldaten is gehouden is bekend dat hij inderdaad heeft plaatsgevonden, hoewel het mijn idee was één man, Caepio, een fictieve figuur, te laten overleven. De missie van Carbo en Navio naar Mutina is duidelijk een product van de verbeelding; hetzelfde geldt voor het karakter, maar niet voor de uitslag, van de botsing met Longinus. Een man met de naam Publipor heeft tijdens de eerste maanden van de opstand Spartacus en zijn mannen inderdaad door de bergen van Zuid-Italië geleid, maar mijn fictieve versie van hem gaat pas later in het verhaal een rol spelen. Ik denk wel dat het goed mogelijk is dat de Romeinen hebben geprobeerd spionnen in het slavenleger te laten infiltreren; dit zou, zoals ik heb gezegd, sommige door Spartacus gemaakte fouten kunnen verklaren.


    Tenzij er op zekere dag een historisch document wordt opgeduikeld waardoor we de echte stem van Spartacus kunnen horen, zullen we nooit werkelijk begrijpen waarom hij helemaal naar de Alpen is getrokken en daarna is omgedraaid en naar het zuiden teruggegaan. Het is niet vreemd dat zijn motieven het onderwerp van veel debatten zijn geweest. Het onderwerp wordt heel goed behandeld in de uitstekende tekst van professor Barry Strauss, The Spartacus War. Mijn incarnatie van de man wilde zijn leger niet opgeven. Het is onwaarschijnlijk dat hij heeft gehoord van de successen van Lucullus in Thracië, maar voor mij gaf dit hem een beter motief om in Italië te blijven.


    Het is niet duidelijk hoe het Crassus is gelukt zich het commando over de legers van de Republiek toe te eigenen, maar zijn rijkdom en invloed zullen geweldig hebben geholpen. Hij had de naam de rijkste man van Rome te zijn en bovendien een van de sluwste politici. Het was mijn beslissing de jonge Julius Caesar als een van Crassus’ officieren op te voeren, maar deze suggestie is niet onredelijk. Hij diende in 72 of 71 v.Chr. als een van de vierentwintig militaire tribunen en nergens wordt vermeld dat hij overzee is geweest, wat betekent dat hij heel goed in Italië gestationeerd kan zijn geweest. Gezien het feit dat in die periode de slavenopstand woedde is het waarschijnlijk dat hij in dat geval in Crassus’ leger heeft gediend. Er zijn absoluut geen bewijzen dat Spartacus ooit in de hoofdstad is geweest of een poging heeft gedaan Crassus te vermoorden. Ik vond het echter een leuk idee dat hij het zou hebben geprobeerd en ik me dan kon afvragen: en als het nu eens was gelukt?’


    Ik heb er genoeg van e-mails te krijgen waarin staat dat er overdag geen wagens Rome in mochten, dus laat me hier duidelijkheid bieden. Deze wet is pas veertig jaar na de in dit boek genoemde gebeurtenissen ingevoerd. De snelheid waarmee Crassus zijn legioenen rekruteerde en naar het zuiden marcheerde heb ik overdreven, maar niet heel erg. De straf die een soldaat kreeg die zijn zwaard had weggelegd toen hij een gracht groef is niet door Crassus bevolen maar heeft enkele generaties daarvoor plaatsgevonden. De decimering die ik heb beschreven is op specifiek bevel van Crassus uitgevoerd. Spartacus heeft inderdaad geprobeerd piraten in te schakelen om een deel van zijn mannen naar Sicilië te brengen: een van die piraten heette Heracleo. Wat Heracleo en zijn mannen is overkomen heb ik verzonnen; we weten niet waarom zij hun deel van de afspraak nooit zijn nagekomen. De manier waarop Crassus en zijn mannen het leger van Spartacus opsloten in de ‘teen’ van de ‘laars’ is waar, maar zoals zo vaak gebeurt met antieke vergankelijke bouwwerken is de precieze plaats onderwerp van verhitte debatten. Doordat ik in het gebied heb rondgereden ben ik het eens met Barry Strauss’ suggestie dat de Melìa Richel, die ongeveer vijftig kilometer ten noorden van de hedendaagse stad Reggio di Calabria (het Rhegium uit de antieke tijd) van oost naar west over het schiereiland loopt, de plek van de Romeinse versterkingen is geweest. Natuurlijk is dit niet meer dan mijn mening!


    De mislukte aanval van de slaven op de vijandelijke verdedigingswerken heeft plaatsgevonden. Ze hebben daar enorme verliezen geleden, maar aangespoord door de kruisiging van een Romeinse gevangene door Spartacus slaagden ze erin uit te breken. Er is geen bewijs dat er gevangengenomen Romeinse soldaten zijn terechtgesteld om de grachten te vullen, maar lichamen van mannen en dieren werden wel voor dit doel gebruikt. De bittere rivaliteit tussen Spartacus enerzijds en Castus en Gannicus anderzijds in dit verhaal is mijn verzinsel, maar het idee is niet uit de lucht gegrepen omdat de laatste twee zich in deze periode inderdaad van de hoofdmacht hebben afgescheiden. Hoe hun einde er heeft uitgezien en waar het zich heeft afgespeeld is niet duidelijk, maar ze zijn een keer gered door optreden van Spartacus zoals ik heb beschreven, om kort daarna moedig vechtend ten onder te gaan. Van de 12300 man die volgens de verhalen door Crassus’ soldaten zijn gedood hadden er maar twee een verwonding in hun rug. Spartacus is daarna volgens de verhalen naar Brundisium getrokken, waar hij van de aankomst van Lucullus vernam. De plaats waar zich zijn laatste slag heeft afgespeeld staat evenmin vast, maar velen hebben gesteld dat het het dal van de Sele is geweest (de historische naam luidt Silarus) bij de huidige stad Oliveto Citra. Ik ben er geweest en beveel iedereen die het gebied rond Napels bezoekt aan er een kijkje te gaan nemen. Het is er heel sfeervol.


    Voor zover ik weet bestaan er geen bewijzen van het gebruik van fluitjes door Romeinse officieren om bevelen door te geven. Voor dit doel werden trompetten en andere instrumenten gebruikt. Er zijn op archeologische plekken in het hele Romeinse Rijk echter fluitjes gevonden, onder meer in de buurt van de legerforten bij Regensburg in Duitsland. Daarna is het geen al te grote stap om Spartacus er tijdens een slag een in handen te geven. Een fluitje kan heel nuttig zijn geweest om de aandacht te trekken van mannen die zich op slechts een paar pas afstand bevonden.


    Op die belangrijke dag in de lente van 71 v.Chr. gaf Crassus zijn mannen bevel grachten te graven; de reactie van Spartacus was dat hij zijn soldaten in de aanval liet gaan. De slag ontwikkelde zich langzaam uit deze schermutselingen. Het dramatische beeld van Spartacus die zijn paard offert is geboekstaafd; evenzo de verbitterdheid van de strijd die volgde. Van Crassus is bekend dat hij dicht bij de gevechten is gebleven, en van Spartacus dat hij vanuit de eerste linie leiding heeft gegeven en dat hij recht op de positie van zijn vijand is afgegaan. Hij doodde persoonlijk twee centurio’s, maar zijn poging om Crassus te doden mislukte. Hij vocht gewond door tot hij en de mannen om hem heen werden afgemaakt. Veelzeggend genoeg is zijn lichaam nooit gevonden (dit is de reden waarom ik Spartacus tegen het einde zijn helm laat afzetten, zodat hij niet geïdentificeerd kon worden). Zoals in de antieke tijd zo vaak gebeurde stortte het leger in en sloeg het op de vlucht bij het nieuws van de dood van zijn leider. Ze werden met verwilderd fanatisme van het slagveld gejaagd; er werden misschien wel tienduizend mannen gedood en misschien werd twee derde van dat aantal gevangengenomen. Veel meer ontsnapten er echter en werden door Crassus’ soldaten achtervolgd. Volgens de verhalen werden allen gevangengenomen, maar we weten dat dit niet waar is omdat het verzet tegen de Romeinse heerschappij in het gebied rond Thurii nog langer dan tien jaar daarna doorging.


    De zesduizend man die op Crassus’ bevel werden gekruisigd stonden langs de weg van Capua tot aan Rome zoals ik heb beschreven. Het is het grootste aantal kruisigingen in één keer dat ooit heeft plaatsgevonden en de verschrikking ervan kan men zich alleen maar proberen voor te stellen. Ik ben kortgeleden naar Rome geweest, waar ik de restanten van de oude Via Appia heb bezocht, die men in de zuidelijke voorsteden van de stad nog kan zien. Er is een deel van bijna een mijl lengte dat vrijwel geheel intact is. Staande op de stenen platen met hun diepe groeven van de Romeinse karren, met velden aan weerszijden en maar een paar mensen in zicht, was het makkelijk en beangstigend me het tafereel voor te stellen. Ik raad iedereen die een bezoek aan Rome brengt dringend aan tijd te nemen om deze plek te bekijken. Het is maar een kort ritje met de bus vanaf het Circus Maximus en het is een oase van rust na de drukte van het stadscentrum.


    Crassus’ tevredenheid over zijn overwinning op Spartacus was maar van korte duur. Pompeius, zijn aartsrivaal, stapte algauw in de schijnwerpers toen zijn troepen een bloedbad aanrichtten onder een groep van vijfduizend overlevenden van Spartacus’ leger die ze tegen het lijf liepen in Etrurië (het huidige Toscane), waarna hij de Senaat een brief stuurde om te melden dat ‘Crassus de slaven in een open slag heeft verslagen maar dat hij, Pompeius, niet minder dan de wortels van de oorlog uit de grond had getrokken’. Wat Crassus’ frustratie en jaloezie nog verder aanwakkerde was het feit dat Pompeius vanwege zijn prestaties in Spanje een triomftocht mocht houden; hetzelfde gold voor zijn medebevelhebber; dezelfde eer werd ook toegekend aan Marcus Lucullus, die was teruggekeerd van zijn oorlog tegen Mithridates. Er werden in 71 v.Chr. in Rome dus vier parades gehouden, maar die van Crassus was slechts een ovatio, omdat hij slaven had verslagen, geen vrije mannen. Hij moet het vreselijk hebben gevonden de stad te voet of te paard te betreden en niet op een strijdwagen, de standaardtoga van de magistraat te dragen in plaats van kleding die met gouddraad was afgezet, en geen scepter in zijn hand te hebben. De klank van fluiten zal zijn oren pijn hebben gedaan omdat het niet de klaroenstoten van trompetten waren. Crassus had een mirtenkrans moeten dragen in plaats van een van laurier, maar dit weigerde hij, en hij verzocht de Senaat in zijn geval een uitzondering te maken. Dit werd toegestaan, wellicht om Crassus in staat te stellen zijn gezicht te redden. Vastbesloten zich niet door Pompeius te laten overtroeven betaalde hij voor enorme feestelijkheden in Rome en wijdde hij, in de trant van een terugkerende zegevierende generaal, een tiende van zijn rijkdom aan Hercules. Zijn rivaliteit met Pompeius ging echter het hele volgende jaar door, toen ze samen als consul dienden. Ze zetten hun verbittering pas tegen het einde van hun ambtsperiode opzij, toen ze na een verzoek van een andere politicus een publiek gebaar van verzoening maakten.


    In de tien jaar hierna bleef Crassus zijn positie via de politiek versterken en deed Pompeius hetzelfde door namens de Republiek meer militaire campagnes te voeren. Beiden waren op hun terrein buitengewoon succesvol. Hun rivaliteit schijnt onder de oppervlakte te hebben voortgewoekerd en nooit helemaal te zijn beëindigd. De geleidelijke opkomst van Caesar bracht hen er uiteindelijk toe ruimte te maken voor een derde en het zogenoemde tweede triumviraat te vormen. Samen regeerden deze drie mannen Rome, tot Crassus in 55 v.Chr. naar het oosten vertrok met de bedoeling een grote overwinning te behalen in Parthië, een woestijngebied ten oosten van Syrië en Judea. Zoals velen van u zullen weten was dit een onverstandige beslissing. In de slag bij Carrhae in de zomer van 53 v.Chr. werden een van zijn zoons en twintigduizend soldaten gedood. Iedereen die belangstelling heeft voor het verhaal van deze veldtocht zou er goed aan doen The Defeat of Rome van Gareth C. Sampson of een roman met de titel Het verloren legioen te lezen!


    Zoals ik in het eerste deel al schreef is de lijst verwijzingen naar Spartacus korter dan normaal vanwege het eerder genoemde gebrek aan materiaal. Afgezien van mijn standaardteksten over Romeinse geschiedenis zijn de belangrijkste bronnen die ik heb gebruikt het (al eerder genoemde) The Spartacus War van Barry Strauss, Spartacus and the Slave Wars: A Brief History with Documents van Brent D. Shaw, waarin elk fragment antieke tekst over de man wordt weergegeven, Spartacus and the Slave War 73-71 bc, een Osprey-boek van Nic Fields, The Thracians van Chris Webber, eveneens gepubliceerd door Osprey, en het leerboek van dezelfde schrijver, The Gods of Battle, dat ik zeer aanbeveel. Ook de briljante website RomanArmyTalk.com moet vermeld worden: het is een verrukkelijke plek om alles te weten te komen over het Romeinse leger, en de leden beantwoorden vragen altijd snel. Er bestaat ook een mooie site, unrv.com, die over alle Romeinse aangelegenheden gaat, niet alleen over het leger.


    Er zijn veel, veel mensen die ik moet bedanken. Rosie de Courcy, mijn redacteur, Charlie Viey, mijn agent, Nicola Taplin, Ruth Waldram, Amelia Harvell en Jen Doyle, Richard Ogle, Rob Waddington, Andrew Sauerwine, Jane Kirby, Monique Corless, Kasia Thompson, Dave Parrish, Ricenda Todd en Steve Stone. In de Verenigde Staten Keith Kahla, Jeanne-Marie Hodson en Jessica Preeg van St Martin’s Press. Zonder jullie allen was dit een onmogelijke opgave geweest. Dank jullie! Zoals altijd ben ik dank verschuldigd aan Claire Wheller, mijn eersteklas fysiotherapeut, en aan Arthur O’Connor, mijn vriend en criticus. Ik waardeer de vriendschap en hulp van alle mij bekende naspelers van de legioensoldaten, van die van Legio xx in Deva tot die van de Ermine Street Guard, Legio ii Augusta en andere, verder weg in Italië, Spanje en de vs. Voor u, mijn lezers, hef ik het glas als blijk van geweldige waardering voor uw steun. Als u er niet was geweest zou ik niet schrijven. Uw e-mails, opmerkingen op Facebook en tweets bezorgen me altijd een mooie dag aan mijn bureau. Komt u vooral eens langs op mijn website Benkane.net, waar uw meningen altijd welkom zijn. U kunt me ook opzoeken op Facebook, of Twitter: @BenKaneAuthor. Ten slotte moet ik mijn prachtige vrouw Sair en mijn twee heerlijke kinderen, Ferdia en Pippa, bedanken, van wie ik zo veel houd.


    

  


  
    Woordenlijst


    acetum: zure wijn, de drank die Romeinse soldaten overal werd geschonken. Ook het woord voor azijn, het door Romeinse artsen meest gebruikte desinfecterende middel. Azijn voldoet uitstekend voor het doden van bacteriën, en het wijdverbreide gebruik ervan duurde tot laat in de negentiende eeuw voort.


    Alba Longa: een antieke stad in de buurt van het huidige Castel Gandolfo, van vóór de stichting van Rome en andere Latijnse steden. Ze verloor haar vooraanstaande positie in de zevende eeuw v.Chr.


    amphora (meerv. amphorae): een groot vat van aardewerk met twee handvatten en een nauwe hals, dat werd gebruikt voor de opslag van wijn, olijfolie en andere producten.


    Apulia: een streek in Zuidoost-Italië die grofweg samenvalt met het huidige Puglia.


    aquilifer (meerv. aquiliferi): de drager van de standaard met de aquila, ofwel adelaar, van een legioen.


    Ariminum: het tegenwoordige Rimini.


    as (meerv. asses): een kleine koperen munt, oorspronkelijk ter waarde van tweevijfde sestertius.


    Klein-Azië: een geografische aanduiding voor het meest westelijke deel van het werelddeel Azië, samenvallend met een groot deel van het hedendaagse Turkije.


    atrium: het grote vertrek direct na de toegangshal van een Romeins huis ofwel domus. Dit was, dikwijls op grote schaal gebouwd, het sociale en godsdienstige centrum van het huis. In het dak zat een opening en in de vloer een bassin, het impluvium, om het binnenkomende regenwater op te vangen.


    auctoratus (meerv. auctorati): een vrije Romeinse burger die uit vrije wil gladiator werd.


    aureus (meerv. aurei): een kleine gouden munt ter waarde van vijfentwintig denarii. Tot de tijd van het vroege keizerrijk werd hij maar zelden geslagen.


    ballista (meerv. ballistae): een tweearmige Romeinse katapult, die eruitzag als een grote kruisboog op een standaard. Deze vuurde met grote kracht en precisie korte pijlen of stenen af.


    Basilica Aemilia: een grote overdekte markt bij het Forum in Rome.


    Bithynië: een gebied in het noordwesten van Klein-Azië dat door zijn koning in 75-74 v.Chr. aan Rome werd nagelaten.


    Brennus: het Gallische stamhoofd dat volgens de verhalen in 387 v.Chr. Rome heeft geplunderd. (Ook een figuur in mijn boek Het verloren legioen!)


    Brundisium: het tegenwoordige Brindisi.


    Bruttium: het hedendaagse schiereiland Calabrië.


    bucina (meerv. bucinae): een militaire trompet. De Romeinen gebruikten verschillende types instrumenten, waaronder de tuba, de cornu en de bucina. Om het eenvoudiger te maken heb ik er maar één gebruikt: de bucina.


    caldarium: een intens heet vertrek in Romeinse badhuizen. De meeste werden gebruikt als een hedendaagse sauna en beschikten over een warm bad. Het caldarium werd verwarmd met hete lucht die uit een oven via pijpen in holle bakstenen en onder de verhoogde vloer stroomde.


    caligae: zware leren sandalen, gedragen door de Romeinse soldaat. Caligae hadden een stevige constructie met drie lagen (zool, binnenzool en bovendeel) en leken op laarzen met open teenstukken. Tientallen metalen spijkers op de zool gaven de laarzen een goede greep.


    Camalatrum (een berg): wellicht de tegenwoordige Soprano.


    Campanië: een vruchtbaar gebied in het westen van Midden-Italië.


    Capua: het tegenwoordige Santa Maria di Capua Vetere, bij Napels. Plaats met een uitstekend amfitheater, gebouwd op het theater waar Spartacus zou hebben gevochten.


    Caudijnse Vork: het nauwe dal waar een Romeins leger in 321 v.Chr. door de Samnieten in de val werd gelokt en verslagen.


    centurio: de gedisciplineerde carrièreofficieren die de ruggengraat van het Romeinse leger waren. In de eerste eeuw v.Chr. dienden er zes centurio’s bij een cohort en zestig bij een legioen. Zie ook het lemma ‘cohort’.


    Ceres: een godin van de groei.


    Charon: de veerman die doden over de rivier de Styx in Hades vervoerde.


    Charybdis: de maalstroom vlak voor de oostkust van Sicilië tegenover de grot op het vasteland waar het monster Scylla huisde.


    Cilicische piraten: zeerovers uit een gebied in het zuiden van Klein-Azië die in de tweede en eerste eeuw v.Chr. een ernstig probleem waren voor de scheepvaart in de oostelijke Middellandse Zee.


    Cimbri: een Germaanse stam, die in de tweede eeuw v.Chr. naar Zuid-Gallië trok, waar deze op de Romeinen botste en al doende verschillende grote overwinningen boekte. Ze werden in 102 v.Chr. door Marius vernietigd.


    Cinna, Lucius Cornelius (gest. 84 v.Chr.): Er is weinig bekend over het eerste deel van het leven van deze man, die viermaal consul is geweest. Hij was een bondgenoot van Marius en een vijand van Sulla en werd tijdens een muiterij door zijn eigen troepen gedood.


    Cisalpijns Gallië: het noordelijke gebied van het huidige Italië, met inbegrip van de Povlakte en de grensgebergten, van de Alpen tot de Apennijnen.


    cohort: een eenheid van een Romeins legioen. In de jaren zeventig v.Chr. gingen er tien cohorten in een legioen, en zes centuriën van tachtig soldaten in elke eenheid. Elke centurie stond onder bevel van een centurio.


    consul: een van de twee jaarlijks gekozen hoogste magistraten, aangewezen door het volk, een benoeming die door de Senaat moest worden bekrachtigd. Ze waren een jaar lang de werkelijke regeerders van Rome, belast met burgerlijke en militaire aangelegenheden en bovendien degenen die de legers van de Republiek ten oorlog voerden. Ieder van beiden kon bevelen van de ander ongedaan maken en beiden werden geacht de wensen van de Senaat te respecteren. Niemand mocht meer dan eenmaal als consul dienen. De eerste decennia van de eerste eeuw v.Chr. hielden machtige edelen als Marius, Cinna en Sulla het ambt echter jaren achtereen vast. Dit betekende een gevaarlijke verzwakking van de democratie in Rome.


    contubernium (meerv. contubernia): een groep van acht soldaten die een tent, of een kamer in een kazerne, deelden en samen kookten en aten.


    corona civica: een prestigieuze beloning, een kroon van eikenbladeren, die werd uitgereikt voor het redden van het leven van een andere burger.


    Crassus, Marcus Licinius (ong. 115-53 v.Chr.): een geslepen Romeinse politicus en generaal, die zich na de dood van Cinna aan Sulla’s zijde schaarde en wiens optreden bij de Collijnse Poort ten behoeve van Sulla behulpzaam was bij de inname van Rome. Hij leefde bescheiden maar was volgens de verhalen de rijkste man van Rome en had zijn fortuin sterk vergroot door de koop of inbeslagname van de bezittingen van hen die door verbanning door Sulla waren getroffen.


    Curia: het gebouw in Rome waar de Senaat bijeenkwam.


    Delos: een klein Grieks eiland. Tegen de eerste eeuw v.Chr. was het een vrijhaven en de grootste slavenmarkt in het Middellandse Zeegebied geworden.


    denarius (meerv. denarii): de meest algemene munt in de Republiek Rome. Hij was van zilver en vier sestertii of tien (later zestien) asses waard.


    Dionysus: de tweemaal geboren zoon van Zeus en Semele, dochter van de stichter van Thebe. Erkend als man en dier, jong en oud, mannelijk en verwijfd, was hij een van de wendbaarste en moeilijkst te omschrijven Griekse goden. In wezen was hij de god van de wijn en dronkenschap, maar hij werd ook geassocieerd met rituele krankzinnigheid, mania, en een leven na de dood dat was gezegend met zijn vreugden. Door de Romeinen werd hij Bacchus genoemd en zijn erediensten waren geheim, gewelddadig en vreemd.


    Dioscuri: Castor en Pollux. De tweelingzoons van Zeus. Ze waren samen onsterfelijk, brachten de helft van hun leven op de Olympus en de andere helft in Sparta door.


    Elysium: een plaats in de onderwereld waar de gelukzaligen vertoefden.


    Enna: een antieke stad op Centraal-Sicilië.


    Epirus: het antieke noordwesten van Griekenland.


    Falernische wijn: een wijn uit het vruchtbare gebied van Noord-Campanië, de Falernus ager.


    fasces: zie lictor.


    fides: in wezen: geloof/vertrouwen. Het werd in Rome als een belangrijke eigenschap beschouwd. Het stelsel waarbij burgers de bescherming van de rijken en machtigen zochten bestond al eeuwen. In ruil voor zijn trouw kon de cliënt leiding en bescherming van zijn beschermheer verwachten.


    Fortuna: de godin van geluk en voorspoed. Net zoals alle godheden was ze berucht wispelturig.


    Forum Annii: een boerennederzetting in de Campus Atinas die in het niets is verdwenen.


    Frygische helm: deze waren afkomstig uit Frygië, een gebied in Klein-Azië. Ze hadden een karakteristieke, naar voren krommende kam.


    Gallië: het tegenwoordige Frankrijk.


    Garganus (een berg): het tegenwoordige Promontorio del Gargano, de ‘spoor’ boven de hak van de Italiaanse ‘laars’.


    gladius (meerv. gladii): er is maar weinig informatie bewaard gebleven over het ‘Spaanse’ zwaard van het Republikeinse leger, de gladius hispaniensis, met zijn getailleerde kling. Het is niet duidelijk wanneer de gladius door de Romeinen is overgenomen, maar waarschijnlijk nadat ze ermee kennis hadden gemaakt tijdens de Eerste Punische Oorlog, toen hij door Celtiberische troepen werd gebruikt. Het bewerkte handvat was van been gemaakt en werd beschermd door een knop aan het uiteinde en een houten borg. De gladius werd aan de rechterzij gedragen, behalve door centurio’s en andere hoge officieren, die hem links droegen.


    Grote Ruiter: er is vrijwel niets bekend over de Thracische godsdienst. Er zijn echter meer dan drieduizend afbeeldingen van een geheimzinnige figuur in Thracië bewaard gebleven. Het zijn afbeeldingen van een godheid te paard, die dikwijls wordt vergezeld door een hond of een leeuw. Gewoonlijk richt hij zijn speer op een wild zwijn dat zich achter een altaar verstopt. Onveranderlijk staat er een boom in de buurt, waaromheen een slang kronkelt; dikwijls zijn er ook vrouwen van de partij. Op ander beeldhouwwerk wordt de ‘held’-god afgebeeld terwijl hij met zijn honden of leeuwen terugkeert van een succesvolle jacht of in triomf een altaar nadert met een kom in zijn hand. Voor deze heldhaftige godheid is geen naam overgeleverd, maar zijn belang voor de Thraciërs kan niet worden overdreven. Ik heb hem daarom een naam gegeven die volgens mij goed bij hem past.


    gugga: In Plautus’ komedie Poenulus duidt een van de Romeinse figuren een Carthaagse handelaar als gugga aan. Deze belediging kan vertaald worden als ‘kleine rat’.


    Hades: de onderwereld, de hel. De god van de onderwereld werd ook Hades genoemd.


    haruspex (meerv. haruspices): een waarzegger. Een man, opgeleid om op veel verschillende manieren, van de schouwing van ingewanden van dieren tot die van de vorm van wolken en de vlucht van vogels, de toekomst te voorspellen. Bovendien konden veel natuurverschijnselen, zoals donder, bliksem, wind, gebruikt worden om het heden, het verleden en de toekomst te interpreteren.


    Hera: vrouw van Zeus, en een van de belangrijkste Griekse godinnen.


    Hercules (of, correcter, Herakles): de grootste Griekse held, die twaalf monumentaal moeilijke werken verrichtte.


    Hermes: de boodschapper-god.


    Horatius: in de moderne tijd Horatio genoemd. Een antieke Romeinse held, die de Sublicische brug tegen een binnenvallend leger verdedigde tot deze kon worden afgebroken. Daarna zwom hij de rivier over en bracht zich in veiligheid.


    huurtroepen: Rome maakte graag gebruik van geallieerde soldaten van verschillende types, om de effectiviteit van zijn legers te vergroten. Het grootste deel van de eerste eeuw v.Chr. bestond er geen cavalerie van Romeinse burgers. In de regel rekruteerde men geboren ruiters zoals de Germaanse, Gallische en Spaanse stamleden.


    Hydra: een mythisch, veelkoppig beest met een giftige adem, dat in een meer op de Peloponnesus leefde. Het werd door Hercules gedood, als een van zijn twaalf werken.


    Iberia: het Iberisch schiereiland. In de eerste eeuw v.Chr. werd het onderverdeeld in twee Romeinse provincies: Hispania Citerior en Hispania Ulterior.


    Illyrië (of Illyricum): de Romeinse benaming voor de landen die aan de overkant van de Adriatische Zee tegenover Italië lagen, met inbegrip van delen van het tegenwoordige Slovenië, Servië, Kroatië, Bosnië en Montenegro.


    imperium: oppermacht, onder meer het opperbevel tijdens oorlogen en het inzicht in en doen naleven van wetten (ook als op overtreding de doodstraf stond), toegekend aan consuls, proconsuls, militaire tribunen, praetoren, propraetoren en andere magistraten. Deze macht werd gesymboliseerd door de fasces, die door de lictores werden gedragen.


    impluvium: zie atrium.


    Juno: zuster en echtgenote van Jupiter; godin van het huwelijk en vrouwen.


    Jupiter: dikwijls aangeduid als Optimus Maximus, Grootste en Beste. Als machtigste Romeinse god was hij verantwoordelijk voor het weer, in het bijzonder voor stormen.


    Lactans: een god van oogsten.


    lanista (meerv. lanistae): trainer van gladiatoren, dikwijls ook eigenaar van een ludus, een gladiatorenschool.


    lararium: een heiligdom in Romeinse huizen, waarin de goden van het huishouden werden vereerd.


    latifundium (meerv. latifundia): een groot landgoed, gewoonlijk eigendom van een Romeinse edelman, waar grote aantallen slaven als arbeidskracht werden gebruikt. De oorsprong van het latifundium moet worden gezocht in de tweede eeuw v.Chr., toen er grote stukken land werden onteigend van Italiaanse volkeren die door Rome waren verslagen, zoals de Samnieten.


    Latijn: in vroeger tijden was dit niet alleen maar een taal. De Latijnen waren de inwoners van Latium, een gebied dicht bij Rome. Tegen ongeveer 300 v.Chr. was het door de Romeinen overwonnen.


    latro (meerv. latrones): dief of rover. Het woord betekent echter ook opstandeling.


    legaat: de officier die het bevel voert over een legioen, en een man met de rang van senator.


    liburniër: een bireem die door de Romeinen was aangepast, uitgaande van de lembus, een Illyrisch scheepstype. Hij had waarschijnlijk tussen de vijftig en zestig roeiers.


    licium: een linnen lendendoek, die door edelen werd gedragen. Het is waarschijnlijk dat alle klassen er een variant van droegen.


    lictor (meerv. lictores): iemand die de voorschriften van een magistraat afdwingt. Lictores waren in wezen de lijfwachten van consuls, praetors en andere hoge Romeinse ambtsdragers. Deze ambtsdragers werden in het publiek altijd vergezeld door een vaststaand aantal lictores (het aantal was afhankelijk van hun rang). Iedere lictor droeg een fasces, het symbool van het recht: een bundel roeden om een bijl.


    Lucanië: het huidige Basilicata, een bergachtige streek in Zuid-Italië.


    ludus (meerv. ludi): een gladiatorenschool.


    lyra: een oud Grieks muziekinstrument met een variërend aantal snaren.


    Maedi (ook gespeld als Maidi): een Thracische stam waaruit Spartacus misschien is geboren.


    maenaden: vrouwen in een toestand van mania, of rituele extase, door toedoen van Dionysus. Euripides wist te melden dat ze rauw vlees aten, met slangen speelden en levende dieren aan stukken scheurden.


    Marius, Gaius (ong. 157-86 v.Chr.): een vooraanstaande Romeinse politicus van de tweede, begin eerste eeuw v.Chr. Hij diende een record aantal van zevenmaal als consul en was een heel succesvol generaal maar werd overtroefd door Sulla’s opmars naar Rome in 87 v.Chr. Marius was tevens verantwoordelijk voor de uitgebreide hervorming van het Romeinse leger. Hij was getrouwd met Julia, de tante van Julius Caesar.


    Mars: de Romeinse god van de oorlog.


    Messana: het tegenwoordige Messina.


    Minerva: de godin van de oorlog en ook van de wijsheid.


    Mithridates (ook gespeld Mithradates): de grootste en beroemdste koning van Pontus in Klein-Azië. In de eerste eeuw v.Chr. was hij een van de meest vooraanstaande vijanden van Rome en vocht hij drie oorlogen tegen de Republiek uit.


    mulsum: een drank bestaande uit een mengsel van vier delen wijn en één deel honing. Deze werd gewoonlijk gedronken vóór de maaltijd en bij lichtere gangen.


    munus (meerv. munera): een gladiatorengevecht, oorspronkelijk georganiseerd tijdens plechtigheden ter ere van iemands overlijden. De populariteit ervan bracht met zich mee dat tegen het einde van de Romeinse Republiek rivaliserende politici regelmatig munera hielden om de gunst van het publiek te winnen en elkaar te overtroeven.


    Mutina: het tegenwoordige Modena.


    Neptunus: als god van het water was hij verwant aan Poseidon, de Griekse god van de zee.


    Numantia: het huidige Garray, bij Soria in Spanje.


    Numidiër: iemand uit Numidië, het gebied ten zuiden en westen van Carthago in Noord-Afrika.


    Ops: een godin van de oogst.


    optio (meerv. optiones): de officier direct onder de centurio; de tweede bevelhebber van een centurie.


    Ostia: een stad aan de monding van de Tiber; eeuwenlang de belangrijkste haven van Rome. (Naar mijn mening is het een verplichte bestemming voor iedereen die in het antieke Rome is geïnteresseerd.)


    Padus: Po (rivier).


    Paestum: het huidige Pesto, een stadje ten zuidwesten van Napels, dat in ong. 600 v.Chr. is gesticht.


    Pegasus: het onsterfelijke paard dat de donder en bliksem van Zeus vervoert.


    phalera (meerv. phalerae): een bewerkte, schijfachtige onderscheiding voor moed, die aan een borstriem over de borstplaat van een Romeinse soldaat werd gedragen. Phalerae waren gewoonlijk van brons, maar konden ook van kostbaarder metaalsoorten zijn gemaakt. Ook gedraaide halsringen, armbanden en halskettingen werden als beloning voor moed geschonken.


    pilum (meerv. pila): de Romeinse speer. Hij bestond uit een houten schacht van ongeveer 1,2 meter lengte, bevestigd aan een dunne ijzeren buis van ongeveer 0,6 meter, die eindigde in een kleine piramidevormige punt. De reikwijdte van de pilum bedroeg ongeveer dertig meter, hoewel het effectieve bereik waarschijnlijk maar ongeveer de helft hiervan bedroeg.


    Pisae: het tegenwoordige Pisa.


    Placentia: het tegenwoordige Piacenza.


    Pompeius Magnus, Gnaeus (106-48 v.Chr.): zoon van een toonaangevend politicus. Hij vocht op jonge leeftijd in de Bondgenotenoorlog. Hij commandeerde drie particuliere legioenen waarmee hij tijdens de burgeroorlog Sulla te hulp kwam en aan de macht hielp. In 77 v.Chr. werd hij als proconsul naar Iberia gestuurd met de opdracht de opstandeling Sertorius te verslaan.


    Pontifex Maximus: het leidende lid en de woordvoerder van de vier colleges van de Romeinse priesterstand.


    Pontus: het gebied in Klein-Azië met onder meer de zuidkust van de Zwarte Zee.


    praetor: hoge magistraat die rechtsprak in Rome en zijn overzeese bezittingen zoals Sardinië, Sicilië en Spanje. Hij kon ook een militair commando krijgen en wetgeving initiëren. Als belangrijkste plaatsvervanger van de consuls kon de praetor in hun afwezigheid de Senaat bijeenroepen.


    proconsul: een magistraat die buiten Rome werkzaam was in plaats van een consul (of, in het geval van een propraetor, een praetor). Zijn ambtstermijn viel buiten de normale jaarlijkse benoemingen en werd gewoonlijk benut voor militaire doeleinden, dat wil zeggen voor het voeren van een oorlog namens Rome.


    propraetor: zie proconsul.


    pteryges (ook gespeld pteruges): dit was een dubbele laag stroken gesteven linnen die het middel en het onderlichaam van de drager beschermde. Ze waren ofwel bevestigd aan het kuras van hetzelfde materiaal ofwel ze werden als los stuk uitrusting onder een bronzen borstplaat gedragen. Hoewel pteryges door de Grieken waren bedacht waren ze bij veel volkeren in gebruik, onder wie de Romeinen en de Carthagers.


    Pyrrhus: een koning van Epirus die het bekendst is vanwege zijn bloedige oorlog tegen Rome ten behoeve van de Tarentijnen, een Grieks volk dat in de derde eeuw v.Chr. in Italië woonde. De term ‘pyrrusoverwinning’ vloeit voort uit zijn gewoonte veldslagen te winnen waarbij hij zelf ook zware verliezen leed.


    Rhegium: het tegenwoordige Reggio di Calabria.


    Samnieten: het volk wonend in een geconfedereerd gebied in het centrum van de zuidelijke Apennijnen. De Samnieten, een krijgshaftig volk, vochten in de vierde en derde eeuw v.Chr. drie oorlogen met Rome uit. Ze steunden verder Pyrrhus van Epirus en Hannibal tegen de Republiek. Hun strijd met Sulla tijdens de burgeroorlog was hun laatste opleving. Het grote aantal Samnitische krijgsgevangenen wordt beschouwd als de oorsprong van de gladiatorenklasse.


    Saturnus: een raadselachtige god, die verbonden kan zijn geweest met het zaaien van zaad, of met een oudere, Etruskische god. Het woord ‘zaterdag’ is van zijn naam afgeleid.


    Saturnalia: in de eerste eeuw v.Chr. was dit een zeven dagen durend feest dat halverwege december werd gehouden; het was een van de belangrijkste feesten op de Romeinse kalender.


    scutum (meerv. scuta): een langwerpig ovaal Romeins legerschild, ongeveer 1,2 meter hoog en 0,75 meter breed. Het was gemaakt van twee lagen hout, die haaks op elkaar lagen. Het geheel was met linnen of canvas en met leer bedekt. Het scutum was zwaar, tussen de zes en de tien kilo.


    Scylla: een mythologisch monster met twaalf poten en zes koppen, dat in een grot tegenover de maalstroom Charybdis woonde, aan de tegenwoordige Straat van Messina.


    Scythen: een agressief, nomadisch volk, dat ten noorden van de Zwarte Zee woonde. Ze waren zeer gevreesd en hun vrouwen staan naar verluidt aan de oorsprong van de legende van de Amazonen. In de eerste eeuw v.Chr. waren hun hoogtijdagen echter allang verleden tijd.


    Senaat: een lichaam van zeshonderd (historisch gesproken waren het er driehonderd, maar Sulla had het aantal verdubbeld) senatoren, die vooraanstaande Romeinse edelen waren. De Senaat kwam bijeen in de Curia, en zijn taak was het geven van adviezen aan de magistraten, consuls, praetors, quaestors enz. over binnen- en buitenlandse politiek, godsdienst en financiën. Tegen de eerste eeuw v.Chr. was zijn positie echter veel zwakker dan ze ooit was geweest.


    Sertorius, Quintus (ong. 126-73 v.Chr.): een vooraanstaand edelman die een bondgenootschap aanging met Cinna. In 83 kreeg hij het bestuur over Spanje, maar hij werd ongeveer een jaar later verbannen. Zijn veldtocht tegen Rome verliep aanvankelijk erg succesvol, maar zijn eigen nederlagen en die van zijn luitenants in 76 v.Chr. wogen heel zwaar: vanaf dat moment werden zijn activiteiten gereduceerd tot guerrillaoorlogvoering.


    sestertius (meerv. sestertii): een zilveren munt ter waarde van tweeënhalf asses of een kwart van een denarius of een honderdste van een aureus. Ten tijde van het einde van de Republiek raakte het gebruik ervan meer ingeburgerd.


    sica: een lang, gekromd zwaard, dat door Thracische cavalerie in de eerste eeuw v.Chr. werd gebruikt. Helaas is er maar weinig bekend over dit wapen. Het kan sterk hebben geleken op de kopis, ofwel het traditionele Thracische kromzwaard.


    signifer: een standaarddrager en lagere officier. Dit was een positie die zeer in aanzien stond, en iedere centurie in een legioen had er een. Vaak droeg de signifer een pantsering van schildjes en de vacht van een dier over zijn helm, waaraan soms, aan twee scharnierpunten, een versierd stuk voor het gezicht hing. Hij droeg een klein rond schild in plaats van een scutum. Zijn signum, of standaard, bestond uit een houten paal waarop een geheven hand of een door palmbladeren omgeven speerpunt was aangebracht. Hieronder zat een dwarsbalkje waaraan metalen versieringen of een stuk gekleurd textiel hingen. De schacht van de standaard was versierd met schijven, halve manen, scheepsboegen en kronen, blijken van de prestaties van de eenheid, die wellicht ook de ene centurie van de andere hebben onderscheiden.


    Silarus (een rivier): de tegenwoordige Sele.


    Sulla Felix, Lucius Cornelius (ong. 138-78 v.Chr.): een van de beroemdste Romeinse generaals en staatslieden aller tijden. Hij was een meedogenloos man, die zichzelf tot dictator uitriep, burgeroorlogen veroorzaakte en uiteindelijk een van de factoren bij de verzwakking van de Republiek werd, maar hij verstevigde ook de positie van de Senaat en trok zich liever uit het openbare leven terug dan aan de macht te blijven.


    tablinum: het kantoor of de ontvangstruimte achter het atrium. Het tablinum kwam gewoonlijk uit op een besloten tuin met zuilengaanderijen.


    tesserarius, meervoud tesserarii: een van de onderofficieren van een centurie, wiens taak erin bestond de garde te commanderen. De naam is afgeleid van de tessara, een tablet waarop het wachtwoord van de dag was genoteerd.


    Teutonen: een Germaanse stam, die in de tweede eeuw v.Chr. samen met de Cimbri naar Zuid-Gallië verhuisde, waar ze op de Romeinen botsten. In 102 v.Chr. ondergingen ze hetzelfde lot als de Cimbri.


    Thracië: een gebied in de antieke wereld dat delen van Bulgarije, Roemenië, Noord-Griekenland en Zuidwest-Turkije besloeg. Het werd door meer dan veertig oorlogszuchtige stammen bewoond.


    Thurii: het tegenwoordige Sibari.


    tribuun: hogere stafofficier in een legioen. Verder een van de tien politieke posten in Rome, waar deze als tribuun van het volk de rechten van de plebejers verdedigde.


    triplex acies: de standaardopstelling van een legioen voor een veldslag. Er werden op enige afstand van elkaar drie linies gevormd met vier cohorten in de eerste linie en drie in de resterende twee.


    trireem: het klassieke Romeinse oorlogsschip, dat door een enkel zeil en drie rijen roeiers werd voortbewogen. Elke roeispaan werd door één man bediend, die een vrij man en geen slaaf was. De trireem, die uitzonderlijk wendbaar was en onder zeil of, indien geroeid, in korte explosies een snelheid van meer dan acht knopen kon bereiken, bezat op de voorsteven ook een bronzen ram. Triremen hadden in verhouding tot hun afmetingen een heel grote bemanning. Dit beperkte de actieradius van de trireem, dus werden ze voornamelijk gebruikt voor het transport van troepen en om kustlijnen te bewaken.


    triomf: de processie naar de tempel van Jupiter op de Capitolijn van een Romeinse generaal die een grote militaire overwinning had behaald.


    Venus: de Romeinse godin van moederschap en de huiselijke haard.


    Vestaalse maagden: de enige uit vrouwen bestaande priesterstand in Rome, die Vesta, de godin van de huiselijke haard, diende. Gedurende hun dertig dienstjaren moesten ze kuis blijven. Hun belangrijkste ceremoniële taken waren de bereiding van het met zout gemengde graan tijdens openbare offers en het onderhoud van de heilige vlam van de godin.


    Via Annia: een Romeinse weg in Noord-Italië; verder een verlenging van de Via Appia, die van Capua naar Rhegium liep.


    Via Appia: de belangrijkste weg van Rome, naar het uiterste zuiden van Italië.


    Via Labicana: een weg van Rome naar Labici in het zuidwesten.


    Vinalia Rustica: een Romeins wijnfeest, dat op 19 augustus werd gehouden.


    virtus: een zeer gerespecteerde Romeinse deugd, geassocieerd met moed, eer en mannelijkheid.


    Vulcanus: de Romeinse god van het vernietigende vuur, die vaak werd aanbeden om brand (!) te voorkomen.
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